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I'ymuexpa [MlaBkaroBHa PUXCHUEBA
pekTop TalkeHTCKOro rocy1apCTBEHHOIO0 YHUBEPCUTETA BOCTOKOBEACHUS

O IPUOPUTETHBIX 3AJAYAX KUTAEBE/IEHUSA
B PECITIYBJIMKE Y3BEKUCTAH

N3ydenune KUTaicKoro s3blKa U JIUTEPATypbl, ICTOPUU U KyJIbTypbl Kurtas B
V30ekucrtaHe yXOAUT BIIyOb ThICSYENETUM U  HEPa3pbIBHO CBSI3aHO C
TPaJAUIIMOHHBIMU y3aMU JPYKObI U JOOPOCOCENCTBA MEXAY HAIIMMH HApPOJAMH.
MHOroCcTOpOHHEE Pa3BUTHUE U PACLBET TOPIOBBIX, KYJIbTYPHBIX CBS3EH MEXKIY
Haponamu LleHTpansHON A3uu city X 3QPEKTUBHBIM MEXaHU3MOM YCHEIIHOTO
oOMeHa Mexay HuBu3M3anusaMu Bocroka u 3anmaga. B »ToM wucTopuueckom
mpoiiecce Y30€KHUCTaH Wrpajl pojib  BaXKHOIO  CBSI3bIBAIOIIETO 3BeHAa. B
HUCTOPUYECKUX TMHUCHhMEHHBIX TNamsATHUKaX Kwurag Hanum Haumbojee MOIHOE
otpaxkeHue ceenenus o Camapkanne, Tamkenrte, @eprane, byxape, Anamxane u
JIPYTUX JIPEBHUX TOPOJAX HaIEH CTpaHbl, O ObITE U JKU3HEHHOM YKJIaJie, KYJIbType,
TpaJAUIIMAX HAPO/Ia, HACETSIONIETO HBIHEITHIO TEPPUTOPHUIO Y30eKuCTaHa.

Kak n3BecTHO, pacuBET KUTaCKON MO33UHU, MPO3bI, B LEJIOM JINTEPATYPHI U
MCKYCCTBA, MOYTH BCEX CTOPOH >KU3HU KUTANCKOTO 00IIeCTBa MPUILIEIICS HA MOXY
muHactuu Tan (618-907 rr.). IlpumeuarenbHO, YTO HMMEHHO B 3Ty OJIOXY
OKMBUJIUCh KYJbTYPHO-TYMaHUTApHBIE CBSI3M MEXKJy HAIIUMU CTpaHamMu. B
KPYITHBIX TOPOJaX KUTAHCKOW MMIEPUU MPOXOAWIN BBICTYIUIEHUS BBLAAIOIIAXCS
JesiTeNne HICKycCTBa, B TOM uucie, u3 Camapkanaa. OTv coObITHsI Hanbosee MOJTHO
OTPAKEHBI B ICTOPUUYECKUX 3AMKCIX U MPOU3BEICHUIX KUTAUCKUX YUYCHBIX.

Haubonee OypHbBIN paciBET MHOTOCTOPOHHUX CBSI3€M MEXIy HaIIUMHU
CTpaHaMM TpUIIeNCS Ha 300Xy pas3Butus Bemnkoro IllenkoBoro myTu,
MCTOPUYECKUMU LIEHTpaMU KOToporo ciyxwin TamkeHT, [Ixuzak, Kokanng,
Camapkann, byxapa u apyrue ropoja Y3oekucrana. B nepuon npasnenust AmMupa
TeMypa 1 TeMypUIOB OCYLIECTBIISIIMCH TOCTOSIHHBIE IBYCTOPOHHUE CBSI3U MEXKIY
HamuMu  cTpaHamu. [lo mopydenuto Amupa Temypa, mno3gHee VYiryrOeka,
[[Taxpyxa wu apyrux npaBureneii B Kurail HanmpaBisIUCh MHOTOYHMCIICHHBIE
JUIUIOMaTU4Yeckue, ToproBele Muccuu. llpu naBope Amupa Temypa Obun
aKKpEOUTOBAaH MOCOJ W KpyMHas IUIUIOMaThueckas muccus umieparopa Kuras
(nunactust Mun, 1368-1644 r1r.). Mexay TeM IOCTENIEHHOE Yyracanue u
¢dbynkunonupoBanue Benukoro LllenkoBoro myTH, a Takke COOBITHS B MOCIEIHEN
yepBeptd XIX u Hauane XX BB. NPUBEIM K OCIA0JICHUIO CBA3EH MEXKIY
Hentpanbuoii A3ueid u Kutaem.

C oOpereHueM HE3aBUCUMOCTHM Y30€KHCTaHOM CTajl0 BO3MOXHBIM
YCTAaHOBJICHHE W JNAJIbHEHUIIEE pPa3BUTHUE ABYCTOPOHHHUX CBSA3EH MEXIY HAIIUMHU
cTpaHamu. JlumioMaTuyeckue OTHOIIEHUSI MexX Ty Y30ekuctaHoMm u Kutaem Obuin
ycTaHoBJIeHBI 2 siHBaps 1992 r. D10 coObITHE CTaN0 MOBOPOTHBIM MOMEHTOM B



UCTOPUH y30E€KCKO-KHUTAMCKMX OTHOIICHHWH, a Takke B HCTOPUU Pa3BUTHUSA
KUTaeBECHUS B Y30€KUCTaHE.

HoBerit sTanm kurTaeBemeHrs B Y30CKHCTaHE HAYalCS C YUPEKICHUEM B
1991 r. TamkeHTCKOTO TOCYZApCTBEHHOIO WMHCTUTYTA BOCTOKOBEICHUS U
oOpa3oBaHueM Ha ero 0a3e TalIKeHTCKOro roCyJapCTBEHHOIO YHUBEpPCUTETA
BocTtokoBeneHus B 2020 r.

B 2006 rony B Tamkente ObuT OTKPHIT Y30eKCKO-KuTaiickuii MHCTUTYT HM.
Konpymusa. Coyupenurensmu 3toro mHCTHTYTa ctanu TIVB u Jlanpwkoyckuid
yHHBepcUuTeT. Y30ekcko-Kuraiickuit wmHcTUTYT uMeHH Koudyrmus sBasercs
nepebiM He TOoNbKO B CHI, HO m B Mupe, ydpeKIEHHBIM MUHHCTEPCTBAMH
oOpazoBanusi 1Byx cTpaH. Heine wuHcTUTyT KOHGymms mnpeacraBmser coboi
XOpOIIO WHTETPUPOBAHHOE Y4eOHOE 3aBEJICHUE HE TOJBKO B CHCTEME BBICIIETO U
CpeaHero crenuaibHoro odpa3oBanus Pecrybnuku Y36eknucTaH, HO U HAPOJAHOTO
oOpa3oBanus Y30ekucrtana, B ueaom. Co BpeMmeHM co3aHus MHCTUTyTa B HEM
O0yUYMIINCh KUTaiCKoMY sI3bIKy Ooisiee 5000 uenoBek B Bo3pacte ot 7 1o 70 mer.

3a roJipl HE3aBUCUMOCTH B Y30eKucTaHe ObLIM YCIIEUTHO 3aIUIIeHbI Oosee
20 guccepTalMOHHBIX Pa0OT B Pa3MUYHBIX OOJACTIX KUTACBEICHUS, B TOM YHUCIIEC
3alIUIICHBl U coucKarensiMu w3 uucia rpaxaan KHP. B Ommkaifmee Bpems
oXxugaercst 3aBepiieHne ucciefoBanuii 10 moxtopantamu TI'YB B o6mactu
KUTANCKON (PUI0JOrMH, TUTEPATYPbl, ICTOPUU HA COUCKAHUE YUYEHOM CTENEHHU.

B mocnemnue rompl B HAy4YHBIX OKypHaJIax pECHyOJMKH, a TakXke B
aBTOpUTETHBIX Hay4yHbIX XypHanax KHP, Poccuu, CIIA, BenukoOpuranuu,
Wuann, Anonnn, ['epmannn, Kazaxcrana u apyrux cTpaH omyOJMKOBaHBI Oosee
150 Hay4HBIX cTaTe HAIIMX KUTAECBEIOB.

Crana  pgoOpoil  Tpaguuueld  NPOBEACHUE  MEXKAYHAPOIHBIX  H
pecyOIMKaHCKUX HayYHO-TIPAKTHYECKUX KOH(EepeHInil, CEMUHApOB U JAPYTUX
MEpONpUATHA IO aKTyaJlbHbIM MpoOsieMaM kuTaeBeneHusa. IIpodeccopcko-
IIPENOAABATEIbCKAA COCTaB, JOKTOPAHTBI, CTYAEHTHl TNPUHUMAIOT AKTHUBHOE
y4acThe B padoTe HayYHO-ITPAKTUYECKUX KOH(DEPEHUUH.

Xotenoch Obl  OTMETUTb, 4YTO OTEYECTBEHHBIE KHUTAeBEAbl  IIOKa
HEJOCTATOYHO AKTHBHO HCCIEAYIOT aKTyaJbHblE MpPOOJIEMbl  KUTaWCKOU
SKOHOMHUKH U BHEIIHEW TOPTOBJIM, YTO aKTyaJIbHO JJI1 YKOHOMHKHU Y30€KHCTaHa
ceronHs. Kwrail 3aHMMaeT BTOPOE€ MECTO CpEIM TOPIOBBIX IAPTHEPOB
V30ekucrtana. [loka HEJOCTATOYHO KOMITAPATUBHBIX JAHHBIX O MYyTSIX CHUKEHUS
busnuecknx U HeU3MUECKUX OapbepoOB HA MYTH MPOABMKEHUS OTEYECTBEHHOTO
3kcriopra Ha pbeiHKM Kwutags wu  crpan  HOro-Bocrounoi A3uM, OLIEHKH
3¢ (HEeKTUBHOCTH MHTEPMOAATBHBIX U MYJIbTHMOJAIBHBIX MEPEBO30K, Kak B KuTaii,
tak U 3 Kuras. [lpyras Baknas mpoOiiemMa — HEAOCTATOYHOCTh Ka4eCTBEHHBIX
KHWT, B TOM YHUCJI€ CIIPAaBOYHUKOB O Om3Hec-kinMare B Pecrybnuke Y30ekucran
Ha KWTalCKOM S3bIKE, OpPHUEHTHPOBAHHBIX 1 mnpeanpuaumarenen KHP,
KENAIOMUX paboTaTh ¢ Y30€KCKIUMH MapTHEPaMHU.
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Jlng pemieHust 3TUX W APYTUX MpoOIeM, HaMU TUTAHUPYETCS OTKPBITHE
MEPBOr0 B Y30EKHMCTaHE HAy4YHO-UCCIEI0BATEIBCKOrO ILIEHTpa M0 HU3YUYEHUIO
Kuras, roe OyayT mOpoBOAWTHCS B MAPTHEPCTBE C KHUTAWCKUMH yYEHBIMH-
neJaroraMd KOMITJIEKCHBIE HccleoBanus. ['ne OynyT NpuBIEKaThCS TPAHTHI,
U3y4daTbCsl ~ TMOTPEOHOCTH  y30€KCKO-KUTAWCKOTOo  OW3Heca,  TOTOBUTHCS
AHAJIMTUYECKUE  COPaBKM MO  AKTyaJbHBIM  BONPOCAM  JBYCTOPOHHETO
cotpynHuyectBa.  Pa3BuBaercss skoHomuueckue oTHomeHus Mexnay KHP u
PecriyOnukoit V30ekucrtan, HaOdromaeTcs pocT mpuBjieueHuss uHBeTurni. I[lo
utoram 2019 r. Ha TeppuTopuu Y30ekucTaHa AEUCTBYIOT 1652 mpenmnpusTHii ¢
y4acTUEM KHTAMCKMX MHBECTHULMH, M3 HUX 585 mpeanpusatuil co3nansl B 2019 r.
[To cocTosiHMIO HAa 1 HOAOPS TEKYLIEro roja 4Mcio ASHCTBYIOLIMX MPEeANpUSTAN
BeIpoc 70 1760 (108 mpeanpusituii 061t co3mansl B 2020r.).

PocTt 3ampocoB CyOBEKTOB MPOMBINIJICHHOTO MPOU3BOICTBA, IKOHOMMKO-
¢bunancosoro cermenta, KT, Tpancmopra u KOMMyHUKallMid, TOPTOBIIM U CEPBHUCA,
BBICIIIETO O0pPa30BaHUsl CTUMYIHPYET Y)KECTOUEHUE TPEOOBAHUM K BBIMYCKHUKAM
TI'YB u peiicTByroniero npu HeM Y30€KCKO-KUTaCKOTO WHCTUTYTa HUMEHU
Kondymus. VYcunmBaercss KOHKYpEHILMs, TMPEIBABISIOTCS 0Oojiee  BBICOKHE
TpeOOBaHUSI K HAYyYHO-PO(ECCHOHATHHOW KOMMIETEHIIMH U TEJarorudeckoMy
MacTEepCTBY NPENOJAABATENI KUTAWCKOrO s3blKa. B Beaymmx yHUBEpPCHUTETaX
UCXOIAT W3 TOro, 4YTO TpernojaBaresid KHUTAWCKOTO $3bIKa JOJDKHBI OBITh
cepruduumpoBanbl. OHH 00s3aHBI AKTUBHO MYOJUKOBAThCS, YYacTBOBaTh B
KOHKYpPCax By30B ITO IIPOTPaMMaM SI3bIKOBBIX CTA)KUPOBOK, @ TAKKE B COBMECTHBIX
CEMHUHapax W U3JAaTeNIbCKUX MPOeKTax. B 3Tol CBsA3M BhICcIIME 0Opa30BaTelIbHbBIE
yupexxnenus PecnyOnuku Y30ekuctaH, rie BeAETCs MPENOAaBaHUE KHUTaWCKOTO
A3bIKa JIOJDKHBI OPHUEHTHPOBATHCA HA TpenojaBaTesici, KOTOpble HUMeENu Obl
BO3MOXKHOCTh BBI€3KaTh HAa CTAXUPOBKMU JUIS TOBBIMICHUS KBaTU(UKALKUW TIO
cnenuanbHocTH B Kutail. TpeOyercs, 4TOObl OHM WMENHM BBICOKHE IOKa3aTeNn
MyOMMKAITMOHHOW aKTUBHOCTH, OTIBIT BBICTYIUICHUNA HAa KWUTAWCKOM, aHTJIUHCKOM,
pPYCCKOM si3bIkax. BaxkHO, 4TOOBI OHU MMEJM HaJlaKeHHbIE CBsi3U ¢ yueHbiMu KHP.

PasButnio u mnomynspu3anuu KATAeBEICHHs B Y30€KHCTaHE HE craja
IIOMEXOM JaXke MaHIeMMs KOpOHaBHMpyca. Hamr yHUBEpCUTET B peXHMME OHJIAWH
IIPOBOAMUT C MApTHEPCKUMU By3aMu Kwuras JeKnnu, HaydHbIE CEMUHApPBI, MacTep-
KJIacChl, OOMEH ONBITOM TpenoAaBaTeNici, M3ydaeTcsi W BHEIAPSIETCS OIBIT
KUTalCKUX BY30B MO KPEIUTHO-MOAYJIbHOU cucteMe. OOCYKIat0TCsl MEPCIIEKTUBBI
MEKBY30BCKOTO COTPYIHMYECTBA, B TOM YHCIE 3allyCKa IPOrpaMM JABOMHBIX
aurioMoB ¢ By3amu KHP. CBOeBpeMEHHO pealn30BBIBAIOTCA COBMECTHBIE
MPOEKThl B 00JIacTW 00pa3oBaHUsi U HayKu. BCE 3TO MOBBIMIAET HMHTEPEC K
n3ydeHnto Kurast He TOIbKO y CIENUAINCTOB, HO U Y CTYyI€HYECKOM MOJIOIEKH.
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Abstract: The comparative study of idioms between Uzbek and Chinese
languages has made a great contribution to the culture, history, traditional
customs, mutual understanding and in-depth communication between these two
nations.

Keywords: idioms, culture, national tradition, understanding, origin,
mastery, fluency, communication, mutual, history.
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BT AN R SR A G, B ANE S AN A N AR PGl A
SEBARREAT @ M A 22, XASRAE 2 280 7 N “HAERA— ST,
NH: M RRA RS ZAAKR, SRR,

TEGE I L, SRS 2 2k in T BRI 1E™, 4504 & A2 [ 8 1),
ANBeRE AL BN Y B 3R B R Ay o A =Sk oNE ANBEULK <3k oN
By eyn”, “IUVE—T oOemeuzoan 6up momua, zappava” ASEEULE— B
J17e “HMwmonu tiyx muzzacu tiupmuxka xyaubou A WK, MBAERIZE (h1
WEAN) o ST ROE R NREFE MBI S, & T HFER
LIEN L, S5 R e, AN AT S R

525 ) e RADUGR A TG LI, A8V, Sk, SR, RIBRESSET7 A —
P, T DABRAR RSGE X, B PR tME . TRATT 5 > BOvE B T ) BRSO, R R
ZJE AR RE R SR
MDA TS S RA A E RS, 5 20 FEA AR, BRI AR e e ]
P T MR RA R, A, BRATFEE T AL, EEER A
Vit AR, BRI SRR R R B . R, AT EIES B

el

3U_IOMaKCy}10B II.,.IMopaxmenos 1. XukmatHOMa.- TomkeHT,1990.- b.44.
*www.baidu.com
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B AEAEIR . FA B R 2 AL o X T RRE Y <A [FE R B)EA 0
7. GIGETHHERFEEXMHIR. W
“Bup nyn”—EMME (—XAME;)
“Mune ynu6 6up mupuimox” TH—4 (JLIE—4)
“Bup kyu yu tiunoex ymou” — H =FK

XEIRCAETE XA St EE R, A E B A A5 i =
EREOFK .. BT HESAAAURAEEZR, PAES P AEEE EN N ) BGE,
AR T ) E iR . (HRFIERNZENEERBEME, EAN. 7
H B AR, A A W& 51 FOSCRBOHEED, A RN 51 W) &
A SCA w2z, RIS, Am—Mmit. w, XAEIE M F)
“Hlesopnunz xam gyrosu 6op 3 FAHHIA, “l03 mapma swumeandoan 6up mapma
kypean axwupox H AU —I",  “Aumunean cyz-omunean yx — 5 BEit, WL
MEIE” —AJEUH T H, SURE EIL SR R EEAEE B RO, giAs
REFFU ], —E EEE. D25 iUl 200, RS 2R E, S
AL RS [RISR 2

Zhi5
SR e A, 2O AR, A e, B, AEaRET
e A, AN T HERIE A RE R . IR B, SEEREN

HRIFANE SC, RATIRRE, A BEAE B AR A S BEA E, BF4R piE m SCRAE
W, BT RS, EESE. REEMERAR. 53R 7 iE Ak
“ BT RAENEAZ, AMBDOET R AR AZ . FATAMEZE S
B s 2 EDCAE, T EM s, RIRMES, IXFERA REhs E 48 1

H A A DU

(ipa

Ne PG R BV 2200 e il

1 — AME oup nyn, capuk yakaza ap3umaiou

2 EEAR (SR mys kipounei- i

3 —FEBA K OUp Mmutiun ycmuoa muxk mypmox

4 —ZTE aKm- nyin

5 —~F P caooKkamiu

6 — L — ') oup éxkaoan 6oL YUKApMOK, OUp HUAM-oup mMaKcao
7 — R OUHU DMAK OUNLAH ENMOK, K)3 OVAMOK

8 —iEh A 2an HCOHOAH YMMOK, 2an CysikOaH Yymmox
9 —EBTIK OypHUa eMoK

10 —H=%k Oup KyH yu uunoex ymou

11 —E A HYKCOHCU3, NOK

12 =iz by Kyoa 6yamox

13 ——iETL mene OYIUUMOK, MeHe MAKCUM KUTIMOK
14 =F\NH4T Xap xun XyHap, mypiau kaco

15 =~FAEZ2E 2anea yeyam, eanea ycma

CEEE. (B, WHEEE R, 2000 4E, 73 T
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16 =N
17 DU 4 K
18 FAE/\I]
19 HAB%EE
20 AIEAIA
21 B E)NF
22 LA
23 )\
24 )\FRIF
25 uhuH—
26 SuE—4
27 WA —%
28 A TRZ
29 A
30 f4tk
31 F=EF
32 F&IEA
33 HEAW—L
34 HIARE
35 HEMA
36 HIBRMH
37 THE
38 TH—K
39 Tl FE
40  FZETi5
41 Tho—ik
2 FhrT
43 TJI%A
44 FETIE
45 IR H
46 JIREANE]
47 Jif— s
48 i Ty
49 FAEARIE
50  JiRIK
SR

Kyau 2yn

MYWIKY aX680710a KOJIMOK

pane-oapane

UWUMOHU 1)K, MU33ACU UUPMUKKA KYAUOOU
KapUuHOOWNAp y3apo Keaua OaMAaciux
maka- myka Oyimox

2a3aO1aHMOK, cOYU MUKKA OVIIMOK
auépaux KUIMOK

2aNHUHE OYURUHU AUMMOK

om aunaHud KO3UUHU MOnap

MUHE YIubd oup mupuimox

O0eHeu30an oup momuu, ap3uUmMac Hapca
MUPUWMOK, HCOHUHU Hcabbopea bepub
VH Kyliea myKKU3ma 4ynow, KYUdueoH Kyn 0yica Kyu Xapom
ynaou

MyKamMman

VH YUHUHE MYKKU3U OV, YUl XY8Uiiad KoiMok,
KAXpamow co8yK KYHIap

103 Mapma 3uumeanoan oup Mapma Kypeam axuupox
Katicapaux

00am Oyauw KUUUH ;AxXuy 00am OVauuL yuyH 103 Ul Kepak
yiunao yunab mazsuea ema oaMaciux

myepu

KUl yCmuoa mypMmox,

AIMUCOKOAH KON2AH PUBOSIMN

kamma ¢apx

savoacuoa mypmox

botieauua, bounuHe boracu

AXUY KYUHU MUTLIOO0AH Ab]IO

Kyn ean

Xamma Hapca y32apMmok,

Xeu yunamaean, xey acea Keimazam

oup éxkaoan 6oL YUKAPMOK,; Xamma oup Huamoa
XaMMa uduOacutu 2anupa OJIMaciuK

xXap Kanoat KULUHYUIUKKA OOUL I2MACTIUK

Op3y- APMOHIAPU NYyY2ed YUKMOK

1. V36ek xank MakoJiapu.- TomkeHt, 1981.- 167 Ger.

2. II1.PaxmaTy/aeB. Y36eK TWIMHMHT (pa3eoNoruK jiyFaTH.- TomkeHT, 1992.-
110 Ger.
3. lII.ITomaxkcynos, L. Illopaxmenos. XukmatHoma.- Tomikent,1990.- 44 Ger

4 DG E NSE FREAEER. NS AR RRAE, 1973:38~54

5. E .
6. www.baidu.com

CEHPE2E) , WAE#E Bk, 2000 45, 2 73 7T
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PUHEEAE A T3 3O EEAR T
PSS
HHEER « RERIL"
(PEIERIRRS: o R 5 308, Hlr =2 730030)

A Comparative Study on Chinese Uyghur Modal Particles

Adalet Ablajan
Guzalnur Rahimjan
Sibei University ( PRC)

Abstract. There are variety of ways in expressing mood in Chinese and
Uyghur languages, such as modal particles, modal adverbs, tones and auxiliary
words. Among them, modal particles are the most important ones. Modal particles
have no lexical meanings, they are link to certain syntactic components and add
mood meaning to sentences. Based on the previous studies, this paper compares
and discusses modal particles in Chinese and Uyghur languages.

[# ZE] W4EERIAERNTEZMER, ] UUREETE A E R
H B, HAnEe s E BN, IR A W E S, RN
FEAHR AN NE R B E T, TR T REAIE R e AR SCFERT AT ALY
Femt b, 0 B A R IR B RS S, B PSR 8 S R sk
TR G 5 B 7

[Sginl] DOE; 4EE /R8s BA0A; X

—. 35

RS TR F P EE N R, & DRaRTEARER, o RHAE
AR BRI SR T o B IR TE IR MR RRIEIE & i Rk T A n] B [
— IR . AR SCAE AT AT IR L, R DGR R FAE A 2R =
S XU E FIRE R B 57 B ST R G 2 T AT

KRB MBS . #A5 (2019) 7£ (DUETESA “~UR”
SRS R HERE RSO, KL~k PrRik il 4R
AFIR R SCMARE S T AR BRAFIVEEE: 58 ubs. i SCGubs. B
Wi, Thevulk; BRIk (20160 £ (HUARDUE-4EE 25 TE XS et sty B3

EH TR A BIIASRSR, PHACRBS: b EIE 5 SO a0, DL RS %R - RERIT,
PEAL RO 22 v [ 1 5 S0 Sl o [ D SR TE 5 505 U5 1] 2019 Gl £ Fids . A SONPEAL RIRK S
2018 M S A H HAHCEIH “DHUIRIRTE F R 1A (4ED0 B TR AE AR SO AL 5 R RIE 1A
AT BBtk R
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B TR AR DOE R 4E B /R 1B & 24 OB R AT o i i R st 2
O3 AT NILHEVE SR B0 A6 T SORIEE &5 = AN J7 TR BB Sl b AT 1 ik
FIXTEL. 5 5K (2017)7F CGE-THEEWESIRM R LEAR ) FIcaEEE 2 FT A
BRI R AL, 2 EAAG IR T AR e B AR BN 3
(BESRGHIMES . BSEPE JH. 75 PRESE. Avk. 18

A, X ARSI TR A R . 8T T A RIBE FEAE 0 T 2B B T
AETE SR LT B e R D, AR FEDUETE SR R U e 3%, (EX
LEPIRPE S, JCHGEDUERT LE T SR B D . I B2 H W T 4RV RS
A, BB NYEEIE SRR IS, R AT . (B DRSS
R SO AT XS B 3b s DR R DU A BRI FEARAT O (B i — 7 T

TN WHEEEARERFAIEREREX
WARPOE IR AES A W, i, 1E, e, 7. B A, HIXAA
BRI HEM SR SR, AR 7 POEESR S P RYE” o HETEIAIX
RS P AR EAE R T DA 3. Ao (2017 45) A, &
TG B FEARPIESE LR ERASNA: B 7L Wi TEL gL i, T EA
7 2R
(1) RoRBRBREBSA “HI. 7 B, Pg. W, EHEWe. B, m, 22
T WL WA ML W, R
(2) FRoRBERESW “M (40 « B, W, B
(3) FoRHrfiiE=ny “ME. 7. W7
(4) FIREBGES ) W
JIHER « FETHR (2012) 1F (UIAR4EE/RIESHEL) R4S RiE
BB AN K. BA%E/REERES LB TEEE, TLOES
A R B AT & L, R e 7 A) AN R) 7 By 2 Je BR) R,
AT F DL MES . 4EE/REPREAE S EES B R R W T
1. “mu”
(1) BRiRIES
FKonoEi: Wl: gyli mu biz bilen bille barmaqfi boptu. (#r
WARUNES K [ i )
FoRFEAT: W u qilalisimu heegiz qilmajdu.  (fESRAEML, {HZ
Al )
RongAF: . herqante
aldiral bolsimu, yginifni qoldin bermejdu. GG Z1:, fhHEPIERE:
o )

7 WA BYEAR. BURDGE (F) M), W E AR, 2017 4£. 31 T
8 B MV AR AS, WU M RERERS, Ay sG] “m nrszpu s, sehR R PURA) . BIMGE TS S, SOpkisA)
9 JIRET « FETHR. DT RIESHEE M. th o R, i E 2Rl bt 2012,
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TonRi: UW:sen ekelip bersegmu almajmen. (FRELAEIER, FRBA
T
%)

(2) BERIES

FKonw)al: l: bygynki  uxturufni tapfurwaldipizmu? (PRUSEISR
GapEEFSILEY))

FonmiE. MERE WM : eftan kiyemsiz yaki k@plekmu? (PRZFHETiL
BT E “emns” ER, : IN5EKRIEES

Ul:bygun dyfenbe emesmu? (£ KA E—nE?)

9. “a/s”
R
RoRNEEI . Wl:rastinla qelifni  xalimamse? (REAIAEREE FK?)

3. “du/tu”

(1) BFkiE=

RGN, f51l: W:u sana birer nerse bergeandu. (] BEXTAR L
fHaik. )

(2) HEHiES
ZoRBE. L. WEX W:bu adem kimdu? (XD AEUEIR?)
RRAHE F5M: 0:u xenzutfira piffiqtu? (flksEPGENL?)

4. “fu”

(1) FRiRiE=

FoNGR: W1 elinipfu, u bygyn qajtip kildu . (ZAHIWE, B4R
EI5

T, e dziqraq tamaq ewalgan bolsaq, aff

qalmigan bolattuq, (FATERWZ HJLPUHE 1T, SMASEIET . )

(2) B
RoNEEI . U bizu? (FRATHWE?)

(3) #rfHiE=
FRNER: W: mana bir jardem qilkinfu . (HBIRFHBMCIE. )

5. “wu/qu”
(1) BridiE=
RonNeEE € M. #fS: W:bu  tapforugni ifliduqqu. (&

14



MO X AEALEEW. ) 5 “dejmen” HH, FonfGill. fhit. a0:  sen
texi tapforugnh iflimidenku  dejmen. (FRAEAMMATEIEA SRR T
M, )

FonaRi: : eli bygyn kelidu. (LA RER. )

(2) BERES

FonsnW A G0 tapforuqni eflep boldunu? (PRVENVASE T WE?)
Tonxib: Wl: kitapni men sana  bergenku? (BANEIREAR T
M)

6. “dgumu”

(1) BRiRiES

RANMBRE E: W: bu gepni anlap u bek hof bop ketti

dgumu. (Wr 7XAMHE, AIEFEITOR.

(2) #rE=

FonielE. WBMS: fl:waqitni  fip tutuplar dgumu .  (ORATTATEEHN
1L

7. “Z e »
(1) BRidiES
RN A2, U:senze taza horun ikensen. (fREZ KM 7. )

8. “he”

(1) BEFES

RRAHE: Ul:mektepte yax[i oqiwatqansiz —he ? (FE2ERIUFUTF 2 2 IE?)
FAESRE W &Eim: W0: biz  nege barimiz—he? ( BATFW)LEM:?)
(2) BEBUES

Ron%Y: W:bu jar nemedigen firajliq-he! GXHh 72 EMI!)

9. “u/ju”

(1) BRRTES

TR, AW W0iu jaxfi giptuju, siz  qilalmapsiz! (fUSHIRLTE, 4R
HI A !

(2) BERTES

RoR¥EWT, &i%: Wl:u jise bolidiken—nu, men jisem

bolmamdiken?  (fh 7] PARNZ, FRAZHLA AT LAAL?)

10. “1a”
(1) BrRidiES
15



ForPEH: fn: bygyn birla eli kelmidi. (SRABELH—PANEKE. )
FoRA&: Wi:u bu gepni aplapla kylyp ketti. (fih—WrIRiXifmt s
R . )

RongAF: W: tirifgandila, alka basqili bolidu. (HE%%7, 7FHE
AT LA, )

11. “de/te”
MRk TES

For&: fm: u efiktin kirdi-de, dsajisa birep olturdi. (fl—3¥f
P 5 3 A A RO

BT PAE S B, BRI RR B RE AR B R, Rl —AME
SIREAN A HE LG O T ] ARIBIR 2 A RIBESE S, B AIRATE
i, R MERRIERE BN T, KERE S e e s X L
SN B, FEA A AE LT SR ASAERT N o

= WHEERAT X RF AT

ENLEE Y, REENFBRZM BN, AT PMKEETE S B
L TEIE BhiA s, HAPE AR R R R A A B R A R
IERSCG HAEMTINER) rp AN A0kl R T, Ko a) 7 FR R RE R
FEFRFER AT, A FEAE RIS AT NI A RS, X2 B
SRR BIRRE TR SO — Ml AT AR 28, il B 25 R T 5 2418 < B
] (RE R o

L. PHETEFEAE SR B S M
(1) “M” 5 “—gu/-qu”
75 “egu/—qu” HTERRIRAIRER, IR T A TIE SRR, Ko
X7 R, SRBEXTE B H CFRIR 5L,
Bilan:
PR A7 B E W,
sen neme dedin? men {yfinalmidim-gu .
BANTE T IX A FsZ
bu kinoni k@ryp boldug—qu.

(2) “Wp” & “—de/-te”
“W 7 5 “—de/—te”  HOTLARAER A, RoNEE B WUE. AN
HERMETGES,,  “~de/~te” Fon BIUGESE, ZRRHFRA BT,
EH M2 ZE. WRDGETTLON Rl 7 0 CIESR R e
1
fan:

16



JE AR F S T ARATII !
biz wulardin bikarla agriniptimiz—de!
(3) “Wi” 5 “he”
“UWp 5 “he” HRTLARAESE IR A)R)R, Z2H0 T A)FRIST RS, ARG T —
FRAER s WA R RES, A AR,
Bl -
XA T, PRIEEEH £ 2
bek kel bolup ketken tursa, sen jene
Sirtqa figamsen—he?
“UI7 5 “he” AR DARAERRIUA AR, IR B0TE NS A RIGE S, AT
B “ 2 A0S (nemidegen  firayliq )-e-ee W (he) ” AL A) 2

(4) (‘I]Izﬁ‘l'” _]—?‘ ((_(kumu”

“M 7 5 “—dgumu” FHEESTERIEIR, AT RMER ¥ FIETHAREBON TR, 22
AMTHES, HRmS R, BARE. EMRIE.

i :

PRATT AT ZEPIUEL I [ 0] L

waqitni fig tutuplar dgumu.

(5) “By” Fl “dgumu”

“HY7 R “dgumu” AEOMIESE, AT DAHAERRR AR, Ron il AXT Rk
WANE D HE.

fin:

fih RIE X AR ) LA AT

u bu ifni bilse xapolajdu dzumu.

(6) “Iy” &5 “u”
“uLh R “omu” R A I BEIRE A . FHAERTE WAgHr, SR TN H
Cfe i e e sl A ERIEE, & PSR,
i :
R e mng?

Siznin dadiniz oqutqufi-mu?

(7> “my” B “yy/~qu” . “-mu”

“ngr 5 “-gu/-qu” HATLAHAE R AR, RS AN AR e g fya)
TR ABEES, “-mu” WA ULHAE R AEA)H,  “omu” BEINFES ] “-
emes” JRH, MIRURIIATR, TS TOLRIGET ) /Ao
g e 7RI ROEIES, X, “-emesmu” 5 “-gu/-qu”  WTLAHR
M, MAjEE—F,

17



Bl 4n -
PSR T 2

kitabni men sana qajturup berdimsu?

(8) “I])I[ﬁl” 5 “_KU/_QU”

“We” 5 “-gu/-qu” FFESEIERBIEER AR, A LARRBI SR H S
PSRRI e W], AT IURDGEFR T “EAAR/ B We? 7

% :

PRIE R (B2 3 R ZE AW 2

sen tynygyn mektepke kelmidingu?

(9) “We” 5 “—fu”

“We” 5 “—fu” EREERIES T, BEINFESE A a) A4 AR B4 TR AT

EJEH, ] AR R iR U a6, 58 301 20 28 TR 0] A) BE
7] A1) 6

(IEUE

KEBIEE, Re?

men kutupxaniga barimen, sentfu?

“W 5 “~fu” HAEMRR AT I RERE EEE C fE, RN mIAIT RN

7, DAnlEXNTER.

XA, ASLEZA AR

bu ifniffu, unipka gelyuzsaq bolmajdu.

(10) “n}an 5 “_dU/_tU”

“Wg” 5 “—du/-tu” HAERHRRA) T, F£on 7 ¥0E AXEFHTEER, &K
Fov WGBS

fn:

X e B4 e ?

bu gandaq ifftu?

(1) “Wg” 5 “-mu”
“We” 5 “-mu” FAEIRFER AR LAMERETOR R, R Uiil AAEIE
e B BRAIE SR 7 = LR
Bl -
PRUZHIVIR, 3 A2 iz o T e ?
plu jemsiz jaki lesmenmu?

R AN IR IS T A TE R W (-mu) 7R PUE IS AN T

(12) “I]E” 5 “_ﬂ‘u”

18



“aamr o Ho“—fu” FfEMEAIR, AT A TFEER mAiEAR, FoniEKk.
P . .

TERFE I — AT .

manga bir jardem qisipizfu.

(13) “I]E” —‘,:j “_Bu/_qu”

“IET 5 “gu/-qu” MLFERBA)IRE, ALK BRI . I EE A
WEIESR, XBF “~wu/-qu” JGIEHE M “dejmen” BCAMER], FTowm—FEM
fhitt, BTCABHPRERGDE “FAE” el IA B K. .
PRATE ML RN S 58 1 IE

tapJuruxni iflep boldunlarsu deymen.

(14) “me” 5 “—du/-tu”

W5 du/-ww” EERARAI, SRR HTRINA A T
AT T W A S, TR ISR (AR, s B
(RN, s — Mgl E o
Bl -
WA ) e 2

bafqa pikriniz joqtu?

2. WHEEEEAIE S ) B S HIHEXT N

POBVES “ 77 “m” “We” PESE AEEE RIE 2 F HAth 7 20k %R

AR Blu:

(1) “77 HEERNA)a R, IneE 7 uiis ANRERSGES . AJHEHE K.
A7 SRR RS BlA A

Bian:

X LIRS T

bu jernin menzirisi bek ffirajliq.

(X HOTR) XS MR SR )

(2) “mg”
IR HAE “fF. FTRAL AT WURAEY SFETERE T, Ron i AR EXS
TR BREE, RN &
Bian:
GFne,  PEATTEAE L 2
makul, bizmu hazir barajli.
(b, AT ME L)
g RIEHRIEFE R “bolidu/maqul” SRR s[RI 7 B LR IR, T
ANl I E A
19



(3) “We”
“We” RERAA)EIR, FIHEE “EBa. fHas BLME) . fié. A
a7 Fin 5 Z A RN, e bl s NBHE R EMIESEL4EE /RiGH 2
T TE R R IR o
B4
WE AT A FIIEWE ?
men gandagmu bilmej qalaj?
Y. 4iE

AN S T R, 18R AR R EETERDIRE, G
AR & IR A — R IR FIRIAE R X, A BE R A ARtk 2 ME S
B HR, B R AN RER A= X, IR R
I SRIEVEE o BB SR P LU AR R R A28 ], 1B
1] B EEBIE T A R T 58 3 I AR TE TR VE N LB 7T, a6 b A B R T VAR 9T
T AT BA3 0 AR T A AR ) SRR T T P 1) 8B Dy T R . 3
SRR ERIEE 2 B RIEF AT DR B ASCFEZERN T
OB T DAEE SR SR AR  DUAETE U IR] 1 0 28 B AR 18 < im] 5 SCRhY
bb, SR T EE SR R SIS H . X AMNE T HES 4R FRE S Y
XFECHHTT, 3 R T HESIE VAN PERIT 7T

Sk :

[1] T34 « 6718, BIAR4EE /RIE S M. P ae R R 2, EHafl 2
H R A 2012.

[2] WAKER « BoK/R. BIAREE /RIBIEE. (M. Jbat. BRGEH ictt. 2014.

[3] FEiER. R4S /RIETEE M. BEASE, #rim AR, 1996.

[4] #EyzE. ARBGE CF) M. Jb5E. & 20E HRAt, 2017.

(5] WhERaE. DhEg B R A T IARBUESE E SR FLb ], 2016 (2)
[6] {55 BARPGE A ARIES AT LT]. XPE 2722 4R. 2013 (7)

(7] 5k, a5 E B SR BT AR TR L] WA PN TS SR 254k, 2017 (9)

[8] &XJK. BUARPIE -2 B /R 1B ES A % EL BT 70 [D]. H g B K 2%, 2016

[9] kAL, BUARLEE /RIESEHES A [J]. 1585 5. 1993
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MECTO ®OPMbI OBPAIIIEHVIN HA ASEPBAHJI’KAHCKOM
TIOPKCKOM S3bIKE B KOHTEKCTE BOCTOYHO-TIOPKCKHUX
A3BIKOB
Asmsane Jlaaa Ukpam KbI3bl
JIokTOp (hUITOJIOTHYECKUX HAYK,
To1eHT Kadeapsl «A3epOailPkaHCKUH S3bIK U TTeJarOTHKa
A3zep0OaiipkaHCKOTO YHUBEPCUTETA apXUTEKTYPhl U CTPOUTENbCTBA
elizade.lalezar@mail.ru

Pe3ztome: Ocrosviéasnco Ha me3ucax u CyHcOeHUsx 8bluleynoMsIHYmo2o 00K1aod, 8
Hauwiel cmamve paccmampuéaemcs UCMOPUYECKU CIOACUBUUUECS U YCIMOABUIUECS
amukemvl, Qopmbl 00paweHus, Ux poib 8 Haulel HAYUOHATbHO-KYIbMYPHOLUL
JICUSHU, a MaKdce HeKomopwvle npumepvl oouteduine 0o XX eeka. /[ns smoeo,
npedxcoe 6ce2o, 8 0ObEKM AHANU3A HAUUX HAYYHO-MEMOOUUECKUX COOOPAaXCeHUll
Ol CpAaBHeHUs NpugieyeHvl O00pawjeHusi U Npu3bl@bl, KOmMopvle Obvliu
om@urbmposansvl 8 namaAmMu Ja00el, HCUIU 6 peuesou Kylbmype. Omu C108d,
Komopvle 0003Ha4anu poOOCMBEHHblE C653U, POOOCIO0BHYIO, OPUYUATbHbBIE YUHDL,
36anue u m. 0. Medxxcoynapoonas Kyibmypa, JIUMepamypHvle OMHOULCHUS,
npobaemvl obuecmea u uenogekda, U npoodiemvl Kyaibmypvl pedu 008edeHbl 00
BHUMAHUS yumamesiel Ha OCHO8e KOHKDEMHbIX JTUMepamypHuIX Gaxkmos ¢ mouxu
3penusi mpebosanuti nepuooa 2nobanuzayuu. Bce smo paccmampuseaemcsi 8 08X
OCHOBHbIX HanpasaeHusx. A3vikogvle eOunHuybl NpueeoeHHvle 8 Npumep 8 O0KIA0e U
Ha KOMOopble Mbl CCbLIAEMCS, PACCMOMPEHbL 00uje MIOPKCKOM KOHMmeKcme U 8
CpasHeHuu ¢ JEeKCUKO-CEMAHMUUECKUMU  NPUMEPaMU,  BblpaAXCAOWUMU
HAYUOHATIbHO-dMHUYeCKoe MblulleHue azepoauoxcancko2o Hapooa. Cuumaem,
YMo ¢ MOYKU 3PeHUsl MeHCOYHAPOOHOU UHMeSpayul, 0COOeHHO ¢ MOYKU 3PEeHUs.
uccnedo8anusi poocmea 80CMOYHbIX U 00We MIOPKCKUX A3bIKO8, OAHHAS CINAMbS
aKmyanvbHa u 6yoem uHmepecHou.

Kniouegvie cnoea: kommexcm, A3vIK-peus, ifada,  nackamenvhoe,
obpaweHue, hpazeonozusi, poocmeo, MpaouyuOHHbLL, COBDEMEHHOCMY,
2eHeMUYeCcKUl.

Xazpam Anu: Yenoeex ckpvieaemces noo ceoum
azvikom. Iloka ne nozogopum, He cmanem u3zgecmHo,
MyOp oH uau zuyn!

Cpenn marepuajgoB HAayYHO-TIPAKTUUECKONW KOH(MEPEHIMU MO Yy30EeKCKO-
KUTalCKUM OTHOILIEHUSIM, cocTosiBiiero 16 HosiOpst 2019 roga B ropoae TarmikeHT
PecniyOnuku VY30ekucrtaH, s cuel IenecoO0pa3sHbIM MOJEIUTHCS TMOJIEMHUKOW U
MHEHUSIMH 1O JOKJIaay, KOTOPbIA MPUBIEK MOE BHUMAHUE U COOTBETCTBOBAI
HAYYHO-TIEJarOTMYECKOMY HalpaBiIeHHIO Moel kadeapbl. XOTenoch Obl Takke
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NOYEPKHYTh, UTO, MPOCIYIIAB ATOT AOKJIA] Ha KOH(EPEHINH, S TPUCOCTUHUIICS K
OoOMEHY MHEHMSMHU ¢ JokjnaguukoM. Cpa3zy e s pellinsl HalucaTth CTaThlo,
OTBEYAIOIYI0 HA YKAa3aHHbIA JOKIaJd, ¢ HamuM Kosuierod u3 Kazaxcrana,
AOKTOpoM (uioiornueckux Hayk, mpodeccopom API'Y um. K. JIxybanosa, c
[ToxuMm I'ynbxanxanyMm.

B cratee «JIuHTBOKYNIBTYypOJOTHYECKass crenuduka oOpamieHuii B
KazaxckoMm, Y30€KCKOM M KHUTalCKOM S3bIKax» paccMaTpUBAETCA TE€HIACPHBIN
acrneKkT oOpallleHuH B Ka3axCKOM, Y30€KCKOM M KHUTAallCKOM pEYeBOM 3THKETE,
0OYyCJIOBJIEHHBIX HAIIMOHAJIBLHBIM, MEHTAJIMTETOM 3TUX Hapo0B (1, cTp. 193-199).

OOparieHue npeacTaBiseT coOON Ba)KHEHIIEH 3JIEMEHT PEeueBOr0 STHKETA,
KOTOpBIM 00JIaZlaeT SIPKO BBIPAKEHHBIM HALMOHAJIBHBIM XapaKTEpOM U HECEeT
BaXHYI0 JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTHYECKYI0 HHpopMmaiuio. JlaHHble 0COOEHHOCTH
oOpaitlieHui 00yCIOBIMBAIOT UX BAXKHOCTH JIJIS1 MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIMH.

XOTHM OTMETHUTH YTO, B A3epOailiKaHCKOM rpaMMaTHKe HET KaTeropus poja.
Ho B TOXe BpeMs, TaKk KaK M3BECTHO JMHIBUCTHYECKHE HCCIEI0BAHMUS,
MOCBSAILIEHHBIE TEHIAEPHBIM  ACIEKTOM, TPAJULHMOHHO OCHOBBIBAIOTCS  HA
OMIMO3UIUN «MYXCKOW-KEHCKUID», a TaKK€ Ha OTPAKEHUU B A3BIKE COLMATBHO-
MOJ0BOTO paznuuus (koHienT JKeHirHa u koHenT Myx4uHa).

Hcxons BbIIEyKa3aHHbBIX, Hallla 1I€JIb B HACTOSIIEH CTaTbe W3JI0KUTh CBOM
HallMOHAIbHO-KYJIbTYPHbIE TPAAULMHU, STUUECKUE B3IJISIIbI, KOTOPBIE BBIPAXKAKOTCH,
NOKa3bIBalOT ce0s B s3bIKOBOM peun. KynbTypa peun Mbl mpemnojaeM BO BCeX
YHHUBEpCUTETaX, 0€3 UCKIIYEHUs, B ypOKax«A3epOailykaHCKU S3bIK U pedeBast
KynbTypa» (“‘Azorbaycandilive nitgmodoniyyati” doarslori).

Ccpbutasgich Ha CIEOYIOIIYI0 LUTaTy, XOTUM IPENOJAHECTH CBOEOOpas3ue
BBICKA3bIBaHUs, OOpAIEHUS, KOTOPbIE YHNOTPEOJAIOTCA C JABHUX JIET, a TaKXKe
COBPEMEHHBIE ATUKETHI C IIEPEXOJAOM B HOBBIE 3TAIbl U [IUBUJIN3ALINH.

«KynpTypa MOXKET paccMaTpuBaThCsi KakK MpPOLECC, pe3yJbTar, Iocie
peaM3aly YelOBEYECKUX TMOTCHLIUN B JaHHBIA OTpe3oK BpemeHH. [Ipobrema
«uenoBek B sA3bike» (1, ctp. 194), Hapany ¢ uzydeHueM ynoTpeOaeHus si3bIKa, €ro
(GYHKIIMOHUPOBAHMS, B COBPEMEHHOW PYCCKOW W MHUPOBOM JIMHTBUCTHKE
UCCIEAYeTCd C BBIXOJOM B CMEXKHbIE O0JacTM HAayKM M C YCTAaHOBKOW Ha
00BsACHUTENBHOCTh. K HOBBIM HaykaM, HalpaBJICHHBIM Ha MO3HAHUE YEJIOBEKA,
OTHOCHUTCSI TEHAEPOJIOTHS, H3ydarolias B3aWMOCBS3b OHMOJOTHYECKOTO ToJia
YeJIoBeKa C €ro KyJbTYPHOM HIEHTUYHOCTBIO, COLMAIbHBIM  CTaTyCOM,
NCUXUYECKUMU OCOOCHHOCTSIMH, MOBEACHUEM, B TOM 4ucCJ€ U peueBbIM»(1, cTp.
194).

VKa3zaHHBIM JOKJaJ M €ro u3JaHHas BEpPCHUsS, HAXOIMBIIHMWCI B MOEM
pacnopspDKEHHUH, €CJIM MOXKHO TaK CKas3aTb, 3TO CpaBHEHHE (POpMBbI OOpalleHHs Ha
Ka3aXCKOM, Y30€KCKOM M KUTalCKoM s3blkax. Ilo Hamemy MHEHMIO, OBbLIO Obl
YMECTHO TMPUCOEAUHHUTHh K HCCIIEJOBAHUIO TAK)KE MCTOPHUYECKH HCIOJIb3YEMBIE H
BCce eme ymoTpedisembie (GOpMbI OOpalieHuss Ha azepOaipPKaHCKOM TYPEIKOM
A3bIK€. MBI PEIIUIM MyTEM IOJIEMHUKH NMPUCOEAUHUTHCS, OTMETUB MPUMEPHI IO
3TOMY OOBEKTY HCCIIEOBAHMS €IIe Ha OJHOM POACTBEHHOM U OJM3KOM SI3BIKE K

A3BIKOBOM peYM 3TUX HAPOJOB — Ha a3epOailHKaHCKOM.
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B ceMbe TIOPKOSI3BIYHBIX HApOJOB XOPOIIO W3BECTHBI (POHETHUYECKHE,
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKHE W CTHJIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH a3epOailKaHCKOro
s3bIka W3BEeCTHBI. C ATOM TOYKM 3pEHUS, MpaBwiia OOpaIeHUS W BBIPAKCHHS
0COOEHHOCTEH ATHKETA, MPEJACTABICHHBIC B MPOIECCE OOIICHMSI, COXPAaHWINCH KaK
HWCTOPUYECKOE HACJIEAWEe, W JOLUIM 0 HamuxX JHeW. J[omkHa OTMETUTh, YTO
CETOIHS, HECMOTPS Ha TMPOIECC M3MEHEHWS M WHOT/A JaKe Ha YHUYTOKEHUE
HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH 110 BCEMY MHPY B COOTBETCTBHUHU C
TpeOOBaHUSIMU COBPEMEHHOCTH, Hapoj AsepOaiijpkaHa Bce €IIe XpaHWUTh
O0COOEHHOCTH CBOETO 5i3bIKa, CIOBAPHOIO 3araca M pedyeByro KynabTypy. IIporecc
MHTETpAallMd B MHUPOBYIO KYJIbTYpYy TMOJpa3yMeBaeT BOBCE HE CTHpaHUE
O0COOEHHOCTEW MEHTAIUTETa, a UX clusgHue. U HOKEeH CIyKUTh YCTaHOBJICHHUIO
B3aUMOOTHOIIIEHUI. BceM XOpoio M3BECTHO, YTO MEXKIAY MHUPOBBIMHU SI3bIKAMU
CYILIECTBOBAJIM TPAJUIIMK 3aUMCTBOBAHUS CIIOB ApyT y apyra. ImenHo Gmaromaps
ATOMY TMPOIECCY MPOUCXOAMI OOMEH OOBIYAsIMH W TPATUIUSMU, KU3HEHHBIMHU U
OOIIECTBEHHBIMU B3I IaMH, (POPMUPOBATHCH KYJIbTYpHBIE, MAaCCOBBIC, HAYIHO-
JUTEpATypHBbIC OTHOIICHUSA. B CBOIO ouepenb, BCE ITO CHITPAIO0 BAXKHYIO POJIb B
CTaHOBJICHHE JIPY>KECTBEHHBIX OTHOIIICHUH, OpaTCTBA U MUPa MEXKTy HApOJdaMHu.

Jymaro, 9to 6b1TO0 OB YMECTHBIM NMTPUBOANTH K BallleMy BHUMAHHIO ITUTATY U3
YKa3aHHOW CTaThU:«SI3BIK €CTh OJJHOBPEMEHHO WM MPOIYKT KYJIBTYPHI, €€ BaKHAS
COCTaBHAas YacTh W YCJIOBHS CYIICCTBOBAaHUS KyJNbTYphl. boiee TOro, SI3bIK —
cnenuduuecknii  crnocod CyImecTBOBaHUS KyJIbTYpbl, (GakTop (OpMUPOBAHUS
KYJIbTYPHBIX KOJIOBY.

B cratee Ha OCHOBe TeHIepa AaHAIU3UPYIOTCS BCE OTU AaCHEKThl H
Pa3bACHSIIOTCS C MOMOIIBIO COOTBETCTBYIONIUX ITUTaT. Ml HA OCHOBE IPUMEPOB 1O
ATUKETYy pEueBOro oOpallleHuss Ha  COOTBETCTBYIOIIMX  TpeX  fA3bIKaX,
MOJYEPKUBACTCS 3HAYEHUE U BAXHOCTh KYJIBTYPHOTO OOIICHUS MEXIYy HapoJaMu
B TIPOIIECCE CTAHOBICHHUS TYMaHHUTAPHO-COIMATILHBIX OTHOIICHWH. B cBoo
ouepenb, OCHOBBIBASICh HA ITHUX TE3HWCAX, MBI MIPOBEJIM MCCIICIOBAHUS TI0 JTaHHOU
TEME O JIMHTBHCTHYECKOW XapaKTEePUCTHKE W 00 ymoTpeOJeHHE B COBPEMEHHOM
oOmiecTBe opMax oOpamieHuss Ha a3epOaiKaHCKOM JINTEPATypHOM SI3BIKE, a
TaKK€  ITHUKO-ICTCTUYECKH TPHUEMIIEMBIX B TIOBCETHEBHOW JKM3HH. A TaKke
pPacCMOTpEN WX SI3BIKOBYIO MPUPOAY W pPa3BUTHE B COBPEMEHHOM OOIIECTBE,
OCOOEHHOCTH WX TPEMOJaBaHUS B KOHTEKCTE IUCIUIUIMH a3epOaiKaHCKOTO
A3bIKA U PEUEBON KYJIBTYpPHI.

Crnenyer OTMETUTH, YTO B A3epOaiiipkaHCKOM YHUBEPCUTETE APXUTEKTYPHI U
CrtpouTtenbcTBa 3aHATUS MO a3epOalKAHCKOMY SI3bIKY W PEUYEBOM KYJBTYpPHI
MPOBOJIATCA HE TOJBKO IS a3epOaif/KaHIIEB, HO U /I MHOCTPAHHBIX CTY/ICHTOB.
PeanbHblii niporiecc nuddepeHImanbHOro CpaBHEHUs peue TakkKe MPOUCXOAUT B
OOIIIEHUH C S3BIKOBOM KYJIBTYPOM pa3HbIX HapoJi0B. Bo BpeMs Takux ypokax Ha
OCHOBE (DPOHTATLHO-ANCKYCCHOHHBIX 3alPOCOB B  AyJAWTOPUH  BO3HHKAET
npoOnemMHas cuTyanusi. Kakaplii UTHPYEeT HAa CBOEM S3bIKE, W Ha TPAKTHKE
pPacCMaTPUBAIOTCS U PA3bIACHIIOTCS 0COOEHHOCTH (popM OOpaIeHuil u MpaBUil O
CIeIMaIbHBIM BOIIPOCAM.
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Taxxe crnexyer OTMETUTh, 4YTO a3epOaiijkaHIbl, HApPSAAY CO MHOTMMHU
IF€HETUYECKM YHACJIEAOBaHHbIMM HAlUMOHAIbHO-KYJIBTYPHBIMU MpPABWIAMH U
TpaauLUsAMU, UMEIOT psii popm oOpaieHus, CoB, CIOBOCOYETAHUH, a Takxke (pas,
CoJiep KalINX BBICOKHE STUYECKHE LIEHHOCTH, KOTOPBIE U CeYac KUBYT, 3aHUMAIOT
MIPOYHOE MECTO Ha HAILIEM SI3bIKE M MPOJOJDKAIOT pa3BuBaThcs. OHU OTPaXKEHBI B
CIIOBapsiX s3bIKa, WUCTOPUU M OSTHOrpaduu, B TMPOU3BEACHUSIX ThICSUCICTHEN
JUTEepaTyphl U UCKyccTBa. BpeMs oT BpeMeHu MbI OyneM oOpamaThCs K ATHM
IIpUMEpPaM U MPOLUTUPYEM HUX B COOTBETCTBYIOIIMX ITYHKTAX CTATHH.

[Ipexxne Bcero, HOKHA CKas3aTh, YTO B chepe BocHMTaHUs a3epOailikaHIEB
VCTOPUYECKH CJIOKWJIACH OTHOLICHHsS MEXIy OTHaMu u JerteMu. M 3T0
COXPaHWJIOCH 0 HamMX JHEeW. C TOYKH 3peHHs] TEHETUYECKOM peUH, CpeIn HAIETO
Hapoja TaKke HaOJI0JJaeM peyb C y4acTHEM 4acTed Tena, ABMKEHUH PYK, MBIIIIL
JMIa U ria3, KOTOpbI€ SBISAIOTCA YaCThI0 KOMMYHHUKAaTMBHOI'O akTa OOIieHus. A
TaKk)Ke€ BCTpeuyaeTcss mpuMepsl 3(EeMEpHOCTH M MBIMIHON peun. Takoi mporiecc
peud HHOIZJAa TMepefaeTrcss JIIoAAM W3 XYJ0)KECTBEHHOH  JIUTEpaTyphl,
XYZ0’KECTBEHHOTO CTHJISI UCATEIe U CTAHOBUTCS MacCOBOW. A MHOT/Ia, HA00OPOT,
CTWJIb SI3BIKOBOM PEYM MPOCTOr0 HApoAa MEPEXOAMUT B KHHIHM, OTPAXKAETCS MPO3E,
3BYYUT B MO33MH U mbecax. C 3TOW TOYKU 3pEHHSI BHICOKME MOPAIBHO-TYXOBHbIE
LICHHOCTH Hallero HapoJa 3aHsuId JOCTOMHOE MECTO B Cpele MOpPAIbHO-
ACTETUYECKUX LEHHOCTSX BOCTOYHBIX M TIOPKCKHX HApOAOB. OTU LIEHHOCTH,
IFEHETUYECKM IIEPENaHHble W3 TIOKOJIEHHWS B NOKOJIEHMs, npocturim XXI
Beka.Hanpumep, takue BoipaxkeHus Kak « Tvl moHAN?», « Tl 3Haemb?», «Tsl cMoOT
HNOHATB?» W T. J. 4aCTO MCHOJIB3YIOTCS BO BpeMs pPasroBOpa, B OCHOBHOM B
auanore AByX WM Ooisiee Jojed. OTa yacTh ObLI 3aMEHEH 00Jee TOHKUMH,
BEeXJIMBBIMU (popmamu oOpaiieHusi, kak, «Bbl ckazanu 310?», «9T0 HEe OBLIO
CIIOKHO?», «/l1s1 Bac 310 He TpyAHO?» U T.A. OTU (POPMBI, KOTOPbIE BBIpaKajlu
CKPOMHOCTh M CUHMTAJHNCh 00Ji€€ YMECTHBIMH, YACTO YHOTPEOISIINCH CO CTOPOHBI
WHTEJTUTEHTHBIX U OJIArOPOIHBIX JIOACH, pOIUTENEH, Ipy3el, U 0COOCHHO HaIINX
negaroroB. Hampumep, i cMOTpesia MPE3eHTALMIO JIEKIIMM HAIIero M3BECTHOIO
akamemMuka AsamaMwupsamkanzage Ha  AsepOaiimkanckom  HarmmoHambHOM
TeneBnaennn. Bo Bpems JEKIMM YYEHBIM-TIEAAror, B ONPEIEICHHBIE MOMEHTHI
oOpamjaiics K ayauTopuu co ciaoBamu: «IIpaBuiibHO 1 1 TOBOPrO?», «CMoOr 1U 5
00BACHUTH?». MM ke BBIPAKEHUS COIJIACHUS WM K€ BO3PAKEHHUS] OCOOECHHO
BaXXHBl B Pa3roBOpax CO CTApIIMMU. DTU (QOpMBI OOpaleHHs] UMEIT 0codoe
3Ha4YCHHE JUIsl MEHTaIUTeTa A3epOailKaHCKOro Hapoa.

B konme, xorenoch Obl 0OpaTWTh BHUMaHHE Ha KyJIbTYPHO-MOpaJIbHbIE
¢dopMbl 0OpallleHrsl, KOTOPbIMH celYac MOJb3yeMCsl M MpPEenojlaéM Ha YpokKax
azepOaliKaHCKOTO sA3bIKa U PEUEBOM KyJbTYpbl, KaKk B Maccax, TaK M B HaIIUX
YHHUBEpCUTETaX. A TaKkke, IPOaHAIU3UPOBAB OCOOCHHOCTH M OPUTMHAIBHOCTH B
CpaBHEHUU ¢ popMamu oOpalIeHus y IPyruX HapOJI0B, XOTUM KOCHYTHCSI POJICTBA
ATUX S3BIKOB. Hamm cpaBHEHHsS M aHajiu3 OCHOBAHbI Ha f3bIKaX, YKa3aHHBIX B
CTaThe, U HA UMH MPUBEJICHHBIX IPUMEpax.
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I[IpaBuibHOe ucnoab3oBaHue ¢opm oOpamenus. B azepbaitmxanckom
pPEYEeBOM 3TUKETE CYIIECTBYET MHOXECTBO (hopM OOpaleHus, 1enecoo0pa3Hoe
MPaBUIILHOE MCTIOIB30BAHUE KOTOPBIX BAXKHO C TOYKH 3PEHUS PEUCBOU KYJIbTYPHI.

dopMbl oOpamieHuss K JIOAIM pa3Hble W KpacodyHble. HekoTopble W3 HHX
SIBJISTFOTCSI BBIPQYKCHUEM POJICTBEHHBIX OTHOIIEHWH. Hampumep, maTh, MaTyIka,
OTeIl, TIAIUH CHIHOK, OpaT, cecTpa, AeAyIIKa, MaMeHbKa-CeCTpa, TUTS, TUICMSHHUIIA
(cecTpnl Aouka), MIEMSHHUK (CECTpPhI ChbIH), OpaT, CHIHOK, JOUYE€HbKA, HEBECTKA,
TETMHA HEBeCTa, TIUIeMsSHHUK (Opata CbiH), MIeMsHHHIA (Opara 104b), TETs
(MamMuHa WUJTK TAalMHA CECTPa), TBOIOPOAHBIN OpaT (CO CTOPOHBI MAaTEPH WIJIM OTIIA)
nsas (Opatr oTia WM Marepu), JBOIOPOJHAs cecTpa (CO CTOPOHBI MaTepu WIIU
oria), Oparen, Hapruzmkan u Tak nanee. DTUMH CJIOBaMH OOpaIlaroTCs Kak K
POJICTBEHHHKAM, TaKk U 4yXUM. K OCHOBHBIM clloBaM oOpalieHusi 100aBiseTcs
BOKATHUBHAs YacCTUYKa «ail»: ail 0505, aul cecmpa, ail 0e8ywika, au mMama M Tak
nanee. Muorue u3 3tux GopM MpPUMEHSETCS Takke K mMeHaM. Hampumep, 05104
Cagpap, mems Xaxuxam, 0505 Hcnam, cecmpa Canam, 0505 Haoup n Tak nanee.

B razensx, racuza u B Apyrux XaHpax CPEIHEBEKOBOW KIIACCUYECKOM MMO33UH,
KaK TIPaBWJIO, BOKATHBHBIE CJIOBA 3aHMMAIOT CBOE MECTO B ITOXBAJIBHOM
(mocnennem) ctuxe. [IpuMepsl K ’TOMY MPUBEACHBI B COOTBETCTBYIOLIEM pa3jielie
JTOM CTATBU.

Jlpyrast 9acTh CJI0B OOpalIeHus BEIpaKaeT MOJIOKEHUE YEIOBEKa B 0OIIECTBE,
€ro CIEeNHUaATbHOCTh, TPOo(eccuto, HAIMOHAIBHYIO U BO3PACTHYIO MPUHAJJICKHOCTD,
B3aMMOOTHOIICHUS C JIIOAbMU U OTHOILICHUA. Yuumens, epau, 6ooumenv, npooasey,
uHdicenep, buznecmet, hepmep, Oupekmop, OeKam, HaualbHUK, npogeccop n T. 1.
OTHOCHUTCSI K 3TOW KaTeropuu. CIOBO «YYHTeJb»(MyaJJTUM) SIBIISCTCS IIHPOKO
UCIIONIb3yeMoit hopMoii 00IIeHHs. DTO CIOBO YIOTpebsieTcs B ABYX (opMax: Kak
MOJIy CJIOBECHBIM, TaK M CO CIIEHUAIbHBIM BOKATUBHBIM CJIOBOM W HMEHaAMHU
CymecTBUTEIbHBIMU. CJIOBO «YYHMTEJb)» WCIHOJIB3YeTCS C HMMEHEM 4YeJIOBeKa
(manmpumep, Acaan myannum, Capsap myannum, Xacaw myaiium M T.1.) KaK B
oOpamieHu K 4YeJlIOBEKYy, HEMOCPEACTBEHHO 3aHUMAIOIIEMYCS TeIarorm4ecKon
JESTETPHOCTH, TaK W B 3HAK yBAXCHUS M OPHUIIMATLHOCTH. VICmonb3ys B Havae
CIOBa «YYHUTEJb»TaKue pa3Hbie (HOpPMBI OOpaIeHUs Kak «TrOCHOIAMH» WIIN
«TOBApPHUII, MOXHO YIOTPEOIATh TaKWe CJIOBOCOYCTAHHS, KakK, 20CHOOUH
yuumensb, mogapuuy yuumensb. Ho B TO ke BpeMs CIOBO «YyYHTeJb» HE TOJIKHO
OTKJIOHATBCSI ~OT  CBOETO  TMEPBOHAYAJIBLHOTO  TMOHATHUS  «IIPEHOJIAIOIINMI,
00 yJaIOIIIHiN.

Takue cnoBa, xKak doxmop, 6odumens, npooasey, WCIONB3YIOTCA Kak IO
OTIIETbHOCTH, TaK M OOUIMMHU BOKATUBHBIMHU CIIOBaMU (mosapuiy, 2paxcOaHuH,
20CNOOUH). mosapuwy OOKMOp, 20CNOOUH OOKMOp, MoBaApuly B00UMeb,
epaxcoarHur JibXxaH U Tak Jajee.

Takve Ha3BaHWS Kak MUHUCTp, WHXKEHEp, (epmep, IUPEKTOp, ACKaH B
OTIIETTLHOCTH HE WCIOJIB3YIOTCS Kak (opmoit oOpamenus. K aHuM mobasmisercs
OJTHO W3 CIIOB «TOCHOAMH» WIH «TOBAPUIID>: 20CHOOUH UHMICEHED, MOo8aApuly
Oupekmop, 20CnOOUH MUHUcmp, 20cnoour oexan W T.J. CioBo «umed»

UCTIOJIb3YeTCs KaK OTAeNbHas popma oOpalieHus.
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WNuorna B cpene MbiciuTeneld Kak (opma oOpanieHus UCTOIb3YIOTCS CI0BO
«macrep».

K dopme obpamenus ciaymarteneid ayauTOPHM MOXKHO JOOaBUTH CIIOBA
«I0POroi», «IOUMBIN», «yBaKAEMbI» M «I0CTONOYTEHHBbIN». Hampumep,
yeaoicaemoviii [ 'abun, oocmonoumennviii Ucmaun myannum, oopozue cmyoeHmol,
oopozue caywamenu, yeaxcaemvle 0amol U T 1.

B nporuiecce o0uieHus K JIOAsM CTapllie Mo BO3pacTy, He3HAKoMIaM (MHOTIa
K POJICTBEHHHKAM M 3HAKOMBIM TOXE), YMHOBHUKAM, JOJKHOCTHBIM JIMIIAM,
KEHIIMHAM U K Apyrum obparmatorcs Ha «Bbby. HexoTopeie monarator , 4To 3Ta
dbopma yBaKEHUST M TIOUYTCHHSI SIBJISCTCS BIUSHUEM PYCCKOTO ATHKETA.
Opnnaxko,«eme B XI Beke M. Kamrapu nucasn, 94To TypKd Ha3bIBaIOT JIFOJIEH MOJIOKE
¥ YMHOM MIIaJIIe Thl, a crapimux Bol («duBany», Tom I, uznanue «TamkeHT», CTp.
326). B mnuchbMeHHBIX NaMsATHUKaX A3zepOaikaHa CYIIECTBYET MHOXKECTBO
(bakToOB, MOATBEPKIAIOMIMX CYIIECTBOBAHHE TaKOro poja auddepeHrupoBanHus
Ha IPOTSHKeHUH Beer ncropuu. [loatomy pazsutue popmsl oOpaimienus Ha «Bbi» B
COBPEMEHHOM a3epOailHKaHCKOM 3THKETE HE SIBJISIETCS pe3YyJbTaTOM KaKOIro-Iu0o
BIIMSIHUS, 4, HAITPOTHUB, SIBJISIETCS] MOJIHOCTHIO HallMOHAIbHOU yepToiin(17, 166). B
BBIIICYTIOMSIHYTHIX CUTYAIUSAX CO CTOPOHBI 00IIeCTBa OOpalieHrne Ha «ThD» BCET/Ia
CUMTAETCSl HEyBa)KEHUEM U TpybocThio. Popma obpamienns Ha «Bb» B pycckoM
pPEYEeBOM STHKETE K€ HACTOJIBKO BaXKHA, YTO YACTO, Ha OOpaIeHHE HAa «ThD», BB
MOKETe JaKe HE TMOJIyYUTh OTBeTa. PyKoBOASIIMIA paOOTHUK B OOIIEHUU C
COTPYIHHMKAaMU JIOJDKEH MCIONb30BaTh ¢hopmy obpaiienust Ha «Bbby. Kpome Toro,
€CJIM OH 3HAeT UMs pabOTHHUIl, TOOABUB K MMEHHU >KEHIIMHBI CIOBO «XaHYM))
(manpumep, Cona xanym, Auma xanym M T. 1.), WIA XK€, TPOCTO 0Opamasch
«XaHYM», T0OObETCS MOJOKUTEIHLHOTO PACTIOIO0KEHUS BCTPEYHOM CTOPOHBI.

OOpaiieHre K JIOJSAM CTapIie MO BO3pacTy MO UMEHH (JIIoAeil crapuiero
MOKOJICHUSI 00€UX MOJIOB, KOTOPBIX CUYHTAIOT CTApEHIIMHAMHU) OIICHUBACTCA Kak
HEBOCIIUTAHHOCTh. VIcmonb30BaHWE B  OOIIECTBEHHBIX MECTax HEKOTOPBIX
cnerupuaeckux Gopm oOpareHust Kak Opamau, My*#Cux, atl JceHuuHa, oeoa u fp.
paccMaTpUBAIOT KAaK HEYBaXXE€HHE K OKpyxkarolmuM. OIHO U3 BBICKA3bIBAHMM
[Ipopoka Myxammena (Mup emy u OJlarociioBeHue) riaacuT: «ToT, KTO Ha3bIBaeT
KOr0-TO HE €ro COOCTBEHHBIM MMEHEM, a UMEHEM, KOTOpOE €My HE HpaBUTCS, TO,
aHTeJIbl MPOKIMHAIOT €T0M.

VYyutens B 00pallleHuH K YYCHUKAM M CTYJIEHTaM MOTYT MCIOJIb30BaTh TaKHe
CJIOBA, KaK CbIHOK, 00YEHbKA, 00po2oll. YTOTpeOIeHHe POAUTEISIMU B OOpaIlieHu!
K CBOMM JETSIM, TAKUX CJIOB JIACKATEIIbHOTO XapaKTepa KaK Mol y8emouex, Mos
0opoeas, ceem Moux 21a3, AeHeHOK MOU, MOU CbIHOYEK, Kpacasuya Mosi 2a3eb,
cuacmve moe, padocmv MOS, COJHLIUWKO Moe, O0yWa MOs, CIAOKUU MOU, MOs
J110008b, MOSL HCU3Hb, MOSL HCU3Hb, NOGEIUMENb MOU, MOU Xpabpey, Mos npuHyecca,
MOU eOUHCMEEHHDBIU, MOU JI0OUMbIL U T.]I. BBI3BIBAIOT TOJIBKO YYBCTBO YMUJIEHUS U
TOPAOCTH.

JloOaBiieHHEM K HMMEHaM JIACKATEJbHOIO 3JEMEHTa [XKaH TMOSBISIOTCA
CJIOBOCOUETAHMS CJICAYIOIINE XapaKTepa: aHaA-0MHCaH (MAMEHbKA), Xana-0XHCaH

(memka), Hene-0xcau (0abyns), emu-0xcan (0s10eHbKa) U T. 1.
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[Ipu oOpaiieHuy K KEHIIMHAM W MYXXYMHAM Kak 3HAaK O(DUIMAIBHOCTU U
YBOXCHHUSI TaKXKE HCIIONB3YIOTCA CJIOBA «XaHyM», «0eK», «rocmoaa» H
«rocmozka». JTU CIIOBA HCIONB3YIOTCS B JIBYX (hopmax: a) OTAEIBHO, IPOCTO B
dbopme «xaHym» U «Dek»; 0) mocie UMEH CyIIecTBUTENbHBIX. Hampumep: Jletina
xanym, Pawao 6ex n npyrue. @opmbl oOpaimieHusi, KOTOPbIE YacTO HCIOIB3YIOT
JOJU, TaKUE KaK cmapeuwuti, CbIHOK, 00YeHbKa, 3eMIAK, 0edd, 3eMIsA4Ka, memsl,
babywka, poocmeeHHUK IPUEMIIEMbI C TOUKH 3PEHUS BEXKIUBOCTH U YBAKCHHS.

B mnocnennee BpeMsi 4acTo CTaJKUBAaeMCs C MCIOJIb30BAaHUEM TakuxX (opm
oOparteHus kak aea, oeti, 3¢peHou. B pa3muyHbIX UCTOUYHMKAX ara MPUMEHSJICS KaK
dbopma oOpaimieHuss K MyKUYMHAM 3eMJieBiaaenblaM, (eoganam, IBOpsSHAM,
CTapiiiM OpaThsiM, JSAIsM, OTIAM, MOKHIJIBIM JIIOJSM M OOpPa30BaHHBIM JIIOJISIM.
WNHorna B KyJbTYpPHBIX CEMBIX CTaplilias cecTpa YIOMHHAETCS KaK «cecTpa-aray.
Hcropuuecku, CIOBO-TUTYJ Oeil, O3HAYAIONIMI MPaBUTEINb, MOBEIUTENb, CYIbS,
BeJIM4re, ObIIO pa3paboTaHO B Pa3HBIX TIOPKCKHUX SI3BIKAX Kak Oek, Oetl, Outl, Oau.
W B OCHOBHOM HCITIOJIb30Bajiach Kak ¢opma oOpalieHus K mpassiieMy kiaccy. B
HacTosIIee BpeMst 3Ta ¢opMa 0OpaIieHus: UCIOIb3yeTCS MKy KoJuieraMu (XOTs
¥ HE OYEeHb MIMPOKO). B 3HaK yBakeHHs B peyeBOM KyJIbType pa3padaThiBaloTCA
HOBbIe  (opMbI  oOpalieHus, TakhMe KaKk TOCHOJAMH H  BBICOKO
npesocxoauTeabcTBo. Hanpumep, cocnooun [lleiix, 2ocnodun nocon, 20cnoout
CcyObsl U T.]I.

Ilpumeuanue: X. I'acaHOB, BBLIAIOIIUICS JIMHTBUCT, 3aHUMAIOIIUKCS PEUYECBOU
KyJIbTYpoil, popmMy oOpallileHHs «roCHOAMH U rOCIoAa» HE CUUTAET MOJIXOIIIeH
st oOmieHusi. «lcnosib3oBaHME CJIOB «TOCHOJMH» W «TOCMOAa» B KayecTBE
dbopmbl 0OpallieHuss TPOTUBOPEUUT OCOOCHHOCTSM HAIMOHAIBHOTO OOpalieHus u
TpaJAMIMAM HaIIero Hapoja. 1o 3PdeKT mnoapakaHus, BIUgHHE MOJbL. Ero
MpUMEHEHHe, 3aTMeBas TPAAUIIMOHHbIC, HAIIMOHAJbHBIE (OPMBI OOpalleHus,
MPUBOIUT K 3a0BIBYMBOCTH, OTUYKACHHUIO KyJIbTYphl o0mmeHus» (2,c., Cnemyromme
npuUMephl B3ATHl U3 KHUTU «OCHOBBI pe4YeBOM KyJIbTYphl»). HO uTO MOXKHO
nonenarh? Kak mpusnaer u cam Xacper myamwiuM, 3Ta (opma 0oOpalieHus yxe
Bomuia B MoAy. OHa HMIMPOKO KCIONIB3YeTCsl, 0COOCHHO B O(HUITHAIBHBIX BCTpEeUYax
(B OCHOBHOM B MMCHMEHHOW peyn).

OOpareHns 1 BBICTYIUICHUS TaK)K€ MCIIONB3YIOTCS B TeJernepeaadyax u pajano
nporpaMMax, IENbI0 KOTOPBIX SBISIETCS TPUBICYCHHE U YACICHUE BHHUMAHUS
ayIMTOPUM TIPEAOCTaBIEHHON uH(OpMaIMK, OMNucaHul, coObiTuio. Camoe
rJIaBHOE, 4YTO AT (OpPMBI OOpalleHusl SBIAIOTCS CaMbIMU HEOOXOIUMBIMU
AJIEeMEHTAaMU peYd JJisi  CO3JaHusl MPUSITHOTO, JIMPUYECKOro, JYIIEBHOTO
HACTPOCHHUSI, JIJISl BBIPAKEHUSI COJIEp KaHUs] MOOUITU3AIIMH, BIOXHOBEHUS, TOPAOCTH
U 4yecToobus. B kauecTBe mpuMepoB MPUBOJUM K BallleMy HEKOTOPbIE U3 HHX:
odopozue Opy3vs, dopoaue U ysaxjpcaemvle meae3pumenu, 00pocue paouociyuiamen,
oopozue mamepu u cecmpbl U T. 1.

YroObl mpuBiIeYs BHUMAHHE K O0COOBIM MacmTabam ¢gopmam oOpalieHus B
KJITACCUYECKON TMO33UHM, MBI MPUBOJAMM HECKOJBKO TMOITUYECKUX MPUMEPOB. ITO
Ype3BBIYAITHO TUMWYHBIA TMPUMEDP JIUTEPATYPHOTO S3bIKA U KPACHOPEUHBOTO

TBOPUYCCTBA B KOHTCKCTC O6H_II/IX TIOPKCKUX S3BIKOB H BocTounbix HapOoa0B
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azepOailPKaHCKOTO TIOPKCKOTO s3biKa. Takue oOpalleHuss ¥ TPU3bIBBI OYEHb
XapaKTEPHBI U TPUEMJIEMBI C TOYKU 3PEHUS TPEOOBAHWM KIACCHYECKOW IOA3HUMU.
OHU CUUTAIOTCA OTPAXEHUEM OOpPA3HOTO MBIIIJICHUS U BOIUIONIEHUEM CTHIIS,
JIEKCUYECKOM, CEMaHTUYECKOW, PENUTHO3HON, TPATUIIMOHHOHN, 3THOTpadUIECKUX
OCOOEHHOCTEN CpEeIHEBEKOBOM BOCTOYHOW mM033uH. COrNIacHO BHYTPEHHUM
TpeOOBaHUSIM U TTpaBUJIaM ra3esieil, racuie u JI. MOATUYECKUX KAHPOB, aBTOPHI MPU
BBIPQXXEHUU CBOUX HMMEH B TIOCIEAHEM CTHXE MPOU3BEIICHUS UCIIOIb30BaIH
BOCKJIMIIATENIbHBIE 3HAKK B (popMe «aii», «ei» (O!).

Hanpumep: O Huzamu, O Hacumu, O Xamau, O @u3zyau n Tak ganee... Mbl
MPEACTABIIIEM TPUMEPHI TTO33UHU HAIIIETO POJIHOTO SI3bIKa, IPUMEPHI MPOU3BEACHUM
TaKUX MOTYILIECTBEHHBIX MacTepoB cioB, kKak M. Hacumu, Illax Memann Xarau u
M. @®wusynu, KOTOpBIE BBIACISIOTCS MO JIOTMYECKOMY NOAXOAY, IO KpacoTe
MMOATUKH W DSCTETHUKH, a TaKXKE OPUTMHAIBHOCTU pEYU, CTPOCHHUS S3bIKA H
BBIPAXEHUS. DTO TMOCTYKHUT TOJTBEP>KICHUEM HAIler0 MHEHHS B HAarJIsIHBIM
o0Opazom.

A3zepOalipkaHCKUN SI3bIK ¢ TOYKH 3PEHUSI MOJUTUYECKUX, COIUAIBHBIX U
PEIUTHO3HBIX B3TJISJI0B UCTOPUYECKH CMEMIMBAJICS CO MHOTUMU SI3bIKAMH JIPYTHUX
HapoAoB. VIMEHHO MO 3TOW MpUYMHE, B CIOBApHOM 3amace A3epOaliKaHCKOTO
S3bIKa TO-TIPEKHEMY COJICP’KUTCSI MHOKECTBO MPUMEPOB CJIOB, BBIPAKECHU,
TEPMUHOB, Ha3BaHWK W, HaKoHeN, (opM oOpaleHWid W TPHU3BIBBI, KOTOPHIC
MOJIYYWJIM TIPABO CYyUIECTBOBaHUE. B oTiMYMe OT )KaHPOB HAPOAHOU JINTEPATYPHI,
CPEIHEBEKOBAasl KJacCUyecKass TO033Usl HMMEET MHOIO SI3bIKOBBIX E€WHHUII,
3aMMCTBOBAaHHBIX M3 MEPCUIICKO-apabCKoro s3bika. M KOTOpble, KOHEYHO,
neperieTaroTcss ¢ McimaMckoW penmruen, sA3bIKOM W KylbTypoul. Hampuwmep,
Megnana, Myxammen ®@uzynu (XVI), etix Huzamu (XII), Monna Banu Bugaau,
Momna [Tanax Barud (XVII), Mup3za Illapu Bazex, Mupza ®aranu AxXyHIOB
(XIX), Abacryny ara bakuxanoB ['yacu (XIX), Xamku Ceiiing Azum upBanu
(XIX), Mupza Anexmep Cabup, Mupza JIxamun Mamenryny3ane, Mup3amu M
(XX) I'yceitn [xxaBug Ddenau u apyrue.

B azepbaiimkaHCKOM SI3bIKE, a TAK)KE B KIACCHYECKOW MOI3WMH, TAKUE CIIOBA,
KaK MUp3a, XaJKu, MEBJIaHa, ceusl, Oeil, ara, 3(eHIN, UCTIOIB3YIOTCS B CMBICIIC
MPU3BaHUsI, JOJDKHOCTH, YBa)XKEHHUS, CIaBbl. A TakKe HE3aBUCHUMO 00pa3yloTcs U
(GYHKIMOHUPYIOT KaK 0COOBIC JIMYHBIE MMEHA Ha HaIlleM SI3bIKE.

Mbl paccka3any O COOTBETCTBYIOIIMX NPUMEpax Hallel CpeaHEBEKOBOM
MACbMEHHOM JINTEPATYPhI, CO3IaHHOM KaK Ha pPOJHOM S3bIKE, TaK M Ha
MEepPCUICKOM M apabckux si3blkax. M cTapanmuch TPOSACHUTH MX OCOOEHHOCTH,
CBSI3aHHBIE C UCTOPUYECKUMHU NEPUOJAMHU U MpPaBAIIMMU rocyaapcrsamMu. Kpome
TOTO, TPUBEJIM COOTBETCTBYIOIIME TPUMEPHl M3 TakuX OOIe TIOPKCKUX
nuTepaTypHbix naMsaTHUKOB «Kuura moero [lemem Kopkyna», «JluBaHu-TyreTH-
TIOpKm» M. Kamrapiam Ha TypenkoM s3bIKE U JPYTHE.

dopMbI 00paleHns, KOTOPBIE TIEPEIaBANCHh U3 TTOKOJICHHUS] B TTOKOJICHHE U
COXpAaHW/IUCh JO HaIUX JIHEW, SBIAIOTCA NPUMEPOM TPATULHUOHHBIX U
T€HETUYECKU MEPEeNaHHBIX CJIOB M BblpaxeHuil. K mpumepy 3ToMy Hacieauio

XOTUM MNPHUBECTH OTPBIBKM M3 mpousBencHus «Jlo I'romucrana» Asnsza XaHyMm
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Jbxadap3age. C mnomomibio  Bblgaromierocsi  AsepOailKaHCKOTO — y4EeHOro,
WCCJICIOBATENsA, aBTOpAa CEPUM HCTOPUYECKUX POMAHOB, W TyTeM OOOOIICHUS
HEOTIPOBEPKUMBIX (DAKTOB CTAPATTUCh JOCTUYD MTOCTABICHHOW HAMH IICTTH.

B XYIOXKECTBEHHBIX  OOpasmax  a3epOalpKaHCKOW  JIMTEpaTyphl,
MOSABJISIFOIIMXCA B PAa3HbIE IMEPUOJBI U BPEMEHA, U B LHUBWIM3ALUAX HCTOPHH,
(dhopMBI OOpaIIeHrs] HAXOIWIIN CBOE XYI0KECTBEHHO-ICTETUYECKOE, HPABCTBEHHO-
BOCITUTATEILHOE OTPaKCHUE B 00Pa3HBIX BEIPAKECHHSIX B CAMBIX Pa3HBIX (OpMax u
cojiepkaHuu. B CBsI3U ¢ 3TUM MBI XOTEIM Obl MMPUBECTHU HECKOJBKO MpuMepoB. C
TOYKH 3PEHUS JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOT0 MOAXO0Aa, OpaTOPCKOW JIESITEIbHOCTH,
JUHTBUCTUKHU, OTHOTpadMd U HCTOPUM, a TaKXKE YCTOSIM HAIMOHAIBHOIO
MEHTAJIUTETA 3TU NPUMEPHI CYUTAIOTCS LIEHHBIMU JIJIS1 TFOPKO-S3bIYHBIX HAPOJOB U
obme Bocrtounoit kyneTypel. K mnpumepy, oOpaTuM BHHUMaHHE Ha
COOTBETCTBYIOIIME OTPHIBKH U3 Mpou3BeAeHUs npodeccopa Aszusbl xxadapzane.
B ucropuueckom pomane «Jlo I'tonmmcrtana» pacckaswsiBaeTcs 0 60pnOe Hapomaa
[IlupBaHa ¢ HMHOCTPAHHBIMM 3aXBaTYMKAMHM B IIEPBBIM NEPUOJ] POCCHMCKOIO
BTOp>)keHUA Ha KaBka3 B Hawasme mOpoluIoro Beka. A3W3a XaHyM HE TOJBKO
oOpatuiia 0c000€ BHUMaHKE Ha U3YUYEHUIO €I11€ HEUCCIEIOBAHHBIX CTPAHUI] HaIlIeH
ncropur. OHa TaKKe NPEeAOCTaBWIA K BHUMAHHUIO YUTATENIEH [IEHHBIE MaTEPUAIIbI,
KacaroIuXxcsi ICTOPUH HalIel KyabTypbl. CioBa U pa3bl, KOTOPHIE BCTPEUAIOTCS B
3TOM UCTOPUYECKOM POMAHE, COXPAHSAIOTCA B CJIOBAPE HAIIIETO SI3bIKA MO CEUM JICHb
U IpU HEOOXOJAMMOCTH UCHOJIb3YIOTCS B PEUEBOM KYJIbTYpe TIOPKCKUX HApOOB,
0COOEHHO Ha a3epOalIKaHCKOM TYpPELIKOM SI3bIKE.

1) «llapeBuuTeiimypa3  Oeif, T/J€ HaXOAUTCA JOYbHSIHU | FOIXaThIH
Menukekbbl JKacmMuua?»(3, c. 4manee TpUBEIEHHBIE BCE MPUMEPHI OTPBHIBKU
uzpomana «Jlo ['ronucranay Azuzallxadap3sazne).
2)  — Aram!(Moii noBenuTensb) (s. 5)
— He na3wiBaii meHsara (s. 5).
3) «KacmMuH He MMena TeX KPACOYHBIX IIENIKOBBIX W OapXaTHOW OIEKIBl H
KUMYH, KOTOPYIO HAJEBaJIM XaHyMbl MCYJITAHBI-XaHYMbL, TE€X MPO3PAYHbBIX
30JIOTUCTHIX OYTaHOBBIX ByaJiel, MOKPHIBAIOIIMX WX TOJOBBI, >XEMYYTrOB H
OyraropoHON 0axpambl Ha KOCaX, a TAKXKE APArONCHHBIX KaMHEH, CBEPKAOIINX Ha
HUX» (S. 5).
4)  — Martsb rosopur: ‘“Teiimypa3zara...”

— Tl Ha3Bas1 MO€ UMsL... S TOTOB ACTh KEPTBOW. . .
5)  DOTu npoTeKawIlue KpUCTAILHO YUCTHIEBOBI (S. 3).
6) Te Obumn cne3sl bupmkexanym. To urto, TelmMypa3BBIPOCTUT BBICOKHUM
UIITUPOKOIICYUM MY>KEM,Y>Ke ObUIO OUE€BUIHO (S. 4).
7)  Bce Bctanu. Pyku ObuiH CKpeleHbl Ha TPYIH:
- Canamyn-anenkym.
— BaAuneiikymac-ac-Canam.
- Jaii, Amnax, TOArou )KU3HU XaHy.
— Jlait, Annax, HaM BCTPETUTHCA Ha CBa/ibOe IapeBUYe (XaH3ae).
— Nuamannax!
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- Jait Anax!
— XaHbI cenu BO TJIaBe crojia. B cepennHe Ha momymike kumxa cel Mycrada
XaH, crpaBa OoT Hero psanom cKepbanainApudAmnaxsel cenMammen Caup xaH
Myranisl, a cieBa psgoMm Mup3a Moxcyn cenkysenKacymxan (c. 12).
8)  Ilo yka3zy Kepum xana 3eHa nmoyryqui TuTyJixaHa (c. 8).
9) Ilocne Aracu xana Ha mpectod B3omien BHyK Mammen Caupn xana Kacym
xaH. Ho wu3-3a HecnpaBemMBOCTM €ro ImpaBieHusi, apuctokpatsl [llupBana
CBEpIJIM €ro M mocaauin Ha TpoH Myctada xaH. OH ObLI CHIHOM JOYEPH €ro
ky3eHa Cacdapanu xana bubuxanyma(c. 8).
10) Xamxu Mupsa Anexnep non Xamku Moparum Kemdunu, Bei3Ban k cebde
JUYHOTO TepeBoAurKa xaHa Mup3za MoxcyHa u mpodnTan eMy OJWH OEUT HOBOM
razenu (c. 10).
11) Xena asau (MO0 OTIOBCKOW JIMHMM) XaHCKas J0Yb HAaKpuyaja Ha BTOPYIO
*eHy MuHa, KoTopasi B IpoLUIOM Obli1a HalOKHULEH (c. 21).
12) Ocobenno mnocineaHuii BuA >KeHIMWHBI XaThlH. OHa BCTpedasia WX CO
CJIOBAMH «ITyCTh BCE BalllM TOPECTH TeperayT» ko MHe. C 00erux CTOPOH YEpHOTO
rOJIOBHOTO YOOpa ObLIM BUJIHBI €€ Celibie BOJIOCHI (C. 26).
13) ToBopuiu, 4TO «ero MPOCBEUIEHCTBO XaH»ObLIT YEJIIOBEKOM JIeJIa.
14) —Ky3una (asauHa 1049b — 10 OTIIOBCKOM JIMHUK). . .
— J>xaH Ky3uHa...
— 1 BocxwuiieH ToOoM, Ky3uHa!
— Jla, Oymy s TBOEH KEPTBOH.
— S tebs mpomry, ga Oyay s )KepTBOM TBOM YECTH, Thl MPOCTH Pagl CBOEU
CECTpBI.
— Jait Annax, ObITh T€OE BCera xeaanHou (c. 44).
15) S nmepenan ArabGelium ara B rapem (c. 47).
16) — A BBI, rocnonua Myctada xan?
— A BBbI, yBa)KaeMblid XaH?
— IIycth Annax nmoMosxeT Bam!
— Iycts Annax xpanuT Hairy ctpady oT 0en! Jla xpanut Hac Amtax!

— AmuH! (c. 49)
17) — Maa, mycThs Oyay TBo€ikepTBOM. JTOTaK(c. 68).
18)  HomxubiObimucoOpaThcsiPaTMaxanym, CynranHaducaManukkbI3bl,

3aJI0BKH,KOTOPBICTIPUCYTCTCBOBAIMHAIIEPEMOHUHOOPYUECHUS,
cectpeiMycTadaxaHa, )KEHbIOpaTheB, TeTH (coOenxcTopoH)(c. 69).

19) daTrMaxaHyM TUXOHBKO MOJITOJKHYJa CBOIO CONEpHHUILY (C. 69).

20) Teiimypas 6ek ObuT mpeeMHUKOM MycTtada XxaHa U OyIyIIM TOBEITHUTEIIEM
[upgana!l.. (c.75)

21) [IlpuBemem nisi MaleHBKUX OCEKOB HEBECT, «BOCIHMTAHHBIX JIOMAITHUX
neBouex» (c. 77).

B naHHOW cTaThe HA OCHOBE HAYYHO-NIEAArOTUYECKUX, XYJ0KECTBEHHO-
ACTETUYECKUX, ITUMOJIOTUYECKUX B3TJISI0B OBLIM MPOAHATM3UPOBAHBI CXOJCTBA U
paznuuus azepOailKaHCKOTO SI3bIKa C TIOPKCKOM SI3BIKOBOM CEeMbEH.
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Annomauyus. Xitoy tilini o ‘qitishda interfaol usullarni tatbiq etishning o zga
xos xususiyatlarini tahlil etish, xitoy tili darslari jarayoniga interfaol usullarni
qo ‘llash samarasini aniglashdan iborat.O ‘qitishning interfaol usullarini tadqiq
etish va xitoy tilini o ‘rgatish jarayoniga tatbiq etilishi holatlarini tahlil etigan
holda xitoy tilini o ‘qitishda “Rolli o ‘yinlar”, hususan, “Pantomimo” rolli
o yini , “Egizaklar”, “Intervyu” rolli o‘yinlari interfaol usullarining ahamiyati
haqgida tushunchalar berishdan iborat.

Annotation. Analysis of the peculiarities of the application of interactive
methods in the teaching of the Chinese language consists in determining the effect
of applying interactive methods to the process of Chinese language lessons.To give
insights on the importance of interactive methods in the teaching of the Chinese
language, in particular, the role-playing game “Pantomimo”, the role-playing
game “Gemini”, in analyzing the cases of studying interactive methods of teaching
and its application to the teaching process of the Chinese language.

Interfaol ta'lim o'z xususiyatiga ko'ra didaktik o'yinlar orqali, evristik
(fikrlash, izlash, topish) suhbat-dars jarayonini loyihalash orqali, muamoli
vaziyatni hosil qilish va yechish orqali, kreativ-ijjodkorlik asosida, axborot

kommunikatsion texnologiyalar yordamida amalga oshirish metodlarini o'z ichiga
oladi'.

19Ziyamuhamedov.J.T. Xitoy tili 0’qitish metodikasi.-TDSHI.-T. 2010.-21-bet.
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Til o‘qitish yoki adabiyot darslaridatalabalarning so‘z boyliklarini oshirish,
og‘zaki va yozma savodxonliklari darajasini ko‘tarish asosiy maqsadlardan
hisoblanadi. Bunda talabaning faolligini oshirishga qaratilgan bir qator yuqorida
keltirib o‘tgan interfaol usullarni qo‘llash mumkin.

Xorijiy hamda hamdo‘stlik mamlakatlarida amaliyotga muvaffaqiyatli tatbiq
etilayotgan ta’lim-tarbiya berishning interfaol metodlari orqali dars o‘tish o‘zining
samarasini bermoqda.. Bugungi kunda bizning mamlakatimiz oliy va o‘rta maxsus
ta’lim muassasalarida “Aqliy hujum”, “Rolli o‘yinlar”, “BBB jadvali”, “Bahs-
munozara”’, “Zig-zag”’, “FSMU”, “Insert”, “Venna diagrammasi”, “Skarabey”,
“Keys”, “Bumerang”, “Sinkveyn 7, “Delfi” shu kabi bir gqator interfaol
metodlardan keng foydalanilmogda. Bundan ko‘zlangan maqgsad o‘quvchilarda har
tomonlama ilmiy-nazariy bilimlarni mustaqil egallash, bilim, ko‘nikma,
malakalarini shakllantirish va shu asosda o‘quvchilarning ilmiy-dunyoviy
qarashlarini rivojlantirish, ularning barkamol shaxs sifatida erkin fikr yurita
olishligini, o‘ziga bo‘lgan ishonchni mustahkamlashdan iborat''

Zero, bugungi kunga kelib oliy va o‘rta ta’lim muassasalarida o‘quvchi
talabalarni ana’naviy usullar asosida o‘qitish masalalari o‘zini oqlamayapti.
Shunday ekan bugun bizning ta’lim jarayonlarimizda qabul qilinayotgan usullar
o‘quvchi talabalarning mustaqil fikr yuritishga, hayotda har qanday sharoitda ham
o‘zini tuta bilishiga, tarbiyalanganligiga, hamda mustaqil hayot kechirishdagi
o‘zining, dunyoviy qarashlarini asoslab bera oladigan inson sifatida
shakllantirishiga yordam beradi.

Rolli o‘yinlar interfaol usuli XX asrning 70-yillaridachet tillarini o‘rgatishda
qo‘llanila boshladi. O‘qitishda turli usullardan foydalanish o‘z samarasini bera
boshladi ya’ni ko‘z bilan ko‘rish, quloq bilan eshitish xotirani yanada
mustahkamlab, o‘quv jarayoniga nisbatan qiziqish va faollikni oshirdi'?.

Rolli o‘yinlar - ishbilarmonlik yoki rolli (vaziyatli) o‘yinlar — muammoli
vazifaning bir turidir. Fagat bu o‘rinda, matnli material o‘rniga o‘quvchilar
tomonidan rollar o‘ynaladigan hayotiy vaziyat sahnalashtiriladi.

Rolli o‘yinlar metodi shundan iboratki, o‘quvchi, 0‘zi uchun notanish bo‘lgan,
turli xil harakterli inson obraziga qalban kirishib ketadi. O‘zi uchun notanish
bo‘lgan, turli xil harakterdagi rollarni o‘ynashlari asosida ularning dunyoqarashlari,
fikr-mulohazalari, nimalar haqida o‘ylaydilar, ularning nozik tabiati haqida
o‘quvchilar keng tushunchaga ega bo‘ladilar. O‘yinda asosan o‘quvchilarga
tugallanmagan muammoli sahna ko‘rinishi (vaziyat) rollari beriladi. O‘quvchilar
ushbu muammoli rollarni mustaqil ravishda oxiriga yetkazib, rol o‘ynashlari shart.

' L.Sultanova. Xitoy tili o’qitishda zamonaviy pedagogik texnologiyalardan foydalanish usullari//“Xitoyshunoslik
fakultetining birinchi ilmiy-amaliy konferensiyasi materiallari”.-Toshkent, 2015. B.122-128.

27 Ziyamuhamedov. Xitoy tili darslarida qo’llaniladigan ayrim ana’naviy va noana’naviy uslublarning afzalligi

xususida //Xitoyshunoslikning dolzarb masalalari: filologiya, falsafa, tarix, iqtisod va siyosat” 11-chi ilmiy-amaliy
konferensiya materiallari. —B.76-82.

32



Ho‘sh, bu metodni amaliyotga ganday joriy etiladi? Rolli o‘yinlarni dars
mashg‘ulotlarida o‘tkazishda quyidagi ishlarni amalga oshiramiz:

l.Muammoli tugallanmagan sahna ko‘rinishni (vaziyatni) tanlab olamiz.
Hayotda juda ko‘p muammoli ko‘rinishlar uchraydi, rolli o‘yinlarni o‘tkazishda
bular biz uchun tayyor material bo‘lib xizmat qilishi mumkin. Ular o‘ziga xos
xususiyatlarga ega bo‘lib, uning yechimini topish o‘ziga yarasha murakkab
kechadi. Masalan: sudda guvohlik; xira, shilgim, yelim inson bilan sotuvchi
o‘rtasidagi muloqot; ijaraga olingan uy haqqini to‘lash vaqtini belgilashdagi
masala yuzasidan uy egasi bilan bo‘layotgan tortishuv va hokazolar. Quyida bir
qator misollar bilan tushuntirib o‘tamiz:

“Egizaklar” rolli o‘yini. Bunda ikki sherikning biriga vazifa beriladi. Siz —
maktabning badiiy san’at to‘garagi a’zosisiz. Mashhur aktyor bo‘lishni orzu qilasiz.
Teatrning barcha janrlari ishqibozisiz. Ikkinchi o‘quvchiga vazifa beriladi. Siz
bo‘lajak aktyorning sinfdosh eng yaqin do‘stisiz. Siz uning har bir gapiga taqlid
qilasiz. Sizlarni egizaklar deb atashadi.

- AT HUR B . (Men operaga gizigaman. )

- ALK HURIE S, (Men ham operaga qizigaman. )

Shu tarzda dialog davom etadi. Bunda birinchi o‘quvchinining gapini
takkrorlash orqali ikkinchi o‘quvchining so‘z boyligi, salohiyati oshib boradi.

“Intervyu” rolli o‘yini. Birinchio‘quvchigavazifaberiladi. Siz — “Madaniyat”
nomli gazeta muxbirisiz. Teatrdan keyin uni yoningizdagi sherigingiz bilan tahlil
qiling. Ikkinchi o‘quvchiga vazifa beriladi. Siz — siz mashhur teatr tanqidchisisiz.
Bu spektakl sizga unchalik maqul tushmadi.

-BERE TIXA KRS ? - (Sizga bu teatr yoqdimi?)

-EEMAER, WAKER TP,  (Unchalik emas. Menga undagi
ragslar yogmadi.)

Dialog shu tarzda davom etadi. Bunda o‘quvchi-talaba ma’lum bir sohaga
tegishli yangi so‘zlarni o‘zlashtirib boradi.

“Pantomimo” rolli o‘yini. Guruhdagi o‘quvchi talabalar kamida beshtadan
iborat kichik guruhlarga bo‘linadi. Bir guruhdan ishtirokchi chiqib so‘zsiz imo-
ishoralar bilan harakat ko‘rsatadi, bu harakatlar turli narsa, sohaga oid bo‘lishi
mumkin, masalan, kasb yoki hayvon, mashhurlar va boshgalar. Boshqa guruh
ishtirokchilari buni javobini topishlari va xitoycha nomini aytishlari kerak bo‘ladi.

Sotuvchi va injiq xaridor sahnasini keltirib o‘tamiz(sotuvchi — S, xaridor — X
harfi bilan belgilab ketiladi):

S: URIF ! WaWAE L (Salom ! Xush kelibsiz!)

X: /R (Salom!)

S: PREMFZEAIAAR? (Sizga qaysi turdagi kiyim kerak?)

X WIRRESREGEN . FETIHFER. B RAHH (oji boricha
xushbichim, yengil, yorqin rangdagi ko‘ylaklarizdan ko‘rsatsangiz.)

S: IXFhAL B AKFEIR G 3&E /R (Mana bu qizil rangdagi ko‘ylak sizga mos
keladi.)
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X: AT, A4 B F i B (Yo'q, qizil rangdan allegiyam bor,
kiyaolmayman.)

S: MAMRE — T XM E AR ? XIS X% (Unda mana bu sariq
rangdagi ko‘ylakchi? Ham yorqin rang ham xushbichim. )

X: AT, AERZFARAE A, AP M AIAKHE (Yo'q, buni
yengi yogmadi, bunaga keng yengli ko‘ylaklarni yoqtirmayman.)

S: XMREIER ! TEIRE R I . FICAFIXAF T B VR I RIE
(Mana bu ko‘ylak aynan siz uchun! Pushti ko‘ylakni ko‘ring. Sizning didingizdagi
ko‘ylak deb o‘ylayman.)

X 47, WER. PR ERAIAR M. wIX . FARRFAET RN
PEURERFE T, (Ha, menga yoqdi. Aynan men xohlagandek ekan. Shunisini sotib
olaman. Injigligimga qaramay menga ko‘ylak tanlashda yordam berganingiz uchun
rahmat!)

Bu vaziyatda sotuvchining zakovatiga, sabriga a’lo baho bilan garash kerak
bo‘ladi. Sababi, u ish faoliyatidan kelib chiqib, vazminlik bilan o‘z ishini a’lo
darajada bajardi, narsasini ustalik bilan injiq insonning ko‘ngliga yo‘l topgan holda
sota oldi. Xaridor ham o‘zining injiqligini noto‘g‘ri ekanligini his qilgandek bo‘ldi.
Bu tarbiyaviy jihatdan ham yuksak baholanadi. O‘quvchilarni hayotda murosali
bo‘lishga, o‘z so‘z boyliklariga sotuvchi va xaridor o‘rtasida bo‘lgan suhbat
so‘zlarini ham kiritib qo‘yishga erishildi.

Nihoyat, muammoli sahna ko‘rinishi (vaziyat) orqali o‘quvchilarda dildan
suhbatlashish, muloqot qila bilish, yechimi hal qilingan masalani asoslab bera olish,
o‘z mustaqil fikrini asoslash, himoya qila olish kabilar shakllanadi.

2. Tayyorgarlik ko‘rish. O‘quvchilar muammoli sahna ko‘rinish (vaziyat)
bilan tanishib chiqadilar. Ular o‘yin rollarini bo‘lib oladilar hamda o°z rollari
ustida mashq qiladilar, ishlaydilar.

3. O‘quvchilarni rollarga tanlab olish.O‘qituvchi o‘quvchilarga rollarni bo‘lib
berish huquqiga ega yoki o‘quvchilarga rollarni o‘zlari tanlab olishlariga imkon
yaratib berishi hamda ba’zi bir rolga o‘quvchilarni tashqaridan jalb qilishi mumkin.

4. O‘yinni o‘tkazish. O‘quvchilar o‘zlariga bo‘lib berilgan rollarni o‘z
mustaqil fikr-g‘oyalaridan kelib chiqib, o‘sha inson hayotda ganday yo‘l tutardi,
shular haqida fikr mulohaza yuritib o‘ynaydilar. O‘qituvchi o‘yin davomida
tomoshabin sifatida bo‘ladi. Ayrim hollardagina o‘yinga aralashishi mumkin.
Bunday vaziyatlarda qisqa, aniq va lo‘nda harakat qilish kerak bo‘ladi.

5. Muhokama. Rolli muammoli o‘yinlar muhokama qilinadi va baholanadi.
O‘yin ishtirokchilari, tamoshabinlar o‘yinlarini tahlil qilish, muhokama qilish
imkoniyatiga ega bo‘ladilar. Tahlil savollari quyidagilardan iborat bo‘lishi mumkin:

- Siz 0‘z o‘ynagan rolingizdan nimalarni o‘rgandizgiz?

-Umuman o‘yindan hamda undagi rollardan nimalarni sezdingiz, his
qildingiz?

BRKAE, WM. CDUERBE AR, dbat. 2002.
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- O‘yin hayotiy, haqiqiy bo‘ldimi? Hayotga o‘xshahsligi bormi?

Tilni o‘qitishda “Rolli o‘yin” metodining ahamiyati shundaki, o‘quvchilar
tomonidan hayotiy vaziyatning har xil shart-sharoitlarini sahnalashtirish orqali
ko‘rsatib beruvchi metoddir. Rolli o‘yinlarning ishbop o‘yinlardan fargli tomoni
baholashning olib borilmasligidadir. Rolli o‘yinda ham ishbop o‘yin kabi
muammoni yechish buyicha ishtirokchilarning birgalikda faol ish olib borishlari
yulga qo‘yilgan. Rolli o‘yinlar o‘quvchilarda shaxslararo muomala malakasini
shakllantiradi.

Birinchi bosqichda o‘zlashtirgan talabalar uchun yangi so‘zlardan kichik
suhbat quradilar. M: “Tanishuv”, “Salomlashuv”, “Oila”, “Do‘stlar” va b. Bu
mavzular talabalarni rol o‘ynab suhbat qurishi xitoy tilini o‘rganishida nutqini
yuqori darajada bo‘lish, mativatsiyasini shakllantirish va xitoy tiliga qiziqishini
oshiradi.

Ikkinchi bosqichda o‘zlashtirgan talabalarni rolli o‘yinlar ularni yana bir
bosqich yuqoriga olib chiqadi, leksik qatlamga gadam tashab, mutaxasislik bilan
bog‘ligligini ko‘rsatadi. M:talaba o‘quv muassasasi, o‘qishi, kelajakdagi kasbi,
sayohat qilish yo‘nalishlari haqida bo‘ladi.

Uchinchi bosqichda o‘zlashtirgan talabalarni rolli o‘yinlar professional
darajaga olib chiqadi. M: konferensiyani olib borish, delegatsiyani qabul qilish,
shartnoma tuzish va b.Bu bosqichda o‘zlashtirgan talabalar egallagan bilimlarini
ishga solishadi,bunda ishbilarmon do‘sti yoki hamkori bilan ishbilarmonlik
suhbatini olib boradi. Bu aynigsa yuqori kurs talabalar uchun qiziq.

“Rolli o‘yin” metodini olib borish uchun o‘qgituvchi oldindan maxsus
tayyorgarlik ko‘rishi lozim. Zero, tayyorlangan «Rolli o‘yin» metodi:

-eshitish va tinglashni o‘rgatadi;

-erkin operativ suhbatga tayyorlaydi;

-tabiiy xulqni kamchiliklardan nari qiladi;

-talabalarni xitoy tiliga qiziqtiradi va amaliyotni o‘taydi

Rolli o‘yinlar metodi muhim metodologik vazifalarni bajaradi:

- Talabalarni og‘zaki nutqqa psixologik tarafdan tayyorlaydi;

- Xitoy tilida tabiiy holda ko‘p qo‘llaniladigan til materialini bilib oladi;

- Kerakli tanlangan nutq variantiga tayyor qiladi.

“Rolli 0‘yin” metodi tilda grammatik, leksik, fonetik va orfografik qismlarga
bo‘lib nutq malakasida o‘rnini belgilab beradi. Ma’lumki, ishtirokchilar grammatik
struktura tuzayotganda ko‘p marta qaytarish hodisasiga duch kelinadi. Bunda
grammatikaga oid leksik o‘yinlariga, mantiqiylari nutq fundamentini “qurishda”
yordamlashadi.

“Rolli o‘yin” metodining afzallik tomonlari:

-o‘quv jarayonida o‘quvchilarda motivatsiya (qiziqish)ni shakllantirishga
yordam beradi;

- o‘quvchilarda shaxslararo muomala malakasini shakllantiradi;

-xitoy tilida nazariy bilimlarni amaliyotda qo‘llay olishni o‘rgatadi;

-‘quvchilarda berilgan vaziyatni “xitoycha” tahlil gilish malakasi shakllanadi.

“Rolli 0‘yin” metodining kamchilik tomonlari:
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- ko‘p vaqt talab etiladi;

- o‘qituvchidan katta tayyorgarlikni talab etadi;

- o‘quvchilarning o‘yinga tayyorgarligi turlicha daraja bo‘lishi mumkin;

- barcha o‘quvchilarga rollar tagsimlanmay qolishi mumkin

Hulosa qilib aytish mumkinki, mazkur rolli o‘yinlar interfaol usuli xitoy tili
darslarida ikki tomonlama ham o‘qituvchi ham o‘quvchiga teng foyda olib keladi.
O’qitish mazmuni yaxshi o'zlashtirishga olib keladi.O'z vaqtida o quvchi-
o qituvchi-o'quvchilar orasida ta'limiy aloqalar o'rnatiladi.Oqitish usullari ta'lim
jarayonida turli xil ko'rinishlarda kechadi. (yakka, juft, guruh, katta
guruhlar).O quv jarayoni o'quv ehtiyojini qondirish bilan yuqori motivasiyaga ega
bo'ladi.O"zaro axborot berish, olish, gayta ishlash orqgali o’'quv materiali yaxshi
esda goladi.O quvchida o'zaro muloqotga kirishish, fikr bildirish, fikr almashinish
ko'nikmalari shakllanadi.Har bir o'quvchining o'zi mustaqil fikr yurita olishga,
ishlashga, mushohada qilishga olib keladi.Interfaol usulda o'tilgan darslarda
o'quvchi faqat ta’'lim mazmunini o' zlashtiribgina qolmay, balki o'zining tanqidiy
va mantiqiy fikrlashini ham rivojlantiradi. O‘quvchilar oladigan foyda haqida biz
yuqorida ta’kidlab o‘tdik, ya’ni o‘quvchining fikrlashi, dunyoqarashi, so‘z
boyligining ortib borishi nafaqat ona tilida balki, xitoy tilida ham yuksalib boradi.
Bu jarayonda metodikada mavjud bo‘lgan ikki maqsad: tarbiyaviy va
umumta’limiy maqgsad baravar amalga oshadi. Shu borada o‘qituvchining ham
yutuglari haqida keltirib o‘tamiz. Avvalambor, o‘qituvchi darsini to‘g‘ri
tashkillashtirishiga, dars jarayonini qiziqarli o‘tishiga, o‘quvchilarning vaqti
samarali o‘tishiga erishiladi. Bunday holatda o‘qituvchiga bo‘lgan hurmat yanada
oshadi. Sababiki, darsni qiziqarli tashkillashtirgan o‘qituvchi barchaning
ko‘nglidan baravar joy oladi. Dars oxirida esa yuqori natijalarga erishiladi. Avval
ana’naviy usulda o‘quvchi o‘nta so‘z yodlagan bo‘lsa, bu interfaol usulda
o‘zlashtiriladigan so‘zlar miqdori ikki baravarga oshadi. Darsning sifat ko‘rsatkichi
yuqori darajaga ko‘tariladi deb ayta olamiz.
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8 “BA” UIITUPOKUJIATU TAILIAPJA ®EBJIHUHT
KYJUIAHWINIINA

AprtukoBa 3uéna 3aiHUTANHOBHA
MYCTaKWJI TAAKAKOTUH

TALTY

ziyda78(@mail.ru

Annomayusa: #7 “bd” nu ean xumoii muauda Kyn yupariouean, my3uiuuu
Yauea xoc 6ynean 2annapoanoup. Ooamuii 2an my3unuwuoan yiapox, 77 “ba” au
eandacu “ 77 o010 Kymaxuucu mynoupyeuuHuHe 32a OUNAH Kecum opacuoazu
NO3UYUAHU D2ATIAWL VUYH XUSMAM KULY8UU SPAMMAMUK eocuma Oyaub xusmam
Kunaou. 77 “bd” au 2annune My3usumuHL Mypakkad oetiuis MyMKUH, UWYHUHS VUYH
MAKoONamMu3oa YHUHZ CeMAHMUKAacu 68a QYHKyuacu 3bmubdop Kapamoux. Yuioy
wwumuzoa  #7 “bd” au eandacu peva-kecumnune on0uda Eéxu opKacuoa
Kenaouean 2an OYNAKIAPUHY, MACANAH, FMEF KeCUuMHU NOCMNO3UMUE XONAMUHU
QHUKAQW VYYH Uwaamuaaouear mynoupub xenyeuu oynaxmu, “ J 7 ea “ &
xapaxkam xonamuHu ugpooanioeuu IKIAMAIapHu, QeviHuHe opKacudan 60CUmau
MYNOUPYBUUHUHS KEeAUUUHU 84 DOWKA MACANANAPHU ampo@auua Kypud Huxoux.
Mucon yuyn, 6apua ¢evinap 6unan paxam “ 7 woxramacu uwnamuimariou. 77
“bd” nu eannapoa evanune mavaym xapaxamu opxanu 77 “bd” uepoenugpuoan
O0aH KeutuH JHCOoUuNauiean mynoupysuuHune Xoaamuod y3eapuui cooup O0yaraou.
Hwumuzoa kypub uuxaoueaw siHa oOup macaiamus, aupum GeviiapHune y3uod
HAMUdICAHu éKu MyeailaHeauIuK MAavbHOCUHU cakiawu. Jlekun 6u3 xumou
muaudacu 77 “bd” nu eannune paxameuna bup 2an 6yracunu Yemuoa UMIAOUK,
wy cababau u3NAHUWIAPHU 0A80M SMMUPUTUWUHU MAA0 SMULA0U.

Kanum cyznap: 77 “bd nu 2an, #7 “bd” ono xymaxuucu, ¢evi-kecum, 2an
oyraxiapu, mynoupub xeaysuu OVIaK, AKKA OVeuHau ¢hews, 0KIaMa, HAMudica
MABHOCHU.

Abstract: The sentence with 77 “bd”" a is one of the most common sentences
with a peculiar structure. Unlike the usual sentence structure, the preposition 7"
“bd” in the sentence with 717 “bd” serves as a grammatical means for the object to
take a position between the subject and the predicate. The structure of a sentence
with #7 “bd” can be said to be complex, therefore, in our article, we paid attention
to its semantics and function. In this article, we revised the parts of speech before
and after the verb-predicate. For example, a compliment, “ J”, “ & particles
expressing the state of motion, an indirect object that occurs after the verb. For
example, a complement not all verbs use particle “ 7 ”. In sentences with 77
“ba”, due to some action, a change occurs in the state of object that stands after
#7 “ba”. But we worked on only one part of the sentence speech with #* “bd”, so
we need to continue the study.
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Key words: The sentence with #7 “bd”, #7 “bd” preposition, predicate verb,
element of sentence, complement, single verb, particle, results of the meaning.

Kupum: 1 “bd” nu ran xuToil TMIMAA KYII ydpaiiuraH, Ty3WIULIIN Y3Ura
xoc 6yiran ramapaaagup. % “bd” nm ram muma y3u? U “bd” om ram - 2 “ba”
OJI1 KYMaKUNCH/IaH scanrad Gebl KeCHMITHK raraup. | XuToi THInra xoc Gyiran
CY3JMapHUHT TYFPHU KOWIAMIUIIK TapTUOW ofamid Gews1 kecumiau rammap (“Ora +
KecuM + TYaaupyBuu)”’ xucoOmanamu. byHpail Taptub mespnu xamma Typaaru
COJJIa TalUIAPHUHT ACOCUHM TAIIKWJ 3TYBYHM, KyJa KEHI TapKalraH, CUHTaKTHK
TYSI/IJII/IHIIII/Ip.IS Oparuii Tan TysuaMmuaad ynapok, % “ba” am rangarn 8 “ba”
Ol KYMak4YWCH TYJIIWPYBUYMHUHT d5ra OWIAH KECHMM OpacHUIard TO3ULUSHU
rajuialll y4yH Xu3MaT KWIyBYM TIpaMMaTUK BOcuTa OYynuO XHU3MaT KWIAJIH.
Illynauar yuayH y30ex xuroimyHocauru Bakumu A. Kapumos 8 “ba” um ramga
MHBEpPCUS YUYyH OJIJI KymMakuu cudaTuaa ypraHwirasja y Xu3MmaT KWIyBYH CV3
6YIMO KeIMIIMHN TabKULIad yrran. '° Axcapusar xommapaa 1% “ba” nu rammaru
2 “ba” onp KyMaKuMCHIAH KEHHMH JKOMIAINTaH TYIAUPYBYHM OMIIAH TAITHUHT (ebl
KECHMH YpTacuaa Gpebi-TY I IupyBUmIz aToKa Oynamm.

Makcan Ba Basuda: Yoy makonamusaa ous f “bd” Hu XusMar KuayBuM
cy3 - onn kymakuu cudartuna ypranamus. byHnai rarmapaa QewbIHUHT MabiyM
xapakati opkaiau % “ba” wmepormuduaaH KeHMH KOMIAINraH TYIIUPyBYUHUHT
X0JaTHa y3rapuin cogup 6ynamu. Maskyp ummmusaa 1bd” nmu rangaru Qebi-
KECMMHUHT OJua KM OpKacuaa KelaJuraH ran OyIakIapuHH, MacanaHs, ‘“fME>
- KECHMMHH MOCTIO3UTHUB XOJATMHU AHUKJAIl yYyH WUUIATUIAIUTAH TYJIAUPUO
KeayBuM Oynakeu, 7 Ba “45” xapakaT X0JaTHHH M(OJAIOBYH FOKIaMalapHH,
XapakaT XonaTuHu udonanosun I
BOCHTAIM TYIIUPYBUMHUHT Keauinuau, 1 “bd” nu rampa ranHuHT oxupupa “F&
“ oxnamacunaH (QoWJaNTaHMIN KOJACHUHHU, (PEHIHHHT OpKAacHUIaH BOCHUTAIIN
TYIIAPYBYMHN  KEMWIMWHA, (EBIJAaH OJJIWH XOJHUHT KEIWIIUHA Kabw
MacananapHu aTpodanda KypuO YMKUIITHA MaKCal KAJIIHK.

Yeyaaap: Maszkyp uniga Ou3 TU3UM Ba XOJMCATIAPHUHT UYKU TY3WIUIIUHUA
Ba KOHYHJIApUHHUHT pyEéOra ommIn KOWAamapuHu o4yubd Oepaaurad, yITapHUHT
¥3apo TabCUpUHH Ba OOFMAHUILIAPUHU TYHIYHTUpHO OepaauraH HazapusiiaH
doitnananauk. ly Ownan Oupraavkiaa TaIKUKOTUMHU3[A TaxXJIMJI Ba KOMIIOHEHT
TaxJIMJI METOAJIApUIAaH KEHT (porianaHavK.
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Hartu:xanap Ba myJoxasa: IOkopuna kenrtupuiran pukpnap ca6admm,
“bd” nu rangaru dewbn skka OVFuHIM deba 0Ynud kemonmMaiau, Ghebiamaan oJIuH
¢ku KelnH anmbarra Oomika ram OViakiapu OYIMIIMHM Tako3o Kwiaau. LIlyHuHTr
yayH 8 “bd” 1M ramHMHT Ty3WIMIIMHM MYyPaKKaO JEeHMII MyMKHH, LIyJapIaH
CEMaHTHKAcH Ba (QYHKIMACH aHHMK KYypcaTHIMIIK Kepak. 1 “ba” i rangaru debi-
KECUMHUHT 0J1in1a €K OpKacH1a acocaH Kyiuaaru Oynakiapu Keiaaau:

Bupunuucy, “fp i - KecHMMHM NOCTIO3MTUB XOJNATHHH aHHKJIANI YIyH
UIUTATUIIAUTAH TYIaupuO KemyBuw Oynak. Mucon Kunub KyWuJard rariapHu
KYpCaTUIIMMU3 MyMKHH:

DRSS FE - EHREN TR E L. - “Cen by tiur, arbamma, bumupye
Manakasuil uwuny Eé3ub mysamumiune Kepax”’.

2) #07k LB - “Duwuknu én”!

3) P =R R, BB P LR B, - “Men xumobnu onub, scasonca
Kyuoum”.

4 M4 MERE T L T - “Cen dopunu cmonnune ycmuea yiieun”.

S WAL RIRELERE T TR AE LT, -V
CsiomuHe yHea cos2a KUieau y3yKHu oiuo, yHea oup nacm Kapao, oup yemea Kyuud
Kyuou”.

Arap unI-xapakat aJulakadoH Tyrarat 0yica, (pebs KeCHMHUHT KETHIaH sHa
Oomka Oup ram kenmaca (€xku  Qebs1 OmnaH OofjaHMaraH CTPKTypa), IIYHUHTIEK,
XapakaT TyraJUIaHTaHJIIMTUHU aHUK KypcaTa ojaauran Oymak Oynmaca (Bakr
cy3napu kabu), f “bd” nm ranmaru gpebn Ba TYIIUPUO KeTyBuM OYIaKaaH KeinuH
7 “le” roxnamMacy MILUIATUIMIIN KEPAK.

Wkkuauncu, “ | ” Ba “FH” XapakaT XoJIaTHHU HGOAATOBYM FOKJIaMasap.
“J” J0KJIaMacy Xapakar TyraJUIaHTaHJIMIMHYA EKM MII aMajra OIIUPUITaHIATHHA
udomananu. “F” FOKJIaMacH dbebnaan KeiuH Kyuunub, xapakaT KM XOJaTHUHT
JTABOMUIIMTUHY Ouiiupanu. Macanas:

1) 0z 58 MO, Ak TE AT HE & I 7 ORRE, 84T 7. - “Keuxu maomnu
MAaHoBBYl KUIUO 0)y12aHOaH CYHe, OUHALAP €204 MAEKYALapHu mauépaiad oauo,
YUPOKHU Yuupuuiou”.

D EMTFEREEE T, - “Vcemakanoazu sunonu uuou”

DIt X AN A L ®EE T - “V6y olnune maowunu tiykomub Kpiiou”.
4) iy, IR T HE B . - “Ouducu: Viiea 6epunzan easuparaphu
matiépnab oynrubeuna sHa meaesusop Kypacau’”.

5) FAMNHA K —FEILHEHEZ T - “Men xeiuneu oii anbamma TOEFL
UMMUXOHUHU MONUUPAMAaH .

6) Ik AN EFHIER T, L MEMWE W T. - “Cen menu 6owxra
Madicoyprama, OuneaHIapUMHU XaMMACUHU aumoum .

Bapua (Qebmnap 6mnan daxatruna “ |7 roknamacu umatunmaiinm, “f8” bd om
ramjga 6omka ¢ebtapHu XaMm Kymaca O6ymanu. Onmataa, Xapakar KHCKa BakKTAa
comup OYmmO, HaTWxkacuHU HomATOBYM (eha OyIcarnHa NIyHAAl Xoyataa
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KYJUIAHWJIMIIM MyMKHH. MacanaH, IOKOpPHAA KeATUpWIraH ramiapaaru “Mg” -

“uumox” (ebnu Kucka BakTaa comup Oymram, ‘Y7 — “euno”, “/K” — “cyg” -
“kamast onaau’ Ba IIy KabOwiap, “Er “uykommor’ Cy3U XaM KHUCKa BakTaa
coaup Oynaau, MYKONraH Hapca aBBAJITM 3TaCHHU TapK dTaau. Maskyp debiapra
KyHMHIard MUCOJI KWJIUIIIMMHU3 MYMKUH: “Hz> - “emox”, “My” - “uumoxr”, “H -
“lommox”, “FE> - “uykommox”, “WE” - “suén xypmox”, “FH> - “mywuputd
wbopmox”’, “H31” - “ommox, mawnamox”, “HK> - “wonmox, épmox”, “E|” -
“xecmox”, “BE” - “épmox, uaxmox, cunoupmox”, “BY (8 )’ - “xecmox, oimox
(mupnoxuu)”’, “E| (5H 1) 7 - “kupmox, mumoanamox”, “T= - “tiupmmox”, “Hlf”
- “xoenamox”, “IK> - “mopmmox, onmox” Ba GomKanap.

AlipuM XxoJutapja, arap ukkaiga Tapadra (3muraérraH Ba ranupaérrad) xam
KaHmaiaup OWp Wi KWIMHAIIKA Kepakiura €K Iy WIIHA Oa)xapa OJIHII
UMKOHUSTH OOpIuTd TylmIyHapnu Oynca, (ebngaH KeWnH XyAad OKOpHaa
Oepuiran 4, 5, 6-ramnapaaru kabu ¢Gaxkatruaa “ | 7 roKIaMacHHHM KYHHII OpKajn
XaM KM(OSNaHUII MyMKUH. Exu, 6y rannapia KeCUMHHU IOCTIIO3UTHB XOJaTHHU
aHUKJIAIIl YY9yH WUIIATWIAJWTaH TYIIUpUO KellyBuM OuTTa OViakHu (CY3HM) XaM
KYIIMO KyJuiam MyMKUH. MUCOJ yayH, TYPTHHYM TanmuMusra “5¢” - “myeammox”,
ontununcura “HK” - “uukapuoan mawapuea xapaxam xuimox, yuxmox” kadu
TYJIIUPUITaH OYIakIapHy KYIIAIT MyMKHH.

“#” ba 1 rannmapaa MamMHYH GYiIMaiiauran unuiapHu udopanaranaa  J
FOKJIAMACUHU Y3WHH MILJIATAII MyMKUH. MacaiaH:

D E A2 BLXLREBEAA FLEDSZ T T. -V
xaxuxamoau 2Hcyoa 0axmcus, 3pUoaH adcpauieaHuea xeuy Kauua eaxkm 0)amaou,
OyHune yemuea gapzanou xam Hob6yo 6yiou”.

) B AN T, - “Kanoail kunub aticokuu Kouub kemou”.

By ran xakukarman OuTTa HaTHXaHU UdoaaIanu, JeKuH Oy HaTHKAHUHT cababu
omarra oYWK udomama oJManaurad €Kd auTUIl KUWWH OYIraH IIapouTaHp.

Tanparu “f% 1 %t 1 — “6oracu nobyo 6yn0u” HaTMXacMHUHT cababu “Jpi” -

“xacannuxoan” éxm “1R> - “ouwruxdan” GYymumm MyMkuH, Oy aiiTMml KuilnH
hd :I: (3 »

oynran cabadmup. “4hF 55 Ml 1 - “acocyc kouub xemou” HaTHKACMHUHT cababu

AN N - “oxmuémcuznuxdan” OYIMIIM MyMKUH.

i “bd” num rampa ranmHMHT oxmpuia “F OKJIaMacuaaH xaMm (oiinanaHca
Oynamy, Oy roKaamMa KYIpoK yHJIOB ramiapia unuiatunaad. Macanan: 7l = 1 {8
Wl 2 4 . — “Camoném 6unemunu omvwmy ywymma”. 8 “bd” mu rannapna
“¥ ” JOKIaMacHHU Y3UHM €KUM y OwiaH Oupra OupoH OMp (ebIHHM Kymub

MIIIATUI MYMKUH. Mucon ydyH, “#i” - “Vsu 6unan onmox” ii#, “B7 -

“enkacuea oamox” HHE, “H - “xyiumox, xcoiinawmupmor”’ WA, “IE” -
“orcotinawmupmor” ¥5EE, “H - “urmox HHE ", “H — “oumox, 6ownamor It

% 7 Ba my Kabunap.

(13
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XapakaT xonaTueyu udoaanosun “it” rokaamacu Kam xosapaa skka y3u 10
“bd” nm ramnappard (Gebl KECUMHMHI OpKACUIAaH Kelaad, 4yHKH IJ
XapaKaTHUHT HATWKacu OOp WYKIMruHU 3Mac, Oanmku (pakaT aBBajm KaHIAHIUp
Taxpruba OOPIUTHHY, KaHAAUIUP UIIl coaup Oynrannurul udoaanaiau. MacanaH,
6us Oy ramaa “id” mu xymmammmuns mymxus smac. 3% 8 dbpt £ 1 W k. -
“Men Ilexunnu uxku mapmma 6opeawman”. AMMO arap HaTWKaHU MabHOCHHU
OepyBuM TYynaupuiIran o6ynak 6ysica, Gbebi Ba TYJIIUpUITaH 6}"/J1aKILaH KeiuH “i”
HU Kysacak 6ynann. Macaman: fib 1R & %, 8 H M % 7 # 5 8 J. -
“Vuune é3ysu orcyoa mapmubcus, xammoxu y3uHuHe UCMUHU XAM HOMYEPU €30u. "

Yupnuucu, 2 “bd” nm ranpa gpenn TakpopaaHuO, KecHM YpHUIA KeNlaju,
yllapAaH KEHMWH TamHuHT OoIlKa OViakiapuHH HIUIATHIN OpTHUKYaaup. Mucond
y4yH.
DA O 7, B EERE 7. - “Vocapoxamunu 6oznazanuua
genocuneouHu MUHuO kemou”.
DURARLEOE R, KRKXEEHL S W AT. - “Men xosup y3
Guxpum atimub Kypamau, bapuaneus Kapab wuxcameus, amanea owupca o6yiaoumu
uykmu”.
3) AR IX UL O B S B R I, - “Cen 6y 2y mysaxnapHu opacma Kuaub

» 18
Kyuuu”.

TypTuHUKCH, (QEBITHUHT OpPKACHIAH BOCHUTAIM TYJIIUPYBYM XaM KeJaJIH.
Macanan:
D A 8 X AR F A JE SRR AT, K KRR A I 3k R IR A
“Sxwucu, cen 6y uwnu Jlho amaxuea aumeun, oapya oupearuxoa 0ABONAUHUHE
oumma yopacuru monaounap .
) E i WM Z R F KRS T K - “Comysuu xatimapuwu xepax
6)5JzeaH NYIHU MeHea 6ep0u :
3) R AE A K R RS E D B - “Conexya y o6 Gepean

5 19
Ilexun onepacu bunemunu Bane C}ZOlOHZCl bepou”.

[yan Ttapkupiam Kepakkd, OyHIad WNUIaTHiIaguraH (ebpaiap YeKJIaHTaH.
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bynapnan, “6epmox, y3aTMOK MaSMyHI/II[a KenyBuM “T5 YR’ - “aiimmor”, <K -
“xyzammox”, “Z87 - “cosea Kuamox”, bepmox”, “IL” - “yzammox, mynamox’

KaOu HWKKUTA TYIAUPYBUYM OWIaH KelyBYM (EeBhIIAPHUTHHA MHUCOJN KHJIAMUS3.
Komran ¢ebmnapan 8 “bd” mm ramma kymmaramga ¢ebiaga Oomka ram
OynmakjmapuHU, MacajliaH, TYJIIUPUO KeIyBuUM OVIakHW €KW XapakaT XOJIATUHU
n(0o1anoBUM IOKJIaMaH! UIIIaTca Oynaan.

bemmnuncy, QebngaH oNauH XOJHHM KETUIIH. by epma KeaTupwiaraH Xoj
¥3u1a HaTHKaHU CaKJIaiIi, MAbHOCH TyraJUTaHTaH XoJ1 Ym0 kemaan. Macamnas:

B S BGERA, 55 3 M. JbE(, 2007 4£. 51 W, Xin shiyong hanyu keben [New practical chinese
reader]. Beijing, 2007, p.51.
s HRGEIRAS, % 3 M. JbR, 2007 4E. 101 5. Xin shiyong hanyu keben [New practical chinese
reader]. Beijing, 2007, p.101.
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D A AR W\ A Fr, H B B - “Men ynu mawkapuea mopmoum, nexun
mopmub onomaoum”,

2) i) 8 48 3 H EL V3. - “Kososnu xamma epea mawnamane”.

Macanan, xon 6ymu6 kenran “[A7b - “mawxapuea”, “WH H” - “xamma epea”
cysmapu 2 “bd” man keiMH koHIANIraH TYIIUPYBYNHU OOIIKAPYBHUIa, TACUPHIa
ydparaHfiaH KeWMWH OKoWNamraH YpHUHHM, HaTWXKa OOpJIUTM MabHOCHHU
udonanaiinu. Arap ranga XoJd HATWKaHM, TYyTaJUIAaHTAHJIUK MabHOCHUHU
udoganamaca, ramn XaJud XxaM YpHaTWja OJMHMaraHmaras (acocjiaHa OJJMHMaras )
xucobnanagu. Mucon yuyn, 1) & 25 J7 408 tth $i. - “Men 6op xyuum 6uran ynu
mopmoum”. 2) fh FE K #8 H &. - “V keuwa kumobnu onou”. 3) K HF M It
B E . - “IOimert uykypoan xyiinu mopmou”.

bynapnan Tamkapu, adipum Qebiiap Y3ujga HATHXKAHA EKU TyrajulaHTaHJIUK
MabHOCHHM CaKJIaiiu (MacajiaH (ebsl Ba TYJIAUPUITAH OYNAKIW MIaki, GeniiaH
keiimH “4{{” kymmnran makn Ba Gomkanmap), skka ysu 1% “bA”nu ranHUHT
KECUMMHHM Tamkui kunaau. Macanan: A 8 &8 N I8 K, AT 3 A 1§ % 7%
- “JlywmanHu SKCOH KUIMACOAH, Ouzea MuH4iaHuw mMymkun smac’. AMMo Oy
TypJlarl TpaMMaTHKaH! KYJJIall XaHy3rada 4eKjIaHTaH, KYNpoK YHIOB Traruiapia,
mapT MIAPOUT TaKa30 KWJIAJAWTaH ramiapia yudpauiu.

Xyaoca: FOxkopuna xentupunrad ¢uxpnaap ca6admu, % “bd” nm ranauHr
bebmu sxka OYFuHIM (Bebn OYamd kemonmavau, GebimaH ONauH €KW KEeWWH
anbarTa GOWKa ran Oynakiapu OVIMIIMHM Tako3o Kunagd. 5 “bd” nu ramparu
(beba-KEeCUMHUHT OJiina KU OpKAcHIa acocaH Kyiuaaru 0ynakiapu Kenaiau:

Bupunuucy, “fp #5” - KecHMMHM NOCTIO3MTUB XOJNATHHH aHHKJIANI YIyH
UIUTATUIAUTAH TYIIUPUO KeTyBun OYIiak.

Wkkunuucy, “ | 7 Ba “F” xapakaT XonaTvHM H(OAANOBUM IOKJIaMajap.
“J” IOKIaMacH XapakaT TyraJUIaHTAHIUTMHE EKM MII aMajira OIIMPUIITaHIATUHHA
nudomananu. “F” FOKJIaMacH dbebngan KeiuH Kyunmnmb, xapakaT €KM XOJaTHUHT
JTaBOMUNIUTUHUA OUJIIUPATIH.

XapakaT xonaTueu udoaanosun “it” rokaamacu kam xosapaa skka y3u 10
“bd” nm rammapaaru ¢Gebl KECHUMHHMHT OpPKACHUJaH KeJlaau, YyHKH o
XapaKaTHUHT HATWKacu OOp WYKIMruHU dMac, Oanmku (akaT aBBajm KaHIAWIUp
Taxpuba OOpIUTUHU, KaHAANAUP HIII COTUP OYNTaHIuTuH udomananim.

Vupnuucu, £ “bd” nm ranpa ¢gebn TakpopaaHuO, KeCHM YpPHUIA KellajH,
yJapJaH KeWWH ramHuHT O0MIKa OYIaKkjIapuHU UIUIATUII OPTUKYATUD.

TypTuHuucH, GebIHUHT OPKACUAAH BOCUTAIN TYJIIUPYBUU XaM KeJaIu.

bemmuuncu, ¢ewamaH  oNAMH  XOJHW  Kenumu.  MucoiutapuMmsaa
KEJITUPWITAH XOJ Y3uja HATWKaHU CaKJIalau, MAbHOCH TyTaJUIaHTaH XOoJI OYiIuo
KeJau.

SIkyH1a0 IIyHW afiTHIN JO3MMKH, YOy Makonaaa 6u3 Xxutoil Tmmunaru 12
“bd” nu ranmHuHT (akaTruHa OMp ram OYJaruHu KypuO YMKAMK, 1y cababinu Oy
HYHaNIMIIIAry U3TaHUILIAPHU JTABOM STTUPHUII Kepak Oyiiaiu.

13 29
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UHTETPUPOBAHHBIN OJXO0O/ B OBYUEHUU
NHOCTPAHHBIM SA3bIKAM

AxMmenoBa JlaiaoxoH Toano:xoHOBHA

JlokTop megarorudeckux Hayk, mpodeccop

Y30€KUCTaHCKHIA TOCYAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET MUPOBBIX SI3BIKOB
ravil1958@mail.ru

Annomauyun. Makona uem muiiapHu  UHMESPAYUALAWSAH — VKUMULUL
Mmacananapuea bauminaneat. /lagnam mavaum cmanoapmu 6yuuda yem muiiapHu
VKUMUuw Makcaou oyud Oepunean;, UHMeSpaulauiean O0apclapHune mavpugu
anuxnamean. Maxonaoa mavaum HCAPASHUHUHE —Xo3upeu OocKuwuoa uem
MULIAPHU YKUMUWOA Pauiapapo @GoudaraHuHune axamusmuy adcoCiaueaH, wem
MULIAPHY  YKUMUWOA —Dauiapapo MyHOCcabamiapurune VpHU AHUKIAHSAH,
UHmMe2payusIauean OapciapHuHe aQ3aiiukiapu o4ud bepuiean.

Abstract: The article is devoted to the issues of integrated teaching of
foreign languages. Reveals the purpose of teaching foreign languages according to
the State educational standard; the definition of integrated classes is given, the
article substantiates the importance of using intersubject links in teaching foreign
languages at the present stage of the educational process, the role of intersubject
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relations in teaching foreign languages is determined; the advantages of
integrated classes are revealed.

Annomayun. Cmamovs nocésujena 60npocam UHmMe2pupo8anHo20 00yueHus
UHOCMPAHHBLIM A3bIKaM. Packpvieaemcs yenv 00yueHuss UHOCMPAHHBIM A3bIKAM,
coenacuo I'ocyoapcmeennomy o6pazoeameibHOMy CMAHOapmy,; 0aHO onpeoeieHue
UHMESPUPOBAHHBIM  3AHAMUAM, 00O0CHOBbIBAECMCS BANCHOCHL  UCNOJIL30BAHUS
MeAHCNPeOMemHbIX C8s3ell npu 00yYeHUU UHOCMPAHHBIM A3bIKAM HA COBPEMEHHOM
amane 00pA308AMENLHOCO NPOYECcd;, ONpPeodessiemcs: pPoib MeHCHPEOMEMHbIX
cesazell npu 00yuYeHuu UHOCMPAHHLIM S3bIKAM, GbIAGIAIOMCA  NPeuMyuwecmsd
UHMESPUPOBAHHBIX 3AHAMULL.

Kanum cyznap: unmeecpamug é€noautys, ummezpayus, mavium, mapous,
Gannapapo mynocabamuap.

Keywords: integrated approach, integration, education, training, inter-
subject relations.

Kntouesvie cnosa: unmespupoganuslii nooxoo, unmezpayus, oopazosaHue,
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[lenpto 0OydeHHs HMHOCTPAHHBIM S3bIKaM, corjacHo [ocymapcTBeHHOMY
00pa3oBaTeIbHOMY CTaHJAPTy CUCTEMbI HepepbIBHOTO oOpa3oBanus PecnyOnnku
VY30ekucrtan, B HacTosllee BpeMms sBisSeTcs (OPMUPOBAHHE HHOA3BIYHON
KOMMYHHMKAaTUBHOW KOMIETEHIIMM OOy4Yaromuxcsi s (YHKIMOHUPOBAHUSA B
HOJIMKYJIBTYPHOM MUPE B OBITOBOM, TpoheccnoHanbHOM 1 HayuHOU chepax [1].

Peanuzanus nenu oOy4deHHMs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B Hallell cTpaHe

OCYHICCTBIIACTCA Ha OCHOBC COBPCMCHHBIX IIOAXOJOB — KOMMYHHKATHUBHO-
ACATCIBbHOCTHOM, JINYHOCTHO-OPHUCHTHUPOBAHHOM, HHTCITPUPOBAHHOM )51
KOMIICTCHTHOCTHOM.

[lockonmpKy cCTaThs Halla TMOCBAIEHA WHTETPUPOBAHHOMY TMOAXOAY B
00y4eHUU MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, pACCMOTPHUM €ro 0oJiee o IpoOHO.

WHTerpupoBaHHbli  TOAXOA K  OOYyYEHUIO  WHOCTPAHHBIM  SI3BIKAM
MoJIpa3yMeBaeT MPOMOPIHMOHATBHOE HCIOJIB30BaHWE B Ipolecce OoOydeHus
MaTepuanga, OTOOPaHHOTO W3  Pa3IUYHBIX cep NeATETHbHOCTH O0YyYaronuxcs
(amanTalnMOHHOM, JIMYHOCTHO-PEJIEBAHTHOM, OOILIEMHTEIUIEKTyAJIbHOM u
poeCCHOHANIbHOM); COAIAaHCUPOBAHHOE COOTHOIICHHUE SI3LIKOBOTO M PEUEBOTO
MaTepuana; KOMIUICKCHOC W B3aWMMHOE (HOpMHpOBaHHE TpeOyeMbIX M peabHO
JTOCTHKUMBIX YPOBHEH pPEeueBOil TOTOBHOCTH B UETHIPEX OCHOBHBIX BHJAX PEUCBOU
NeATeNbHOCTH [3].

Ha Ham B3misi1, MHTETPUPOBAHHBIN TOIXOJ B OOYYCHHH HWHOCTPAHHBIM
s3bIKaM, TAK)Ke MIPEJIoJIaracT OCYIECTBICHHE MEKIIPEIMETHBIX CBsI3eH (0omopa Ha
HAyYyHYI0 WHQPOPMAIMI0O JPYrUX YYeOHBIX MPEAMETOB), CIIOCOOCTBYIOIIMX
peanu3anui Bcex (GYHKOMA OOydeHHUs: O0Opa3oBaTEebHOW, pPa3BUBAOIICH,
BOCHUTATEIILHOM.

Wuterpamuss B 00pa3oBaHMM — 3TO 0CO0O€ JEJIOBOE COTPYAHUYECTBO
mpernojaBaTesied B KOJUIGKTHBE, OOYYaroIIMXCS B TBOPYECKHX TpYIINax,

MpenoAaBaTeiei—CTYACHTOB B IMPOILIECCE PEIICHHs OMPEICIEHHOW MPOOJIEeMBI,
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TEMbI, HampaBieHuss paboTel. HWHTEerpupoBaHHOE 0O0y4YeHHUE B  YCIOBHSX
COTBOpUYECTBA C KOJUIETAMU HAMpaBleHO B MEPBYIO OYepeb Ha IMOUCK OOIINX
po0JieM, BBIWICHEHUE CMBICIOBBIX U COAEPKATENBHBIX MOJICH (TeM U3Yy4YeHHs ),
MOWCK HWHTEPECHbIX (OpM B3aUMOACUCTBHUS 0a30BOrO0 M JOMOJTHUTEIHHOTO
MHOT'OYPOBHEBOT'O OOYUYEHHS.

Hcnonb3zoBanue UHTETPUPOBAHHOTO noaxonaa B CUCTEME
¢ depeHIPOBAHHOTO, MONPEIMETHOTO O0yUYEHHUsI CIIOCOOCTBYET aKTHUBU3ALUU
MO3HABATENILHOMN JIEITEIbHOCTU CTYACHTOB. B OCHOBE MHTETrPHUPOBAHHON CUCTEMBI
OoOy4eHHs JIKUT MHTEHCUBHOE HCIIOJIb30BAHUE MEKIPEAMETHBIX CBs3el (Kak IO
KOHEYHBIM IIeJIIM, TaK U 110 COJICPKAHUIO, METO/IaM U IpueMaM paboThl).

WuTerpanus 3HaHUI U3 Pa3IMYHbIX TPEAMETOB OCYIIECTBIISIETCS C TOMOIIBIO
MHTETPUPOBAHHBIX 3aHATUN. VHTErpupoBaHHBIM HA3BIBAIOT JIHOOOE 3aHATHE CO
CBOEH CTPYKTYpOH, €CH JUIsl €ro MPOBEJCHUS MPUBIIEKAIOTCS 3HAHUSA, YMEHUS U
pe3ynbTaThl aHAIM3a U3y4aeMOro Marepuana METOJIaMU JIPYTUX HayK, APYrux
y4eOHBIX mpeaMeToB. [l03ToMy WHTETpUPOBAHHBIC 3aHSATUS HA3BIBAIOT CIIE
MEXIIPEAMETHBIMHA, (OPMBI WX TPOBEIACHUS CaMble pas3HbIC: CEMHUHAPHI,
KOH(EepeHIINH, TTyTeIIeCTBUS U T.]I.

CunTaeM BaXXHBIM Ha COBPEMEHHOM »JTare o0pa3oBaTEeNIbHOTO MpoIiecca
HCIIOJB30BaHMUE MEXIPEAMETHBIX CBS3EH MPU OOYUYEHHH WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM,
TaK KaK MHOCTPAHHBIM S3bIK — MPEIMET W3YUYCHHS M B TOXE BpPEMsI BaKHOE
CPEICTBO OOIIEHUSI M MO3HAHUS. DT OCOOCHHOCTHU SI3bIKA OTKPBIBAIOT IIMPOKHE
BO3MOYKHOCTH JIJISl €r0 CBSI3e C pa3IMUHbIMU IIPEIMETaMH YY4EOHOTO IJIaHa.

Baxxnas poib MEXNPEIMETHBIX CBSI3€M Npu OOyYEHUH HHOCTPAHHBIM
A3bIKaM  BBITEKAET M3 €ro METOAMYECKUX ocobeHHocTel. B oOydenun
WHOCTPAHHBIM $I3bIKAaM OYEHb BEJIUKA POJIb YMNPAKHEHUW, PACCUMTAHHBIX Ha
3aKpErICHHEe YMEHUN M HABBIKOB; MPAKTUYECKOE MPUMEHEHHE SA3bIKOBBIX 3HAHHM,
YMEHU W HaBBIKOB OCOOCHHO J(G(EKTUBHO B YCIOBUAX B3aMMOCBSI3H
MHOCTPAHHOTO sI3blKa C JAPYTMMM y4eOHbIMM AucHUIUIMHaMu. Kak moka3biBaet
MpaKkTHKa pabOTHl B By3€, YCBOCHHE CTyICHTaMH HOBOTO SI3BIKOBOTO MaTepHuaia
MIPOUCXOJHUT 3HAYMTENBHO YCIEIIHEE, €CIU CTYIAEHThI MOJy4aloT BO3MOKHOCTH
YHOOTPEOJIATh JTAHHOE CJIOBO MJIM KOHCTPYKITUIO B HOBBIX CUTYalIMsIX.

NurerpupoBanHoe 3anHstue «VHOCTpaHHBIE S3BIKA IUTIOC CMEXKHBIC
npeaMeThl yu4eOHOro IUJIaHa» BKJIIOYAET B ce0s pa3HOOOpa3HOE COJEpIKaHUE
M3y4aeMbIX OOBEKTOB, KOTOpO€ TpeOyeT pa3HbIX METOAOB O0yudeHus u ¢GopMm
OpraHu3allii MO3HABATEIBHOM AESITENIbHOCTH OOywaromuxcsi. FIMEHHO Ha Takux
3aHATHSX OOydaromuecs: TMOJy4dalT TJIyOOKHe W Pa3HOCTOPOHHUE 3HAHWS,
UCTIONIb3Ys] MH(POPMALMIO M3 PA3JIUYHBIX MPEIMETOB; COBEPIIEHHO IO-HOBOMY
OCMBICTTUBAIOT COOBITHSI, SIBJICHUS.

Ha uHTErpupoBaHHBIX 3aHATHSIX HMMEETCS IIUPOKas BO3MOXKHOCTH IS
CUHTE3a 3HaHUW, (POpMHUPYETCS] YMEHUE MEepeHoca 3HaHUW U3 OJHON OTpaciu B
Ipyryro. OTO, B CBOIO O4Y€pelb, CTUMYIUPYET AHAIUTUKO-CUHTETUYECKYIO
NESTENbHOCTh CTYACHTOB, Pa3BUBAET MOTPEOHOCTh B CHUCTEMHOM MOJXOJE K
00BEKTy MOo3HaHUA, GOPMHUPYET YMEHUE aHAIM3UPOBATh U CPABHHUBATH CIIOKHBIC

npoueccsl M sBJIeHHUA. VIMEHHO HAa WHTErpUPOBAHHOM 3aHATUU (POPMHUPYIOTCS
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YMEHMsI, pa3BUBACTCAd  MBIIIJICHUE, MaMATh, BOOOpPa)KEHHE, IPOUCXOAUT
CO3HATENIbHOE YCBOGHHWE COLMAJIBHBIX HOPM W  IEHHOCTEH  OOIecTsa,
BBIPa0aTHIBAIOTCS ONpEeIEHHbIE YoexkaeHus: [2].

Oco0o0 xotenock Obl MOJYEPKHYTh NPEUMYIIECTBA WHTEIPUPOBAHHBIX
3aHATUN: OHH CIIOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHUIO IIEIOCTHONW HAYYHOU KapTUHBI MUPA,
PacCMOTPEHHIO TMPEAMETa, SIBICHHUS C HECKOJBKUX CTOPOH: TEOPETHYECKOM,
NPAKTHUYECKOH,  MPHUKIAIHOM; MOBBIIIAIOT ~ MOTHBAIIHIO, dbopmupyrot
MO03HABATEJIbHBIN HHTEPEC, YTO CIOCOOCTBYET MOBBILIEHUIO YPOBHS O0yUYE€HHOCTU
U BOCIIUTAHHOCTU CTYAEHTOB; (OPMHUPYIOT YMEHHs OOy4arolUXCsl CPaBHUBATh,
0000maTh, Jenarb BBIBOAbI, WHTCHCU(PHUIMPYIOT  y4eOHO-BOCHHUTATEIbHBIN
npouecc; ¢gopma MpOBENECHUS HUHTETPUPOBAHHBIX 3aHATHI HeECTaHAApPTHA,
yBiekaTenbHa. OHU CHUMAIOT YTOMJIIEMOCTb, IIEPEHAIPSHKEHNE 00yJaromxcs 3a
CU€T MEepEeKIIIOYEHUs] Ha pa3HooOpa3Hble BUIBI JEATEIbHOCTH; 00sanas 0oJbLION
WH(POPMATUBHON €MKOCTBIO, CITOCOOCTBYIOT YBEIWYEHHUIO TEMIIA BBITOJHIEMBIX
y4eOHBIX OTepallyii, MO3BOJIIOT BOBJIEYh KaXK/IOTO CTYACHTA B aKTUBHYIO paboTy B
TEYCHHE BCETO 3aHATUS U CIOCOOCTBYIOT TBOPUYECKOMY MOJAXOIY K BBITOJIHEHHUIO
y4eOHOro 3aJaHus; HE TOJBKO YIIAyONSIFOT TPEACTaBICHHE O NpeaMeTe,
pacImmpsIoT KPyro3op, HO M CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO ICTETUYECKOTO BOCIIPHUATHSI,
BOOOpa)KEHHUS, BHUMAHUS, NaMITH, MBIIUICHUS OOYydYaromuxcsl (JOTHYECKOTO,
XYI0KECTBEHHO-00Pa3HOTO, TBOPYECKOTO); SBISIOTCSA MCTOYHHUKOM HAXOXKICHUS
HOBBIX CBsi3e Mexay (akramMH, KOTOpbI€ MOATBEPKIAIOT WM YINIyOJsIOT
OTIpe/ieNICHHbIE BBIBOJbI, HAONIOAECHUS OOY4arOUIMXCSd B Pa3IUYHbIX MPEIMETAX;
MO3BOJIAIOT CUCTEMATU3UPOBATH 3HAHUS.

[lonaraem, BBeJE€HHWE  WHTEIPUPOBAHHBIX  3aHATUA  HE  OTBEpraeT
audpdepeHurani0 B OOyY€HUH, a JOMNOJHSAET TPAAULMOHHOE NPEIMETHOE
oOyueHue, CHocoOCTBYeT BOCHUTAHMUIO IIHPOKO 3PYIUPOBAHHOTO MOJIOAOIO
YyeloBeKa, OO0JIafaromiero  HEJIOCTHBIM  MHPOBO33PEHHEM,  CIHOCOOHOCTHIO
CaMOCTOSITENIbHO ~ CUCTEMAaTH3UPOBAaTh HWMEIOIIMECS y HEro 3HaHus |
HETPATUIIMOHHO MOAXOAUTDH K PEIICHUIO Pa3IMYHbIX TPOOIIEM.

MexnpeameTHasi CBSI3b MEXIy NMCHUIUIMHAMUA HY)XHA M JJISI TOTO, YTOOBI
OJIMH TIpeIMET MOMOTal CTYACHTY JydYIlle OCBOUTH APYroi, a Takxke IJisi TOro,
4TOOBl HEKOTOpBIE OOIIME JIOTHYECKHE ONepalyd, METOAbl M  MPUEMBI
MO3HABATEIbLHON PabOThI, MPUOOpPETAEMBbIE MPU H3YYCHUU OJHOW NUCIUILIMHBI,
NEPEHOCWINCh HA U3yYEHUE IPYTUX MPEIMETOB.

Takum 00pazoMm, UCHOJIB30BAaHUE MHTETPUPOBAHHOTO MOJXOJa B OO0YUYEHHUH
MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM CIOCOOCTBYET IMOSIBICHMIO HOBBIX BO3MOXKHOCTEH mJis
peain3alyy MpoOIEeMHO-IIOMCKOBOM M MPOEKTHOM AESTEIBHOCTH 00y4Yaroluxcs,
CTUMYJHMPYET PA3BUTHE CAMOCTOSTEIBHOCTH B OpraHMU3alMM JAESTEIbHOCTH.
OOyuaromuecs NPUOOPETAIOT HE TOJBKO HOBBIE KIIOYEBBIE KOMIIETEHIINH,
HEOOXOUMBIE KXAOMY MpOoQecCHOHANy IJsl YCHEIIHOTO (yHKIIMOHHPOBAHUS B
000U NIeATENHHOCTH, HO W TIOMOJHSAIOT TEpeYeHb HABHIKOB W KOMIIETEHIIHH,
OTHOCSIIIUXCS K  COIHMAbHO  3HAYMMBIM, OINPEACTSIONMM  JajJbHEHIIyIo
YCTIEITHOCTh YEJIOBEKa BO BCEX c(hepax ero )Ku3HeACITeTbHOCTH.
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DEVELOPMENT OF CREATIVE SKILLS BY CONTENT AND
LANGUAGE INTEGRATED LEARNING TECHNOLOGY
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Senior teacher of the Department of tactics of the military Institute of the
Land forces,

Abstract. In recent decades, important changes have taken place in the
modern world, among which are: the creation of a worldwide Internet network and
the globalization of all social, political, economic and environmental processes in
the world. These, as well as other changes had a generally strong impact on the
world education system. Thus, in European countries there is an increased interest
in the study and application of various methods of teaching a foreign language, the
specificity of which is not the use of a foreign language as a learning objective, but
its usage as a means of instruction.[1]

The integrated subject-language approach to learning (hereinafter CLIL) is
a broad concept that covers various situations of teaching a non-linguistic subject
through a medium of a second or foreign language. CLIL assumes a balance
between subject content and language learning. Thus, language is used as a means
of studying the content, and in turn, is used as a resource for learning the
language.

This article presents a new, radically different, approach to the language
phenomenon in that psychological considerations, in particular unconscious mental
processes, are brought to bear on the elucidation of its essential character. The
method is based on the application to their fullest logical extent of the concepts of
sound resemblance and meaning resemblance between the words of the native
vocabulary of a language. In this way, new insight is obtained into the essential
character of words and into the mode itself by which the native vocabulary of a
language comes into being. It turns out that, for a proper appreciation of the
language phenomenon, it is to be regarded as a purely psychological product of the
human At the same time that this viewpoint provides an insight into the essential
nature of language, it provides an insight into the psychology of the thought
process itself, an outstanding result, for example, being that every abstract idea can
be formulated only as a metaphorical transfer from a correspondent concrete
image. Because of the unconscious psychological processes which it reveals, the
viewpoint presented here has applications to such related fields as semantics, logic,
mathematical foundations and general philosophy, in all of which the role of the
unconscious factor in the thought process itself has hitherto not been sufficiently
appreciated. For the psychiatrist and psychoanalyst the viewpoint has significance
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in that it indicates a wider range of phenomena in which the unconscious factor
must be taken into consideration for elucidating conscious processes.mentality.

CLIL can be seen as an educational approach serving to maintain linguistic
diversity, as well as a powerful tool that can have a strong influence on the
learning of foreign languages. In addition, CLIL is an innovative approach to
learning that involves creating an integrated dynamic and motivating environment.
It provides an opportunity to overcome the limitations of the traditional school
curriculum, that is, not individually to teach different subjects, but to integrate
them with others.

Based on the foregoing, the purpose of the research has been to study the
content and language integrated learning technology in modern educational
system as an integral system of interrelated components, which would allow us to
reveal the existing problems of its organization and implementation; as well as to
identify possible prospects for its development.

Thus, CLIL is an approach aimed at achieving a two-pronged goal, in which
the second language is used as a means of teaching the subject and at the same
time is the object of study. Development of the theory of an integrated subject-
language approach in European science began relatively recently (1990-2000-ies.).
So, The founder is considered D. Marsh. Methodology four "C" proposed D.
Coyle.

The practice of implementing this approach has been widely Distribution in
the universities of Finland, the Netherlands, Spain and the United Kingdom.
Within CLIL, language development takes place naturally, built on another form of
language teaching. Thanks to this, students and students are motivated to learn a
foreign language. It is this "naturalness" that is the main reason for the success of
CLIL application in school and in a higher educational institution. CLIL provides
an opportunity for learners to use the second language in a natural environment,
thereby, in the process of studying the subject content, they forget about the
language as such and focus only on the topic of content.

There is a rich experience in teaching subjects on foreign Languages in
national schools and pedagogical institutes in the 40-60s of the 20th century. A
large number of scientific studies of Soviet scientists (B.V. Belyaev,
L.S.Vygotsky, N.I. Zhinkin, A.A. Leontiev,) is devoted to the question of the ratio
of thinking and speech to Second language. In the research S.A. Volodin studied
pedagogical and Psychological problems of teaching geography in a foreign
language.

Learning a foreign language is surrounded by myths, many of which give
false ideas about what is best helps to achieve success in its study. There are many
scientific studies on how we study languages that help to better understand and
compare the following concepts: "language acquisition" and "language learning".
Language training is a conscious process, whereas its acquisition i1s inadvertent.
Language training takes place in the classroom, and acquisition is in everyday
communication in a foreign language. [2]
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E.S. Pavlova developed a methodology for teaching chemistry in a foreign
language in the main school. N.I. Batrova modeled the process of teaching
information and communication technologies for high school students on a
bilingual basis. Modern models of training on bilingual basis in higher education
are developed in the dissertation research L.L.Salekhova, N.K. Tuktamishova. [3]

Despite the existence of a significant number of scientific papers on these
problems, the issues of modeling the teaching of subject knowledge in a foreign
language in higher education have not been adequately studied.

An analysis of the existing state of pedagogical science and the practice of
teaching subject knowledge in a foreign language made it possible to reveal a
contradiction between its high didactic potential for the internationalization of
education and the lack of a scientifically grounded model of teaching a foreign
language in higher education [4].

The contradiction revealed indicates the presence in the pedagogical science
of an actual problem, the solution of which is directed at this study: what is the
model of teaching in a foreign language in a university, built on the basis of an
integrated subject-language approach?

The purpose of this article is to theoretically develop, scientifically
substantiate and experimentally test the model of teaching in a foreign language in
a university on the basis of an integrated subject-language approach [5].

Methods

The methodological basis was the researches have made an axiological,
revealing the essence of value content and language integrated learning
technology in modern educational system of students of the pedagogical high
school, the person oriented, recognizing the personal development of subjects in
the educational process of the university as a system-forming factor.

Analysis of the collected material has revealed a number of factors affecting
the quality of the teaching process. It also displayed that the duration of the process
makes it necessary to include all the components of the educational process in
monitoring and to take into consideration the competence assessment not only of
the student but also of the applicant, as well as of the graduate.

During the statistical analysis and summarizing of the data, a number of
problems that characterize the perception of monitoring as a component of the
institution internal assessment of education quality by the staff and students of
institutions have been revealed. To date, traditional monitoring components are a
score-rating system of students' achievements, the information system of data
collection, electronic informational and educational environment. Despite the
overall positive attitude to the application of these tools for assessing and
improving education quality, the respondents indicated a number of problems
associated with their use.

Discussion

Teachers of a foreign language often focus their attention on external
manifestations of speech, such as pronunciation, vocabulary and grammar, and

overlook the role of language, which he plays in complex thought processes.
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According to L.S. Vygotsky, "the development of speech unfolds along the
continuum, beginning with the unorganized appropriation of symbols (words) to
various objects and ending with the attainment of the highest point-mature
conceptual thinking" [6, p 68]. In his works he used the terms "inner speech" and
"speech thinking", which speaks about the interconnection and unity of thinking
and speech and allows us to consider the use of language as a psychological tool in
the performance of cognitive activity of the highest level. Unambiguously, such
use of language is a distinctive feature of a person, which allows him to go beyond
the immediate experience and form relationships between different parts of
information, establish patterns and make predictions.

J. Cummins argues that the competence of CALP in the first language and
the competence of CALP in the second language belong to the "Common
Underlying Proficiency", resulting in these competences in both languages
developing interrelated and can be improved either using one of the languages, or
Both. However, in order to transfer the competence of the CALP between two
languages that are different in terms of their external characteristics, it is necessary
that the essence of the transmitted information be related, but separate from the
languages themselves. L.S. Vygotsky in this case assumes that the information
transmitted includes the formation of "carefully thought out" concepts that can be
considered as "speech thinking". The formation of these concepts as a cognitive
tool for the formation of values based on previous experience is the final stage in
the development of language. And this is not just the final stage in the development
of language, but the intersection of thinking and language. According to L.S.
Vygotsky, "speech thinking" promotes the development of higher-order thinking
skills by isolating, structuring and memorizing the essence of the information
received, and by studying multiple values within different levels of categorization
[6].

Students and students who lack knowledge of the necessary concepts are not
able to understand the general meaning of the content, even if they have the
knowledge of individual words. L.S. Vygotsky suggested that the concept is not a
static formation, but a dynamic object that influences thinking processes, but at the
same time is itself under the influence of thought processes. Thus, a person's
ability to use speech thinking as a cognitive tool develops with the widening of the
range of verbal meanings and the formation of a structure that connects concepts
with the presented words. This structure includes a semantic map that allows him
to overcome direct experience by creating associations and transform information
into completely new ideas [6].

Despite the fact that thinking and speech are inextricably linked, L.S.
Vygotsky suggested that they develop "along different lines and independently of
each other". He also stressed that "at a certain moment, occurring at an early age
(about two years), the lines of development of thinking and speech that have been
going on separately have crossed, coincide in their development and give rise to a
completely new form of behavior so characteristic of Person "[6]. Thus, the

formation of concepts as part of speech thinking is not a quantitative increase in
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the stock of individual words, but a qualitative change in how a person uses
language while thinking about a particular information. Proceeding from the
positions formulated by L.S. Vygotsky, the competence of CALP is more than just
the expansion and development of BICS skills. The use of language in the
competence of CALP is qualitatively different from BICS. CALP is not just a
language competence, but a synthesis of mental skills and means of verbalization
in a second language.

At the beginning of their development, children use separate words in their
speech, while understanding and the formation of concepts occur later. L.S.
Vygotsky argues that "the development of processes that subsequently lead to the
formation of concepts has its roots deep in childhood, but only in the transitional
age those intellectual functions that in a peculiar combination form the
psychological basis of the process of concept formation mature, develop and
develop." Thus, "a decisive transition to the field of thinking in terms" becomes
possible only when the child becomes a teenager. This transition depends primarily
on two convergent factors. Firstly, L.S. Vygotsky found that the child's cognitive
functions are not developed for about 12 years, so he is not able to use abstract
concepts to "cross" the limits of his own direct experience. Secondly, with the
passage of time the child's language develops, words begin to acquire more and
more differentiated meanings and associations, and so before adolescence, when
children have a sufficiently rich vocabulary, which makes it possible to create a
complex semantic map. It is interesting that the point of view of LS. Vygotsky that
the child's mental and verbal development overlap at the age of 12 corresponds to
the findings of Cummins, who argue that from the kindergarten or the first grade,
the development of the CALP competency requires 5-7 years of schooling. In this
case, the age of these children should be exactly between 11 and 13 years [6].

Comparing the development of speech and intellect with the development of
speech thinking, L..S. Vygotsky came to the conclusion that speech thinking is not
a natural result of the early development of speech and intellect. In fact, he
concluded that while speech and intellect have biological roots, sociocultural
processes play an important role in the development of children's thinking and self-
regulation [7].

J. Bylund argues that placing students with limited English skills in classes
where teaching is entirely in English can have several adverse consequences. First,
these children will be "torn off" from the luggage of verbal knowledge with which
they came to school, thereby suppressing the development of the skills of the first
language. Secondly, while these students are only beginning to accumulate
knowledge in the second language, their English-speaking peers do this for a long
time, so the first ones are not able to master the curriculum in the same way [8].

Conclusion

In practice, the integrated subject-language approach can be implemented at
various levels of instruction from pre-school education to higher education. As for
kindergartens, CLIL can be realized here by using various short games in a foreign

language. In elementary school, CLIL can be used as part of an educational project.
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Already in middle and high school, CLIL can be applied to teaching non-linguistic
subjects in a foreign language. [9]

In many European countries, teachers and teachers undergo various
workshops on the use of CLIL in teaching non-linguistic subjects. Unfortunately,
in our country this approach is not widely distributed, therefore, we consider it
necessary to organize CLIL training courses for the University both for teachers of
foreign languages and for subject teachers.

The study has been the result of a number of reasons that caused the urgency
of content and language integrated learning technology in modern educational
system problem discussion. This study allowed us to draw the following
conclusions. The essence of the concept of "content" was substantiated, the content
of the concept "language" was clarified on the basis of the analysis of scientific
psychological and pedagogical literature.

We conducted an experimental work among students of 1,2,3 courses of the
specialty "Foreign language" of the Kazakh National University named after Al
Farabi, within the framework of which they tried to determine whether the content
and language integrated learning technology in modern educational system is
significant in the student environment. Based on the results of the ascertaining
experiment, methodological recommendations on the formation of CLIL were
compiled. Among the students, familiarization debates were held on the topic "
content and language integrated learning technology in modern educational
system".
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bOIII KHCMHU BUJIAH BOTJIMK COMATU3MJUIAPIA
CUHOHMUMMUA XOAUCACH
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’KaxoH UKTHCOMNETH Ba IUTIJIOMATHSI YHUBEPCUTETH
[Mapk Trinmapu kadeapacu YKATYBUNCH
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Abstract: In this article, we intend to analyse the synonymity in somatisms in
chinese related to the human head with examples. There, we discovered a close
synonymic relationship between ancient chinese(Venyan) and contemporary
chinese lexics.

Aunomayusa: B >mou cmamve aHAIUUPYemcs CUHOHUMbL  yYacmell
yenoeeuecKko2o meia — COMamusmvl 8 KUMAUCKOM s13bIKe, 8 YACHMHOCMU CBA3AHHbIX
¢ uenoseyeckol 201080u. Taxkum o6pazom GulAGIAemcsa MeCHAs CUHOHUMUYECKAs
C653b MedHcOy OpesHel KUMAUCKOU (8eHbAHbLCKOU) U COBPEMEHHOU KUMAUCKOU
JIEKCUKOU.

Keywords: somatisms, Venyan, terminological lexics, modern Chinese,
phraseology

Kntouesvie cnosa: comamuszm, Bouvsnv, ppazeonozus, mepmunonocuieckas
JIEKCUKA, COBPEMEHHBIU KUMAUCKUUL S3bIK

bapuamunsra mMabmymMkn MaminakaTumMusaa V36ekucTon Pecny0nukacuHUHT
“Tabaum TyFpucnuaa’tu KOHYHMHU Xamaa Kanpnap Talépnam MULIUN
NaCTYPUHU aMaJira OLIMPHUII JTOMpacuia 4YeT TUUIAPra YKUTHUIIHUHT KOMILIEKC
TU3UMH, STbHH YUFYH KamoJl TOINraH, YKUMUIIUIA, 3aMOHaBUM (QUKpIOBUM EmI
aBJIOJIHU WIAKJUTAHTUPHUIITA, PECIyOJMKAHUHT >KaXxOH XaM)KaMUsITUTa sHaJa
MHTErpaTCUsUIallyBUTa WYHANTUPWITaH TU3UM sIpaTUiAd. YOy riadamiairys
JaBpua YeT TUJUIapu ToOOpa Y3HUra Xoc axaMusaT Kaco 3TuO GOPMOKIAKH, X03UpIa
¢dakat Oup 4eT THIMHU OWIUII UCTHCHO, MKKU Ba YHJAH OPTUK THIIAPHUA OWIIHII
sca MebEp Jed KapaJiMoKaa. Xed OMpUMH3ra CHp SMACKU OXUPTd Huiiapiaa
allHUKCa XWTOW TWJIMHHM YKUTHII PHUBOXKIAHUO OOpMOKIa, ITyHIAaill 5KaH XUTOU
TUJIU JapcllapyuHy MyXTa YpraTuil, YKyBUYH TajladaHu Japcra HucOaTaH KU3UKHUIIIH,
GaoJIMrMHU  TaMUHJIAIL, Makcaauaa  Typiad coxadga ¢Gaouiar HOPUTYBUYU
KaJpJapHd Tai€prampaa XuTodl TwiM Oapya HyHanuuuiapuaa  HWIMUAN
M3JIaHUIUTApoIMO OOpHII camapalid HaTHXKAJTapHU KypcaTa ojiafu 1e0 Yitnaimus.

Bomika 4er Tummapu KabOW XWUTOW TWIMHU SHaJa 4YyKyp YpraHwuiija
JIEKCUKOJIOS COXACH MYXUM axaMusT kKacO stanu. UyHKU ypraHuinaéTrad TUITHUHT
JIEKCUKACUAATH y3rapuiulap Ba SIHTWIMKIAPHU TWILIYHOCIMK HYKTaW Ha3apuIaH
TaxJIWJI 3TUII YKYBUYMHUHT OWJIMM CaBHSICMHU SHAJa olupaau. Makonana aitHaH
JIEKCUKAJIOTUSl COXacura sI/bHM, OOl KWCMHU OWIaH OOFJMK coMaTu3Miapiaa
CMHOHOMUK XOAMCAHUHT TaXJIHIU KYpUO YNKHIIIH.
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XWUTOW THIIIYHOCIUTHIA MabHOCH Oup-OMpura SKWH, JEKWH Typianda
tanaddys KMWIMHAIUIAH CYy31ap CHHOHUMIAp 1e aTananu. XuTtoh Tumiaa [7) S iA]
tongyici -cunonnm, 55 X 1A déngyici - Oup-Oupura aiiHal yxmam cysnap, It i
jJinyici - SIKHH MabHOJIM Cy37ap TYIIyHYanIapu MaBxyz OViauO, yIapHUHT ydanacu
XaM CUHOHMMJIapHHM udonanaiinn. [F] X 1] téngyici TymyHyacu HucOaran
YMYMHUIPOK TYITyHYA XUCOOJaHAIH.

103 -1 mian/ & lian/, [ffL miankong/ M mianbu/ KL liankong/ Bl
yan/ i % lianpi/ [Hi3} mianmao

Ymby nekcemanapHUHT Oapyacu MHCOH 103U MabHOCH OWJIaH Oupiiaiiaiu.
Kymwnanumimy sxuxatgad (Gapkid TOMOHJIApY XaMm Oop. Macanan: [H] mian
CY3MHUHI IAacTIa0K¥ acll MabHOCH XO3MPTU XuTod Tmimumard fK lian cy3unmar
MabHOCUra TYFpH Kedaad. Ammo [l mian Ba i lian cy3napunuHr nactnabku
MabHOJIApH MYTJIaK Oup xmi sMac. f lian nacTiab Ky3 oCTUAArd JIyH:KHHHE yCT
KUCMMHM aHIJIATraH, SbHM MabHO KyIaMHM >KMaxTaad [Hl mianra nucbaraH
KUYHKPOK, KEHMMHYamuK [A] mian CYy3M IO3HUHT TYJIMK MIAKIMHM Hdoganai
OolutaraH Ba Xap HMKKU JIEKCeMa ¥3apo TeHr Oupiuk cudartuaa KyuiaHuia
6omutanran. Macanan, ban JKyinaunr “Kymup coTysuu Kapus™ acapuna ‘il [ 22
KM KE, WEG T8 2£” manmian chenhui yanhuoci liang bin cang cang shi
zhi hei xxymnacu 6op, ipHH, OyTYH 103U YaHT OMJIaH KOIJIAaHTaH, MKKU YaKKacu Ba
KYyJulapy KOpauras 3.

[fi mian Ba i lianauHr MabHONIAPH YXIIaca XaM, aMMO KYJUIAHUIMII YCYJIH
Xap Xwiaup. YIapHu Xap JOUM XaM Oup-OMpUHUHT YpHUAA KYnad Oyimaiiau.
Macanan: “7KiFf%>” Shui hu zhuan “Ilapé y3amu”20 pomanuHuHT 45- G0OUna
LIyH/JAaM Tan KeITUPUITAH:

““IE I 1 B ME I, 0N FITHIAN%.0>” hua long hua hu nan hua gu, zhi ren
zhi mian bu zhi xin , spHEM “Asxgapy HynOapcHM TalIKW TOMOHAAH YH3HII
MYMKHHJIUP, AMMO UYKUCHUHU (CYSATHHHU) YU3HII MYIIKYyJ, HCOHHU TaHUO, YHUHT
TAIIKU KYPUHUIITMHA OWJIMII MyMKHHAUP, aMMO WYIKU AYHECUHHU OWUIHUII MYIIKY.”

Maskyp rangaru “&1 A\ N[> zhi ren zhi mian 6upukmacunm “K1 A K1 zhi ren
zhi lian xypunmmmaa umnatu6 6ynmaiimu. Xyamu mynpait, “fe 25 )L liandanr
“nymMO0K ro3mu” cysuuu “[fl 5% )L~ miandanr cy3u Guan anmamupu® GYiMaiiau.
Jii lian nekcemacu KoJraH 103 MabHOCHHM H(OJANOBYM CHHOHMMIIAPAAH SHa Oup
bapKIM KuXaT TEPMUHOJIOTHK JICKCHKAra OUJ CY3JIUry OWaH aXXupanud Typaau.
Pl yan 103, yexpa MabHOIapuHM Oecpanm. IllyHMHI[IEK YHHHT 103 KYPUHUIL,
XOJaTH, paHrd KaOu MabHOIApu XaM Oop. XO3Upru XWTOW Tuiampa Pl yan
JIEKCEMACH X0JIaT KYPHHHIIL, X0JIaT MabHOcHAa (aon Kymramnany. [f L miankong
nexceMacu 6et, yexpa, 6amapa, Kuéda, MabHOIApHHK Hdonanaiiau. Macanan: 1+

20}t i} HE Shi Naian (1296-1370) Ming sulolasi dastlabki davrida yashagan yozuvchi.
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IRIPTH L tao yande miankong — éxumcn3 6amapa. Kyrnpok canouii 6YEKI0pIMKKa
umopa Kunau. [ 3% mianmao Tamky (CMpTKM) KypuHuULI, adT-aHrop, damapa,
BaXKOXAT Kabu MabHONAapHHM nmdonanaiimn. Macanan: B HIZHIEIE LR, Ta de
mianmao hen xiang fuqin. YHUHT 103 KYpUHHIIN OTaCUTA Kyaa VXIIaiIu.

Ky3- H mu/ R yan / BRFE yan jing

K33 Oustan GOFIMK CHHOHUM CY3J1ap y4TaHM TallKuil OTIH, Inyiapaan H mu,
HR yan cysmapu sxka xonma KyamaHa onMaigm.Ymap acocad (paseosioruk
oupnuknap Tapkubunaa Qaon kymnanunazu. H G A my zhong wu ren —

MHCOHJIapra IOKOpM Hazapia KapaMOK MabHOCHMHHU Hdomamaiau, sibHU Y30eK
TWINIATH Y3UHU KaTrTa OJMOK wuOopacwra Tyrpu kenamu. K¥y3 MabHOCHHH

udonanosun cysmap opacupa HR FF yanjing nexkcemacm XaM yMyMIIEKCHK
)KUXATIaH XaM TEPMHMHOJIOTUK JIEKCUKAra ouj cy3 cudaruaa KyIaHUIUIIN OUIaH
OomKa y3 CHMHOHUMJIAPHIAH axXupanud Typaan. Ky3 MabHOCHMHH H(OIATOBYH
cysmap wmumaa H mu gekcemacu EH Oymak wuiiperimd cudartraa Gorika
JleKcemMasiap TapKuOK/Ia HIITHPOK DTraH.

Bom - 3k tou/# shou/ %S naodai/ k3 toubu

Kyiuaaru cy3mapHuHT Oapyacu 0ol MabHOCHM OwjaH Oupriamagn. AMMO
KYJUTAHWIINK SKMXATAaH (apKid TOMOHJIApH XaM MaBxky. >k tou Oom SbHH
MHCOH Ba Xai{BOHHMHI TaHACUHMHT KMCMM MabHOCHHM Momnainu. Macanan 3
i 1, k1RJ&. Wo bing le, tou hen teng — MeH OeroOMaH, GOIMM KaTTHK,
OFpUANTHU. |§ IIOYy XaM OoIl, »Hca MabHOCMHM M(opanaiinu. Macanan: %05
lingshou — Gom xkumupnarmok, & P caoshu— Goul KaummMMOK, JEKHH GO
MabHOCHIa MYCTaKWI KYJUIAHUIMIIN YerapajaHraH COMaTH3M XMCOOIaHa .

fXi4¥ naodai Gom, xanna mabHOCHMHM Mbopanaiign. Macanan: F X 4SHH L%
yong naodai danbao - kammacu Ounman xaBo6 Gepmok. HX%¥ naodai mexcemacu
TEPMMHOJIOTHK JIeKCUKa cu(aTHaa KyJUIAaHWIMIOM OMJIaH KoiraH 3k tou Ba H
shou jexceManpuaan axupaaud Typamd. < TOy JEKCEMACH OF3aKH HYTKIA KEHT
kymnanunany. Ilyauaraex yauar Sk toubu xypumumm 6ymu6 xam Gom xam
Gomr KucMu MabHOCHHM wubonanaiian. Sk # toubu TepmuHONOrMK nekcura
joupacuIa 60 KHCMU MabHOCH 1A KYJUTAHUIIA .

Iemona - %l e / K=k e tou/ AN qian e/F1 yan/ | ] naomen — kyiiugaru
CY3JIapHUHT GapyacH IeNIoHa MabHOCHHY U(Oaataiin.

I[Temona MabHOCHHU U(OANOBYHN CY3Iap MUMIA Al € JIeKCeMacH JOMUHAH]
Xuco0OnaHaay. Maskyp MabHOHM U(oanoBun 6omKa ekceManap Ak e tou, HYJ
%l qian e aiinan % e mepornuQu MIITUPOKMAA XOCUI KMIMHAIM Ba ylIap acoca
yMyMJIEKCHKA OUpJIMIH cUdaTHIa OF3aKM HYTKAa KYJUIAHWIMIIA HHCOATaH KyII
Ky3aTwiaamd. Al *k e tou TEpMUHOJNOTMK JIeKCMKara ouj cy3 cudaruia
KYJUTHUIMIIY OMIaH Y3 CMHOHMMJIAPUIAH aXKUpanub Typagd. Pl yan JeKceMacu
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acocaH Oamuuii anabuérna, €ku MEebpUd KaHpIapJa allHaH MelloHa MabHOCHIA
Kynaaniann. Macanan: /0 #55 # BISE 7R xin re bing zhu yan xian chi — roparu
KAaHOK OEMOpHHMHT aBBajl IMICMIOHACH OY KHU3WJ paHITa KApagud. Taxjui
’KapadHua “nermona” MabHocuHU udonanam yayH X[ ] naomen (fi¥ nao mus+ |’
men JapBo3a) CY3UHUHT MaBXYyMJIUTA XaMm aHukjIaHau. bupok Oy cy3  “Xwuroii
THIIM U30XJIM NyFaTh” 1a Kaiin kunmamarad. fi¥ ] naomen nexcemacu or3aku
HYTKra X0C CYy3 X1ucoOJIaHa/IH.

Kom - J§ mei/ J§E meimao/ J§ 3k meitouw/ JH F° meiyu— Kyiiuparu
CY3iapHUHT Oapyacw “Koml’ MabHOCHHH Homanacaaa KyUIAaHWIHIIN >KUXATIaH
dapknananu. Ko MmabHOCHHM M(OATIOBYHM Cy3Iap HuKa JE mei Cy3u JOMUHAH
6ymu6, Konran cysnap JH-E meimao, JH3k meitou, JHF meiyu cy3napu JH mei
vepormi(y WMIITHPOKKAA XOCWI KWIMHAAW.H mei JeKceMacH yMyMIIEKCUKaa
MYCTaKWJI KyJlaHa oiMaiiau, ppazeosoruk OUpIUKIap XaMa MyMTO3 acapiapia
MyCTaKuIl MINITUPOK OSTaid. JH & meimao cy3M XaM TEPMHUHOJIOTHK, XaM
YMyMJIEKCUKA y49yH SHT (haon cy3 xucobnananm. /& Sk meitou excemMacu KYIIpok
KOII Tyraml KACMMHM SBHU KOII y4MIa UINOpa KWianu. JHF meiyu JeKkceMacu
KYTUIMK/a UKKM KOII MabHOCHHU Gepanu. Macanan: il JE 5= 2 8] — A 3% i
1% . Ta de meiyu zhi jian you yi gu jian yi shen qing.YHMHr MKKM KoM
¥pTacuman 3axap TomMap, ShHU Y30€K THIWIAru OCTHAAH 3aXap TOMap MabHOCUTA
TYFPU Kelaau.

Kynok — H- er/ H-Z& erduo/H-F erchui / H-¥ erzi

Kyingaru Gapua cy3 KyJIoK MabHOCHHM M(oJanacaga, aMMO H- erHMHMI
KYJUTaHMJIMIN Japakacu derapajianrad. H- er ¢paseonorux GMpiukiap Tapkubuia
XaMzla MyMTO3 acapiapia, cy3 oupukManapaa kymnanwiamd. N H nei er “xymok
man”, Y B Wai er “kymox rtamkapucu” kabu. H- Z& er duo nexcemacu
YMYMJICKCHK JKUXATIAaH XaM TEPMHHOJIATHK JEKCHUKA )XKUXaTIaH XaM (aoJ JIeKCUKa
xucobmananu. Hf erzi cysm H-Z< erduo cy3m Omman MabHO KMXATHAH TEHT
Oyscaga KYJUIaHWIMIIM KuxatnaH H-f- erzi mucOaran xam Kyulanunanu. H-3E
erchui Kymox mMabHOCHMHM Hdoaanacaga aMMO alfHaH COJIMHYAK MabHOCHUTA TYFpU
KeTIa/Iu.

Tum — 7 ya/ 14 chi/ 7 14 yachi

Yuana c¥3 XaM Tl MabHOCHHHM Moaanaiigu. 4" ya Ba % chi HuHT gacTiabu
MabHOIAPU 7 ya OpKa ’KaF TUIIap MabHOcHHM udopanaran Oynca, Ui chi omx
Karopjaru TUIUIapHu udoganarad. XO3WPrH XHTOH TWIHIA WKKA KOMITOHCHT
oupnamTupuInG ourra 74 Ui yachi seHm TMm MabHOCMHM udomanaimu.”” ya Ba
W chimap xosupaa (paszeonoruk OUPAMKIAD TapKUOMAA SKKA, MYCTaKUI
KynaHunanu. 4 1A yachi SbHM MKKM KOMIIOHEHTJIM JIEKCEMa yMYMJIEKCHUK Ba
TEPMHUHOJIOTHK JIEKCUKA y9yH XU3MaT KUIYBUM COMATHK CY3 XucoOmaHamm. FLiA
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cyT TMILIapH Ba [ 7 Ko3umK Tl kaOu cy3 OmpukManapaa U Ba 4 cysmapu
KYJUTaHWITaH OyHra yJIapHUHT JAacTIa0KHU MabHOJAPUHUHT TAhCUPHU HATHUKACUIUP.

Tua — & she/ &k shetou

Hkkama cy3 XxamM HMHCOHHUHT TWJI abh30CH MabHOCHMHU udomanaiau.bab3u
XoJutapza 6Mp OMpHMHM YpHMIa MILIATUIA OJadu. i >k she tou Jexcemacu X03upru
XUTOW TWIHIAa YMYMJIEKCHMKAa Ba TEPMHUHOJIOTHMK JIEKCMKA OWJ JIeKCceMa
xucobnanamu. Tun yam F4% she jian kabu cy3 Oupukmana 15 she cysu sxka
X0Jia KYJIJTaHUIA/IH.

Orus — Wi zui/ 11 kou/ MEE2 zuiba/ ¥k hui

Ymly cy3napHuHr 6apyacu OoFu3 MabHOCHMHU Udonanaiinu, 6ab3u xoimapaa
KYJUTAaHWIWAIN  Typad. || kou X03upru XWTOW THIMAA MYCTaKWI KYJUTAHHII
JoWpacy YerapajiaHraH cy3 Oyicama, acocuii ofu3 cy3u OwiaH OOFIHMK Oapua
dbpazeonoruk OuMpiMKIap TapKUOWIa KOJITaH OFU3 CHOHMMIIapUra HHcOaTaH KT
yupaiimuran cy3 xucobnaHagu. M§ zui orus, naxan, 1ab KaOu MabHOJAPHH
udonamaiinm. B hui Xam oFu3 , JaxaH MabHONAPUHM Ba TYMIIYK SbHU
XaNBOHJIAPHUHT OF3U, TYMIIIYFUTa HUCOATaH UIUIATUIIAIH.

Taxmun HaTwKacuaa MabliyM OYIIWKA XWTOW TWIM OOII KUCMH OWIIaH
OOFJIMK coMaTU3MJIap/ia CMHOHMMHUS XOAMCAcH KeHr yupaiiau. byHnma kamumru
XUTOW TWJIM BEHSHTAa OWJ JICKCHKA Ba XO3WUPTU XWTOW TWIHMIA SICAlTaH cy3jap
Oupraiavkia CMHOHUMHUK KAaTOPHHU XOCHUJ KuiIaau. MabIyMKH KaauMIH XUTOU
TN aKcapusaT cy3iap Oup OYruHmaH ubopaT OYiaraH, XO3UPTrd XUTOW TUIIUAA
TUJ JIGKCUKACUHMHT aCOCHM KUCMU WKKU OVFMHIM cy3napaadH ubopar Ba Oy
*apac¢H 0eBocHTa coMaTU3MIIApaa XaM Y3 aKCHHH TOTITaH.

CuHoHMMIIApHUHT (UKPHU aHWK Ba Makcaara MyBo(MUK Kuimb udoaanamga
axamusTu kattaaup. CHHOHUMIIApPHU TYFpHU KYJIJIall MHCOHAAH eTapiinya OWiuM
Ba KYHUKMaJIapHU Tanad Kuinaau. YyHKH CHHOHUMIIAp KaToOpuaarua xap oup cys y3
MabHO HO3ZMKJIUTHUra 3ra OynuO, yjap xap IOUM XaM Oup-OMpPUHUHT VpHUTA
WILIaTHJIABEPManIu.
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TEOPETHYECKHUE ITPEIITOCBIJIKA
UCCJIEJOBAHUSA NPEUEJAEHTHBIX UMEH KUTAMCKOA3BIYHOI'O
KYJBbTYPHOI'O TIPOCTPAHCTBA

Boponaes Hukouaii Hukosnaesu4
K.}.H., Hayd. cotp.UHCTUTYT s13b1KO3HAHMS PAH
voropaev(@vokitai.ru

Aunomayun. Cmamovs noceéiujeHa meopemuyeckum NnpeonoChbLIKAM
uccne0o8aHusi  NPeyeOeHMHbIX  UMEH  KUMAUCKOA3bIYHO20 — KYJIbMYPHO2O
npOCMpaHCmaa. Aemop noduepkueaem, 4mo sigieHue npeyeoeHmHOCmU He
UCuepnvi8aemcst MoabKo JUllb MmeM, Ymo UHOUBUOYATbHOe UMSL UL HAUMEHOBAHUE
KaKo2o-1ubo AGNeHUs, cumyayuu, npeomemad, uYei08eKa UCNOIb3YIOMC O
npamMo20 0003HaueHUus O0py2020 AGINeHUs, CUMyayuu, npeomemad, uenosexa Ha
OCHOBe Kako2o-1ubo cxoocmsa. llpeyedenmHoe ums — 3mMo KYIbMypHblil 3HAK,
KOMOpblll  Gbl3bleaem 8 HeloseKe ONpedeNiéHHble IMOYUlU, B0CNOMUHAHUS,
accoyuayuu, aKmueusupyem onpeoesiéHHvle peyesvlie U A3bIKOGble eOUHUYbL,
SHYUKIIONEOUUECKYI0 UHDOPMAYUI0 He MOJbKO Npu YHompeOaeHuu umeHu OJis
xXapakmepuzayuu, HO U 6 CAYYAAX €20 UCHONb308aHUA OISl HAUMEHOBAHUS
NepeUYHO020 HOCUMmMensi OaHHO20 UMEHU.

The article is devoted to the theoretical background of the study of precedent
names of the Chinese-speaking cultural space. The author emphasizes that the
phenomenon of precedence is not limited to the fact that the individual name or the
name of any phenomenon, situation, object, person is used to directly designate
another phenomenon, situation, object, person on the basis of any similarity. A
precedent name is a cultural sign that evokes certain emotions, memories,
associations in a person, activates certain Sspeech and linguistic units,
encyclopedic information not only when the name is used for characterization, but
also when it is used to name the primary carrier of the name.

Kntouesvie  cnosa u C1060COYEeMAHUA:  KUMAUCKUU  S3bIK,
KUMAUCKOA3bIYHOE KYAbMYPHOE NPOCMPAHCMBO, HpeyeoeHmHble QeHoMeHbl,
npeyeoeHmHoe Ums.

Key words and phrases: Chinese language, Chinese-speaking cultural space,
precedent phenomena, precedent name.

[IpenenenTHOE MMS SIBIISIETCS LIEHTPAIBHBIM JIEMEHTOM YETHIPEXUIICHHON
napajurMbl MpereIeHTHRIX (PEHOMEHOB, B KOTOPYIO TaKKe BXOMASAT MpeleACHTHbIC
TEKCTBI, TPEIECACHTHbIC BBICKA3bIBAHUSI W  TPEIEACHTHbIC CUTYyallud, W
MPEACTABIISIET COOOM MHTEPECHBIM OOBEKT MCCIICOBAHUS IS YUEHBIX PA3IUYHBIX
HAPAaBIICHUI: JIMHTBUCTOB, JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTOB, JIUTEPATYPOBEIOB, HCTOPUKOB.
OnyOMuKOBaHO 3HAYMUTENFHOE KOJIMYECTBO PabOT, MOCBAIIEHHBIX MPOOIEMaTHKE
IpeleJeHTHOr0 HWMeHH. M3maércs OosbIIoe KOJWYECTBO COOTBETCTBYIOIIMX
CJ0Bapem.
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DKCIPECCUBHOCTh M OOpPa3HOCTh MPEIEACHTHOIO WMEHHU, OOoJjbInas cuiia
OMOIMOHAIEHOTO BO3JACHCTBUS, CITIOCOOHOCTh SPKO W CXKATO BBIPA3UTH MBICIIb,
METKO U KPAaTKO OXapaKTEPU30BaTh CIIOKHBIE SIBJICHUS 00YCIOBIMBAIOT YCICIIHOE
MCIIOJB30BaHUE MPEIEACHTHBIX UMEH U B PA3rOBOPHONM peuM, U B JIMTEPATYPHBIX
MPOMU3BEACHUAX, U B Tmpecce. lIpeneneHTHbIe MMEHA BBIPAKAIOT I[IEHHOCTHBIC
OpPHEHTAIN! JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA, BILIETAIOTCS B €T0 S3BIKOBOM (DOHT,
YTO OTPAKAETCS B PA3TUYHBIX CIIOBAPSX.

Crnenyer OTMETUTb, YTO CYIIECTBYIOT pa3iIM4Hble HANpaBJICHUS B
UCCJICIOBAaHUM  TpeleNeHTHhIX  (peHomenoB u  uMmEH.  Cnenuduyeckoe
ynotrpeOieHrue HWMEHM COOCTBEHHOTO B KOMMYHMKAIIMM W3JaBHA IPHUBJIEKAJIO
BHMMAaHHE MCCIIEIOBATENEH, HO TOJIXO0/IbI K MO3HAHUIO 3TOTO (hEeHOMEHA U JIaKe
caMo0 ero 00O3HaYeHUE B PAMKaxX Pa3IMYHBIX HAYYHBIX MApPaJUrM CYIIECTBEHHO
pazimuuarorcsa. Hanpumep, E. A. HaxumoBa BbIAEHSE€T TaKUE HAIMpPaBICHUS B
WCCJICIOBAaHUM TIPEIICACHTHBIX (DEHOMEHOB, KaK TpaMMaTH4YeCKOe, CTPYKTYPHO-
CEMAaHTHUYECKOE, CTUJIMCTUYECKOE, PUTOPUYECKOE, ICUXOJMHTBUCTUYECKOE,
COIIMOJIMHTBUCTUYECKOE, OHOMACTHUYECKOE, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE,
KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHOE U JIp.

B 3aBucuMoOCTH OT NPUHAICKHOCTH MCCIIENOBATENS] K TOMY WM WHOMY
HAy9HOMY HAMPABIICHUIO B WCCIICIOBAHUU TIPEIEICHTHOCTH JIsi O0O3HAYEHUS
MOI00HOTO CIIOBOYMOTPEOJICHUS HCTIOIB3YIOTCS PA3IMIHbIC TCPMUHBI:

- UHTEepTEeKCcTeMa (MHTEPTEKCT, IPOSBICHUE UHTEPTEKCTYATbHOCTH);

- TpeleAeHTHbIH (QeHOMeH (TPeleIEeHTHOEe WMsl, MPEIEeACHTHBIA KYyJIbTYPHBINA
3HAK);

- UcTopuYecKkas (coluanbHasi, TOJUTUYECKAst) WK JUTepaTypHas (TeaTpajibHas)
Mmetadopa;

- TEKCTOBAsi PEMUHUCIICHITHS;

- JIOTOAIUCTEMA;

- 3JIEMEHT BEPTUKAIHHOTO KOHTEKCTA;

- KOHHOTaTUBHOE MMs COOCTBEHHOE;

- QHTOHOMA3Usl ¥ aJUTIO3UsI KaK pa3HOBUIHOCTU PUTOPUYECKUX TPOTOB U (UTYD;

- UM COOCTBEHHOE, WCIOJB30BAaHHOEC B 3HAYCHWHM WMEHH HAPUIATCILHOTO B
pe3yibTare Tak Ha3biBaeMoM anessituanuu [ 13, 3; 14, 5-33; 15, 5-17].

«Ilepexomst B SI3bIK KaK CUCTEMY 3HAKOB, MMsSI COOCTBEHHOE JTOJDKHO OOpECTH
HEKOTOPYIO [IOJII0 HMHTEJUIEKTYalbHOM HH(pOpMaIMK, KoTopas Obl MO3BOJIHIIA
YCTaHOBUTH €r0 CBS3b C JOTUKO-MIPEAMETHBIMU psAJlaMU, 0€3 4ero OHO HE MOMKET
byHKIMOHUpPOBaTh B cucteme. Takas mH(opmaius uMeercs, Hampumep, y UMEH
BCEMHPHO M3BECTHBIX OOBEKTOB, YTO JEJA€T BO3MOXKHBIM BKJIIOYEHHE HX B
COOOIIeHNE Ha TpaBaX CEMAHTUYECKU 3HAYUMBIX, & HE TOJHbKO HOMHHATHBHBIX
cioB» [14, 7].

Pazymeercsi, Ha3BaHHBIE TEPMHUHBI HE BIIOJIHE COBMNAJAlOT (XOTA U
MEePECceKaroTCsl) MO COJACPKAHUIO, TOCKOJIBKY OTPa)KalOT pa3Hble B3IJISAL Ha
MPUHAIJICKHOCTh COOTBETCTBYIOINX (DEHOMEHOB K MEHTAIBHOM, S3BIKOBOM,
KyJbTYPHON WM MOHATHHHON cdepam, Ha OTHOIICHHS] MEXIY STUMHU chepamu U

Ha rpaHrubl COOTBECTCTBYIOIICTO O6’b€I[I/IHCHI/I$I.
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3HaUUTENFHO BaXXKHEEe TOT (AKT, UYTO KaXKIbIH U3 O3TUX TEPMHUHOB
WCIIOJIB3YETCSI B CBOEM HAYYHOM MapagurMe M OTPAKAECT XapPaKTEPHYIO Ui 3TOU
MapagurMbl CHUCTEMY B3IJISI/IOB HAa B3aUMOCBSI3M PACCMATPUBAEMBIX HMMEH, Ha
B3aMMOOTHOIIICHUS 3TUX UMEH C TEKCTOM U UX (DYHKIMH B TEKCTE U TUCKYypCe, Ha
MHTEHIIMU aBTOpa U MparMaTuyeckoe BO3JECUCTBUE COOTBETCTBYIOIIEIO UMEHU Ha
aapecara.

EnuHcTBEHHOE, B U€M COTJIAIIaloTCs MPEACTABUTENNU PA3IMUHBIX HAyUHBIX
HaIpaBJICHUI, TaK 3TO B TOM, YTO PacCMaTpUBAEMOE SIBJICHUE UMEET JaBHHE
TpaJAUIIMKI, HO OCOOEHHO XapaKTEpPHO ISl COBPEMEHHOM MacCOBOM KOMMYHUKAIIMH
[11,12, 13].

AHanu3upysi JuTepaTypy 1o mpoOjemMaM MpeneeHTHBIX HMEH, MOXKHO
3aMETUTh, YTO OCHOBHBIM MPEIMETOM HCCIEIOBAHUS MPEUEICHTHOTO WMEHH
aBisieTcs: (PEHOMEH HMMEHU COOCTBEHHOTO B €ro MPOTHUBOMNOCTABICHUM HWMEHH
HapuuartenbHoMy. MccienoBarenn OOBIMHO paccMaTpUBAIOT UMs COOCTBEHHOE B
€ro MHOTOOOpAa3HBIX KOMMYHHKATHBHBIX MOJIU(DHUKAIUAX, PE3YITATOM KOTOPBIX
MOXET OBITh TMpEBpalllCHUE B TMPEUEACHTHOEC HWMsI, COXPaHSIOIIEEe MHOTHE
MPU3HAKK MMEHU COOCTBEHHOTO M BMECTE€ C T€M B TOM WJIM MHON CTENEHU
npuOIIKaoIIeecss K UMEHU HapHIaTeabHoMy. TakuM 00pa3oM, OCHOBHOM aKIICHT
B (eHOMeHe TMpeleNeHTHOT0O HMMEHM MHOTHE MCCIIEOBATEeNu JeNalT Ha
CIIOCOOHOCTH MMEHU COOCTBEHHOTO YMOTPEOIATHCS ISl XapaKTepu3alnu, TO €CTh
B KauyecTBE€ WMMEHM HapuuareibHoro. I[Ipm TakoM mMoaxolie Ha MEpPBbIA IUIAH
BBIXOJIUT TAKOW CTHUJIIMCTUYECKHUI TPOI, KAK aHTOHOMACHS, aHAJIOTOM KOTOPOTrO B
KUTAWCKOM CTHIMCTHKE sBIseTcs npuéM 2 %4 6 gongminghua ‘mpespamenue
MMEHHU COOCTBEHHOTO B UMs HapularenbHoe’ [18, 58].

Ham ke mpeacraBiseTcsi, 4YTO TEOpUs MPEUENESHTHOCTH HAaéT Oosee
IUPOKHUI MHCTPYMEHTApUH JIJIsl aHaJIM3a IaHHOTO (peHOMeHa. Bo MHOTOM, Kak Mbl
roJiaraeM, Takoe y3koe moHuMaHue GeHoMeHa MPEereICHTHOIO UMEHH CO3/1aéT caM
TepMHUH  «mpeneAaeHTHbI». CornacHo  «bonbmoMy  3HIMKIONEIAYECKOMY
CJIOBApIO», MPENEACHT — 3TO «...l) ciydaii, UMEBIIMI paHee MECTO U CIyKallun
MPUMEPOM HJIM OIpPaBIAaHUEM ISl MOCJEAYIOIUX ClIy4yaeB MoJo0HOro poxa; 2)
IOPUCIIPYJICHIIMS: PEUIEHUE Cylla WM KaKoro-im0o JpYyroro rocyaapCTBEHHOIO
opraHa, BBIHECEHHOE M0 KOHKPETHOMY Jelly W 00s3aTelbHOE MNpU PEIICHUU
aHAJIOTMYHBIX JIeJ B moclieaytomem» [2, 957].

W3 sToro onpeneneHus clieayeT, 9TO MPEUeeHT MPEACTABIAET COO0M HEKHIt
bakT, KOTOpBIN 00MamaeT «00pa3IOBOCTHIO», CIYKUT 3TAJOHOM, IPUMEPOM, U Ha
€ro OCHOBE MOXHO MOJEIMPOBaTh MOCIEAYIOIIME JIEUCTBUS. TepMHH
«MOPELEACHTHOCTh» XapaKTepeH ISl HCCIECIOBAHUNW Ha PYCCKOM S3BIKE; 3TOT
TEPMHUH U €T0 JACPUBATHI OTHOCSTCS K YUCITy Han0o0JIiee aKTUBHO yHOTPEOIISIEMBIX B
MOCJEAHEE BpEMS B TEOPETMUYECKOM M NPUKIAIHOM JuHrBuctuke. Ho o
CETOJHSIIHETO JHS HE MOJYYUJI OCMBICICHHs caM (heHOMEH mpereaeHTHOCTH. O
TOM, YTO TaKO€ IMPELEICHTHOCTh, BBICKA3bIBAJIUCh pa3Hble MHEHUS. Pazmuuus
CBSI3aHBI, MIPEXJIE BCEro, CO «CTEMEHBIO» (B IPYTUX TEPMHUHAX — «TIIYOHMHOW»)
npeueaeHTHocTH [3; 4; 5; 6; 7; 8; 9; 10].
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OnHako Mbl XOTeau Obl OOpaTMTh BHMMaHHE Ha TO, 4YTO SBIECHHE
IPELENIEHTHOCTH B HAIEM MOHUMAHUU HE UCUEPIIBIBAETCS TOJIBKO JIUIIb TEM, YTO
MHIUBUIYaJbHOE MMS HWIM HAaMMEHOBAHHME KAKOTO-THOO SBJICHHS, CHTYAlUH,
IpEeAMETa, YETOBEKA UCTIONB3YIOTCS IS IPAMOTO 0003HAYEHHS IPYTOrO SBJICHUS,
CUTyallMW, TpEAMETa, 4YeENIOBEKa Ha OCHOBE KaKoro-mubo cxonctsa. Mel
paccMaTpuBaeM NPELENEHTHOE UM KaK KyJbTYPHBIM 3HaK, KOTOPHIA BBI3HIBAET B
YENOBEKE ONPEEIEHHBIE SMOLMHU, BOCIIOMUHAHUS, aCCOLMALMH, AKTHBU3HDPYET
ONpPENENEHHBIE  PEYEBBIE W A3BIKOBBIE  €IMHHUIBI,  JHIMKIONEIMYECKYIO
MH(OPMALIMIO HE TOJILKO TIPU YIOTPEOICHUMH UMEHH IS XapaKTEpHU3alliy, HO U B
CIly4asix €ro MCIOJIb30BaHMs Il HAMMEHOBAHUS MEPBUYHOIO HOCHTENS JAHHOTO
numenn. Hanpumep, B razere 4R (Beijing Times) k craThe 1Mo Ha3BaHHEM

AT A IEZD ‘PedopMbl He npekpaTHM, OTKPBITOCTH HE OCTAHOBUM’
naH noxazaronoBok TP XS /INPAZ AR RRTE 15 26 HH 1% e ANFE HHE B 8 T ik
> ‘Cu LI3UHBIMH BO3JIOXWI IBETHI K MamMiaTHUKY J[3H CsOMUHY, I€eMOHCTPHPYS
pPEIMMOCTh HEM3MEHHO MpOJABUTaTh peQopMbl U OTKpbITOCT [17, 1]. 3mech
aKTyaJIM3upoBaHO mnpeueaeHTHoe ums J[3H CsonuH MMEHHO JUIsi HAauMEHOBAaHUS
NEePBUYHOr0 HocuTens JaHHoro uMeHu. Ho u J[oH CsonuH U ero uMms yxe ctajiu
JUI KUTalIeB CUMBOJIOM peOpM U OTKPBITOCTH, U 3TO UMs BCETJa BBI3bIBACT Y
HUX OIpeAeNEHHbIE SMOIMM, BOCIIOMUHAHMS, AacCOLUAIMM, AaKTUBU3UPYET
ONpe/eNEHHbIE  PEYEBbIE U SI3BIKOBBIE  €IMHUIBL,  SHIMKIONEIUYECKYIO
uHdOpMaIHIO.

Takum  oOpa3zom, K MNpEUEACHTHBIM HMMEHAM  KHUTalCKOSI3bIYHOTO
KYJIbTYPHOTO MPOCTPAHCTBA MBI OTHOCHM BCE IIMPOKO H3BECTHBIE B KUTAHCKOM
JUHTBOKYJIBTYPHOM  COOOILIECTBE  MHAUBUAYAJIbHBIE  OHHUMBI,  KOTOpPBIE
UCIIOJIB3YIOTCS. B KHUTAWCKOSI3bIYHOM JIUCKYPCE HE CTOJIBKO JJisi OOO3HayeHUs
KOHKPETHOT'O 4YeJOBeKa (CUTyallud, TOpoja, OpraHu3alMi U JAp.), CKOJBKO B
KaueCcTBE CBOEr0 pojAa KyJbTYpHOIrO 3HaKa, CHMBOJA M aKTyaJlu3aTopa
ONpeeNIEHHBIX KauecTB, COOBITHH, cyAeO. 37ech cieayeT cienaTh akKIEeHT Ha
KOMITIOHEHTE «IIIHPOKO HM3BECTHBIE». B Hacrosmieil paboTe Mbl paccMaTpuBaeM
IpeLeICHTHbIE UMEHA KUTAMCKOS3bIYHOTO KYJIBTYPHOI'O MPOCTPAHCTBA, KOTOPHIE
U3BECTHBI KaKIOMY COLIMATIM3UPOBAHHOMY YJIeHY KUTalCKOro
JMHTBOKYJIBTYPHOTO co001iecTBa. I KOMIIOHEHT «IpeLeIeHTHBIN» 31eCh TaKXkKe
clleqyeT MOHMMATh KaK OTCHUIAIOIIMN K W3BECTHOMY €IMHUYHOMY pedepeHTy,
uH(popMalus, 3HaHHUSA O KOTOPOM (KauecTBa KOTOPOTO) OKa3bIBAIOT BIMSIHME HA
CO3HAHME YJICHOB JIMHI'BOKYJBTYPHOTO COOOILECTBA, BBI3BIBAIOT OIpPEACIIEHHBIC
AMOIMU U TMOOYXAAIOT WX, WIH MOBTOPSATH IMOBEIECHYECKHUE CXEMbI pedepeHTa
MPELeIECHTHOTO UMEHH, 0J00pATh MX WM HA00OpOT, CTapaThCs HE JCHCTBOBATH
KaK pedepeHT MpereieHTHOr0 UMEHH, He 0100psATh ero. Takum oOpaszom, mpu
TaKOM MHTEPHPETALMU KOMIIOHEHTA IPEUEACHTHBIN» AKTyaJlbHBIM B HEKOTOPOU
CTENEHU OCTAaETCsA MEPBOHAYAIBHOE 3HAYEHHWE JTOrO0 CJOBa, NPHUHATOE B
IOpPUINYECKON HAYKE.

Jlpyras ocoOeHHOCTh (PEHOMEHA TPEIeACHTHOTO UMEHH, ToJlaraeM, e B
TOM, YTO MpPU BOCHPUATHHU HUH(POpMaLUU O 4EM-ITHOO YK€ U3BECTHOM, 3HAKOMOM,

66



YEJIOBEK HCIIBITHIBACT OMNPEACIEHHBIA MCUXOJIOTHYECKUH KOMQOPT, U HA0OOpOT,
HE3HAKOMBIE JIMYHOCTH, HEU3BECTHBIE HMMEHA, KaK MPABUJIO, HE IPUBIICKAIOT
BHUMaHUS JIIOACH, BOCIpUATHE HOBOW HMH(poOpMammu TpeOyeT MCUXO(PU3NIECKUX
YCWIHMM, 4YTO MNPUBOAUT K AUCKOMGPOPTY. DTO OUYEHb SPKO MPOSIBISETCS B
noBefeHuu Jereid. OHM OYE€Hb YYTKO OTHOCATCS K M3HAYAJIbHOMY KaHOHHUYECKOMY
BapHaHTy TMepecKa3a CKa3KW WM MPOM3HECEHHs] KaKoro-auOo ClioBa M BCET/Aa
BBIPAKAIOT HEJIOBOJIBCTBO U MOMPABIIAIOT, €CJIU B MPUBBIYHOM H3JI0KEHUHU CKa3KU
BJIPYT BO3ZHHUKAIOT U3MEHEHUS.

Takum oO0pa3om, CcTaB OJHAXKIbI W3BECTHBIM, KaKoe-IMOO UM U €ro
pedepeHT NpU COOTBETCTBYIOIIUX YCIOBHUSIX M MOTPEOHOCTSIX OOIIECTBAa UMEIOT
BCE€ IIAHCHI TOJBKO YCWJIMBATh CBOIO IpeneiaeHTHocTh. W HaobopoT, mnpu
ONpeNenEHHbIX YCIOBUSAX (MCTOPUYECKUX, TMOJUTUYECKHX) U TEHICHIUSIX
pa3BUTHS OOIIECTBA HEKOTOPHIEC MPEICICHTHBIE UMEHA CTAHOBSTCS 3a0BITHIMHU U
UMU (COXpaHEHUEM MaMsiITH 00 ux pedepeHTax) 3aHUMAIOTCS TOJIBKO PHTY3UACTHI
WJIY CIIEIMAJIMCTBI-UCCIIETOBATEIIH.

Hanpumep, xwraiickuii wuccnenoBarens Yan Il3uabronl B pasmene 2
«'marombr» cBoe KHUTH «JIEKCHMKa KHTAaWCKOTO S3bIKa W KYJIBTYypa»,
paccMaTpuBas psAd  JEKCEM, CBSA3aHHBIX C MPELUEJCHTHBIMU HMEHAMH
KMTaHCKOA3BIYHOIO KyJIbTYPHOTO IIPOCTPAHCTBA, HPUBOMUT JekceMy A 1H fa zhi
‘BOJIOCHI ABIOOM (OT SIPOCTH); CUJIBHBIM THEB, SIPOCTh; CEPIAUTHCS, THEBATHCS ,
KOTOpasi akTyalu3upyeT mpeneaeHtHeie nMmena Koudymmit u JJao Uxa: korma
pa30oitnuk Jlao Yxa y3Han, uro Kondyuuii coOupaercst HaHECTH €My BU3HT, TO Yy
HETO OT 3JI0CTH «BOJIOCHI BCTaIW ABIOOM M ymépauch B manky» [ &K {57 fa
shang zhi guan] [16, 50]. B Bonbiom kurtaicko-pycckom ciioBape umenu Jlao Yxa
naéres cienyromee onpenenenue: B Zhe Yk (MMs JereHIapHOro pas0oiHuKa
snoxu YyHbII0, CTaBlIEE HAPULIATEILHEIM B 3HAYE€HUM pa30oinuk). il Zhe Jiao
Usxn Lzs0 (Jao Yo [ FA] u Uxyan Lzsto [HiE&] — nerennapHsie pa36oiHUKN
npeBHocTH) [1, ToM 2, 425]. DTO Kak pa3 mpuMep TOTO, KaK OJIHO MPEIEACHTHOE
UMs Ha TIPOTSDKEHUHU BEKOB TOJIBKO YCUIIMBAET CBOIO mpereAeHTHOCTh (Kondyimit),
a ObIBIIEEe KOT/Ia-TO CHMBOJIOM H OOpeTIiiee HapuiareiabHoe 3HadeHue umsa Jlao
Ux> B COBPEMEHHOM  KUTAWCKOS3BIYHOM JUCKYpPCE  YyTpaTUIO  CTaTycC
MPELECHTHOrO UMEHU U M3BECTHO TENEpb JIMIIb Y3KOMY KPYTy MHTEJUIMI€HLIUH.
Takux WMEH B KHUTAMCKOM $3bIKE W KYJBTYpE€ OrPOMHOE MHOXECTBO, 4YTO
OOBSICHSIETCS  HEOOBIYaHO  JJUTENBHON  HMCTOpUEH WX  HENPEepPBIBHOTO
CYILLIECTBOBAHUS U Pa3BUTHSI.
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XUTOM TUJIN MAIIFYJOTJAPUJIA (TASK-BASED LANGUAGE
TEACHING) BA3SU®ABW TOMINPUKKA ACOCJTAHTAH TUJITHA
VKUTHII YCYJUJIAH ®OUTATAHULI

3anTtoBa Huinydap AnxamoBHa
MYCTaKuJI TAAKUKOTUU

TILIY xommaaru AkaaeMUK JIULEH
nzayitov@mail.ru

Annomayun. Maxonaoa xumou muau maweyromiapuoa (Task-based
language teaching) e6a3zughasuii MONWUPUKKA ACOCIAH2AH MUTHU VKUMUUL
yeynuoan gouoananuw macananapu myxokama xununaou. Task-based language
teaching yem muaunu YKUmMuuioa KYJIIAHULIAOUAH KOMMYHUKAMUE MemOONapOaH
oupu xucooaanaou. by memoonune acocuti eoscu, VKYSUUHU KOMMYHUKAMUG
gazusamea mywupudb, KOMMYHUKAMUE MONWUPUK 64 8a3uganu oOadxcapuwiea
uynarmupaou. Maskyp MmemooOHuHe Xumou MUIUHU VKUMUWL Hcapaénuoalu
MOXUAMU, IOMYKIAPU 84 KAMYUIUKIAPU XAKUOA MAKOLAOA CY3 IOPUMAMUS3.

Kanum cyznap: xumou munu, 6a3ughasuii. monuwupukka acocianeau
VKUmMuw ycynu, KOMMYHUKamue 8asuga, nedazo2ux eazugha, maxcaoau easuga.

Annomayua. B cmamve paccmampusaromcsi  onpocy — 00yueHus

KUMACKOMY S13bIK) HA OCHO8e Memooa 00y4eHus a3blKy Ha ocHose 3a0anutl (Task-
based language teaching). Task-based language teaching ooun u3
KOMMYHUKAMUBHBIX MEMOO08 8 00yYeHUU UHHOCIPAHHOM) S3bIKY.
I nasnas uoes memooa 3axknrouaemcs 6 mom umo, Ymoodvl HOMeCmumy YYeHUKa 8
KOMMYHUKAMUBHYIO CUMYAYUIO U NONPOCUMb €20 GbINOJHUMb KOMMYHUKAMUBHOE
3a0anue unu 3a0avy. B uém cyms 5mo20 memooa 6 00yyeHuu KUmaicKomy s3biK),
Kakue y He2o 00CMOUHCME U HeOOCMAamKUy pazbepém 6 amoti cmambwe.

Kntouesvie cnosa: xumaiickuil A3vlK, 00y4eHUs: A3bIKY HA OCHO8€ 3a0aHuUll,

KOMMYHUKAMUBHOE 361061H1/l€, neoazocuveckoe 3610617—!146, yeieeoe 3a0anue
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Annotation. The article discusses methodology and applicability of task-

based language teaching (TBLT) for Chineese language. Task-based language
teaching is one of the communicative methods in teaching a foreign language.
The main idea of the method is to place the student in a communicative situation
and ask him to complete a communicative task. What is the essence of this method
in teaching the Chinese language, what advantages and disadvantages it has in
this article.

Key Words: Chinese language, task-based language teaching,
communication task, teaching task, target task

Baszudasuit Tommmpukka acocnanran ykutum ycynu (Task-based language
teaching) acocMHM KOMMYHHKATHB Basu(ara acoClaHTaH TOMIIUPUK TaIIKUI
sTaau. Mam3yra goup amabuétinapaa THI YpraHyBUMHWHT OJAuma 2 Xujl Basuda:
MakKcaJyIi Ba TEAaroruk Basuda Oynumm kentupunaan. Makcammm Basuda Oy
ypranyBumigapHu peayn xaéTaa y3 SXTUSKIaApUAaH Kennd 4ukuO Oakapaaurad
Basuanapu Oyica, nenaroruk Basuda Oy cuHdgaru gapc xapa€Huja YKUTYBUU
Ba VKyBUM TOMOHHMAAH Oaxkapwianuran Basubanapaup. [4.77-79]. Ilemaroruk
Basudanap YKyBUMJIApra Makca/uii BazudaiapHu Oaxkapuilra HYHAITHPWITaH
xojiga wunpiad YuKWiaagu Ba KyJulaHwiand. llemaroruk wmakcajajiapHu amaira
OLIMPHIIIa KOMMYHUKATHB TOMIUpHUKIapaan ¢oipgananunaaun. Bygate, Ellis,
Nunan, Prabhu, Samuda kabu TagkukoTUYMIap KOMMYHHKATHUB TOMNIIMPUKIApTra
Typanda Tabpud Oepranmap. Macanan, Nunan TONMIIUPUKHA CUH(] UITUHUHT OUp
KHCMH XUCO0JIa0, YpranyBUMIapHA MaKCaJIi TUJIHHU TYIIYHHII, KYJUIanl Ba yHAA
MYJIOKOT Kuiuiira iynantupaau [5. 4]. Samuda & Bygate TommmpukHA THIIHA
xKapa€H €Ku HaTHXKa MaxCyJlH OPKAJM YpraTUIlra HYHAITUPUITAH SXIUT (Haoaust
ne6 m3oxymaiau [7.69].

Tankukotumnaspaan Ellis TonmmmpukHAHT KyHHUIard y3ura Xoc XyCyCHSITIApUHA
aXpatud KypcaTaau:

1. Acocuit ypTHOOP Ma3MyHTa KapaTUIIUIIN;

2. UndpopManiioH TEHICU3IMKHU MaBKy OVIIHIIN;

3. YpranyBuHMIapHH JIMHIBUCTHK BA SKCTPAIMHIBUCTHK BasH(baapHy GakapHIIa
V3 UIMKOHHMSITIIapUTa TasTHUIILIAPH;

4. TunHu amania KyJulaiijlad Tallkapy stHa aHUK HATUKAHUHT OVIIHIIIN.
Taakukotumnapaan Richards 5 xunm kypuHMIIIArn TOMIIMPUKHU Takiud 3Tanu
[6.23]:

* bomikoTupmasan Tonmmpuk (Jigsaw tasks): Oynna ypranyBumiap MablIyMOTHU
TypAH KUCMIIAPUHU YMYMIIAIITHPUO, SIXJIUTIUKHU IIaKIaHTHpaawiap. Macanas,
cuHdaaru 3ta ypranyBuu €Ku 3Ta KHUUK TYpPyXra XUKOSHUHT TypJIH KUCMJIApUHU
O0epu0, ymapHU yMyMJIAIITHPHUII Basudacu Oepuaim.

* Undopmanuon tenrcudauk tommmpuru (Information-gap tasks): Maskyp
TOMIIMPHUKAA OUp YpranyBuu €Ku rypyxra OMpOH Oup MabIyMOTIap WUFUHIUCH,
WKKMHYUCUTA 3Ca KYIIMMYa MabIyMOTIap HWUFUHAMCH XaBoJia JTWIATu. Yiap
MyHoO3apa 0110 6opud Kapliv TOMOHJIa KaH/lail MabIyMOT MaBXKYJIUTUHU OUIHO
OJIMIITAPU KEpakK.
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« MyaMMOHUHI euyMMHra Kapatwiran tommupuk (Problem-solving tasks):
ypranyBumiapra MyamMmo OyiiMda MabiyMoTiap TYpPKYMH XaBoja 3STHUJIAIU.
MyaMMOHUHT ATOHA €YMMHHH TOTHII YUYH MyXOKaMa KHJIUIITa KapaTUiTaH.

* Kapop ka0yn kuiaumra xaparuirad tommupuk (Decision-making tasks):
VpranyBumnapra Typam HaTIKamapra sra Basuda Oeprind, MyXoKaMa OpKaiH
TYFpPHU HaTHXKara Joup Kapop KaOys Kuiauil Basudacu Oepuiaim.

 @ukp anMamumra kapatuwiran tommmpuk (Opinion exchange tasks):
VpranyBumnap GUpOH MaB3y EKM MyaMMO [O3aCHIaH y3apo (GUKp Ba Fos
anmMaraauiap, Oynua oup- Oupiiapu OuiiaH KeJIUIIUIILIapU MIapT HMac.

by 6opana uznanyBun Willis 6 Typnaru BasudaBuili TONMUPUKHU TaKJIU(d 3Taau
[8.12]: pyiixarnami, capanaml Ba TapTHOra COJHIN, TAKKOCHAIl, MyaMMOHH XaJ
KWIWII, [MaXCHM Taxpuba anMaluil Ba WKOAWK BaszudaBuil TOMIIMPUK OuUp-
Oupura 60ruK O6yiaran 3ta 6yaumaan udbopar:

1- pacm. Bazudapuii TONMUPUKKA ACOCTAHTAH YCYJI METOAUHHUHT
KUCMJIapH

Basudasuii TOMmMprUKKa acociaHraH yCyJAaH XUTOW THJIWHU YKUTHIIAA
XaM KYJUTaHWIA€TraHJIuIM Ba caMapalid HaTKallapra >SpUIIWIAETTaHINIHA
Hanban TomMoHWMIaH Hamip 3TWITaH YKyB AACTypiapuiaH KypuIl MyMKuH. Wu Ba
Guo [9] xabu TagkukoTumimapHuHr Qukprya, 2008 ¥Hwuima YMKKaH YKYB
Jactypiapu [3] Ma3kyp yCyiaHU Kyiuiaiml Oyiinda puTopuK MyyHO3apaiap/iaH KEeHT
TapruOoTH OYitnda sHru OOCKWY CaliiH WY1 OYMITaHUHH TacauKiIad 6epau.

Mag3y pgoupacuga Oup KaH4ya SHIU-SHTH TaJKUKOTIAp oaubd Oopuia
oommaau. bynra mucon tapukacuna Zheng Ba Linunr[10] xurol Thinaa oF3aku
HYTKHA VKUTHIIIA Ba3u(daBUil TOMIIMPUKKA AacCOCIAHTaH YCYJIHU aHbaHABUN
VKATUII yCynu OwWigaH TaKKOCHall MaB3yCHIAard TaAKUKOTHHH KEITUPHO
YTUIIMMHU3 MYMKUH. TaaKUKOT Oyiinua YTKazuiarad Taxpuba HaTKalapura kypa,
VKYBUMJIADHUHT OF33aKW HYTK KYHUKMaJjlapuJaH HYTK TE€3JIUTH Ba AHUKJIUTU OIITaH,
napcaa GaosuiMK Ba JaBOMAT KyTapHJITaH.

Jlanusina xaM XWTOM THJIMHU YKUTHIIIA Ma3Kyp ycyiaaH (oiganaHum
Oyiinua xam OwWp KaTop TaAKWKoTiap oiaud Oopwmirad. Bao Ba Du [1] [anus
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VYHuBepcuteTn OOUUTaHFUY OOCKMY XHUTOW TWJIM VpraHyBuu Tanabanapu aapc
kapa€Hmapura MasKyp VYCYJHH KyJuiam Oyinda Taxpuba oaud Oopur
HATIKAacuaa, MasKyp YyCylngaH (QoWgamaHdIl HaTWkacuaa Tanadanapiaa
(haoJUTMKHY, XUTOW THIIKA TYCUKCH3 TalUpHINTa par0aT MOTHBHHHM OIIAPHUIITA Ba
AapcaaH 3aBK OJIMIIHY EpaaM Oepras.

XWUTON TWIM MAIIFyJIOTIapuaa THI VPraHyBYWIAPHUHT KOMMYHUKATHB
Na€KaTHHHU ONIMPHINIA Ma3Kyp yCyiamaH (OWJaTaHMII SXIIM camapa Oepaim.
Ky#inna BasudaBuii TONMIMPUKKA ACOCIIAHTAaH TWJIHM YKUTHILI YCYJIUJaH HaMyHa
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Xynoca cudartuaa MyHH aUTHUIIMMHU3 KEPaKKW, Xap OUp TabiuM METOAH V3

IOTYKJIapu OWiIaH Oupra, alpuM KaMUYMJIMKIIapra xaM sra. YJIapHu yMyMIIAIITUPUO
KyHugaruda KeITUPUIITUMU3 MyMKHH:

M
oy ™~
TuaaH (aon Kymwiamra
HyHATTHpaIH

MoOTHBAIHIHA OnaunIaH TaXMHH
Ky4JaHTHpaIH KHIHITHHHAT HIOKH
Jlapc acocHil HYKTacH Hyxmra

VKyBunra Kapatunagn |Kym BAaKT Tanad
Xapakat Ba ¥3apo el

Xapakar OpKalH
VKUTHINra AYHANTHPaIH

2 pacm. BasugaBuii TONMHUPUKKA ACOCTAHTAH YCYJHUHT IOTYK Ba
KaMYUJIMKJIAPU
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Ma3kyp METOJHU JTaBOM STTUPYBUM €KUM OUTHUPYBUM TypyX VKYBUU EKU
Tajabarap XUTON THJIM MAIIFYJOTIApUTa KYJIIall TaBCHUS dTUJIAIHM.
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Boennblii ”HCTUTYT CyXOIyTHBIX BOMCK
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Ka3zaxcran
Pe3tome. Hunosayuonnoe obyuenue noHumMaemcs: Kak OpueHmuposaHHoe Ha
Gdopmuposarue TuUHOCMU, 20MOBOU K 3PPeKmusHol 0esimeibHOCMU 8 YCLOBUSX
OvicmpbiXx nepemen U HeonpeoeieHHo20 0yOoyujeco 3a  cuem  pazeumus
CnocobHocmeti K meopuecmey,  pAa3HOOOpA3HbIM — (opmam — MblUIEHUs,
COMPYOHUYECMBY ¢ Opy2UMU TH0ObMU, U S61AemCsl KI0Ue8blM (aKkmopom noovema
Kauecmea u KOHKYPEeHmoCnocoOHOCmu 00pazo8anus.
Summary
Innovational education understood us an orientation on a formation of a
person that is ready for effective activity in the condition of quick changes and
unclear future thanks to the development of abilities to the creativity, different
forms of thinking, cooperation with other people and it is the key factor of
increasing the quality and competitiveness of education.

CyTh MHHOBAIMOHHOTO OOpa3oBaHUsT MOXHO BbIpa3uTh (paszoi: «He
JIOTOHSITH TPOIIJIOE, a Cco3/AaBaTh Oynymiee». B nydmux cBoux oOpasiax OHO
OPUEHTHPOBAaHO HE CTOJBKO Ha Tepenadyy 3HaHWM, KOTOpbIe IOCTOSHHO
yCTapeBaloT, CKOJIbKO Ha OBJIaJicHuEe 0a30BbIMH KOMIIETCHIIUSIMH, MTO3BOJISIOIIMMU
3aTeM, 0 Mepe HE0OXOAMMOCTH, MPUOOPETATh 3HAHUS CAMOCTOSTENbHO. IMEHHO
MO3TOMY Takoe 0Opa3oBaHHE JOKHO OBITh CBS3aHO C MPAKTHKOW OOJiee TECHO,
yeM TpaauloHHOe. VIHHOBallMOHHOE 00pa3oBaHWE MpEAnoiaracT oOydeHue B
Ipollecce CO3AaHMsI HOBBIX 3HAHMW — 3a CUeT HWHTerpanuu (pyHaamMeHTaIbHOU
HayKH, HEIOCPEJICTBEHHO y4€OHOr0 mpoliecca U npous3BoAcTBa [1].

HNunoBanmonHoe 00y4YeHHE TMOHUMAeTcs Kak OpPUEHTHPOBAaHHOE Ha
dbopMHUpOBaHHUE JIMYHOCTH, TOTOBOM K 3(D(PEKTUBHON NESITEIHHOCTH B YCIOBUSIX
OBICTPBIX TEPEMEH M HEONpeIeNIEHHOTO Oyayliero 3a CcueT pa3BUTHUS
CIIOCOOHOCTEM K  TBOPYECTBY, pPa3HOOOpa3HbIM  (opmMaM  MBIILIICHUS,
COTPYIHHUYECTBY C JPYTUMU JIOJbMU, U ABJISETCS KIIOYEBBIM (PAKTOpPOM MOIbeMa
KauecTBa M KOHKYPEHTOCHOCOOHOCTH oOpaszoBaHusi. O0600mas crnenupuky
WHHOBALIMOHHOTO OOYUYEHHUSI, CIIEYET BBIJICIUTH €T0 YEPThI: OTKPHITOCTh 00yUYEHUS
OyayiiemMy, CIOCOOHOCTh K TPEABOCXHUIICHHWIO HA OCHOBE TOCTOSIHHOM
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MEPEOLICHKN IIEHHOCTEH, CIOCOOHOCTh K COBMECTHBIM JIEMCTBUSIM B HOBBIX
cutyanusx [2;3].

OmHO W3 TEpCNeKTHBHBIX HANpPABICHWM B  paMKax pean3aliuu
WHHOBAIIMOHHOTO TMOAXO0/a K MOBBIIICHUIO KauecTBa 00pa30BaTeIbHOTO MpoIiecca

B BYy3€ — CO3JaHME CTPYKTYPHOIO MOJPA3AEICHUS, OPUEHTHUPOBAHHOIO HA
u3ydeHue, pa3paboTKy M BHEAPEHHE B Y4eOHBIA MPOLECC WHHOBAIMOHHBIX
0o0pa3oBaTeNbHbIX  TEXHOJOTHUH. Takoe  CTpyKTypHOE  TOApA3ACICHUE

c(hOKyCHpPOBaHO Ha MOJJEPKKE BceX (YHKIMHA YNpaBlieHUsS WHHOBAIIMOHHBIMU
mpoiieccaMd B 00pa3oBaTEIbHOM  MPOCTPAHCTBE  By3a;  00O€CleYMBaET
MJIaHUPOBAHKE, YIPABIECHUE, KOHTPOJIb U COBEPIICHCTBOBAHNWE OPraHU3alMOHHO-
METOAMYECKUX M TEXHUYECKUX IIPOIECCOB IO MPUMEHEHHIO WHHOBAIIMOHHBIX
oOpa3oBaTeNbHBIX TEXHOJOTUH B yuyeOHOM Ipoiiecce. Ero poib 3akitodaercs: B
MOMYJISIPU3AIMKA  CPEId  YYaCTHUKOB  HMHHOBAIlUOHHOTO  00pa30BaTENIbHOTO
mporecca meieu, coaepkaHusi, (HopM, METOJOB U CPEACTB WHHOBAIIMOHHOTO
oOy4YeHusI; B pa3BUTUN WHHOBAIIMOHHBIX: TTOBEICHNUS, MUPOBO33PEHUS, MBILIUICHHUS,
MOTEHIIMala U KOMIIETEHTHOCTH y MPENoaBaTee U CTyIeHTOB; B 00eCreYeHUN
MEpOTIPUSATHNA, HAMpaBICHHBIX HAa W3yYE€HWE W BHEAPEHHWE WHHOBAIIMOHHBIX
00pa30BaTeNbHBIX TEXHOJIOTHI B 00pa30BaTEIbHBIN MPOIIECC, COBEPIIICHCTBOBAHNE
¥ MOJIEpHU3ALMI0 00yYarolero npouecca, MoBbIIIEHHEe KayecTBa 00pa3oBaHMs U
KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH BBIITYCKHUKOB Ha PHIHKE TPY/Ia.

o lloBhileHHEe KauyecTBa MOATOTOBKH OYAYIIUX CIICIIHAINCTOB;

o IlpumeHeHUE COBpPEMEHHBIX HWHHOBAIIMOHHBIX  MEJArOTHYECKUX

TEXHOJIOTHH;

o Cnenars 006pa3oBaHHe HEMPEPHIBHBIM, JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIM,
KOMIIETEHTHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHbBIM, MOJYJIbHBIM, THOKHM u
MPOAYKTUBHBIM.

Ilemarornueckass THHOBALKs — ATO LIEJICHANIPABICHHOE U3MEHEHHUE B COJICPKAHUU
U TEXHOJOTMH OOYy4YeHUS W BOCIUTAHUS, MMEIOIIEE LEIbI0 IOBBIIMIEHHE HX
s dexktuBHOCTH. OCHOBBIBAsCh Ha MOJENW AMUTHOTO crenumanucta XXI Beka,
NPEeXIe BCEro, HEOOXOAUMO TMOBBICUTH MPOPECCHOHAIBHYIO KOMIIETEHTHOCTh
CaMOro IpernoaaBaTeIs.

1lo0oxo00w1 K  opmuposanuro  npogheccuoHanrbHol  KOMNEemeHmMHOCmu
npenooasameiisi y3a.
. pa3BUTHE WICHOB KOJUIEKTHBa (TpernojaBareneii) Onaromaps HX

MMOCTOSTHHOMY YYaCTHIO B MHHOBAIIMOHHON 00pa30BaTeIbHOM ACATEILHOCTH,
MOBBITIIEHNE MTPOGHECCHOHAIBHON KOMITETCHITUH.

. cucTemMa  ympaBieHHss — Kadeapoi, TMOCTpOEHHass C  y4eToM
WHJIUBUAYAJIBHBIX TMOTPEOHOCTEH M BO3MOXKHOCTEH Ka)XJ0ro 4YJjeHa,
rapaHTUPYeT IUIAHOMEPHOE HAKOIUICHHE TpeOyeMbIX B COBPEMEHHBIX
YCIOBHSIX TIPO(ECCHOHATBHBIX KOMIIETEHIIMHA, WX COalaHCHPOBAaHHOE
pacnpeneneHne B KOJJIEKTUBE.

. CO3/IaHUE OPTaHU3ALMOHHO-NIENATOTUYECKOM OCHOBBI YCTOMYHMBOIO
Pa3BUTHSA MEAATOTHYECKOTO KOJIJICKTHBA.

K YCIIOBUAM KOMIICTCHTHOCTHO - OPpUCHTHPOBAHHOT'O O6y‘—I€HI/ISI OTHOCATCA
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. VYBaxkeHHEe U TPUHATHE CTYJEHTAa KakK CaMOIEHHOM JMYHOCTH,

oOnagaromen pa3Hoo0pa3HBIMU MOTPEOHOCTSIMHU, MHTEPECAMH,

CTpEMSIIIEHCS K TOCTHKEHUIO KU3HEHHBIX LEJei, MMEIoIEeld COOCTBEHHYIO

MO3ULIMIO Y MPABO €€ Peain30BaTh.

. ObecrieueHre TUYHOCTHOW BKIIOUEHHOCTH CTYIAEHTOB B MPOLIECC

oOyueHus: HANpaBIEHHOCTh HA CAMOIO3HAHHE, PAa3BUTHE CYOBEKTHBHOTO

omnbITa, pe(IEKCUBHOE OTHOLIEHUE K M3YyYaeMbIM MpEAMETaM U SIBJICHUSIM,
npoiieccy oOydeHus, camMoMy cebe, K Oynaymeid mnpodecCuoHaTIbHON

NS TETbHOCTH.

. Coznanue atmocdepbl pa3MBIIIICHUN, aHalnu3a, TOHCKAa HOBBIX

3HAUMMBIX IIeJIeH, Juasora pa3HbIX MO3UILUNA, OTKPBITOCTH, MOIJCPKKH,

MPU3HAHUS U TOAYEPKUBAHUS JOCTHKEHUH.

OneHka  KOMIETEHTHOCTH  MPEAIoJiaraeT  HMCMHOJb30BaHHE  HE  CTOJBKO
(dbopManM30BaHHOTO KOHTPOJISI, OCHOBHOM IIEJIbI0 KOTOPOTO SIBISIETCS BBISIBICHHE
o0beMa ¥ KadyecTBa YCBOCHHOTO 3HAHWUW, CKOJBKO OOBEKTHBHBIX METOJIOB
JUArHOCTUKH, HalpUMeEp TAKUX, KaK HAOJIOJCHHE 3allMTa U OLEHKA MPUHATHIX
PEIICHUH, OIleHKa Pe3yIbTaTOB MPOoheCCUOHATBHON MEATeILHOCTH. [4]:

INocynapcTBeHHOM MporpaMMoi pa3BuTHs 00pa3oBanus B PecmyOmmke
Kazaxcran Ha 2005-2010 roasl 0003Ha4YeHBI TyTH MOACPHU3ALNN HAITMOHATHLHOU
CUCTEeMBl ~ MHOTOYpOBHEBOro  0Opa3oBaHHSI Ha  OCHOBE  MPHOPHUTETOB
Crparernueckoro 1uiaHa pa3sutus Pecryonuku Kazaxcran ¢ 1eiblo MOBBIIICHUS
KauecTBa MOJITOTOBKHU poeccuoHaNTbHO-KOMIIETEHTHOM JUYHOCTH,
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO CIEIUAIUCTa, CAMOCTOSTENILHO U TBOPUYECKU PEIIAIOIIETO
npodecCHOHANIbHBIE 3aJladd, OCO3HAIONIETO JIMYHOCTHYI0 U  OOIIECTBEHHYIO
3HAYUMOCTh npodeccuoHanbHON TSI TeHHOCTH, YMEIOIIETro HECTH
OTBETCTBEHHOCTb 32 €€ Pe3yJIbTaThI.

Hayuno-teopernueckon OCHOBOM dbopmupoBanus U pa3BUTUA
npo(hecCHOHATBHON KOMIIETEHTHOCTH CIIEUUAINCTa B Pa3lUYHBIX  00JACTIX
MPO(ECCUOHAIBHON JIEATEbHOCTH 3aHUMAJIMCh BEIYIIHE Ka3aXCTAHCKUE YUYECHbIE
III. A6apaman, b.A. AOmeikapumon, I'.K. Axmeroa, C.f. bartemmes, H.A.
3aBanko, C.T. Kaprun, K.M. KepraeBa, b.T Kemxke6ekon, C.3. Kokan6aes, H.A.
Munxanos, JK.JK. Haypsi36aii, A.A. Ycmanos, H.JI. Xmens u ap.

Bompocam BHeapeHus UWHGOPMALMOHHBIX TEXHOJOTUH B  MPOIECC
poQeCcCHOHAILHON MOJATOTOBKH CIIEIIMAIMCTOB MOCBSIICHBI UCCIIEIOBAHUS TAKHX
yueHbix, kak C.P. Hobarymmna, J[.A. Kasumoma, A.A. Kycaunos, b.A.
Meip3anueB, C.A. MynukoBa, X.A. Kapaes, H.I1. Kum, I'.K. Hypranuesa, C.M.
Omup6aes, K.JI. [Tonynan, H.O. [1deitdep, A.U. Taxurynona, ['.O. Taxurynosa u
Ap.

CoBpeMeHHbIE acleKThl U UCCIIEIOBAaHUs, CBA3aHHBIE C MPOQPECCUOHAIBHON
KOMITETCHTHOCTBIO, OTPaKEHBI B  CIEAyIONMX padorax: GOpMHpPOBAHHE
NpOPECCHOHAIBHON  KOMIETEHTHOCTH CHEUUAIMCTOB B CHUCTEME  BBICILETO
oOpazoBanusi - KemxebekoB b.T.; ¢dopmupoBanne mnpodeccrnonambHON
KOMIIETEHTHOCTH OyIyIIMX I[eJaroroB mnpodeccuoHanbHoro oodyuyenuss — H.P.

[ITameToB; OpraHM3alMOHHO-NIEJArOTUYECKUE YCIOBUS dbopmupoBaHus
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podecCHOHANIbHON KOMITIETeHTHOCTH padbouux — JI.I'. MupomuH; couuansHas
KOMIIETEHTHOCTh Oynymmx yuurtened — [ K. MennuOekoBa; nenarornyeckue
ycioBusi  GOpMUPOBaHHUS — MPO(PECCHOHATBHON  KOMIIETEHTHOCTH — OYIyIIuX
negaroroB B Byse — M.B. CemenoBa; ¢opmupoBanne mpodeccrHoHaIbHO-
WH(POPMAIIMOHHONW KOMIIETEHTHOCTH y cIymiaTenei y4eOHbIx 3aBeaenuii MBJ]
PecnyOnmku Kazaxcran — E.A. JIoObIHIIEBa U IpyTHE.

B cBsi3u ¢ aTuM, ipobiieme GopMUpPOBaHUS U Pa3BUTHS MPO(ecCHOHATBEHOM
KOMIIETEHTHOCTH CIIEHAAIIMCTOB yIEJSETCS JOCTaTOYHOE BHMMAaHHUE, XOTs 3a7ayda
IIOMCKA HOBBIX Hay4YHO-IIEJarOrMYECKUX MOIX0I0B K €€ PEIICHHUIO OCTAETCS 10 CUX
Nop OYeHb aKkTyalbHOH. OgHOW M3 Takux mpodsieM sBisiercd (OpPMUPOBAHUE
npo(hecCHOHAIBHOM KOMIIETEHTHOCTH BO BHEAYJIUTOPHOM JEATENIBHOCTH, B TOM
4KCIIE, U BO BPEMS IIPOXOKIACHUS TPOU3BOACTBEHHON MPAKTUKH.

[Ipon3BOACTBEHHAss  NPAKTUKA HA  CETOAHSIIHMM  JEHb  JIOJDKHA
paccMaTpuBaThCsA HE TOJIBKO KakK CPeACTBO (HOpMHUpOBaHMS MPO(HEecCHOHATBHOM
ajanTalMi W HABBIKOB, Pa3BUTHs II03HABATEIIbHOM M TBOPUYECKOW aKTUBHOCTHU
Oymymmx CIIEHUAIIACTOB, IUArHOCTUPOBAHUS 170'¢ YPOBHS
NpO(ECCUOHAIBHOM  HANpaBIE€HHOCTH W MOJATOTOBKM, HO W KakK CpEACTBO
dbopmupoBanus TpodecCHOHATBHBIX KoMMeTeHIi. HbiHE chopMupoBaHHAsS
CUCTEMAa IIPAKTHUKHA HE IIOJHOCTBIO COOTBETCTBYET PA3BUTHIO y CTYACHTOB
TBOPYECKOU AKTUBHOCTHU 17} CaMOCTOSITEIIBHOCTH pu OCBOEHUU
npodeccuoHanbHOM  JesTenbHOCTH. CTYyAEHTBl HE BCErJAa OCO3HAIOT CBS3b
TEOPETHYECKUX 3HAHMM C KOHKPETHBIMH 3a/JadyaMH, KOTOpPbIE OHH CaMHU
BBIIIOJIHSUIA BO BpEMsI NPAKTUKH, YTO 3HAYUTENIBHO 3aTPyAHSAET IIpoLecc
(dbopMupoBaHus MpodeccnoHaTbHON KOMIIETEHTHOCTU CHEUATIUCTA.

[Io 5TOll mpUYMHE CTAHOBUTCS AKTyaJlbHOM pa3paboTKa OIpeleIeHHbIX
IIOXO/0B K OPraHW3alMM U IPOBEICHUIO MPOU3BOICTBEHHON MPAKTUKHU C LEJIBIO
dbopmupoBanus  MpPo(EeCcCHOHATBHON  KOMIIETEHTHOCTH  CHCIHAIUCTOB, B
YaCTHOCTH, Ui (OpPMHpPOBAHHS Yy CTYACHTOB yMEHHS  OCYIIECTBIATH
IIPOTHO3MPOBAHUE PE3YJIbTATOB CBOEH NI€ATEIbHOCTH, pa3paldaThiBaTh CTPATETHUIO
MOMCKa MyTE€d M METOJIOB pELIEHUs 3a7ad KaK y4eOHBIX, TaK U MPAKTHYECKHX.
[looromy oOnHONW W3 TNPUOPUTETHBIX  3amada  SBJISETCS  oOecredeHue

METOANYECKUMU pa3zpaboTkamu 1o IPOX3BOICTBEHHOM MpaKTUKeE,
HAIPaBICHHBIMU Ha BBISIBICHUE ONTUMANBHBIX YCIOBHM I TpaHC(HOPMHUPOBAHUS
yueOHOI NEeATENbHOCTH B po(heCCHOHATIBHYIO. AKTyaabHOCTB

BBIILIECTIEPEUNCICHHOTO OINpPEAEIsAeTCS HE TOJBKO COLMAIBbHBIM 3aKa30M, HO U
NOTPEOHOCTIMU 00y4aeMOT0 K CaMOOIPEIEICHUIO U CAaMOBBIPAXKEHUIO B YCIOBHSIX
ryOOKHX  HKOHOMHYECKUX, COLHMAIbHO-KYJIbTYPHBIX  IpeoOpa3oBaHul U
uHTerpanuu oopaszosanus PK B 001meMupoBoe npocTpaHcTBoO.

HecmoTpss Ha ompeneneHHOe 4YHCIO paboOT, BCE BBIIIEHU3II0KEHHOE
CBHUJIETEJIbCTBYET O HEIOCTaTOYHOW pa3pabOTaHHOCTH HAa3BaHHON IPOOJIEMBI.
[looTomy BO3HMKIA HEOOXOAMMOCTH B  pa3paboTKe ©  NPUMEHEHHUU
IeJICHAIIPaBICHHOMN, KOMITJIEKCHOM CHCTEMBI MEp, OPHEHTUPOBAHHON Ha pEIIeHHE
OOBEKTUBHO  CJIOXKUBIIETOCS MPOTHBOPEYMs] MEXIy MOTPEOHOCTHIO B

¢ ()EeKTUBHON OpraHM3aIi MPOU3BOACTBEHHON MPAKTUKH C WCIOJIB30BAHUEM
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MH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTMM W HEIOCTaTOYHOM pa3pabOTaHHOCTHIO JAHHOTO
BOMPOCa B TEOPUU U TIPAKTHKE BBICIIETO OOPa30BaHMUA.

JlanHoe mpoTuBOpeune 00yCIOBHIO NMPOOJIEeMY UCCIEIOBaHUS: pa3padoTKa
¥ BHEJIPEHHE Neaarorndeckud >(Q(eKTHBHON, HaydHO OOOCHOBAaHHOW CHCTEMBI,
o0OecreunBaroIIe mepexo]; OT yueOHOW AEITeNbHOCTH K MPOo(ecCHOHAIBHON U
crocoOCTBytomel  GOpMHUPOBAHWIO  MPO(PECCHOHAIEHONH  KOMIIETEHTHOCTH,
MOJIFOTOBKE OYIyIEro KOHKYPEHTOCTIOCOOHOTO CTICIIUAJIHCTA.

AnpoGauusi ¥ BHeJpPeHHEe OCHOBHBIX MOJIOKEHMHA U Pe3yJibTaTOB
HCCJIeIOBAHMS OCYIIECTBIISIACh B XOJI€ ONBITHO-OKCIIEPUMEHTAJILHON padOThI,
MaTepuaibl HMCCIEIOBAaHUS JOKJIAQIbIBAUCh HAa PErHOHAIBHBIX KOH(epeHIusIx
(Kaparanma, 2004, 2005, 2006), MexXAyHapOIHBIX HAYYHO-NIPAKTUYECKHUX
koH(pepennusx (Kaparanma, 2004, Kokmeray, 2004, Kamununrpam, 2005,
Yumkent, 2005), myOIMKOBaIKCh B HAYYHBIX KypHaIaxX U cOopHHKax: «BecTHuk
Kapl'V um. E.A.bykeroBa» (Kaparanma, 2004, 2005, 2006), «Bectnuk I1I'V»
(ITaBnomap, 2004, 2005), «BectHuk EBpa3uiickoro rymMaHuUTapHOIO WHCTUTYTa»
(Acrana, 2005, 2006), «Bricmias mkona Kazaxcrana» (Aamatel, 2005), «Ilouck»
(Anmatel, 2005), ¥nr tarbuibiMbl (Anmatel, 2005), ¥marar (Anmater, 2005),
«IIcuxonorus u conuonorus oopazoanus» (Mocksa, 2005).

Pe3ynbpTaThel nccneaoBaHusl BHEAPEHbI B y4eOHbIN mpouecc KazaxcraHcko-
Poccuiickoro ynuBepcutera (r.Acrana), IlaBromapckoro rocynapcTBEHHOIO
yauBepcuteta  uM.C.TopaiireipoBa,  KaparanamHckoro  rocyaapCTBEHHOIO
yauBepcuteta UM.E.A. byketoBa, Kaparannunckoro ynusepcurera «bonamak.

[Ipobnema dhopmupoBanus npodhecCuOHATBHOM KOMIETEHTHOCTU OCOOEHHO
OCTpPO CTOMUT BO BpPEMsl COITMAIBHBIX ITpeoOpa3zoBanuii u pedopm. B aTux ycioBusx
BOIPOC O KOJMYECTBEHHBIX W KAUYECTBECHHBIX IOKA3aTENsAX YEJIOBEUYECKOU
NEATEIbHOCTH CTAHOBUTCSA JI€JIOM NEPBOCTEIEHHOW Ba)KHOCTH. BKIIOYEHHOCTH
YyernoBeKka B MPO(GECCHOHATBHYIO ACSITENFHOCTh 3aBUCHUT OT JIMYHOCTU CYOBEKTa
AESITENIbHOCTH, TPOPECCHOHATBHOW TMOATOTOBICHHOCTH, HATUYHS OMbITA U
MpO(PECCUOHATIBHO BaXKHBIX KadecTB. C IpYyrol CTOPOHBI, 3TO 3aBUCUT TAKKE OT
ocoOeHHOCTe 00BeKTa © cepbl IeATeTbHOCTH, OCOOCHHOCTEH JTaHHOU
npodeccun M KOHKPETHOTO BHJa MPO(PECCHOHATBHOW NIEATEIbHOCTH, KOTOPHIC
00yCNaBIMBAIOT COJACpXKAaHUE, HAMpPaBIEHHOCTh M CPOKH OOy4YeHUSs, a Takxke
CpEICTBa M METO/bI MPOGECCHOHATFHON MOATOTOBKH.

Takum 006pazom, Ha Halll B3I, IpodeccuoHaIbHasi KOMIIETEHTHOCTh — 3TO
CUCTEMa HWHTEJUICKTYaJIbHBIX, TICUXOJOTHYECKUX, MOPAIbHBIX W JEATEIbHBIX
(GyHKIIMOHANBHBIX)  KOMMIETEHIMH  CHEIUANNCTA, OTPAKAIIIUX  YPOBEHb
MPUOOPETEHHBIX 3HAHWM, HABBIKOB, OMBITA, WH(MOPMAIMOHHOW HACHIIIEHHOCTU U
JIPYTUX CBOMCTB B KOHKPETHOM cpepe MpoPpecCuoHAIbHON A TEIHHOCTH.

dopMUpOBaHUE CTPYKTYpbl NMPOGECCUOHANBHOW JAESITENIBHOCTH JIOKHO
ObITh 0OECIeYeHo B paMKax yuyeOHOW M BHEY4EOHOU NesTenbHOCTH By3a. [lomck
YCIOBHM 3TOr0 O0ECHEeYeHUs] €CTECTBEHHBIM 00pa3oM MPUBOAUT HAC K BBIBO.Y,
YTO TMOCKOJbKY Yy4yeOHas JesATeNbHOCTb CYHIECTBEHHO OTJIMYAEeTCs  OT
npo(hecCHOHANBHOM 1O MOTHBaM, IENSIM, NPEAMETY, IEHCTBUSAM, CpEACTBaM,

pe3ynbTaTam, TO He0OXOIUMO MCKaTh MyTH U CPEJCTBA TpaHCHOpMAIUU yIeOHOM
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AESITEIbHOCTU B NPOoQecCHOHaIbHYI0. MBI cuMTaeM, 4YTO OJHUMHU M3 TaKHX
CPEIICTB MOKHO paccMaTpUBaTh MPOU3BOJICTBEHHYIO IPAKTUKY, KOTOpas KaK 4acThb
y4eOHOro mpoIiecca, MOXKET pemHTh 3Ty 3amady. OOpa3oBaTenbHBIN MPOLIECC B
paMKax MPaKTUK JOJHKEH OCYILIECTBISATHCS B KOPPEKTHBIX, B MEAAroru4eckom
cMmbicie, W S((EKTHUBHBIX YCIOBHIX, MNPOTEKaTh B IMOAcCHCTeMEe OOydYeHus,
BOCIIMTAHUS U  pa3BUTUS  CTYJEHTA, OOECHEeYMBAIOLIEd LEJIOCTHOE U
rapMoHHUYEcKoe GOPMUPOBAHNE KOMIETEHTHOTO CIeIIMANUCTA. [5]

Ilepen mnpodeccroHanbHBIM 00pa30BaHUEM CTOSIT CIIOKHBIE 3aJadyM -
HE TOJBKO IMOATOTOBKA TI'PAMOTHOIO CHELMAIUCTa, HO U (OopMUpOBaHHE PO
€CCHOHAJIbHO KOMIIETEHTHOI'O BBIMYCKHHMKA, CIOCOOHOTO K MpO¢eCCHOHAIbHON
MOOUJIBHOCTH B YCJIOBUSIX MH(pOpMaTU3aluy oOLIeCTBa.

KommnereHuust — 3TO TOTOBHOCTH (CIIOCOOHOCTb) y4alIerocsi UCIoiIb30BaTh
YCBOCHHBIE 3HAHMSI, yUEOHbIE YMEHUS U HaBBIKH, @ TAK)KE CIIOCOOBI JESTEIbHOCTH
B JKM3HU JUIA PELICHUs MPaKTUYECKHX M TEeOpeTHYecKHX 3anad. KommereHuuu
«3aKJIAJBIBAIOTCA» B 00pa30BATENbHBIN NPOLECC TOCPEICTBOM TEXHOJIOTUH.

TexHoJsioruss o00y4eHMsl - 3TO COBOKYNHOCTb METOJOB M CPEACTB
0o0pa®OTKH,  TPEACTaBICHHUS, WM3MEHEHHS W  MPEIbsABICHUS  yueOHOU
uH(pOpMaIlMK, 3TO HayKa O croco0ax BO3ACHCTBHS MPENoiaBaTeis Ha YYCHUKOB B
npoiecce OOy4eHHMs C HCIOJb30BAHWEM HEOOXOJIMMBIX TEXHHUUYECKUX WIIN
nH(POPMaMOHHBIX cpeAcTB. [legarornueckoe MacTepcTBO yUUTENsI COCTOUT B TOM,
4TOOBl OTOOPATh HY)KHOE COJAEp)KAHHWE, NMPUMEHUTHh ONTHUMAJIbHBIE METOIbl U
cpeacTBa OOy4YyeHHsT B COOTBETCTBMM C MPOrpaMMOM U IOCTaBJIECHHBIMU
o0Opa3oBaTeNbHBIMU 3a/1a4aMH.

Ileparormueckoil 3amadel  SIBISETCS  OPUEHTAMsl HAa  KOHKPETHYIO
npodeccuto,  Havano Kapbepel (opmupyerca ¢ JauuHocTd.  HHTepec
yyYallerocsi COBIQJAeT C HayaJloM OCO3HAHHOCTH, 3HAYMMOCTH €ro OyayIien
npodeccun.

OcHOoBHOe TpeO0OBaHUE, NpeabsBIAseMOE¢ K COBPEMEHHOMY YPOKY -
NEPEHECEeHNEe IIEHTpa TSHKECTH ¢ MH(POPMAIMOHHOTO OOy4YeHHWs Ha aKTUBU3AILU
10 TIO3HABATENFHOW JEATETPHOCTH M CaMOCTOSITENIbHOM y4ueOHOW paboThl,
WCIIOJIb30BAaHUE WIPOBBIX TEXHOJIOTW. MIMEHHO Ha ypokax ¢ HMPUMEHEHUEM
aKTUBHBIX (DOpM O0OydeHHs pa3BUBAIOTCS CIOCOOHOCTH YYalllMXCs, HHUIIMATHBA,
CaMOCTOSATEIbHOCTb.

HUrposBbie TEXHOJI0IMU
JAal0T BO3MOKHOCTbh HCIOJIb30BaTh KOJJIEKTUBHBIE (POPMBI B3aUMOJEWUCTBUS Y4
alllUXCsl, BBISIBUTH MEXKIIPEAMETHBIE CBSI3M U HMHTEIPUPOBATh UX B 0OIIME 3HA
HUS, TOBBICUTh MHTEpec ywamuxcs K npodeccun. TexHoiorus akTUBHOTO
OoOy4YeHHUsl MOMOTaeT JOCTHYb 0o0Jiee NMPOYHOIO YCBOCHMS YYallUMHUCS 3HAHUM,
yMeHMI U HaBbIKOB. WrpoBas opma 3aHATUI cO30aeTCsl HA YpOKax MpHU MOMOIIH
UTPOBBIX MPUEMOB U CUTYaIlM, KOTOPHIE BBHICTYIAIOT KaK CPEACTBO MOOYKICHHUS,
CTUMYJIMPOBAHUS yYalluxcsd K y4eOHOW aesTenbHOcTH. Hampumep Ha ypokax
/0 WCIONB3YI0 pas3IndHble UTPHl - urpa «Jloto», urpa «Hemw3s», «BBcTaBb
MPOIMYLIEHHOE CJOBO», JIOTUYECKH JuKTaHT, wurpa «ColOepu MO3auKy»,

«DyT00M», «AYKIMOH», 3aIllOJIHEHHE OIIEHOYHBIX JIUCTOB (CAMOKOHTPOJIb,
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B3aUMOKOHTPOJb) U T.A. CoBpeMeHHas >XU3Hb TpeOyeT OT YeloBeKa yMEHUS
OCYIIIECTBIISATH BBIOOD - OT BRIOOpA TOBAPOB M YCIIYT J0 BBIOOpA Npy3el u BBIOOpA
KU3HEHHOTO myTW. lcrmonp3oBaHWEe Ha ypoKax TakKuxX Wrp, Kak «Bwioepu
HEeoOXoauMoe ChIpbe», «Bribepn HeoOXxommmoe 000pyIOBaHWE, TEMIIEPATypPHBIC
pPEXKUMBI TIPUTOTOBJICHUS, (GopMy Hape3kum W T.A.», «Hahmum ommOky» m mp.
MpEAnojaraeT pa3BUTHE VY YYAIIMXCS BapUATUBHOTO MBIIUICHUS, TO €CTh
MOHUMAHUE BO3MOKHOCTH PA3JMYHBIX BAapUAHTOB PEIICHUS 3a7a4d, YMEHUE
OCYIIECTBIIATh CUCTEMAaTUUECKUI nepeOop BapuaHTOB, CPABHUBATh MX U HAXOIUTh
onTUMaJbHbIA BapuaHT. (OOyueHHe, B KOTOPOM peaju3yeTcsi IPUHIIUII
BApPUATUBHOCTH, CHHUMAeT Yy VY4YalluXCs CTpax Iiepes] OIMMOKOH, Yy4YuT
BOCIIPUHMMATh HEyJlauy HE KaK TpareJuio, a KaK CHUTHaJl JJIsi HMCIpPaBJICHUS
CUTyalldd - BElIb ATO BCErO JIMIIb OJUH W3 BAapUAHTOB, KOTOPBIM OKa3zajcs
HEyJa4HBbIM, CJIEOBaTEIbHO, HAJ0 HMCKaTh APYrod BapwaHT. Takod moaxonm K
peIIeHnI0 MPo0IeM, 0OCOOEHHO B TPYJIHBIX, "TYMHKOBBIX" CHUTYyalUAX, HEOOXOANM
Y B ’KU3HU: B ClTydae HEyJayu HE BIaJaTh B YHBIHUE, a HCKATh U HAXOJIUTh BBIXOT
W3 TOJIOKEHUS.

K opranuzanuu urp npeabsiBJsilOTCS onpeaejieHHbIe TPeOOBaAHUS:

- ITpa I0JDKHA OCHOBBIBATHCS HA CBOOOTHOM TBOPUYECTBE yUAITUXCS

- ITpa JI0JDKHA BBI3BIBATH Y YUANTUXCS TOJIBKO MOJIOKUTEIBHBIC YMOITIH

- TIeJTh UTPBI JOJDKHA OBITh JOCTIDKUMOMU, a €€ oopMIIEeHHE KPACOYHBIM U
pa3zHoOOpa3HbIM, 00s3aTeNIbHBI aTPUOYTHI WIphl: OGOpMIIEHHE, TNepecTaHOBKA
MeOenr, 9To co3aaeT HOBU3HY 3P (DEKT HEOXKUJAHHOCTH U OYAET CIIOCOOCTBOBATH
MTOBBIIIIEHUIO AMOITMOHAILHOTO (POHA ypoKa.

- B UIpe 00s3aTelICH AJIEMEHT COPEBHOBAHUS MEXKIYy KOMaHIaMH WJIH
OT/ICJIbHBIMH YYaCTHHUKAMHU

- Urpa J0JDKHA YYUTHIBaTh BO3PACTHBIC M MHIAWBHyaJIbHbIE OCOOCHHOCTH

y4aImxcsl.
- 00s13aTENIbHA KOHCTATaLUs PEe3yJIbTaTa UrpBbI.
OcHOBHasi 1leNb WIPbl — pPa3BUTHE TBOPUYECKUX YMEHUH U HABBIKOB,

¢dbopMupoBaHME  TBOPUECKOTO  MOTEHIMala U HPOPECCHOHATBHO  —
opueHTHpoBaHHOTO MblluieHusA. Koudynwit nucan: "Yaurenb M y4eHUK pacTyT
BMecte". UrpoBbie (GOpMBI YPOKOB TMO3BOJSIOT PAcCTH KaKk y4YeHUKaM, TaKk U
YUUTENIO.

Jle1oBasi Mrpa - STOT METOJA OOY4YEHHMsS JAeT y4alluMCs BO3MOXKHOCTh
OPUMEHUTH T[OJTYYEHHbIE 3HAHUSA B YCIOBUSAX NPUOIMIKEHHBIX K peajbHbIM
YCIIOBUSIM, CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO TBOPYECKH AKTUBHOH, NMPO(ECCHOHAIBHO U
COLIMAJIbHO KOMIIETEHTHOM JINYHOCTU Oynyliero crneuuaiucra. PoisieBble HUIpbl
MO3BOJIAIOT yYaIllMMCsl «IIPUMEPUTH» HOBOE JUJIsl HUX IOBEACHHE B 0€30IaCHOM
OKpyXeHMH. PoneBble WIrpbl TPUMEHSIOTCA MPU HCCIEIOBAaHUM NpodJieM U

CUTYyaluH, KOTOPBIE BO3HUKAIOT B peabHOM YKU3HMU.
Ha 3aHATHUAX UMUTUPYETCS NEATEeIbHOCTD KaKoro-
h07 (00 MPENPUSTHS, €ro MOJIpa3AccHus, COOBITHS,

KOHKpPETHAsl JIEeATEeILHOCTh JIFOJCH (Ie0BOE COBEIIaHWE, OOCYKIECHHWE IUTAHOB,

med — oBap, ITOMOITHUK oBapa, oBap 51
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T.4.) Wrpa pa3BuBaer ajanTUBHbIE BO3MOYKHOCTH OYAYUIMX CHELHUAINCTOB K

peanbHBIM YCIIOBHUSIM MPOU3BOACTBA. Mrpa momoraer yyammmcsi 0CO3HaTh ce0s
B HOBOM pOIM, MAapajuleIbHO WIpa 3acCTaBisA€T YYallUXCsl CUMTATBCS C
TOBapuIllaMH, COIEPEXKUBATh, COYYBCTBOBATh, T.€. CIHOCOOCTBYET BOCIUTAHHUIO
JIMYHOCTH.

Ha ypokax-koH(epeHUHMAX 3aTParuBarOTCA BOINPOCHI O KadecTBE
IPOAYKTOB TMHUTAHUS, MOJB3bI M BpeAa MUIIEBHIX A00ABOK, YCIOBHH XpaHEHUS
NUIIEBBIX MPOIYKTOB U OJt0M, UCTOpUs OIr0A, MCTOpUdeckue coobitus u ap. K
YPOKY ydallyecsl MOJy4yaroT ONEepeXarollee 3aJjaHhue M TOTOBAT COOOUIEHMS, C
VCITOJIb30BAHUEM JIOTIOJHUTEIBHOM JINTEPATyphl, MATEPHUAIIOB HUHTEPEHT-CANTOB, a
Tak)ke COOCTBEHHBIX paccyxneHusix. Ha Takux ypokax Qopmupyrorcs oOruiue
KOMIETEHIIMM:  OCYIIECTBIATh IOUCK HMHPOpMALMH, HEOOXOAUMON  AJis
3((EeKTUBHOTO  BBIIOJHEHUS  NPOPECCHOHAIBHBIX  3a7ay;  HCIOJIb30BaTh
WH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIE ~ TEXHOJOTMH B NpOodeCCHOHATHHOU
aesTenbHOCTH. [[1st pereHust mpoOieMbl TPyA0yCTPOMCTBA B MPOGECCHOHATHEHOTO
pocTa cerojHs TpeOyITCa HE TOJIBKO MPOQPECCHOHATBHBIC 3HAHMS, HO M aKTUBHAS
JKA3HEHHAsI ITO3ULIMS, YMEHHE LEJIEHAIIPABICHHO BBICTPAUBATh IPOU3BOCTBEHHBIE
B3aMMOOTHOIICHHS, TNPUHMMATh HECTAHJAPTHBIE  PEIICHUs, CIOCOOHOCTH
BCECTOPOHHE paccMaTpuBaTh JaXe HE3HAUUTENbHYI0 Mpobiemy. OToMy B
HEMAJION CTENEHU CHOCOOCTBYET MPOBOAMMBIE B TPYyNIE MACTEP-KJIACCHI U
KOHKYPCHI npogecCHOHAIBHOIO0 MacTepcrTBa, YPOKH —
COpeBHOBaHMsA, Oa3upyrolyecs Ha 3HaHUU 00111e00pa30BaTENIbHbBIX JHUCHUIUINH.
Takue 3aHATUS TO3BOJIAET YBS3aTh NPAKTUKY C TEOpUEH, CHOCOOCTBYIOT
(OpMHPOBAHNIO MOTHBALMU K M3YYEHHUIO 00111€00pa30BaTENIbHBIX JUCIUIUINH, K
TBOPUYECTBY U XYJOXXECTBEHHOMY OTHOILIEHHUIO K mpodeccun — moBap. YPOK
COPEBHOBAaHME  Da3BUBAacT Yy y4aluxcsi ~ 4yBCTBO  KOJUIEKTHBHU3MA,
OTBETCTBEHHOCTH 3a BCIO KOMaHJIy, CIOCOOCTBYET BOCHUTAHUIO IJUCLUIUIMHBI,
OpPraHU30BAHHOCTH, CIUIOYEHHOCTH. YPOK — COPEBHOBAHUE 3aCTABIIACT YYAIUXCS
paboTaTh B BBICOKOM TeMIE, MpPH TMOATOTOBKE K COPEBHOBAHUIO MOXKHO
UCIIOJIb30BaTh  pa3jv4Hble JOMAIlHHE  3aJaHusl (COCTaBUTh  KPOCCBOPZ,
IIOATOTOBUTH UCTOPUYECKYIO CIIPABKY, TOATOTOBUTH BOITPOCHI, 3araJIku KOMAaHJIE —
CONEPHHUKY U T.1.).

IIpy npumMeHeHMM Ha YypOKax TeXHOJOrMH B3aUMOOOYYeHMs TpyInmne
YYAIIUXCS [JAeTcs ONEpPEKarllee 3aJaHue II0 TEME YpOKa, 3aTeéM OHH
BBICTYIIAIOT Ha ypoKe B poiu Mactepa m/o. Takas pabora Bcerna BbI3BIBAET
uHTepec y ywamuxcs. [loaroroBuTensHBIM MEpUOA K TaKUM  YpOKaM
OTMEYAETCsl BBICOKOM CTENEHBIO COYETAHMsS HMHIMBUAYAJIbHOM M COBMECTHOM
TBOPUYECKOH paboTOM ydaluxcs 1 MacTepa.

IIpoexTHast TexHoJiorusi. [I[poekT — 310 MeTOA 00YUEHMSI, KOTOPBII MOYKET
OBITh WCMOJB30BaH B HM3YYCHHMH IIO0OM TEMbI, OH BCEr/la OPUEHTHUPOBAH Ha
CaMOCTOSITENIBHYIO  JEATEIIbHOCTh YYAIIUXCA - WHIAWBUAYAIBHYI, NApHYIO,
IPYIIIOBYI0 M Ha PEaJbHBbIM KOHEYHBIM peE3yslbTaT — MPOAYKT, usnenue. Llensb
IIPOEKTA — PEATMCTUYHOCTD JOCTHKEHUS PE3yJIbTaTa, PACKPBITh NHINBUILYAIbHBIC

BO3MOKXHOCTHU ydJalIMXCs B OCBOCHHWH HOBBLIX U IPUMCHCHHH IMOJTYYCHHBIX 3HAHMUH.
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B 3TOM ciyuae nepen MacTepOM CTOMUT LIEJIb: MOKa3aTh HA MPAKTUKE BO3MOKHOCTH
npUMEHEeHUs (HUI0COPCKO-XYN0KECTBEHHBIX 3HAHUN B TOCTHMKEHHH MOBAPCKOTO
HCKYCCTBA, CO3JaTh CEPUI0 MUHU-IIPOEKTOB, BBIOJHAEMBIX CAMUMH yYAILIUMUCS
MO0/ PYKOBOJCTBOM MacTepa. Tak, HampuMep MOXHO 3aJaTh JIIOOYH0 TeMy —

U y4YaluMcsl HeOOXOAUMO C XYJ0KECTBEHHOM TOUKH 3pEHHUs OTOOpa3uTh €€ npu
o opMIIEHNH WA COCTABIIEHUH CBOETO OJII0/1a.

3nopoBbecOeperaoimme TEXHOJOTMH HAalpaBleHbl Ha oOecrnedyeHue
MICUXUYECKOTO 3J0pPOBbsl YyYalUXCs, JOCTUTAlOTCs Yepe3 Y4€T 0COoOEHHOCTen
IPYNIbI, CO3/[aHHe OJIArONMPHUATHOTO ICHUXOJIOTMYECKOoro (oHa Ha YpOKe,
MCIIOJIb30BaHUE MPUEMOB, CITIOCOOCTBYIOIIMX MOSBICHUIO M COXPAHEHHUIO MHTEpeca
K YyuyeOHOMY Marepuanay, TMPUBOIAT K TNPEIOTBPAIICHUIO YCTAIOCTH U
YTOMJIIEMOCTH, TOBBIIICHUI0 MOTHBAIMM K y4E€OHOW AESTENbHOCTH, MPHUPOCTY
Y4eOHBIX  JTOCTHOKCHHM. [IpuHinm ~ TCHUXOJIOTUYECKOW  KOMQOPTHOCTH
IpernoyiaraeT CHATHE MO BO3MOXKHOCTH BCEX cTpeccoolOpasyrommx (akTopoB
ydeOHOro Tpolecca, CO3JaHHEe Ha YypOKe Takoil armocdepsl, KoTopas
PACKOBBIBAET y4alllUXCsl U B KOTOPOM OHM YYBCTBYIOT ce0si "kak aoma'. Kaxablii
ydamencs MAOJDKEH ONIYIAaTh Bepy NIpenoaaBaresii B CBOM cuibl. Curyanus
ycnexa (s Mmory!), KoTopasi co3laeTcs IpHu BBEIEHUH HOBOI'O 3HAHUS JJISl KaXJA0ro
ydamierocsi, GopMUpPYET y HEro Bepy B ce0s, YUUT MpPeoJoJieBaTh TPYAHOCTH,
IIOMOTa€T OCO3HATh CBOE INPOABHKEHHUE BIIEPEN, ATO YPE3BBIYANHO BAXKHO IS
dbopMHUpOBaHUS JTUYHOCTHO-3HAYMMBIX MOTHBOB ydeHus. «[Ipunumaii k cepaily
NEeI0 JpYyruxX W JENO0 BCEX, W Thl Y3HACHIb CMbICT >KU3HU. CMBICH XU3HU
3aKJII0YAETCS B JOOPOTE».

UcnoanzoBanne UKT ypokax paccmaTpuBaio HE Kak IIeJib, a KaK CIOCOO
MOCTHXKEHHSI MHUPA; KaK MUCTOYHHK JIOMOJHUTEILHON MHPOpMAIUK MO TPEIAMETY;
KaK Croco0 caMoOpraHu3aluu TpyJa U camooOpa3oBaHUS MacTepa M y4alluxcs;
KaK BO3MOKHOCTH JIMYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHOTO IMOAXOMA Ui MacTepa; Kak
cnoco®  pacmmMpeHuss  30Hbl ~ MHAWUBUAYaJdbHOW  aKTHBHOCTH  peOEHKA.
Hcrnonb30BaHrEe HOBBIX TEXHOJIOTMI B y4eOHOM IpoOLiEcCE€ MPUBOIUT K PA3BUTHUIO
HOBBIX M€1arOrMYeCKUX METOJ0B U MPUEMOB; U3MEHEHUIO CTUJISL paboThl MacTepa,
pemaemMblx MMH  3a/ad, [O3BOJISIET [OBBICUTH MOTHBALMIO  OOy4YEHHS,
CIIOCOOCTBYET  YKPEIUICHHIO  MEX  MNpPEeIMETHbhIX  CBs3ed. B HOBOM
WH(POPMAIIMOHHOM OOIIECTBE MacTep MPOU3BOACTBEHHOTO OOy4YEHHUS YXKE He
MOKET OBITh €AMHCTBEHHBIM HCTOYHHKOM 3HaHUN 00 OKPYXKaloIIeM MHUpE, YTO
HEMUHYEMO BeJeT K Uu3MeHeHHto ¢(opMm yuyeOHOU paboThl. TpaguimoHHBIN
00BSCHUTETHLHO-WILTIOCTPATUBHBIN METOJ] 00y4YeHHs YCTYINaeT CBOM IMO3UIIMH, Ha
MEpBbI IUIAaH BBIXOAUT HWHIWBUAYAJIbHAs, CaMOCTOSITENIbHAS, TPYyNIIOBas
NEeATENbHOCTh ydamuxcsa. [[03ToMy Tak BaKHO HAYYWTh YYalllUXCA Pa3IUYHBIM
croco0aM paboThl U, OE3yCIOBHO, YCWIHTHh POJb MOMCKOBO-UCCIIEI0BATEIHCKON
pabotel. YOemwiack B TOM, 4YTO TPUMEHEHHE KOMIIBIOTEpAa Ha YypOKax
MPOM3BOJCTBEHHOTO OOy4YeHHS IeJIecoo0pa3Ho B TEX Clydasx, KOTJa OOBIYHBIX
cpencTB o0ydeHus yxke HemoctarouHo. OdeHb 3(PGEKTUBHBIMH, HATJSAHBIMU U
COJIEPKATEIIbHBIMH SIBJISIFOTCS MEJINA - YPOKH.
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NurepakTuBHOe o00y4yeHue (o0yuyeHMe B TIpynmax) — MpUMEPAMHU
paboThl B MUHHU- rpymmax ( 2-3 4YeJoBeKa) MOXKET OBITh — B3aMMOIIPOBEPKA
POEIaHHOM paboThI C BBICTABJICHUEM OLICHKH U ee
KOMMEHTApHEM, BBIMOJHEHUE TIPOU3BOJICTBEHHOTO 3aJaHusi (TIPUTOTOBJICHHUE
Omofa) B TpyIlme ¢ MOcienyromei 3ammToid padboTel. Pabota B MUHM-Tpymnmax
CrocoOCTBYeT  (OPMHUPOBAHMIO KOMMYHHUKATHUBHBIX  HAaBBIKOB  0OmIeHMs.B
HECTaHJapTHOM ypOKe AESITebHOCTh Mearora MeHsieTcss KopeHHsIM 00pa3zom. Ero
rJIaBHas 3a/ladya HE «JIOHECTH», «IPEMOIHECTH», «OOBSICHUTH» U «IOKa3aTh»
yYallluMCsl, & OPraHU30BaTh COBMECTHBI MOMCK PEIICHUS BO3HUKIICH 3a1adu.
Takol ypok J0JIKEH YAOBJIETBOPSATH BCEM TPEOOBAHUSIM K HEMY MPEIbSABIIEMbIM,
T.€. JOJKEH OBITb KOHIIENTYaJbHbIM, YETKUM IO CTPYKTYpE, HE BbINIAJaTh W3
CUCTEMBbI YpPOKOB IO Teme. BmecTte ¢ TeM OH MOJKEH CTaTh I y4YallluXxcs
Mpa3IHUKOM, B3JIETOM YYBCTB, JOJDKEH BO3JEHCTBOBATH Ha AyIy, MPOOYKIaTh
CUJIBHOE M BBICOKOE UYYBCTBO. OMOIMOHAJBHBIA PE30HAHC OT TaKOro Yypoka
HEOOBbIUaiHO BEJHK: JyIIa YYallerocs CIOBHO PACIaxMBAETCSl HACTEXb, JKaTHO
BIIUTHIBAsl BCE BIIEYATJICHUS. 3a BHEIIHEW HEOOBIYHOCTHIO, 3aHUMATEIHHOCTHIO
cocpenoToueHa Oonblias BHYTpEHHsA paboTa: aKTUBU3HPYETCS BOOOpakKeHHE,
MmoJTy4asi TOJMYOK, MHINY W HANpPaBJICHHS Pa3BUTHA, MPOOYKIAETCS TBOPUYCCKUN
uHTepec. be3ycrnoBHO, HENb3sl CUMTaTh HETPAAULIMOHHBIC YPOKH €IUHCTBEHHON
dbopmoii peanmzanuu nMpopuILHOTO 00y4eHUs. Sl BBICTyHaro 3a ONTHMAIBHOE U
pa3yMHOE BHEJPEHHUE HECTAHAAPTHBIX YPOKOB B CUCTEME MPOGUIBLHOTO O0yUeHHUS
HapsAy ¢ APYTUMHU METoJlaMU U (popmamMu oOydeHHUsI.

“UroObl OBITH XOPOILIMM TPENoJaBaTeyeM, HYXHO JIOOUTh TO, YTO
IIperoIacllib, 151 JTHOO0UTH TEeX, KOMY npenoaacuib . [6]

Cnmcoxk Jiureparypsl

1  Hamuonaneubiii npoekt «OOpa3oBaHUE» [DNEKTPOHHBIN pecypc]. —
Pexxum  moctyma: sfedu.ru/00 main 2010/main_ context.shtml? about/ab3,
CBOOO/THBIM.

2  HosuxoB A.M. OcHoBanus nienaroruku: [locobue ayist aBTOpoB y4eOH.
u riperniof. / A.M.HoBukoB. — M.: N31-Bo «3rBecy, 2010. — 208 c.

3 [leHTp WHHOBALIMOHHBIX  HAYYHO-TENATOTMYECKUX  TEXHOJIOTHI
Poccuiickoii  PKOHOMHYECKOM  aKaJeMHUU  HM. I'.B.IlnexanosBa. URL:
portal.rea.ru/portal/Departments.nsf/(Index)/CKR.

4. Astop(s1): JLLK. Kapaxanoa, JI.K. VYmxkan ['ocymapcTBeHHbIl
MEIULIMHCKUI yHUBepcUTeT ropoaa Cemerd KoMOneTeHTHOCTHO-OpPUEHTUPOBAHHOE
O6yuenne — Kak [Ilpouecc AxtuBmzauuu IIpodeccronanbHoro Pa3putus
Coermmannctos B Briciiem Memunnuackom Yueduom 3asenenun — 2014ron.

5. TypcemoBa XK.K. Astopedepar. «DopmupoBanue mnpodeccHoHaTEHON
KOMIETEHTHOCTH CTYJCHTOB B YCIOBHUSIX MTPOU3BOJICTBEHHON MPAKTUKU HAa OCHOBE
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MH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUH. Jlucc. Ha couc..., KaHAWaTa MeIaroru4ecKux
Hayk, PecryOnuka ka3axcran, kaparaaasi, 2008 ro.

6. Tutopenko C. U. «Mcnonb30BaHHE MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUIA HA
ypOKax MPOU3BOJICTBEHHOTO 00yueHus AJisi OpMUPOBAHUS MPO(PECCHOHATBHON
KOMITETEHLIUW». T.Ypanbck, http://www.zkoipk.kz/ru/nisconf2s/630-confnis.html

— W o-GC\ XD L/ Q-0 W——

XHUTOMH TUIMJATY XAPEUI1 TEPMUHJIAP S TUMOJIOT USICH
BA TAPAKKHMETH

Nmomupaunosa Hapruza A0ayBaxugoBHa
Amumep HaBouii Homugaru TomkeHT gaBiat
y30eK THIIM Ba aa0uETH YHUBEPCUTETH
MYCTaKWJI U3JIaHYBYHCH
nargiza.imomiddinova@yandex.ru

Annomayus. Maviyvmku, mepmunnap maoxuxomu Xumoil éa Y36exucmon
OIUMIAPU  MOMOHUOAH —aManed OWUPULAEMeaH 3AMOHABUL  MUIULYHOCIUK
MAOKUKOMIAPYU UYUOA SHe 0013ap0 UYHAIUWIApOar dupu 6yaub Koamokoa. Yuoy
Makonaoa mepMuHIap, XycycaW, Xxapouti camvamea Oud MePMUHIAPHUHS
WAaKIIAGHUWU 84 pugodcianumiy ypeanuod yukurou. AKII mawxyp wapkuynoc ea
xapbuti mapuxuwiynoc onumu Panog) /]. Coiiep momonuoan ézunean “YV-13un
Kaoumeu Xumoii emmu myxaooac xapbuii mynaamu” (« £ 224 15») acapuoa
KeImupuniean KUMMAamiu MAavIyMOmiap acocuoa kaoumeu Xumouoa xapouil
MAa@daKKypHuHe 8yxcyoea Keauu 8a mapakkuému maokux Kuiunou. by myniamea
kupysyu Cynv yszwel “Vpyw cawvamu” acapunHume 63HAHOQ OumMUIeAH ACT
HYCXacuoaH ONUHeAH MAamuaapoa acl XUumou Xapouil MepMUHIAPU JIeKCUK-
2EHEeMUK JHCUXamoan maxiuil Kuaunou. Acn xapbuti mepmuuiap 6a 3aMOHABULL
xapouii mepmuniap Kuéciawub, ynap ypmacuoacu 0y2UuH CMPYKmMypacu xamod
cemanmux magosymaap maxaun Kuiunou. bynoa U J]. Knenunnune “Kumaticko-
PYCCKULL BOEHHbIU U MEeXHUYECKUL CI08apb " T1y2amudan KeHe GouoaraHuiou.

Annomayusn. H3zsecmno, umo mepMuHoIO2Usl OCMAemcs OOHUM U3 CAMbBIX
AKMYanbHblX  HANPABNEHUU  COBDEMEHHbIX  JTUHSBUCIUYECKUX — UCCIe008AHUL,
NPOBOOUMBIX KUMAUCKUMU U Y30eKCKUMU YieHbIMU. B amotl cmamobe ucciredyemces
Gpopmuposarue u pazgumue MePMUHO8, 8 HACMHOCMU CBA3AHHLIX C BOEHHbIM
uckyccmeom. BosHuknogenue u pazsumue oenHou moicau 8 Kumae 6v110 uzyueno
Ha OCHOB8e YeHHbIX ceedenull u3 « Y-1{3un cemv 6oennvix kanona /[pesneco Kumasy

(« 022 £ 1%»), nanuccanoim Panvgh JI.Coliepom, u36ecmuviM aMepuKancKum
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B80CMOKOBEOOM U BOEHHbIM ucmopuxkom. llepsonauanvhvie Kumaickue 60eHHble
mepmMuHvl ObLIU JIeKCUYECKU U 2eHeMUYeCKU NPOAHATUUPOBAHbL 8 MeKCmAax,
83AMbIX U3 OpUeUHANbHOU eepcuu «Mckyccmea eounvly CyHb-y3bl HA 6IHbsHE,
KOmopasi 6Kil0YeHa 6 dmom cOopHuk. bviiu conocmasieHvl nep8oHauaivHble U
COBpEMEHHble BOEHHblE MEPMUHbL, A MAKJHCe U3YUeHbl PA3IUyUsi 8 Cl102080U
cmpykmype u cemanmuke. Ilpu smom ucciedosanue B0eHHLIX MEPMUHOE OblLl
ocyujecmenén Ha ocHoge «Kumaiicko-pyccko2co 60eHHO-MeXHUUeCcKo20 Clo8apsiy»
U J[. Knenuna.

Abstract. It is known that the study of terms remains one of the most relevant
areas of modern linguistic researches conducted by Chinese and Uzbek scientists.
In this article, the formation and development of terms, particularly those related
to military art, has been studied. The emergence and development of military
thinking in China was studied on the basis of valuable information provided in
“The seven military classics of Ancient China”, written by Ralph D. Sawyer, a
well-known U.S. orientalist and military historian. The original Chinese military
terms were lexically and genetically analyzed in the texts taken from the wenyan
version of Sun-zi's "Art of war", included in this collection. The original and
modern military terms have been compared, the syllable structure and semantic
differences between them have been analyzed. I.D. Klenin's "Chinese-Russian
military and technical dictionary" has been widely used during the study.

Kanum cyznap ea cy3z oupuxkmanapu: “Emmu mygaooac xapouii myniam”,
xapouu magaxxkyp, xapouii makmuxa 6a cmpameus, GIHAHUBMIAD, MYPAKKAO
MepMuHIap, co00a MepMUHIAp, 63HAH, OaUXyd, JeKCUK-CeMAHMUK MypKymiap,
myb6 mauwuil  cysuap, OUpUKMA-mepMUHIap, Heoi02usM, apxausm, xapouil
mywynuaniap ouggepenyuayusicu, oup OyuHIU MYO CY31ap, MEePMUH XOCUT
OYIUMUHUHE MemapOopUK YCyu.

XuTtoit TriM OMp HEeYa MUHT WHWJUIMK Tapuxra dra OViraH I0KOpW Japakana
TapakKWid STraH KaJuMTH MaJaHMSITHA Y3HUJIa MyXXacCamiIalITHpPraH Mypakkad
TWUIapaal Oupuaup. by Tunga kaaum 3aMoHiapiaH Oomwad TepMuH Ae0
aTaMIIA MYMKHAH OYJTaH Maxcyc MabHOTA dTa Cy3jap MaBxyja OynraH. Ymapra
Typiu AUHUH-axJoKuid, ¢ancapuii (maocu3Mm, KOHQPYIMIUIMK) TYyIIyHYa Ba
KaTeropusIapHu aHTJIATyBYM Cy3liap Kuprad. Macanas:

1) i& dao - “xaKukuii Hyn”, “rabmuMor’;

2) 1~ rén - “uHCOHMIINK;

3) f# dé - “a3rynmK’;

4) 7% fa - “KoHyH”, “XyKyK’;

5) K rtjia- “xondyuniimynocnap”;
221

6) 145K fa jia- “neructnap”™ .

*! 3p.as. IV-III acpnapaa makmianran, Kypamrysun nogmonukiap (Ukanbro) aaspu (ancaduii MakTabu
HaMOE€HJ1aJapH.
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XUTOWIUKIAp WIMHNA Ma3MyHJard MaxcyC TEpMMHJAp HUILIA0 4HUKAWUIIAp.
VYnapra z yun - “kodus”, 1] ci - “Hasmuii wxon Typu”, - zi- “c¥y3, nepormud”,
Sz shi zi - “rymuk cysmap”, HET xlizi - “6ym cysmap”>’ Ba X.K.JIAp MHCOI
Ooymumu mymkuH. FOKopraa KenTupuiran cy3napHUHT Oab3miap Gakat Tapuxui
MaBbHO KacO 3Tca, KOraniaapu OyryHTH KyHTa Kajap ¥3 TEepMUHOJIOTUK MabHOCHHU
cakja® KoJirad, siHa OMp KHCMM 3Ca MabHO JKHXAaTHJIaH KalTa KypuO 4YUKWUIHO,
SHIH CeMaHTHKara sra TepMUHJIapra aianrad. Macanas, 17| (ci) sHrM rpaMMaTHK
TEPMUHOJIOTHSAA “‘Cy3” MabHOCUMHU KacO 3taau. by kabu TepMHUHIap alilHaH XUTOU
THIM HErM3uja Iakauadrad. Kynruba Tepmumiap soHsaumsmiaap (X 5 1A 18
wényan ciyl)>, Gap3unapd MaMIIMH-CY3IAIIyB THIH Ba MHATEKTIAP aCOCHIA
scanrad. byHmail TepMUHIAp XWTOM TWIMHUHT OyTyH Tapuxu MoOaitHuAA
IIaKJUTAHTaH Ba IIAKUIAHUINZA JAaBOM JTMOKAA. Mas3Kyp XoJaT TEepMHUH
SCATUIIMHUHT WYKA MaHOACH XUCOOIaHaIH.

Tepmunnap kupub KETUIIMHUHT SHA OMp MyXUM MaHOacu y3ra MaJaHUsAT,
y3ra Tua OWIaH MYJOKOT XHUCOOMaHWO, y TEepMUHJAp SCATMIIMHUHT TaIlKHA
MaHOacuaup.

“Tepmun” 7K1 shuyll cy3ura XuToi THIIIIYHOCIApH TOMOHUIAH KyHHIard
tabpud Oepunran: “Tepmunnap - Oy QaH, TEXHHKA COXacHAa KYJJIAHWITYyBYU
Maxcyc cy3mapaup. PaH Ba TEXHUKAHUHT Xap OMp coxacuaa Kymiad TepMUHIIap
unuiaTwiagu. Xap Oup TepmMuH (aH Ba TEXHHKA AOWpACHIATH MabiIyM Oup
MabHOHU Hpoaanaian. XUToN TUIIIYHOCTAPUHUHT GUKPUYA, TEPMUHHUHT OAAUN
Cy3maH (QapKy YHUHT KYJUIAHUII JOUPACH YEKJIAHTAHJIWTU Ba aHUK TYIIyHYaHU
upomanammaaavp. XUTod TWIMIA XaM TEPMUHJIAP CUHOHHMMHS, OMOHUMHS Ba
AKCTIPECCUBIMK cudaTtiapura sra smac” [1, 15-0].

TepMUHONOTUS TyIIyHYacH XUTOM Tumuaa ANif5 shuylixué 6ynm0, ynra
XaMm Typiu Tabpudnap Oeprirad. Poccusink Mamxyp THIIIYHOC OJTHM A.
bapanos ¢ukpuua, “TepMHUHOIOTHS OCTHIa KEHT MabHOAA TaOUMil TUiaru 6apya
TEpPMUHJIAp COXacH, TOp MabHOJIA 3ca aHUK Oup ¢dan €xu Oupop Oup coxa
TepMUHJIapU TymryHmiaan”. [1, 16-0]

C.Ako06upoB TEPMHUHOJIOTHSTA Kylnaarnda Tabpud Oepras:
“Tepmunosioruss - 0y Top MabHOJAa MablIyM OUp coxara OWJ MaxcCycC JIEKCHKa
Oyica, KEHI MabHOJA YMYMHUH JIyFaT TapKUOMHUHI alpuM coxajapuia
uniaTuiIagurad kuemuaup”. [2, 151-0]

XX acpHuHT VyprajmapumaH Oompia®d  3aMOHaBUM  XUTOW — THIIU
TEPMUHOJIOTHSICUHUHT ~ JIMHTBUCTHK-HA3apuil  KUXATHaH sSHAaJAa  4YyKyppoK
Yypranwmmmra 3XTHEx ce3uwna oonuiaan. TepMuHonorus macanaigapu XUTOH Ba
YeT 3 OJUMMJApH  TWILMIYHOCIMK  TAAKUKOTIAPUHUHI  3HC  J1013ap0
HyHanunuiapuaan oupura ainanu® xonau. byHuHr cababu THiga TEPMUHOIOTHS
AXAMUSATUHUHT OIIMIIM XamJa 3aMOHAaBUM XWTOM TWIMAATM TEPMUHIAPHUHT
MIAKJUTAHUIINA, PUBOKJIAHHUIIN Ba (DAONHITH >KapaCHIAPUHHUHT €Tapiu Japa)kana
YypraHwJIMaraHjIMuru Jecak, xato Oynmaiinu. JIeKCUKaHUHT TEPMHUHOTHMK KaTjiamH

2 . . o .
TwiryHOCIUK TepMUHIapu cudatuaa “MycTaku cy3nap” Ba“€praMun cy3aap” MabHOCHA KYIJUTAHUIIA M.
3amonaBuil XUTON TUIHJIA KYJUTAaHWJIAIUTaH KQJIUMIH XUTOW THIIMIAaH KUPUO KeliraH Y3maimanap.
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KyHJaH KyHTa XUTOW TWJIMHHUHT SHT KYIIKWUH YHCypJiapuiaH Oupura aniaaHuo
Oopumm  y3 HaBOaTHAa TEPMUHJIAPHUHT SHAJa MyKaMMal Ba TaxIHIAN
YpramumumuHn Tanad xKuiaaaw. KOkopumarunapaad Keaud YWKKaH XOJaa, XUTOU
TUJIMJIaTH TEPMUHJIAPHUHT XOCHI OV KOHYHUSTIAPH, YAAPHUHT TY3WUJIUIIN Ba
CEMaHTUKACUHHN TAJAKUK KWJIUII 3aMOHABHA XWUTOUIIYHOCIMKHUHT JHT MYXUM
Bazudanapuaan Oupura aiaaHIu.

XapOuii TEpPMHHJIADHUHT IIAK/UTAHWIINA KAAUMTA XHTOH  KYpOJIIU
KYWIApUHUHT TMaijgo Oynumu OwiaH y3Bui Oofimk. Tapuxuii ManOanapna
TabKUJJAHUIIINYA, MamJlakaT apMuscH TaxMuHaH sp.aB. 2200 iwnma ByxyaAra
KeIraH. AMMO YHHHT IyJUIa0-siHaran gaBpu TaH cylonacura™ TYFpH Kellau.

OxtumoJ, XuTtoiaa xapouit tadakkyp u0OTuaocH OyHaH 4 €KUM 5 MUHT WHIT
MyKaJaaM KaOunanap Vypracuna coaup OVYiraH TYKHaIIyBiapJaH OOIIIaHTaH.
AHbaHanapra kypa, Oy xaHriapga adcoHaBUN KaxpaMOHJIAp Ba JIOHUIIMAaH]
uMIiepaTopiap KaTHamrad. JKaHr xapakaTiapuHu oJu0 OOopuIl CTpaTerusicu
KYpOJI-SIpOF XaMmJla TAKTUK CAaHbaTHUHT MyKaMMaJIJTallyBUHU Tanad kunapau. Kym
COHJIM KYIIMHra 3ra KaOuia capIopiiapd acTa-CeKUHJMK OWiaH ¥3 TabCHUp
JOUpaJapuHA KEHTAUTHPUO, Ce3WIapin cuécwili Kyura anmanguiap. JlactmaOku
€3Ma MaHOamap Ba apXeoJOrHMK KasuiaMmasiap TyBOXJWK KWIMIIAYA, TapUXUN
JaBPHUHT Oolulapuja ynap ypTacuja JOWMHN TYKHAITyBIap COIUp OYiraH,
JaBjatiap TY3WIraH Ba XOKUMMST Odrajapu SKKa XYKMPOHJIMKKA 3SPUIIHO,
CyJioJjiara acoc COJMINTa HHTUIAUIap. JKaHr MaliJOHIapUHUHT KEHTalUIIIH, KypoJi-
aciaxa Kyd-KyApaTd Ba CcaMapaJOpJMIMHUHT OIIMIIKA OujaH Oupra xapOui
CTpaTerus, TaKTHKa Ba TEXHOJOTUsJIAp puUBOXJIaHa Oounwutanu. HaTmxkama sxaHr
o0 GopuIl Japciapyu Ba KYMOHJOHJIMK TaXpuOacu OHIJIM paBUIA YpraHuiia
oouvtanau. Onamiap >pumuiarad MmyBadpakusTaapHu cakiaad KOJHINra Ba YTMHUIII
XaTOJApUHU TakpopiaMaciukka xapakar Kunapaunap. Iy nycunna Xwurtonna
XapOuil TaKTHKA Ba CTpATErysl MJIMHM to3ara keiaau. [3, 7-0]

Op.aB. Il acpra xenn0, XuTo MUHT WMJUTMKIAP JABOM ITTaH TYXTOBCHU3
TYKHAITyBIapHA OONITaH KeUYUpHO, OXUP-OKHOAT YJIKaH Ba KyIpaT/id UMIIEPHsTA
oupnamupunau. [lladkarcus xanrimap okubatuma Kymiad MOXHp capkapaaiap
etnmn6 uukau. Uly maiitrada ypymnoiap Aesipid TYXTOBCHU3 J1aBOM 3THO KelraH
O0ynmu6, ynmap yikaH TajgodaTiap KenTuprad, 0exucod omamiap Xajaok Oyiras.
MamakaT GupranryBura Kajap cakjiaHuO KOJTaH KaM COHJIM XapOwuii coxara Oouj
acapiap nyuaa acocui OJITH TyIIam oyuo, OyHra
CyH-U3BIHUHT TaHUKJIU “YPyIll CaHbaTH acapu XaMm KUprad. YJjap KeHI MHUKECIa
TaIKUK  KWIMHUO, aBjmoajnaH  amjioara yTub  kenran. by  kapaén
12 acpman kxeviun CyH cynonacu (960-1126) XyKMpOHJUTH HOaBpujia Taxpup
KWIMHUO, Oup OyTyH Tyruiamra OMpJalITUPUITYHUTA KaJap aBOM 3THO KeJraH.
Tan cynonmacu naBpuaa sipatuirad acapiap OunanH Oupra ynap “Ertu xapOuit
TYTUTaM ’HY TalTKWI 3Taad. by aeBoH xapowii Tadakkyp amudOocu xucobaaHuo,

*Munoauit 618-907 itumiapau ¥3 nunra onu6, Tapuxaa “Xutoit a1abuéTn Ba CaHbATHMHUHT OJNTHH acpu’ cudaTHIa
TaH OJIMHIaH.
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XapOui J1TaBO3MMIa TAMMHJIAHUILIAH OJIIUHTH HMIIEPATOp MMTHUXOHJIApU YIIOY
acapJiap acocujia KaOyJ1 KWinHTaH. [3, 8-0]

CyH cynonacu gaBpuaan oonuiad, kagumru Xutou “ETti MyKannac xapouit
Tymnam” ura («EZE - 15») Kylingaru et kKuT06 KUpras:

1. «IhT Loy Sunzi bingfa CyH-13b1 “Ypym canbatu’

2. «5'3?» Wuzi “V-11361"

3. «H Sy Sitma fa “CsiMa meTomsiapu”

4. EREZET NNy, Tang Taizong Li “Tan Tai-uzyH Ba JIu Boii-
weigong wendu ryH ypracujgard CaBoJI-

XKaBoo”’

5.« Wei Liaozi “Boit JIgo-11361"

6. «FAN =0 Hudng  Shigong “Xyan Illu-ryHHMHr  y4
san liie cTparerusicu”

7. «NTE» Liutdao “Tal-ryHHUHT OJITH

Maxuil TaBIUMOTH

Cynp 1B3pIHMHT “Ypym canbati’ acapu “Ontu Maxduil TabIuMOT”
myarmupu - Taii-ryn  (oxtumon) CyH-1BbIIaH OuUp Heya acpjap Wirapu
sIaraHJIMrura Kapamai, 10uMo XuToi xapouit TadakKyprUHHUHT SHT KYXHa Ba OYIOK
I0TyFU cudaTuaa TaH oaud kenuHras.[3, 31-0]

TaOuniiku, XapOuii TEPMUHIAPHUHT KaTTa KUCMU OYyIOK XUTOH capkapaacu

Ba myTadakkupu CyHb II3BIHMHT alfHaH Iy acapuja Kentupuirad. by acap ap.as.
VI-V acpnapma spatwiran Oynmb, capkapga Ba JaBiaT —paxOapiapura
MYJDKaJUIaHTaH CTpaTerusi, TakTWKa Ba OOIIKapyB Ha3apusACH XaKUAaru HOIUP
dancapuii acap xucobmaHamu. Maskyp kuT0O fFamabara pakud xucoOumaH
DPUILUII, YyPYII CTPATETHSCH XaKUJard MyXHM KyJUlaHmMa OYynu0, yHUHT
TapkuOWra KUpyBUM Xxap Oup mapya XUKMATIH cy3 cudaTtuna Kabyn KuiIuHTaH.[4,
6-0]

«fhNFF2ik» acapurmnar Gomkava Hommanumm «FhF» («CrOHB IBBY),  «
RINFFiF» («¥Y Cronb 13bl Oundar), «FhEIEiE» («Crors V ounda») 6ymuo,
KaauMmrd XWTOWJArW OHT MaIxXyp XapOud caHbaT TYFPUCHIATH acapiup.
[yaunaraex, OyryHru KyHra Kajap cakjaaHuO KOJTaH TyHENard HT KyxHa XapOuii
WIIT HA3apUSCH aKe dTraH MaHOa xucobnanaau. by kuto6 spamusaunr VIII acpuma
Anonmsra, XVIII acpra xenm6 aca EBpomara xupu® kemmu. Smnon, dpaniys,

WHTJIA3, PYC, HEMHC, UTAJIbsIH, apad Ba OOIIKa TWJUIapra TapKuMa KWIWHTaH. [5,
2030-0]
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Acap 13 60o6man ubopat OynuO, ylTapHMHT HOMJIApUAA KaJAUMIU XapOui

TEPMHUHJIAPHA MaBKY:

1-600 it shiji “BasusTHH 0Oaxoiam Ba pexa
Ty3WLI”

2-600  fENR zuozhan “Ypyuur onub 6opurr”

3-600 PRI mougong “Crpareruk Xyxym”

4-600 i Jinxing “TakTuk TapTUdIap”

5-000 ¥ bingshi “XapOwuit kyuiap”

6-600 B xtishi “Kyunu Ba 3aud xuxariap”

7-600  FE4 junzhéng “Mamnépiap”

8-600 LA jitibian “TyKKuU3 TYp”

9-600 1TZ xingjin “Cadapnaru Kymmniap”

10-600 HLTE dixing “T"eorpaduk xoiamnrys”’

11-606  Jiih jiudi “TYKKH3 KYIIMH YpHAIITaH KO~

12-600 kI hudgong “OnoBiu XyKym”

13-606  FH[H] yongjian “PasBenkanan oimanaHuir’

) 2 o
Kyitnna “Ypym caHbaTH HHHI BIHSH > Ja E3WITaH acjl MATHH, yHHHT
) 2 ) )
Gaiixya ’arn SKBHBAJICHTH Ba y30EK THIIMIA TAPKUMACHHU KYPHO YHMKAMH3:

Bowsn: RIELTERIK, KZJE, #EEMET » T2k #mdE - K
NHm R - SeRNEm R - ST ES > KEER - BERECERAE T
o W2 WHITOER > W > BEEK - ABEE. [6,9-617

Baiixya: “FTLA » FISATHOA BRI - KRR a EE R 2
O3S o REMSARHE BB B9 S i SR ESURH RLE AR B REAT] » 5k o] DA 2 F S 4
F, FTUAELT (<8~ R~ 4~ 7K KO AHAMETE - B I—1T S 48k
R (B~ B~ B &) BREFEE - AW—Fa EEAS) - —FZ
o BRARK AN —HZN - ARttEAEAES. AUaH. ”

Tapxkumacu: «llly cababmu KYIIMHHUHT Y3rapMac KyapaTH, CYBHUHT 3ca
y3rapmac mrakiam MaBxy sMac. JlymMaHuaaHn Kenn0 YMKKaH X011a Y3rapuiiapra
STaIMK KWinO, Fayaba KO30HA OJIATUTaH WHCOH SHT ONui Toudamu (WIOXHUET)
xucobnanaau. UlyHUMHT yuyyH Xam TaOWaTHUHT Oeml yHCypu (MeTajul, Japaxr,
TYOpoOK, CyB, OJIOB) HWYHMJAa JIOMMO Fajaba KO30HYBUM, TYpT Qaci opacuaa
MYTTacHUJ JaBOM 3TyBUUCH UVK. Kyé€lli1a KUCKaJIMK Ba JABOMUMIIMK, OMJ1a 3ca XaET
Ba Yum Oop».

IOxopumaru muconga “ £ ”bing cysm umutarmiran 6ymmo0, y “Kymun”
MAabHOCUHM aHIJIaTaAud. 3aMOHABUM XWTOM TWIMJA 3Ca Yy KYyImpoK ‘‘ackap”

PBomsn (3 5 ) — m.a. VII-VI acpaan To 1919 itwn 4 mait xapakarurada (xammacy 656 27 acp atpodua)
Xwuroiina MyoManasia 0yiaraH HOpMaTHB a1a0Ui THIL.
26}3a171xya (F41f 30)—6y Mumoamit X-XII acprapia oF3aku THI aCOCHIA BY)Ky/ra Kelran XUToiHuHAT YpTa
acplap/arid UKKUHYIY afa0uil THIIH.
7T (PNT HESRS) “Kyunn Ba 3and xuxariap” 606H.
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MabHOCHJA MWIUIATWIAAM. OBTUOOPIM TOMOHM IIyHAAaKH, Oy YypuHaa c¥y3
MabHOCHHUHT Topaiumm (1] X 4fi/)N) xonucacunu kypum mymxud. By xomuca
(dakaT KaauMrd XUTOHW TUIMra xoc OYynmO, 3aMOHAaBUN XWUTOW TWIMIA NOESIPIIU
yupamauiu.

Kyiinna “Basustau 6axonam Ba pexa tysum” ( (Fh T 1511k ) ) 606unan
OJIMHTaH siTHa OMp MUCOJIHU KYpUO YMKaAMU3:

Bowsm: $2, Wi o MBEMI /R ZARE - AT RZ A » iRz
7t iR Z AT o MiEZ - ELIMHZ » SEid& L @ saifEEs - &KL
B > tRi577Z - R WHER » HHEARE - xR 2 - A1
Sefet, [6,2-6]

Baiixya: “HST0UE—FhisVEZ A © BTLL - BIBHREME S SL - HIIEEA
BAFERGITCREIIRE T A SRUE R I » AR A T AL S - ST
PARTEPR > AT NSRS T i A IRE: © BT AR H R > tHECA]
TR AR EARAT A » T TUOEE R/ NSRS A 2 B RELHLE
P, + SNSRI T E it B TE G e il 5 B SRAHUET i ET H T 5
NB G BRAPREM - EHAREHE - W/ NIEEATRA > 2
THEIEMIFN - FREY LR RET - Rl &A1
SFANEBRSRTEA - FRAS B IR ZE o FERNSE ARSI ZR AL
PRI S AERATEARIHYIE N N REUTS)

Tapxxumacu: «Ypym - Oy angoB Wynu. LIlyHUHr y4yH, arap ceH HUMaaup
KHWJIa OJICAHT, paKMOMHITA Y3UHTHU TYy€ Xed Hapca Kuja OJIMalJuraHiexk Kypcar,
arap Oupop HapcamaH (oiimanaHcanr, ry€ QoimamanMaéTranaek KypcaT, sSIKHH
OyncaHr-ma, Y3WHTHU Y30KPOK KypcaT, Y30K OyJcaHT-1a, Y3WHTHU SKHHPOK Kypcar,
yHU MaH(paaT OWIaH Y3MHITA XKal0 KW, YHU KYIOIIKOHUJAH YHKap Ba 3a0T 9T;
arap YHUHI XaMMa Hapcacu erapiu Oyica, (XyKymra) Tau€p Typ; arap y Kywid
Oyica, yHra yan Oep; yHUHT Fa3aOMHU KY3FaTuO, KYIOIIKOHUAAH YMKA3; Y3UHTHU
IOBOII KypcaTuO, yHAa MaHMaHJIMK YUFOT; arap y Xaju TeTUK Ba OakyBBat OyJca,
YHM XOJIJaH TOMAMp; arap YHUHT AYCTiapu Oyica, ylIapHUHT ypTacura Hu(ox co;
y Taii€p OynmMaraH malT yHra xamiia KWi; y KyTMarad BakT/Jia CeH Xapakatr K.

Ba HUXOAT yYuHYH MUCOJIHU KYPHO, TaXTHI KATaMH3:

Bowsm: HCH : AAIC, EECARTE S REIBEMAIC - —RE—01 5 RA
HEARRIC - BRI, (6, 5-61

Baiixya: “FrLAif @ BETAEGTIE N - X TRECTIF0L, HREm RE
HE > AZHERWC A TEEOTER > R T#EHER - FECTEE V7 © BER
TIESOTIEMN » XA TRRCITER » I EFRE N EESRM -~

Tapxumacu: «lllynunr y4uyH aiiTuianu: arap yHH OWJICAHT Ba Y3WHTHU

Owscanr, 103 Maporaba XyKyM KWICAHT XaM, Xarapra Ayd KeJlMaiicaH; arap
V3UHTHU OWJICAHT-y YHU OusiMacadr, oup cadap ramaba K030HUO, KeHuHTH cadap

3 (INT-HIRS) “Crpateruk xyxkym” 6061,
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Marny0 OVynacaH; arap Y3WHTHH XaM, YHM XaM OWJIMacaHr, xap Oup »XaHria
MaryOusaTra yapancan».

IOxopuaarn muconaa Kyiugaru TepMUHIAp UIUIATHITAH:

1) “#i%”zhan - ypym (3amoHaBuii xuToii Tumuaaru “fif 4> zhanzhéng orura
TYFPH KeJIaan);

2) “IC” bai - Mar1yOusiTra yupamoK (3aMOHaBUI XUTOW THUIUAATH “H# shi
debaura Moc Kenaamu).

Okopunaru MucomiapgaH KYpuHUO TypuOAMKH, KaJAUMIU — XapOwuii
TEPMUHJIAPHUHT ACOCHI KUCMU COMJIA, ’IbHU OUp OYFUHIIM TepMUHIIAp OViraH.

Xap6uit TepMuHnap OYFUH TY3WIUIIMHUHT TaxJIMJIM IIYHH KYypcaTaJuKw,
MUKAOp OVitmua OupuHuM YpuHHHU - TYPT OVFunHiu (32,5%), UKKUHYU YPUHHU -
oewm Oyrunn (20%), yuunun ypuHa# - ya 6yrunnu (12,5%), TypTuHYM YpUHHU -
ontu Oyrunmn (12%), keitmaru ypunnapau ukku 6yrurmu (7%), cakkus OYFuHIN
(3,5%), TYKKU3 6yFI/IHJ'II/I (2%), yu oyruamm (0,8%) Ba Oup OYVrurmm (0,2%)
TEPMUHJIAP drajlIaiIu.

Oxopuaa kenTupwiaran MabIyMOTJIApAaH IWIyHAAW Xyjocara KeJHIll
MYMKHHKH, 3aMOHABUI XUTOW THJIMHUHT XapOuil JeKCMKacu OYFUH Ty3WJIMILIUTA
Kypa KyWHJaru XxyCyCcusTiaapra ora:

e OUpUHYUIAH, TYPT OVFUHIIA TEPMUHIAPHUHT YCTYHIIUTH;
® UKKUHYMIAH, Oup OYFUHIIM TEPMUHIAPHUHT Kya KaMJITUTH.

Ainan TYpT OVFuHIM TepMuHiap (Mypakka® TepMHHIIAp) KaTiaamMHu XapOoui
TePMHUHJIADHUHT AKCAPUSATUHU TAIIKWI STUIIM Ym0y TEPMUHIAPHUHT Y3apo
aHUKJIOBYM MyHOCa0aTH acocua KypuiraH UKKW OYFUHIIN cy3mapaaH uoopat HOM
OupukManap SKaHIUTd OwinaH u3oxjaHaau. Vkku OYFUMHIM CY¥3 3ca 3aMOHABUU
XUTON THIHJA CTPYKTYp HIAKIN OUlaH YCTYHJIMK KWJIMIIK OapyamMu3ra MabiayM. [7,
73-0]

XapOuil UITHUHT PUBOMIIAHUILN STHTY TEPMUHIIAP, SbHU HEOJOTU3MIIAPHUHT
naigo OYnuImM Ba 3CKUpraH TymryHuyanap auddepeHmanusicuy OuilaH Oupra
keuanu. XapOuil TymyHyanap auddepeHIuanusiacuy Typau Oenruiap acocuiaa
amajira OIIUPWIMIIA MYMKHH. JIEKCMK-CEMaHTHK TypKymuapra OupiainryBYu
Mypakkal Ty3WJIHIITa 3ra TepMUHIap Oopran capu kymnaiubd 6opmoxaa. Macanas,
f4 It paobing - “aprwuiepus”  TepMHMHM KyWmaarm skuxatiaap Oyiimda
(bapKIaHUIITN MyMKHH:

. kanmubp Oyimua: K 42 M8 J¢ da koujing paobing - “iimpuk kamuOpiu

aprwutepus”, /N 1 42 M J& xido kOujing paobing - “kMuMK KaamOpiu
apTuiepus’;

o TAITKWIMKA  MaHCYOJIUK 6}"/1?11/1113: Jfi 4 k& shi paobing - “amsu3us
apruiepuscu”, ZE L jiin paobing - “kopmyc apTunnepuscy’’;

. xapakaTinaHum ycynan oyimua: LML M S jixichua paoblng - “MeXaHMK

Taranu aptaiepus”, SR FE tudzai paobing - “rokiu apTuinepus’”;

*Vmby taxmn W.JI. Knennuuuur “Kutaiicko-pycckuii BOSHHbIH i TeXHUIECKHiA crioBaph” myraTugari 1000
TEPMUHHHHT TAHJIOB ACOCUJAru YPraHWINIIN HATHKACUIND.
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. Kypon-ac606 Typmapu Oyimwa: 1 K M It jianongpaobing - Ttym
apruiepuscu, 5444 £ lindanpaobing- raybunanu apTuiepus;

o )KAHTOBap KyJulaml ycyulapu Oyiwmua: fiC J& M4 ft péishi paobing—
OMPUKTHPUIraH (KyIIMMua) apTuiiepus, X 1% /41 ¢ zhiyudn paobing- xymakum
apTUJUICPUS;

. 3ambapak YKU yduiny Tpaekropuscu Oyimua: ~F-if 4 I pingshe paobing -
“ep Oarmpna® otwiran VK aprwwuiepusacu”, B4 e qishé paobing - Tmxka
OTUINO, IOKOPHUIaH EFIUPIIIATIUTaH YK ap TUILICPHSICH,

o YpHaTwmm okoim Oyiimua: M b M St jidnshang paobing - “kema
apruiepuscu”, 1H 7/ 5 tinke paobing - “rank apTunnepusicu’.

Oxopuaa xentupwiran MucoiiapaH KYpuHUO TypuOAWKH, XapOuid
TymyHuaiap auddepeHnuanuscu Oup TOMOHIAH, OUPUKMa-TEepPMHUHIAP XOCHI
KWINII OWIaH TEPMUHOJIOTUK (DOHIHUHT OOMMINM, WUKKUHYM TOMOHIAH, OyTYH
TEPMUHOJIOTUSTHUHT HUCTUKOOJJIard THU3UMIIAIIYBH YYyH acoc OYnuO xu3mar
kwiagu. Y €k Oy TymyH4a aud@epeHinmanusIcu acocuaa XOCHUJl KWJIMHTaH
TEPMHUH OWp THIUTM CTPYKTypara sra, ¥3 XyCyCHsSTHTa Kypa aHUKJIOBUH OYiuO,
YHUHT Ma3MyHH TapKUOWH KHUCMIIADUHHHT acll MabHOCHIAH KEIUO YUKUIIH
HUCOaTaH OCOH KeuaJu.

Oxkopuna aitu® YyTuiaraHuAeK, XUTOW THIM XapOuil TEPMHUHIAPUHUHT
OVFUH CTPYKTypacu OKHUXATUIaH HWKKHHUYM XyCYCHSITH - Oy Oup OYFuHIN
TEepMUHJIIADHUHT  KyAa Kamuuruaup. W.Knenmaaunr  “Kwurailcko-pycckuii
BOCHHBI M TEXHWYECKUH CJOBaph~ JyFatuaa Oop-iiyru VHAaH 3uén OyHman
TEPMHH KEJITUPUJIITAH:

1. ¢ giang “20 MM Tava KanuOpIH YK OTHII KypOu”

2. g pao “20 MM J1aH IOKOpH KaJIHOpJIH YK OTHII
Kyposn”

3. I shi “IuBU3HS”

4. Jik 1 “Opurana”

5. tuan “monk”

6. 'H ying “OaTanboH”

7. & lidn “porta”

8. #HE pai “B3BOA”

9. ¥ ban “OynmuHMa”

10. bing “ackap”

IOkopuparnnapaan myHgal Xyjaocara KEIWIl MYMKHHKH, KQIUMIU XWATOU
TAJIMJIa aCOCAH COJJIa TEPMHUHJIAp MIUIATWITaH. XO3UPrH XHUTOW THIHIA 3Ca
aKCUHYa, COJI/Ia TEPMHUHJIIAP Ky1a KaM yUpauam.

by xycycust 6up O6yrunnu TyO cy3map 21% HM TalIKWI 3TyBYM MauWIIHMA
JIEKCUKAHUHT OVFUH Ty3uauIy GoHKuIa stHaga SKKOJI HaMoEH O0ynanu. [7, 75-0]
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[y MabHOAa XUTOW TUIK OOIIKA TUJUIAPJAH, XycycaH, EBpona Tuapuaan
bapx xkumanu. XKymmanaHn, MHIIA3 TAJIM XapOWi JIGKCUKACHHUHT OUp TapKuOu,
coJa TepMUHJIApU (XUTOW TUIMAArd Oup OYVFUHIM TEpMUHJIApra TYFPH Keaau)
TapkuOu yMyMHi Xucob61a xapOuid JeKCUukaHuHr 12-15 % Hu Talkui 3taau.

3amoHaBUi XapOWi JEKCHMKaga Ccoada TEepMHUHIAD KaMEOIUTH XUTOH
TUIMHUHT, XyCyCaH, YHUHT TapKuOWaard XapOuii JIeKCUKaHWHT aJoxXuia
XycycusiTh OYynuO, THJI JIyFaT TapKUOMHMHT MYXHM KaTiamMu OyiraH XapOuii
TEPMHUHOJIOTUSTHUHT cnenudukacu Ouian M30XJIaHAIH. Xapouit
TEPMHHOJIOTHSHUHT AKCAPUAT KHCMH aCOCHIl JIyFaT (OHIMHH®  TALIKMI STYBYH
MauIlui Ccy3nap/laH aH4ya KeuH mnaigo OyiraH, MycTacHO XoJUlapaa 3ca
(#& qiang - “maiiza”, Kk zhan - “ypym”) mawmmii JeKCMKaHUHT TyO Cy3mapu
acocuza Byxkyara keirad. Macanan, # di - “ep” Ba ‘K hud - “onoB” cy3napu
HiEE diléi - “muna”, FEHL zhéndi - “nosmmms”, #B[X diqi - “mappa, gerapa,
amsuk”’, ‘K77 hudli - “Yx otum”, ‘K 2% hudqgi - “Yx otum xypomu”, Wi /K &%
pénhudqi - “Yrcouap” xabu TEPMHUHIAPHUHT BYXKYJra KEJIWIINAAa acocuid MaHOa
Oy xm3mar KwiraH. TepMHHIApHUHT Ty0 MaWIIui cy37ap acocuaa XOCHII
Oynmumu Mypakka®d TEpMHUHJIAp COHMHMHI KYNaWWIIM Ba COAJAAa TEPMHUHIAP
“CONMIITUPMA OFUPIIUTH "HUHT KaMaluIIIra oiu0 KeJau.

XUTON TUJIMHUHT Y3UTa XOCIUTU IIyHIaH MOOpPATKH, TAPUXUN TapaKKUET
Ooockuwiapuaa y MoppeMaHuHr ToOopa opTHO OopaéTraH MabHOBUN (CEMaHTHUK)
IOKJIAMaCUHU 4YeKJIalll Makcajauaa Oup OYFUHIM Ccy3 MebEpHUliaH KYyI HKKU
OVFHHTMIMKKA YTUIIHM OOLINAH Kedupau. ~ Ymby »xapaéH Oup OYFHHIHA
TEPMHUHJIAD YPHUHH YIAPHUHT UKKA OYFWHIIM 3KBUBAJICHTIAPU Srajljlallinra ojaud
Kenau. By sKkBUBanmeHTIAp 3ca Mas3Kyp CY3JapHUHT TYpJiad MabHOJApWHU Kard
stau. Ymby xomatam “YX 1A 4 Kuraiicko-pycckuii ciioBaph”’aaH OJMHTaH GHUp
HEYa TEPMUH MHUCOJIN/IA KYPUILIUMU3 MYMKHH:

fogs bingqi KYPOJI-SIpOF
ZE A jundui apMus, KyIIMH
5t bing e+ bingshi ackap, JaHryu, OIIui
ackap
ZEHA junshi de XapOuii coxara ouI
ik < zhanzhéng ypyuI
i zhan ik = zhandou KaHT
YE ik zuozhan KaHT 07110 OOPMOK

30 o o v = . -
Jesipiu Gapua Oup 6yFurim cysnap - 7K shui - “cys”, 1l shan - “ror”, A rén- “omam”, Iz chi - “emok” Ba
Oowkanap - acocuit JyraT GOHIM TAPKUOUra KMPaJIH.
31 v v
XHUTON TUJIOIYHOC OJIMMJIapu 6yHI/l THJI pPUBOXJIAHUITMHWUHT UKW KOHYHUATIIapUAaH 6I/lpI/I [le6 aTayuauiap.
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3 dan S5 zidan VK

y paodan cHaps, 3aMbapak YKu

Nkku OYruHIM MebEpra HWHTHIWIN COAJAa TEPMHUHJIAPHHHT KOHTEKCTTa
OyiaraH MabIyM Japakagard TOOETUTrH OwiiaH W30XJaHAJAW. YJap ojaTaa
AHMKJIOBUM OMJIaH KyanaHunaau: #7S¢i% bubing lidn - “nuéna poracu”, 1H 7%
tanke lidn - “Tank 3ambaparn”, & B ying Ii - “6atansonna”, #&_I qiang shang -
“MunTuKga, myneMmEérma, aBTomaraa Ba  X.K.”. KymuHua Oup OyFuHIM
TEPMMHJIAPHUHT Y3JIapH XaM aHMKJIoBuM Basudacunu Oaxapamu (HFK paizhing -
“g3Box komanmupu”, Ji#E shibu- “numBusus mTabu’), OyHOa KYNMHYA Y MKKU
OYFuHIM cy3 TapkuOugaru Mmopdemara aiimaHaau.

Ba Huxosar, Omp OVFWHIN TEpMUHJIAINTAH CY3JApPHUHT ‘‘CONMINTHPMA
OFUPJIUTH HUHT ONIMINUTA TYCKWHIUK KWIYBYH OXHPTIH OMHII Oopacua TyXTaiano
yTamu3. MabJiyMK{, TEPMHUHJIAD XOCWJ KWJIMHUII yCyJUlapuaaH OupHu XapOwuii
UIa KYJUIaHWIAIUTaH TpeaMeTra KyHAIAIuK XaéTna HIUIaTUIaJuraH MpeaMeT
HOMHHHHT OUPOP-OUp YXIIAUIATH acOCUIa KYUHUIIN XHCOOIaHAIH.

Arap EBpona Twiuiapuga TepMUH XOCHI OYJIHMITMHHHT MeTa(OpUK YCYIIH
TY3WIUIIATA Kypa Mypakkad OWpJMKIap INAK/UIAHUIIMHUHT OJJIMHHU OJIUIITa
UMKOH Oepca, XHTON Tuiauaa OMpop-OMp XapOwil TymryHuaHu udoaiam ydyH
UIIIATHIAINTaH KYHJAIUK CY3JIap MYCTaKWI paBHINA KyJUITAHWIMAaNHH, Oaiku
aouMo Oup OVFUHIM MabHO KOHKPETH3AaTOpJIapu OwmiiaH Oupra unuiaTwiaan. byHu
KyWHJIard MUCOJIIAp OPKAJIM KYypHO YNKaAMU3:

1) #4 & paoshén - “kypon ctBomu” (“Kyposn 6agann’);

2) 4  paokou - “MHITHK CTBOJIUMHUHT OF31” (“Kypos or3u’);
3) FEHR qiangyin - “ambpasypa, muHaK, TyHHYK (“Kypou Ky3u”);
4) ¥3 qiang jing - “kYHAOK 1031” (“Kypoun OYiHn");
5) ML jishén- 1) “drozensx”, “camonér kopmycu’;
2) “zarBop acocu’ (“‘camon€T €k anmapat O0agaHu’).

Oxopuaa onmub OopwiraH TaxJIMi HaTWXalapura Kypa KyWHIard yMyMHN
XyJiocayiapra KeJIuH/Iu:

1. Kamumru Xwuroiina xapOuit TahakkypHUHT WIK Y4oru OyHIaH 4-5 MUHT WA
aBBaJl By)Xyara keiran 0ynu0, Tan cynonacu naBpu TapakKuil 3TraH JaBpura
TYFPU KEJIaIu.

2. Acn XxapOuii TepMHUHIIap TaaKMKOTHIA 6e0axo mMaHOa xucobnanran — “Ertu
MyKajanac xapouit tymnamn” («EZE-HT5») nunna sHr Mamxyp Ba oMma6omn acap
Cyn-1361 “Ypym canbatu” O0Ynu0, yHuHr 13 000M HOMIIAaHMILIApU Xamja
MaTHHUJa OUp KaTop acll XapOuil TEPMUHIIAP aKC TraH.
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3. “ErTnt mykagmac xapouit Tyruiamu”  XapOouit  Tadakkyp amudoocu
XUCOONannO, XapOwii J1aBo3UMra TaWWHIAHWIIAH OJJAWHTH  WMIIEPATop
UMTUXOHJIApY aliHaH Iy acapjap acocuaa KaOysn KWIMHTAHJIMTH YHUHT acll
KHUMaTHHYU Oenrmiad Oepau.

4. XapOuii TEpMUHIAPHUHT JICKCUK—TCHETHK XaMJla CEMAaHTUK TaXJIMIA ITyHU
KYpcaTaguKy, yaapaa cy3 MabHOCHMHHHI TOpaluIK xoaucacy (£% Kymmu —ackap)
Ky3aTHJIAIH.

5. Kamgumru xap6uii Tepmunnap acocan cogna (&, M4, Ui, Ag, Hl, &),
3aMOHABHH XapOuii TepMUHIAp dca aKcHHYa, Mypakkad crpykrypamu (I L Hite,
H v e i /8 52) Tepmunnap sxanmirm ynap ypracumaru acocuii papkiapaas
oupu cudaruma ITUPOD STUTAIH.
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CUHTAKCHYECKAS CBA3b KOMIIOHEHTOB ITPEIJIOXKXEHUSA
B CBETE KOHIEIIINU OJHOCOCTABHOCTH-IBYCOCTABHOCTHA

Kum Haranba /lek-xeHOBHA

JIoKkTOp (prsmoIornyecKux Hayk, mpodeccop

TamkeHTCKHU rOCy1apCTBEHHBIM YHUBEPCUTET BOCTOKOBEICHHUS
kimnd69@gmail.com

Annomauyusn. Ilpeonosicenue — ecmb O0B0UCMBEHHOE HNOHUMAHUE GOpM
BLIPAJCEHUSL  UeN0BEHeCKO20 MbIULICHUS. ompaxcaem OeucmsumenbHoCms U
OMHOWEHUE — 2080pAWec0 K  Hell, KOMOPOMY  CBOUCMEEHHbl — NPUSHAKU
3asepuwennocmu muicau. bezycnosno, umo npeonodicenue O00INCHO UMemb MOM
cocmas, KOMopwlil 00Cmamoyer 0 UHOOPMAYUOHHO20 00vbemd, NPUCyueco
KOMMYHUKAMUBHOU — eOuHuye. Omo, KAk  OmMMeuanocs,  08YCOCMABHOE
CUHmMAKcUueckoe  eOUHCmMEo,  pearusyrujee N0  GHYMPEHHUM  3AKOHAM
epammamudeckue npeoopazosanus U QYHKYUOHUPOBAHUE CO2LACOBAHHBIX MEAHCOY
C0001 KOMNOHEHMO8 NPEOIONHCEHUST — NOOJIeHCAUE20 U CKA3)EMO20.

Knrouesvie cnosa: npeonoscenue, KOMNOHeHMbl, noodiexcaujee, CKa3yemoe,
CUHMAKCUC, NPUHYUN 08)YCOCMABHOCMU U 0OHOCOCMABHOCTI.

CorylacHO TIPUOPUTETHOMY HAINPABICHUIO B COBPEMEHHOM HW3YYCHUH
CUHTAKCUCa, IPEIIOKEHUE SBIISETCA OCHOBHOM CHUHTAKCUYECKOM EIUHULIEH,
peanu3yromiel 3aKOHYECHHYIO MBICIIb U CIIYXKAaILlled CPEeICTBOM KOMMYHHUKALIUU B
OTJINYAE OT CJIOBOCOYETAaHMS. DBHyTpeHHee OTIMYMe CIIOBOCOYETaHUSA OT
IIPEUIOKEHUST B KOPEUCKOM  A3BIKE 3aKIIO4aeTCi B KOMMYHUKAaTUBHOU
CIIOCOOHOCTH TOCJIEHEr0, IpaMMaTHUYECKH BBIPAKAIOLIECICS HATUYMEM B HEM
CHHTAKCHMYECKNX (OPM M KaTEropHii, KOTOpbIE OO0ECIeunBalOT OTHECEHHOCTH
COOOIIEeHUsI K JECUCTBUTEIBHOCTU. BO-TEpPBBIX, 3TO KaTeropus OOBEKTHUBHOU
MOJAIBHOCTH, OpraHu3yemasi NPOTHUBOIOCTABICHUEM B COCTaBE ITapaguTrMbI
MpeJIOKEHUS U ero PopM, KOTOPBIE HECYT 3HaAUYEHUE OTHECEHHOCTH COOOIIEHUS K
IJIAHY pEalbHOCTH. BO-BTOpBIX, 3TO KaTeropus CHHTAKCHYECKOTO BPEMEHH,
OopranmsyemMas MpOTHUBOMNOCTaBICHHEM (OpPM MPEANIOKEHHUs, TepeaaronIinx
3HaYCHUE OTHECEHHOCTH COOOLIEHMsI K IUIAHY HACTOSLIErO, MPOILIEAUIEr0 WIN
Oyaymiero. B-TpeTbuX, 3TO KOMILJIEKC TPU3HAKOB, BKIIOYAIOIIMM M COCTaB
[JIABHBIX U BTOPOCTEIEHHBIX KOMIIOHEHTOB IPEMIJIOKEHUS ITOJIHOTY-HEIIOJIHOTY
ero, (opMbl  YTBEPAUTEIILHOCTU-OTPULATEIIBHOCTH, 1I€JIb  BBICKA3bIBAHUA,
AMOLIMOHAIBHYIO OKpallleHHOCTb, MOP(OJIOTHYECKYI0 MPUPOJY KOMIIOHEHTOB
npeioxkenus. [lepednciieHHble MPU3HAKK MTO3BOJISIIOT COCTABUTH O IPEIJIOKEHUN
MHOIOMEPHOE MPEICTABICHUE C TOYKU 3pEHHUs, KaK CTPYKTYpbl, TaK U €ro
(GyHKIIMOHATFHO-CEMAaHTHUECKOH  MPHUPOABI, a TaKXKe OIpeleTuTh COCTaB
IPeJIOKEHUST KaKk KOMMYHHKAaTHBHOW €IWHUIIBI, OOJafaronei nHPpOopMaTUBHON
JAOCTATOYHOCTBIO M JAPYTUMHU (PYHKIMSAMHU CHHTAKCHMUECKHUX eAuHuil. Bce 3tn
KaTerOpuu W TPU3HAKK HE CYIIECTBYIOT Pa3pO3HEHHO: OHU OOBEIUHAIOTCS B

KaTCTOpHUIl0 IPCIANKATUBHOCTH, O65133TCJ'IBHYIO A1 KaXXKO0Tro IMPCIJIOKCHHA B
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KOpEHCKOM si3bIke. OTCYTCTBHE B JIMHIBUCTUYECKOM HAayKe OJHO3HAYHBIX
MO/IXO/0B B TPAKTOBKE IPaMMAaTUYECKHUX KATEropuil OO0YCIIOBIMBAET pa3UYHbIC
CY)KJE€HUs B NMOHUMAHHWM MPEAJIOKEHUSI KaK KOMMYHUKATUBHOW enuHuubl. Tak,
HaIpuMep, MPeIoKEeHUE MOXKHO pacCMaTpUBaTh U KAaK CYXICHHUE, BHIPAXKEHHOE
CIIOBaMH, M KaK BBIPAXEHHE IBYX MPEICTaBICHHUMA, 00pa3yrommMx o0IIee CI0KHOE
npeacraBieHue.  Jlpyroe MHEHHE, 4YTO TPEIJOKEHHE KaK CMBICIOBas U
CTPYKTYPHO-IpaMMaTH4eCKas eANHUIIA JOJIKHO XapaKTepHU30BaTHCSA
LEJIOCTHOCTBIO M  3aKOHYEHHOCTBIO BBIP@)KEHHOIO B HEM CMBICIA IpHU
MUHHAMAJIBHOM KOJMYECTBE KOMIIOHEHTOB IpeuiokeHus. O TOM ke, Ipu KakoM
COCTAaBE MPEIJIOKEHNE HMEET OCMBICIEHHBIM XapakTep M Kak ONpeaessercs
IrpaMMaTUYECKUMU TPAaBUJIAMU COEJUHEHUS YacTed pedu, MOXKHO CYIHUTh IIO
IIPUPOJE €ro KOMIIOHEHTOB, T.€. IVIABHBIX WICHOB IpemioxkeHus. Kak kareropus
K€ TpaMMaTH4YECKasi, IPEIJIOKEHHE MOTYYaeT CBOE ONPENEICHUE C TOUYKU 3PEHUs
€ro TrpamMMaTHYecKOHW CTPYKTYphl, T.e. TpaMMaTHUYeCKUX (OpM UJICHOB
npemioxkenus. Mcxons w3 3Troro, HaM cieayeT ONpEeNeIuTh OCHOBHOW THII
MPEJIOKEHUS, KOTOPBIM JODKEeH 00agaTh WHPOPMATUBHON TOCTATOYHOCTHIO, U
BBISIBUTh TPAMMAaTHUYECKYIO IPUPOAY €r0 YJIEHOB.

B coBpemMeHHOM KOpPEHCKOM SI3bIKE TMPU BBIABICHUU OCOOEHHOCTEH
rpaMMaTU4eckol W (PYHKIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKOM  MPUPOIBI  TJIABHBIX
KOMIIOHEHTOB ~ NPEIJIOKEHHSI  OCOOEHHO  BAa)XKHO  OINPENEICHHE  COCTaBa
CUHTAKCUYECKOW eIUHMIbI, oOjanaromell HMHPOPMAaTUBHOM 1OCTATOYHOCTHIO.
VYuuTeiBas 3TO, NEPBOHAYAIBHO CIEAYET ONPENEIUTh COCTaB MPEIJIOKEHHS C
NO3UIMI MHPOPMATUBHO MUHUMAJIbHOM €AMHHULBI, NP KOTOPOHM HPOUCXOAMT
B3aUMOJICMCTBUE  KOMIIOHEHTOB  MPEUIOKEHHUS Ha  I'PAMMATH4YECKOM U
CEMaHTHUYECKOM YPOBHSIX, U BbISIBUTh CUHTAKCUYECKHE OTHOLLIEHUS (CBSI3b) BHYTPU
ATOr0 COCTaBa, T.€. CBA3b WICHOB IPEUIOKEHUS, B YACTHOCTH, ITOJUICIKAIIETO U
CKa3yeMoro.

OnpeneneHrne cocTaBa CHUHTAKCHMYECKOW E€IUHHULBI HA TIpaMMaTHYECKOM
YPOBHE B KOPEWCKOM S3BIKE HEMOCPEICTBEHHO COIPHUKACAETCS C BOMPOCOM 00
OJIHOCOCTaBHOCTH-JIBYCOCTABHOCTH  MPEIJIOKEHUS, OTHOCUTEIBHO KOTOPOIO
Hay4Has JIUTepaTypa pacloyiaraeT IMOJISIPHBIMU  CBEICHUSIMU. B03MOXHO,
OTJENbHBIE B3MMISAAbl W JIMHTBUCTHYECKHE PEIICHUS MOTJIM OBl  CIY>KUTh
pE3yNbTAaTOM HCCIEAOBAHUS COCTaBa MPEJIOKEHUS U B COBPEMEHHOM KOPEHWCKOM
A3plKke. B Hacrosmed crarbe Hac MHTEPECYET BONPOC COCTaBa IPEIJIOKECHMS B
KOMMYHHUKaTUBHOM  aCIIEKT€, KOTOPBIA  MPEANOJIara€T  HWHBIE  MOAXOAbI
UCCIJIEIOBaHMS U, B IEPBYIO OYEPE/b, CO CTOPOHBI U3yUEHUSI OCOOCHHOCTEH YIEHOB
NPEJIOKEHUs], UX TpaMMaTUYecKOil GopMbl U GYHKIIMOHUPOBAHUS B TOCTPOCHUU
COOCTBEHHO MH(pOPMATUBHO AOCTATOYHOW enuHulbl. Takoi moaxon 0oOOCHOBaH
IPUPOJON TJaBHBIX KOMIIOHEHTOB IMPEMJIOKEHUS B KOpPEHCKOM s3bIke. B
YaCTHOCTH, (pOpMaIbHbIE MPU3HAKH TOUICKAIIETO COCTOST HE TOJIBKO M3 (POPMBI
UMEHUTEIIBHOTO TajaeXka, HO W (GopM, OOpa30BaHHBIX IyTEM MPHUCOEAMHEHUS
BCIIOMOTaTeNbHbIX addurcoB. DopmanbHble TPHU3HAKK CKAa3yeMOTo >K€ HMEIOT
3aBeplIaroIIfe, SMOIMOHATBHO-IKCIpeccuBHbIE ad(dUKChl, adOUKCH BEKIHUBOTO

SHA4YCHUA U T.[A. CJICAYSA MBICIH, YTO HPCIAJIOKCHUC MOKCT OBITh OAHOCOCTaBHBIM
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WY JBYCOCTaBHBIM, BBISIBICHHEM COCTaBa WU OCHOBHOTO THUNA MPEIJIOKECHHUS B
CBETE KOHIICTIIMA JBYCOCTABHOCTHM M (PYHKIIMOHUPOBAHUS €ro B aKTax
KOMMYHUKAaIUH.

OTHOIIEHHE KOPEHCKOro s3blKa K anTalCKOM ceMbe S3BIKOB JaeT Ham
BO3MOYKHOCTh ~ OINPEAENIATh OCHOBHOW THUIl MPEIJIOKEHHUS B CBETE€ JABYX
JIMHTBUCTUYECKUX KOHUENIMN — OJHOCOCTABHOCTU U JABYCOCTABHOCTU CTPYKTYPBI
npemaioxkeHus. Kak nM3BeCTHO, CTOPOHHUKM MEPBOW KOHIEMIUU PACCMATPUBAIOT
MPEVIOKEHUE KAaK BBIPAXKEHHUE CYXKICHUS B BUJE LIEMU 3aBUCUMBIX JIPYT OT Jpyra
IIPEALIECTBYIOIINX ONPEIEICHUA K CKa3yeMOMy — €IMHCTBEHHOMY YJIEHY
NPEJIOKEHUS, ABISIOLIEMYCS OOIIMM OIpEAeIsieMbIM, K KOTOPOMY MOJUIEkKallee
OTHOCHUTCSH, KaK CBOeoOpa3Hoe ompeneneHue. HekoTopbie MPUHIMIBI KOHIIETIIIUN
OJTHOCOCTABHOCTH TPEUIOKEHHsI MOJIyYUJIM CBOE OTpakeHue B paboTax
I'.PaMcTenta, NOCBSMIEHHBIX TI'PAMMATHYECKOMY CTPOK) KOPEUMCKOIO s3bIKa.
«Kopeiickoe mpennoxenne,- cuaran [.Pamcrenr, - ecim OHO HE SBISIETCA
BOCKJIMIJAHWEM MJIM OTBETOM HAa BOIIPOC B BHJE OJTHOI'O IIPOCTOTO CIIOBA, SIBISCTCA
3aKOHYEHHBbIM MpPU HAJIWYMHU JIMIIb OJHOrO Iaroyia - mpenukarta» (Pamcrenr,
1951). 1o ero »e MHEHHIO, OJTHOCOCTAaBHOCTh MPEIJIOKEHUSI B KOPEUCKOM SI3bIKE
HE HapylaeT €ro CMBICIOBYIO LEJIOCTHOCTh, TaK Kak CyOBEKT M IpeauKar
TIpeCTaBJIEHBI B OJIHOM 4ieHe peanoxkenus 17 3HCk — ‘uccreoyro, uccnedyeww,

uccneoyem, uccredyrom’. 371ech IpeuKar BeIpaskeH riaronoM aeiictaus $1 75} Th
— ‘uccnedosams’. CrnenoBaTeNbHO, CKa3yeMOe MPEUIOKEHUST BKIIIOYaeT B ce0s U
GyHKIMIO MOJIEKAIIETO (cyonekTa) U B pe3yJbTare
npeanoxkenue 17-SHC} o6namaeT CMBICIOBOH MOMHOTON M XapakTepu3yeTcs
MHOOPMATUBHON JOCTATOYHOCTHIO. MOMXKHO Takke JIOMyCTUTh, UTO ATO
npeasiokeHne 001a1aeT Toi 3aKOHYEHHOCThI0, HAa KOTOpYIo ykassiBaiu I'.Pamcrenr,
Ipy YCIOBUU PACCMOTPEHUSI €ro C TOYKM 3pPEHUsT TPaMMaTHYECKOTO CTpOs
HCCJIEYEeMOro fA3bika. Mexay TeM, Ha Hall B3I, CUYMTATh €r0 3aKOHUYECHHBIM B
CMBICJIOBOM OTHOIIEHUU OBLJIO ObI HEBEPHO.

Hanuune u ¢GyHKUMOHUPOBAHHE B KOPEHCKOM SI3BIKE JABYX OCHOBHBIX
KOMIIOHEHTOB B TIPEIJIOKEHMM KaK OpPraHU3YIOIIUX IIEHTPOB CTPYKTYpPHI
JIBYCOCTaBHOTO TMPEJIOKEHUS W BBISBICHUS CMBICIa BBICKAa3bIBAaHUS, T.C.
MPEINKATUBHBIX OTHOIICHUH, B JEWCTBUTEIBHOCTH CIYKUT €r0 OCHOBHBIM
rpaMMaTHKO-CEMaHTHYECKUM MPU3HAKOM. ECiii paccMaTpuBaTh 3TH MPEIOKEHUS
C KOMMYHUKATHBHBIX TIO3UIMH, TO OHM 001amar0T HWHPOPMATUBHOU
JIOCTaTOYHOCTBIO MPU  MHUHHUMAIBLHOM  COCTaBe KOMIIOHEHTOB. Teopus
JIBYCOCTaBHOCTH TIPESIJIOKCHHUS YKa3blBA€T HAa TO, YTO €ro KOMITOHEHTHI
paccMaTpUBAIOTCSI HE TOJBKO C TMO3HUIMH KOMMYHHMKATHBHON «CIIOCOOHOCTHY
MPEAIOKEHHUS,, HO U CTPYKTYpbl OCHOBHOTO THUIIA TPEUIOKEHUS B KOPEHCKOM
s3pIke. B CBOIO ouepesb OCHOBHOM THIN MPEJIOKEHUS B HCCIEAYEMOM S3BIKE,
COTJIaCHO TEOPHUH JIBYCOCTaBHOCTH, CIIOCOOCTBYET YCWJICHHIO JAPYTUX YJICHOB, TIIE
nojJiexaniee M ckazyemoe (CyObeKT M TpEeAUKaT) BBIMOIHSAIOT (DYHKIUIO
HEOTHEMJIEMOT'O0 CHMHTE3a JBYX BEIYIIMX COCTABHBIX BeJMUYWH. [Ipon3BonHbIE XK€
THUIIBI TPEJIOKEHUS BO3HHUKAIOT U3 OCHOBHOTO B pE3yJbTaTe €ro BHYTPEHHETrO
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CTPYKTYpPHOTO MpeoOpa3oBaHus, KOTOPOE pacrajaercs Ha ABa sTana. Ha nmepBom
BO3HHMKAIOT JIBYCOCTAaBHOE WMEHHOE€ W OJHOCOCTABHOE TJIarojibHOe (3TH
MIPEIOKCHUS COACPKAT OAWH TEPBUYHBIM M OAWH BTOPUYHBIN TMPHU3HAK), a HA
BTOPOM - OJHOCOCTaBHOEC WMEHHOE TPEIJIOKeHHE (OHO COMEPKHUT TOJIBKO
BTOPHUYHBIE IPU3HAKK). B Takux ciiydasx OCHOBHOM MO3ULIMEN SABIISIETCS] CTPOrO€ U
MOCJICIOBATEILHOE ~ Pa3TPaHWYCHUE €ro  TPaMMaTUYeCKOW  CTPYKTYpHl -
OTHOCUTEIHHO TTOCTOSIHHOW, HEM3MEHEHHOW W TO JICKCHYECKOE (BEIIECTBEHHOC)
coJiepKaHue, KOTOPBIM 3Ta CTPYKTYpa «HAMOJHAETCS» B PEYU U KOTOPOE MEHSETCS
B K&XJIOM KOHKPETHOM MPEIJIOKeHUH. Tak, B MPEIOKEHUIX
Zdol A S el YT

‘Manvuux wumaem xnuey’ (OykB.: ‘Manvuux kHu2y yumaem’)
u A LA EF

‘Vuenux pewaem 3adauy’ (6ykB.: ‘Vuenux 3adauy pewaem’)>”

OJIHA W Ta K€ TpaMMaTH4YecKas CTPyKTypa (Toajiexainiee — mpsMoe JOTOTHCHHE -
IJIAroJbHOE CKa3yeMOoe€), HO HECKOJIbKO OTJIMYHOE JIEKCUYECKOE (BEIIECTBEHHOE)
comepxkanue. [ToaToMy 111 TOHUMAaHUS TOMJIWHHON TPaMMaTHYECKOW TPHUPOIBI
MIPEIOKCHUS HEOOXOIUMO OTBJIEKATHCS OT €T0 JISKCHIECKOTO COJIepKaHUSI.

Takum  oOpa3oM, B  OOJBIIMHCTBE  CIy4aeB  I'pPaMMaTHYCCKUE
npeoOpa3oBaHus, COTJACHO KOTOPBIM COYETAIOTCS  OTACNbHBIE CJIOBA B
COOTBETCTBUHM C MPUCYIIUM UM MOP(OJOTHUECKUM CTPOCHHEM U TpaBUIIaMU
PACIOJIOKEHUSI KOMIIOHEHTOB TMPEJIOKEHUS, JeXaT B OCHOBE PAa3JIMYHBIX
MPEMIOKEHUM, KakK TMPOCTBhIX, TaK W CIOXHBIX IO CTpyKType. Paznuunbie
MPEMJIOKEHUSI €  MHOTOYMCICHHBIMH  COYETaHUSIMH ~ BCIIOMOTATENbHBIX U
CEMaHTUYECKUX 3aBepiaronmx ap@UKCoB B KOPEHCKOM SI3bIKE, BBIMOIHSS
(GYHKIMHA OHOTO YJI€HA TMPEIIOKEHUS, CIIOCOOCTBYIOT Pa3BEPTHIBAHUIO APYTHX
YJICHOB MPEIIOKEHUS U, COOTBETCTBEHHO, MPETIOKESHUN IO YPOBHS CIIOKHBIX.

N B 3akmtoueHnn, NpeAJIOKEHNE KAK OJIHA U3 JBYX JIBOMCTBEHHBIX MO CBOEH
MPUPOJIE W CYIIHOCTH 3HAKOBBIX (POPM BBIPAKEHUS YEIIOBEUECKOTO MBIILICHUS
OTpaXkaeT JCUCTBUTECIIBHOCTh W OTHOIICHUE TOBOPSIIETO K HEH, KOTOPOMY
CBOMCTBEHHBI MPU3HAKU 3aBEPIICHHOCTH MbICTU. OHO JOHKHO UMETh TOT COCTaB,
KOTOPBI  JOCTaTOYeH uis  WH(DOpPMAIMOHHOTO  00bEeMa,  MPHUCYIIETo
KOMMYHUKATUBHOM  eauHuIle. ITO, KaK  OTMEYajoch, JIByCOCTABHOE
CUHTaKCMYECKOE  €IMHCTBO, PpEATM3YIoIlee 10  BHYTPEHHUM  3aKOHaM
rpaMmaTHdeckue mpeoOpa3oBaHus U (GyHKIIMOHUPOBAHUE COTIIACOBAHHBIX MEKITY
co0Ol KOMITOHEHTOB TMPEAJIOKEHUSI — TOJICKAIIET0, B KOTOPOM BBIPAKEHO
«KOHKPETHOE CyOCTAaHTHBHOE TMOHSITHE», U CKAa3yeMOro, B KOTOPOM IPOSIBISETCS
abCTpakTHOE€ W TakKe CyOcTaHTUBHOE, oO0oOIIaromiee MoHsATHe, (HOPMaAIBbHO
pEAYIIUPOBAHHOE C YHUBEPCAIBHBIM TJIATOJBHBIM JTMHAMHYECKUM TPU3HAKOM,
coJIep KaIliM KaTErOPUU BPEMEHU U MOJIaJIbHOCTH.

32 o o o
B KOPEUCKOM S3bIKE I'paMMaTHYCCKas CTPYKTYpa aHAJIM3UPYEMBIX NPEJIOKEHUN MOXKET pacCCMaTPpUBATLCA KaK 00s13aTebHbBII
TIOPANOK YJICHOB IPEATTOKEHUS.
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Annomayun. B xoenumusHnou Oeamenvnocmu, Hanpumep, 8 0ObACHEHUU
HOB020 Mamepuanla Y4eHukam, YYacmeylom pasHvle cucmemvl nepepabomxu
ungopmayuu. Mooenuposarnue npoyecco8 nOCMpoeHus (NOPOAHCOeHUs, CUHmMe3a)
OUCKYPCA — OUHAMUYECKO20 NPOYecca s3bIK080U 0essmelbHOCMU, BNUCAHHOLL 8 ee
COYUANbHBILL KOHMEKCm, U ee pe3yibmam, m.e. MeKCm, OMIUYAIOMCcs om
MOOENUPOBAHUSL NPOYECCOB8 NOHUMAHUS (AHATU3A) OUCKYPCA

Knroueewvie cnosa: ouckypc, npogeccuonanvuwiii, memoouxa, o00yueHue,
KOMNEemenmHoCmb

B KOrHMUTHMBHON JeATENbHOCTH, HaNpuMep, B OOBACHEHHMH HOBOIO
MaTepuaga yYeHHKaM, YYacTBYIOT pa3HbIE CHCTEMBI MepepadoTku HH(OpMAaINu.
MopaenvpoBaHue MpPOLECCOB MOCTPOEHUsl (NMOPOXKIECHMS, CHUHTE3a) IUCKypca —

JTVHAMUYECKOTO MpOoILecca SI3bIKOBOM AESATEIIbHOCTH, BIIMCAHHOW B €€ COLMAIIbHBIN
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KOHTEKCT, ¥ €€ PEe3yJbTar, T.€. TEKCT, OTINYAIOTCS OT MOACIUPOBAHUS NIPOLIECCOB
NoHMMaHus (aHanu3a) nuckypea [1].

[TockonmbKy CTpyKTypa y4eOHOTrO AWMCKypca MpeArnojaraeT Haludhe IBYX
KOpPEHHBIM 00pa3oM MPOTHUBOMOCTABICHHBIX POJEH — TOBOPAILETO M ajpecara,
MOCTOJIBKY CaM TIPOIECC S3BIKOBOTO OOIIECHUS MOXKET paccMaTpuBaThCA B ATHX
JIBYX mepcrnekTuBax. Kak sBCTBYeT M3 CKa3aHHOIO, KOTHUTHUBHBIA IOJIXOJ B
OOy4YEeHHH SA3bIKAM CO3/1a€T JAMJIAKTUUYECKUE YCIOBHS ISl PA3BUTHUS JIMYHOCTH, JJIs
pa3BUTHSA UH(POPMAIIMOHHOM, KOMMYHUKATHUBHOM, MEXKYJIbTYPHON
KOMIETEHTHOCTH. O0yueHue Ha OCHOBE MCIOJb30BAaHUS KOTHUTHUBHOTO MOAXO0JA
pa3BUBAaET AHAIUTHYECKOE MBIIUICHUE, WHTEIUIEKTYaJIbHbIE W  TBOPYECKHE
CIIOCOOHOCTH, CaMOCTOSITEIBHOCTh B KOHCTPYMPOBaHUM COOCTBEHHBIX 3HaHUH,
IPUBOJUT K (POPMUPOBAHUIO HOBOT'O YPOBHS MBIIUIEHUS] — OOILIEIIIaHETapHOTO,
ri00anbHOro. KOrHUTHBHBIN KOMIOHEHT B LENSIX (DOPMHUPOBAHUS MEKKYIbTYPHOU
KOMIIETEHIIMM MOYET OBITh MPEACTAaBIEH KaK «Iuajor KyJbTyp», Ha OCHOBE
KOTOporo (opMupyeTcs HAeATeIbHOCTHAs OCHOBa OOydYeHHUs, 4YTO 3ajaeT
COLIMOKYJITYPHBIN KOHTEKCT. KOTHUTHBHBIN MOAX0J 00pa3yeT MEXKYJIbTYpHOE
IIPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM pAa3BUBAIOTCS BCE KOMIIOHEHTHI MEXKYJIbTYPHOU
KOMIETEeHTHOCTH.  JluckypcuBHOe  ydeOHOe  coObITHE  II€1eco00pa3Ho
paccMaTpyBaTh B paMKax peueBOM CUTYallMH, YaCThbIO KOTOPOW OHO U siBisieTcs. B
TOM IJJaHE TaKoe JUCKYpPCHUBHOE COObITHE 00JIalaeT  OINpeAeTCeHHBIMU
UHTETPAJIbHBIMU  NPU3HAKAMM, KaK COOBITUHHOCTh (PEMOBON CTPYKTYpBI
pEYEeBOro dIM30[la M €€ CLEHApPHOCTh. JIMCKypC €CThb TEKCT, MOTPYXKEHHBIM B
CUTyalui0 o0OImeHusl. TpagulMOHHO BBIIEISIOTCS TUIBIMHCTUTYLHOHAIBHOTO
oOumieHust mo cdepe, Mo TUIMy OOLIECTBEHHOINO MHCTUTYTA, KOTOPbI OHHU
0OCITy’)KMBAlOT, HaNpuUMep, TMOJIUTUYECKUN, TEAarorn4ecKuii, peIuruo3HbIN,
Hay4HbI, MEIULUMHCKUU W Jp. VHCTUTYLMOHANBHBIA JUCKYpC HMEET [Ba
CHUCTEeMOOOpa3yIoIINX MPU3HAKA: LEMH U y4acTHUKH oOuieHus. Llenp yuebnoro
AUCKypca — OoOydeHHe M COIMaN3alis HOBOTO YjeHa OOIIECTBa, MEAUIIMHCKOTO
AUCKypca — YCTAHOBKa JMAarHo3a M OKa3aHWe KBaJU(PHUIIMPOBAHHOW MOMOIIN
6onpHOMY W T.1. OCHOBHBIMH YYaCTHMKaMH WHCTHUTYIIMOHAIBFHOTO IUCKypca
ABJISIFOTCSL MIPEACTABUTENN MHCTUTYTa (areHThl) M JIIOJM, oOpanarougecss K HUM
(xuenTsl). Hampumep, 3TO yuuTenb W y4YEHUK, Bpad M NALUEHT, MOJHUTHK U
n30uparenb. B MHCTUTYLIMOHABHOM JIUCKYpCE BaXKHbI KaueCTBAa M MPEAIUCAHUS
IIOBEJCHUA: OTHOLICHHMS MEXAY YYEHHMKOM M YUYUTEIEM NPUHLIUIHAIBHO
OTJIMYAIOTCSI, HAPUMEP, OT OTHOLICHUN MEXIy NOTpeOUTETIEM U OTIPABUTEIIEM
PEKIIaMBI.

Ilegarornyeckuii JUCKypC OXBaTbIBa€T HamOOJee 3HAYMMBIA HMHCTUTYT
o01iecTBa — IIKOIY, Ul MEAUIIMHCKOTO IUCKypca TaKUM MHCTUTYTOM 00IlecTBa
ABJISIETCS TTOJIMKIMHUKA. VIHCTUTYIMOHAIBHBINA JTUCKYPC MMEET HECKOJBKO T'PYIII
MIPU3HAKOB, KOTOPBIE TMO3BOJIAIOT MOJEIUPOBaTh €ro: 1) KOHCTUTYTHBHbBIE
NPU3HAKK JUCKYypca; 2) MNpU3HAKA HWHCTUTYLHOHAJIBHOCTH; 3) HEWTpajbHbIC
MPU3HAKU.

KoHcTuTyTHMBHBIE NpU3HAKH JUCKYypca pacCMOTpeHbl B padorax [2,3] mo

COOMOJHMHIBUCTUKE MW IIparMa-JIMHIBUCTHUKCE. B uucno stux IMPU3HAKOB BXOJIAT:
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YYaCTHUKH, YCIIOBHS, OpraHu3alus, CHocoObl M MaTepuan oOIieHus, cdepa
OOIIIeHHSI, MOTHBBI, 1I€TTH, CTPATETUH, KaHaJ, PEXUM, TOHATBHOCTh, CTUJIb U KAHP
OOIIeHMSI M TEKCTHl KaK 3HaKoBoe oOmieHune. B yueOHOM mucKypce HeHTpaTbHBINA
YYaCTHUK JUCKYpCca — YUYHUTEIh — MepeaacT YYCHUKaM B YCIOBHUSIX ayJUTOPHOTO
3aHATUSA 3HAHWS, OPTaHM30BBIBAET YYEOHBIM MPOLIECC, MCIONB3YeT pa3InyHbIC
CHocoOBI Tiepenayn 3HaHWM, TOTOBUT MaTepuan OOMICHHS, COOOMIaeT HOPMBI
MOBEICHUSA. YUUTENb TPHU ITOM BBICTYNIa€T CBOECOOPA3HBIM BBIpA3UTEIIEM
KOHILEHTPUPOBAHHOTO OMbITA, MYyJAPOCTH MHOTHX IMPEAIIECTBYIOMIMNX [TOKOJICHUN U
o0yaaeT 10CTaTOYHO BHICOKMM aBTOPUTETOM B OOILIECTBE.

[Ipu3Haky HMHCTUTYLIMOHAIBHOCTH (PUKCUPYIOT POJIEBBIE XapaKTEPUCTUKU
areHTOB W KJIMEHTOB WHCTUTYTOB, TUIHUYHBIE XPOHOTONBI, CHUMBOJIMYECKUE
necTBus, TpadapeTHble >KaHpbl W peueBble Kiumie. HHCTUTyHuOHaIbHOE
oOlmleHne — 3TO KOMMYHMKAIMsi B CBOE€OOpa3HbIX Mackax. VIMeHHO
TpagapeTHOCTh OOIIEHUS NPHUHLUINUAIHHO OTIWYACT WHCTUTYHHOHAIBHBIN
OUCKypC  OT  mepcoHanmpHOro. Ilemarormyeckuit  OUCKypc — OTIMYaeTcs
YCTaHOBJICHHBIM  HA0OpOM  pHUTYyaldbHBIX JCHCTBHM —  BepOAlbHBIX M
HeBepOambHBIX — KOTOpPBIE BO MHOTOM MPEAOINPEACTSIOT TOHAIBHOCTD,
3aKOHOMEPHOCTH TOCTPOCHHS M CTPATeTUH Pa3BUTHS IUCKypca — ONpeeIeHHas
dbopMa ofexbl, TIOBEJCHUE BO BpeMs 3aHATHS, MpaBWiIa Hadajda U OKOHYAHUS
ypOKa, pUTyalIbHbIE NEUCTBUSA (’KECTBI) BO BpeMs €ro MpoBeAeHUs U T.1.. Putyan
OTIpe/IesAieTCs HOPMaMH U TPaBUIIAMM, YCTAHOBJIEHHBIMH COLIMYMOM, B KOTOPOM
(YHKIMOHUPYET NaHHBIM MHCTUTYT — Meaarorudeckuil. s menarorudyeckoro
JAUCKYpCa PUTYAJIbHBIMU SIBJISIIOTCS IPUBETCTBUE YUMUTENSI BCTABAHUEM 3a MMApTOU
IIpU HavyaJle ¥ OKOHYaHUH YpOKa, IOJBbEM PYKH MPH KEJTAaHUU OTBETHUTD.

Jlig ydeOHOro aMcKkypca BakHbl (YHKIMOHaNbHAs M WH(GOpMaTUBHAs
COCTaBJISIFOLIME, PA3JIMYalOT TAKUE €ro TUIIbL, KAk MHPOPMATUBHOE U (PaTUUYECKOE
(Tak Ha3bpIBaeMoOE ,HETpsSIMOE» OOIIeHHe), TAe B MEPBOM CiIy4dae ITUCKYpC
GyHKIIMOHUPYET [UIsl TepeJayd KOTHUTHUBHO 3HAYMMOW, a BO BTOPOM —
METaKOMMYHHKa-TUBHOUN HHpopMaImu [4].

B yuebHoM gmckypce Bcs cooOmaemas uHGOpManus 00sA3aTeIbHO
apryMEHTHUPYETCS, TMO3TOMY OJ3TOT (EHOMEH KaKk KOMMYHHKATHUBHBIA akT
MPECTaBIsIeT CO0OW KOMIUIEKCHBIM BUJA JAEATEIbHOCTH, KOTOpas COCTOUT U3
KOMMYHHKaTHBHO-COIIMATTEHOM, KOMMYHHKATUBHO-PETYJIATUBHON u
MHTEPAKTUBHOMN JEATEIBHOCTH YYACTHUKOB JUAJIOTMYECKOTo B3aumoeicTus. [1o
CTPYKTYPHBIM XapaKT€PUCTHKAM MOXHO BBIJICIMTH: a) ONPEICICHHYIO CUTYAIHIO,
BKJIIOUAIOILIYI0 B Ce€O0sl OTHpaBUTENs (MHULMATOPA, AAPECaHTa) C KaKUM-JIHOO
coobmienrem; 0) monydarens (agpecara); B) HaMEpEHUE OTMIPABUTEINS MepeaTh
CBOE COOOIIEHNE UMEHHO JaHHOMY anapecaTy. CooOlleHre OTHpaBUTENS MOKET
ObITh  3aKOJAMPOBAHO  (BBIPAXKEHO)  MHOTMMH  «aJbT€pHATUBHBIMH,  HO
(GyHKIIMOHATFHO-9KBUBAJICHTHBIMU KOZamm» [5].

B ¢yHKIIMOHATBHO-PETYIATUBHOM IUTAHE MO/ aKTaMU y4eOHOW TUCKYpCHUU
MOHUMAIOTCS 3a()UKCUPOBAHHBIE MUCHbMEHHBIC WU YCTHBIE PEUYEBBIC MPAKTUKH B
BUJIE CIIOXHBIX KOMMYHHKATUBHBIX SBJICHUHN (IEMCTBUIA), BKIIIOUAIOIIUX B ce0s1 HE

TOJIBKO COLHAIBHBIA KOHTEKCT pEaIn3allMi TAKWX KOMIUICKCHBIX JEUCTBHM C
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OTpeIeTICHHOM XapaKTePUCTUKON yYaCTHUKOB KOMMYHHUKAIIUU, HO U UH(OPMAITUIO
0 Tpoleccax TMOpPOXKACHUS U BOCHPUSATHUS HA3BAHHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX
oOpa3oBaHMil. YYeHbIE B aHaNW3e KOMMYHUKATHBHBIX OOpa3oBaHUN (TEKCTOB,
peYeBBIX / KOMMYHUKATHBHBIX aKTOB, BBICKA3bIBaHWI) €IUHOAYITHO OTMEYAIIH,
4TO0 0CcOOyI0 aKTyadbHOCTb JOJDKHBI MPHOOpETaTh MCCIACAOBAHUS TaKUX
IIEHHOCTHBIX OOBEKTOB M MX €IUHMI], C MOMOIIBI0O KOTOPHIX B paMKax «0CO0O0i
CHUCTEMBI KOMMYHUKAIIUU — po¢eCCUOHAIBHO-UHCTUTYITUOHATBHOM
WHTEpaKLUW» peaM3yeTcs I03HaBaTelibHas (YHKIUS C YCTaHOBKOM Ha
MHTEHCUBHOE HakoruieHue uHdopmanuu [6]. 1 B Hamnbosblel CTeneHu U3 BCeX
BUJIOB OOBIJICHHOW KOMMYHHMKAIUU 3Ty (PYHKIHIO BBIMOJIHSIOT OCOObIE pPEUeBBIC
CAVHUIIBI — «aKThl COOOIIEHUS™, B KOTOPBIX CBSI3b KOMMYHHUKAHTOB —
OTMpaBUTENSI COOOIIEHUS U afpecara — «hopmupyercs Ojarogapsi pa3sHOMY y HUX
o0beMy uH(pOpMaIMKU 0 HEKOoTopoM mpenmere» [6; 63]. Ilpu sTom kakue-11MOO
COI[MAJIbHBIC, JIMYHOCTHBIC OTHOIIECHUS KOMMYHUKAaHTOB B cdepe Takou
MHTEPAaKIMHU, KaK MPaBUJIO, HE PACCMATPUBAINCH U CYUTATUCH HECYIIICCTBEHHBIMHU.
MBI TONBITAIMCH BBACINATH (YHKIIMOHATIBHBIC YCJIOBHS YYeOHOTO AHCKypca,
HEOOXOJIUMBIE ISl YCIEIIHOTO OOBSICHEHHUS HOBOTO Marepuana: 1) «3HaKOMCTBO
ajpecata» ¢ OOBEKTOM cooOmieHuss W uHpopMaluerdn o Hem; 2) mepedaua
nH(OpPMAITUU B TOM KOJIE, KOTOPBIA U3BECTEH azpecaTy; 3) 00beKTOM COOOIIEHUS
MOKET OBITh TOCTOBEPHASI M HOBAs, C TOYKH 3PCHHsI OTIIpaBUTENsA, HHpopMmarus; 4)
oropa Ha onpe/e’IeHHYI0 HHHOPMAIIMOHHYIO «ucToprioy». OObICHEHHE MaTepuana
MPEACTaBISIET COOOM CHUCTEMY «PEYEBBIX AaKTOB-COOOIICHUI», MNPU3BAHHBIX
pean30BbIBaTh KOMMYHUKATHUBHYIO YCTAaHOBKY HAa HMHTEHCHUBHOE HAaKOIUICHHE
uHpopmaiuu. GopMUPOBAHNE KOTHUTUBHOW CTPATErHMH y YYEHUKOB MPOUCXOJUT
Ha Ka)XIOM dTare JUajJoruyeckoro oOuieHus Ha ypoke. Ha mepBom srtame paGoThl
UIET CTaHOBIIEHHE MH(OPMATUBHON OCHOBBHI C MpuUBIeYeHUEM (OHOBBIX 3HAHUMN
YYEHHKOB IO JAaHHOMW TeMe IyTEM IOCTAaHOBKM BONpocoB. Paborta Ham camum
TEKCTOM TIPEATIONaracT KOHTEKCTYau3aIiio ero KOMMYHUKATHBHBIX ()parMeHTOB
Ha ypPOBHE TNPEMJIOXKEHHH, YTO MpeArnojaraeT BbIOOPOYHBIA  aHaIU3
KOMMYHUKATUBHBIX (PparMEHTOB C MEXKKYJIbTYpHOH JIEKCHKOW u Oecemy 1O
npoOjemMe, BBIOOp TMPaBUILHOTO/HEMPABUILHOTO BBICKA3bIBAHMS, TEKCTOBBIC
yIOpaXHEHUSI HA OCHOBE 3aMEHbl CMHOHUMOB M aHTOHMMOB. Cleayromuii 3tam
paboThl TpearnosaraeT TpaHCHOPMAIIUIO TEKCTOB PA3IUYHBIMU CIOCOOAMH C
1EJbI0 BHECEHHS HOBOM TEKCTOBOM HWH(poOpMauu B WH(GOPMATHUBHYIO OCHOBY
YYE€HHKa (IMAJIOTH, aHHOTAIIUH, PEeLEeH3UN U.T.1.) UTOObI ypok U3 1eiau o0ydeHus
CTAaHOBWJICSI CIOCOOOM OOydeHHs, HEO0O0XOAuMO oOoramarh KOHIIENTYalbHYIO
CUCTEMY O0Oy4JaeMbIX Ha OCHOBE KOTHHUTHUBHOTO TMOAXOJA, YTO MPEIoaraet
CO37laHNE YYEHUKAMH HOBBIX TEKCTOB Ha 0a3€ aBTOPCKUX.

K BHyTpeHHUM (akTopam, BIUSIOMUM Ha 3PPEKTUBHOCTh B3aUMOICUCTBUS
Ha YPOKaxX PYCCKOTO A3bIKa B HAYAJIbHOW LIKOJIE, OTHOCSTCS:
. o0I1IeHHE;
. peub  (IEpCOHATBHOCTH  AApPECAlMM, I[eJarornyeckas M  SA3bIKOBas
CUTYaTHUBHOCTh, CYOBEKTUBHBIM XapaKTep BOCIPHUATHS, SMOIIMOHAIBHOCTh U
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CMBICJIOBAasl HAIlOJIHEHHOCTb B COOTBETCTBMU C HOPMaMM I'PaMMaTHYECKOM,
JIEKCHYECKOW U CTUIIMCTUYECKOU MPAaBUIIBHOCTH);

. IO3TaITHOCTh B3aUMOICHCTBUSI;

. MEHTQJIMTET M MEHTAJIbHOCTh, KOTOpPBIC BIHUAIOT HA YCTAHOBKH U
IIPEJICTaBJICHHS,

. MOTHBaIlMOHHAs cdepa, BIMSIHAC HA B3aMMOJCHCTBHEC HHTEPAKIUU C
KOTHUTHUBHBIMU TIporieccamMu. PedeBoe oOmieHne — 3T0 oOMeH wuH(popMmarmen

(TexcraMu), B JaHHOM OOMEHE IEUCTBYIOT, 110 KpaHen

Mepe, NBO€: MEpPEeAarollMid M BOCIPUHUMAIOLINM, 3TO B3aMMOJCHCTBUE NBYX H
0oJyiee KOMMYHMKaHTOB. B CyIlIHOCTH, B 1000 pedyeBOil NEATENbHOCTH TaK WIIU
MHA4Ye TPOUCXOJIUT OOIIEHHE: YUTasi CTaThI0 WJIM PACCKa3, MbI «OOIIaeMcs» ¢
aBTOPOM B TOM WJIM MHOM PEYEBOM KaHpe U ctuiie. «IpdekTuBHOE 0OIIeHne —
ATO Takoe OOIleHHe, KOTOpPOEe MperoyiaraeT JOCTHXKEHHUE 3aIllJIaHUuPOBAHHOTO
cyOBeKkTOM peun d(pdeKTa ero peryIsITHBHOTO BO3IEHCTBH Ha agpecaTay [7].
BbIcKka3blBaHUE OTMPABHUTENS TEKCTa BCErJa HANpaBICHO Ha MOJydaTrens, T.€.
0a30BOM «KJIETOYKOM» KOMMYHHUKATHBHOTO TPOIECCa OCTAeTCsl yCTOWYHMBOE
COOTHOIIIEHHE OTIPABUTENb-AIPECAT, PEATU3YEMOE Uepe3 TEKCT KakK MPEAMETHO-
3HAKOBOE 3BEHO KOMMYyHHMKauuu [8]. I ormpaButens, W aapecaT IEHUCTBYIOT B
peyeBoM OOILIEHMM Kak JUYHOCTH. [lo3ToMy peueBas KOMMYHHKalMs BCErnaa
MMEET JUYHOCTHYIO ONPEETIEHHOCTD.

F0.K.babGanckuit [9] B 3TH ycnoBus y4eOHOro AHMCKypca [100aBisieT
CTPYKTYPHO-CUCTEMHBIN aHaJIU3, CYyTh KOTOPOTO 3aKJIIOYaeTCs B CIeAyromem: 1)
MOJHBIM OXBAT COCTaBa €€ KOMIIOHEHTOB, 4acTed, CTOPOH U mp. «CTPyKTypHO-
CUCTEMHBIM aHalu3» caM 0a3upyeTrcss Ha MHOTroOOpa3suu CoJepKaHus; 2)
BCECTOPOHHSISI ~ XapaKTEpUCTHKA  CBSI3M  MEXAY ILEJIOCTHO  ONUCAaHHBIMH
KOMIIOHEHTAMH, YTO MPEANOJaraeT PacKpbITUE NPUYMHHO-CIIECICTBEHHBIX,
TeHETUYECKUX U (DYHKIIMOHAIBHBIX CBS3€H; 3) BBIABICHUE HANOOJEe yCTONYHBHIX,
CYILLIHOCTHBIX ¥ 3aKOHOMEPHBIX CBsA3€l BHyTpeHHero xapakrepa [FO.K.babanckuii].
Paccmorpum mpumep Tekcta AbGas KynHanOaeBa ¢ TOYKH 3peHHs] CTPYKTYpHO-
CUCTEMHOTO aHaJIM3a:
1) MOJIHBIA OXBaT COCTaBa €€ KOMIIOHEHTOB, 4acTeW, CTOPOH, COACPIKAIINX
KJIFOUEBBIE CIOBA: yuela; axJa 3HAHUM; CTPEMJICHUE K 3HAHUSAM; 3HaHUS, JIUILIb
copa3MepHbIe €ro pacCyqKy; IMOBEPXHOCTHBIC 3HaHWsS; 3HaHWS — JIOOOBb K
WCTUHE; 3HAHUs Hay4yaT IproOpeTaTh 100po;
BCECTOPOHHSSI ~ XapaKTEPUCTHKA  CBA3M  MEXKIY IEJIOCTHO  ONKMCAaHHBIMU
KOMIIOHEHTAMH, YTO MPEANOJaraéT pacKpblTUE MNPUYHMHHO-CIICICTBEHHBIX,
TeHETUYECKUX, PYHKIIMOHAIBHBIX CBS3EH: U3 TekcTa AOasi MOHATHO, YTO €CTh JIETH,
KOTOPBIM XOUETCS YUUTHCS U HE XOUETCS, YTO KIET TOr0, KTO JIIOOUT/ HE JIIOOUT
YUUTHCS;3) BBISBICHHE HanbOoJee YCTOMYMBBIX, CYIIHOCTHBIX M 3aKOHOMEPHBIX
CBA3€H BHYTPEHHEIO XapakTepa: KakoMy peOeHKY CYXIEHO NpeObIBaTh B
HeBexkecTBe? IlouemMy cTpemiieHHE K HayKaM JlaeT 4eJIOBEKY 3HaHUA, JIMIIb
COpa3MEpPHbIE €ro paccyaKy?

Texer 1. «PebeHok 1o q00poil BoJIe HE TSHETCS C PaHHUX JET K ydeoe.

HpI/IXOI[I/ITCH Cro IPUHYKAATb WJIMW IPHUBJICKATH OO TEX IIOP, IMOKa Yy HCIO HC
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BO3HHMKHET axaa 3HaHui. PeOeHka, UMEIoNIero crpeMseHre K 3HAHUSIM, MOXKHO
CUHTATh YEJOBEKOM, MOXKHO THUTATh HAACKIYy HA TO, YTO OH OyIET CTPEMHUTHCS
nmo3Hath bora, MOHATH ce0s M OKPYKAIOIIUA MUP, YTO OH HAYYHTCS MPUOOpETaTh
n100po, HE TOCTYMasiCh YEeCThIO, W OymeT m30erarh 37a. MHaue emy CyXaeHO
MpeObIBaTh B HEBEKECTBE, B JIyUIIEM CITydae MOJTYYUT OH BEChbMa MTOBEPXHOCTHBIC
3HaHug. YeoBeueckue 3HAHUA JOOBLIBAIOTCS JIFOOOBBIO K MCTHHE, JKaXKIOH
OTKpBITHSI 1751 ceOs mpupoAsl W CyTH Bemed. OTo He O0Kue BCE3HAHHE,
JM0003HATEIFHOCTh M CTPEMJICHHE K HayKaM JaloT 4YeJIOBEKY 3HaHWUS, JIHIIb
copa3MepHbIe ero paccyaky.» (Abai. CioBa-Ha3ugaHus).

CoznaBast Tekct, AOail cTpeMuWics TNepenarb TO WM HHOE CMBICIOBOE
collepKaHUe, KOTOPOE CBA3AHO C JBYMSI CTOPOHAMHU —  «JIESATEIbHBIMY
(IMHAMHYECKUM) U «PEe3yJbTaTUBHBIM» (COMOCTABUMBIM C TIOHSITHEM CTaTHKH)
conepxkanueM. Ha KOMMYHHKAaTHUBHOM YPOBHE CMBICI MOXKET pacCMaTpUBATHCS, C
OJTHOM CTOPOHBI, B aCTIEKTE€ MBICTUTEILHO-PEUCBON IEATEIHHOCTH, KaK MPOLEece, a
C JpYyrod — Kak pe3ynbTaT (CMBICI «TOTOBOTO BBICKA3bIBAHUS» W «TOTOBOTO
TeKkcTa»). lcmonp3oBaHWE TAakoro TOAXOAa B OOY4YCHHHM HAmpaBlIeHO Ha
(dbopMHUpOBaHWE JTMHTBUCTHYECKOWM KOMIIETCHTHOCTH YYalIUXCs, B CTPYKType
KOTOPOM cojepKaTcsi: a) sI3bIKOBasi KOMIIETCHIUS (BJIaJIiCHUE TpaMMATHYECKUM
MarepuasioM); 0) COUMOJIUMHTBUCTHYECKAsT KOMMYHHKalMs  (CIOCOOHOCTH
WCITOJTB30BATh SI3BIKOBBIE U JICKCHYCCKUE CIMHHIIBI B COOTBETCTBUU C CUTYAITUSIMU
oOllIeHus); B) AUCKYpCUBHAsI KOMIIETEHIIUS (CIOCOOHOCTh JIOCTUTATh CBSI3HOCTH B
BOCIIPUSITUM U TIOPOXKJICHUM OTACJBbHBIX BBICKA3bIBaHMIA); T) COlLMAJIbHAs
KOMITETEHIIHS (CIIOCOOHOCTh M TOTOBHOCTH K OOILIEHHUIO C IPYTUMHU).

Takum 00pa3oM, y4eOHBIM JTUCKYpC — OTO SBJICHHE KOTHUTHUBHOE,
MMEIOIIIee JIeJI0 ¢ Iepelayeii 3HaHui, ¢ OTIepUPOBAHUEM 3HAHUSIMU 0COOOTO poja
M C CO3[JaHMEM HOBBIX 3HAHUMW, €CIU MJIsi DTOrO CO3JAIOTCA OTMpeeiCHHBIC
y4eOHBIC yCIOBUSI.
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METOJ0OB OEPA3OBATEJIBHOM CPEJIbI

Kynaiioeprenoa boraro3 Kyarosna

penojaBaresb Kagpeapbl THOCTPAHHBIX A3bIKOB BOEHHOTO MHCTUTYTa
CyxonyTHBIX BOUCK, KBIPIBI3CKHM TOCYAaPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET UM.
N.ApabaeBa

bislau@mail.ru

Aunomayun. B cmamve paccmampusaemcsi UCNONb308AHUE MeMOOUKU
CUMyayuoHHo20 00yueHus «case — Studyy u smanvl Keucos, Komopwvie
npeocmasisitom cobol pe3yibmam AHAIUMUYECKOU 0essmelbHOCMU U CUCEMHO20
nooxooa 68 yciosusx nanoemuu. Jlamnvie axmopvi u onpedenuiu nosopom 6
cucmeme 00paA3z06aHUs  pa3eUMbIX CMPAH MUpa Ha OOVUeHue YMeHUio
CAMOCmosimenbHO 000b18aMb HYIHCHYIO UHDOPMAYUIO BbIUTIEHAMb NPOOAEeMbl U
uckamv Nymu ux payuoHaIbHO20 peuleHusl, yMems KpumedecKu aHaiu3uposams
NOJYYeHHble 3HAHUS U NPUMEHAMb UX 05 peuleHUsl HOBbIX 3a0au.

Taxoice noOHUMaemces 80NPOC AHANU3A NPEONONCEHHOU npenoodagamenem
KOHKpemHOU cumyayuu U OONOJHUMENbHbIX UHGOPMAYUOHHBIX MAMepUuanos,
8bIPAOOMKA  ONMUMATILHO20 pewleHUus U npeocmasieHue >moi npooiemvl
00yuaemotl ayoumopuu.

B makoii cnooicnoil, ounamuunou 00pazosamenvHol cpede HAULYUUUM
obpazom uyecmeyem cebs 3¢hghekmusnviil U COBPEMEHHbIL Yel08eK — UMEIOWUl
CAMOCMOAMENbHO NONYYAMb 3HAHUS, 001a0aowuli 21yOUHHOU MOMUBAYUE.

Llenv uccnedosanus OAHHOU MemMOOUKU U €20 NPUMEHEHUe CNocoOCmEyem
peueHuro psaoa npooiem, C80UCMEEHHbIX Haulell cucmeme 00pa308aHusl.

Kniwoueswie cnosa: Keﬁc—Memod, mexHoJlocus O5y'{€H1/lﬂ, mexHoJjiocusa pealusayuu
Kech—Memoéa, HAae6blKU 21457('0077’11/!, eblculee 06pa306aHue, TZPOQbeCCMOHa]Zbele
KomMnemeHyuu.
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Abstract. The article considers the use of the "case — study" method of situational
learning and the stages of cases, which are the result of analytical activity and a
systematic approach in the context of a pandemic. These factors determined the
turn in the education system of the developed countries of the world towards
learning the ability to independently obtain the necessary information, isolate
problems and look for ways to rationalize them, be able to critically analyze the
knowledge gained and apply it to solve new problems.

It also raises the question of analyzing the specific situation proposed by the
teacher and additional information materials, developing an optimal solution and
presenting this problem to the trained audience.

In such a complex, dynamic educational environment, an effective and
modern person feels in the best possible way - having independent knowledge and
deep motivation.

The purpose of the study of this technique and its application contributes to
solving a number of problems inherent in our education system.

Keywords: case-method teaching technology, technology implementation of case-
method, soft skills, higher education, professional competence.

B Hacrosimumii MOMEHT cHUCTEMBI 00pa30BaHUS BO BCEM MHPE MPUHUMAIOT
Mephl MO OpraHu3aluu O00pa30BaHUS B YCJOBUSX NAHJAEMUU KOpPOHaBUpYCa
(COVID-19). Ipunuioch CTOAKHYTHCS C HEOKUJAHHBIMU TPYAHOCTSMHU B CBSI3U C
BBEJICHHEM pexuMa camomn3ossiiuu. Cucrema oOpa3oBaHMs OKaszajiach "Ha mepBon
auHUU (GpoHTA" ¢ OOJIBIIMM KOJIMYECTBOM JIHOJIEH.

3akpbiTHE Y4eOHBIX 3aBEJICHUN U SKCTPEHHBIN MEpexo/ Ha IMCTAHIIMOHHOE
oOydeHHe COMpsHKEHBbI C OYEBUIHBIMHU MPOOJieMaMH, 00YCIOBICHHBIMU TJIABHBIM
00pa3oM HEJOCTATOYHBIM TEXHHYECKUM OCHAIIEHHUEM, OTCYTCTBHEM HIIM CIIa0ou
MOJIFOTOBKOM KaK TEelaroroB, Tak U oOydaromuxcs K paboTe B HOBBIX yCIOBHSX.
Oty U apyrue mpobdiieMbl OPOCArOT BBI30B CHCTEME O00pa30BaHUS B KPUTHUECKOU
CUTYaIluu

JIna  nmpenopaBarenss CHJIBHAs CTOPOHA OHJIAWH-KYPCOB COCTOMT B
BO3MO>XHOCTH CaMOBBIPQKEHUS, B MEpeIade CBOETO OIbITa OECKOHEYHOMY YHCITY
oOydaromuxcsi; A oOydJalomuxcsi XK€ - B JIOCTYTHOCTH 0Opa3oBaHusi, B
BO3MOKHOCTH TIOBBICUTh KBaJIM(PHUKALIUIO, MPUOOPECTH HOBBIE KOHTAKTHI IS
COTPYJHHUYECTBA B Oy TylLIEM.

JIist ocyiecTBieHUsT AUCTAHIIMOHHOTO OOY4YEHHs IMPEenojaBarelib J0JHKEeH
BJIAJIETh aKTUBHBIMU METOAaMH 00y4YEeHUsI U TToMOraTh 00y4aromumM GopMHUPOBATH
COOCTBEHHbIC CTHJIM OOy4YEHHs B OHJIAMH-pEXUME, OBJIAJEBaTh BO3MOKHOCTSIMU
m1aThOpMbl OHJIAWH-O0YYEHHUS] U HEOOXOAMMBIM MPOTrPAMMHBIM 00ECTICUEHHUEM,
MIPEOJI0NICBATh TPYAHOCTH U Oaphepbl DJIEKTPOHHOTO OOIICHHUSI.

['moGanm3anusi BbhI3BAaHA PACHIMPEHHUEM BCEMUPHBIX HMHTETPATUBHBIX
MPOIIECCOB B PA3TUYHBIX 00JIACTSIX YEIOBEUECKOM JEATEIBHOCTH (HAyKe, MOTUTHKE,
HCKYCCTBE U T.1.)
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OOymiaromieecs, camooOyuyatonieecst O0IIECTBO — 3TO  pe3ysbTar
HEIPEPHIBHOIO 00pa30BaHMsI, KOTOPOE KaK HHUKOI/Ia BOCTpeOOBaHa CEroJgHs B
YCIIOBHSIX MMAHJEMUHU U OBICTPO MEHSIOLIEHCS JEHCTBUTEILHOCTH.

B TedyeHue MHOTrMX CTOJETUN TJIABHOM IE€JIbI0O OOpa30BaHUSI CUUTAIOCH
coobmenue (HaKTHUECKUX 3HAHWMA, UCTIOIB3YsI KOTOPbIE MOXKHO OBLIO CITIOKOWHO
OpOXHUTh  BCIO  KU3Hb. Ha  coBpeMeHHOM »dTare  OOydeHHS  3TOT
NPUHIINI TIepeayul 3HaHuN yxe HedpdekTuBeH. [ maBHBIM, yeMy CleAyeT YUuTh,
CTAaHOBUTCS YMEHHE OCBauBaThb M HCIOJb30BaTh HOBYIO HH(OpPMALUIO AJis
pEIIEHUs CTOAIUX MEepel YEIOBEKOM IPOOIEM.

«3HaHHe, MTOIIYYEHHOE YEJIOBEKOM B TOTOBOM BHJIE€, MEHEE LIEHHO IS HETO U
MO3TOMY HE TaK JOJTOBEYHO, KaK MPOAYKT COOCTBEHHOIO MBIIIJICHUS», - MHUCAI
Cokpar.

s JOCTUKECHUS HOBBIX pe3yJIbTaToB
oOpa3oBaHHsI HEOOXOAMMO HCIIOIB30BaTh HOBBIE d(D(PEKTHUBHBIE METOABI, OJWH
M3 HUX - 3TO Ke¥c — TexHoiorus [9].

Keiic-meTon unu memoo KoOHKpemHvIX cumyayuil — 370 METOJ aKTUBHOTO
POOJIIEMHOTO, 9BPUCTHIECKOTO O0YyUEHHSI.

Keiic-texHonoruss (0T aHI. «case» — ciy4yail)— HWHTEpaKTUBHAas
TEXHOJIOTHsI OOy4EHHsI, HapaBJIeHHAsl HA (POPMHUPOBAHKE Y OOYHAIOIIUXCS 3HAHUM,
YMEHUH, JMUYHOCTHBIX KAauyeCTB HA OCHOBE aHaju3a U PEIICHHS PEATbHON WM
CMOJICIMPOBAaHHONW MPOOJIEMHOM CHUTyalluM B KOHTEKCTE HpOo¢ecCHOHAIbHON
JEsITeIbHOCTH, IPEJICTABICHHON B BUJIE Kelica.

TexHosorus 3akioyaeTcsi B IMPENOCTaBICHUU OOYyYarolIMMCS OIMCAHUS
CUTyalluu, cojepxkaiieid npodieMy (IpOTUBOpEUYHE, BONPOC), CIOCOOHOMN
CIpPOBOLIMPOBaTh  AUCKYCCHIO,  akTUBHOe  oOcyxieHue.  OOydaromummcs
IIPEJIaracTCsi Ha OCHOBE MMEIOIIUXCS 3HAHWW M H3Y4YEHHs JONOJHUTEIbHBIX
UCTOYHUKOB HWHGPOpMAIMU TMPOAHAIM3UPOBATh CHTYaIMIo, pa3o0paTbcs B
npo0seme, MPeAJIOKUTh BO3MOKHBIE BAPUAHTHI PEUIEHUS] U BbIOpATh JIYUIIUNA U3
Hux. CyuTaeTrcs, 4TO ONTHUMAJIbHOE PEIIEHUE MOXKET OBITh OJHO, TOI/A Kak
ANbTEPHATUBHBIX PELIEHUN — HECKOJIBKO.

[Toanpob6iemMHON cUTyanued TTOHMUMAETCSI COOTHOIIIEHUE OOCTOSTENbCTB U
YCIIOBHM, COAEprKallee IPOTUBOPEUHE U HE UMEIOIIEE OJHO3HAYHOIO PEILIEHUs, B
pamMKax KOTOPBIX Pa3BOPAYMBACTCS JIEATEIHHOCTH 00YUaIOIerocs: Win rpymnmsl. B
ATOM Cilydae rnepej 00y4aroImyuMUcsa BOZHUKAeT He0OOX0IMMOCTh Pa3BUBATh 3HAHUA,
OTKpBIBaTh HOBOE B M3BECTHOM [ 1].

[IpumeHeHne KeMc-TeXHOJIOTMM B OOYyYEHUH IO3BOJISIET MPENOAABATEIIO
peain3oBath MpodieMHoe 00yueHue, OLIEHUTh C(HOPMHUPOBAHHOCTh KOMIETEHIIMN
(cmocoOHOCTh paboTaTh B KOMaHZE, CHOCOOHOCTh K CaMOOpraHW3aluu U
caM000pa30BaHUI0, CIIOCOOHOCTh OCYIIECTBIISITh MOUCK, XpaHEHHUE, 00pabOTKy U
aHanu3 WHGOPMALMU U3 PA3TUYHBIX UCTOYHUKOB U 0a3 JaHHBIX, MPEICTABIAThH €€
B TpeOyemoM (popmare ¢ HCIOIb30BaHHEM HH(DOPMAIIMOHHBIX, KOMIBIOTEPHBIX U
CETEBbIX TEXHOJIOTHH, CHOCOOHOCTh YYMUTHIBATh COBPEMEHHBIE TEHIECHLUU
Pa3BUTHS TEXHUKHU U TEXHOJIOTUH B CBOEH MPOPECCUOHAIBHON AESATENBHOCTH U JP.)
[1,5].
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Keiic-TexHonorust HanmpasjieHa Ha Pa3BUTHE MEXIUCUUIUIMHAPHBIX 3HAHUN
¥ YMEHHH, TaK Kak perieHne MpoOJEeMHON CUTyallMd MOXKET ObITh Ha «CTBHIKE»
pa3HbIX HAayK, TpeOOBAaTh MPUMEHEHMS 3HAHUW W3 JIPYTUX NUCLMIUIMH U HAYyYHBIX
oOnacTeil. YCTaHOBJICHHE MEXIMCIUIUIMHAPHBIX CBSA3E€M MPOUCXOJIUT B IpoLEcce
paboThI OOyJarOIIMXCS HAJ KecoM (TIpH €T0 aHAJIN3€ B BBIPAOOTKE PEIICHUS).

[Tonck pemienus mpobOIEMBI CHOCOOCTBYET PAa3BUTHIO METANPEIMETHBIX
3HAHUI U YMEHUW 00y4YaroIMuXCcs, B TOM YUCJIE KOMMYHUKATUBHbIE HABBIKU M, TaK
Ha3biBaemble, soft skills: ymenue pabGoratb B KOMaHJe, MPOSBIATH THOKOCTD,
yJIaXKUBaTh KOHQIMKTOB, yMEHHE yOEXKAaTh U UCKATh KOMIIPOMUCCHI U JIp.

Pa3paboTka keiica MOXKET OCYLIECTBISITbCS MPENOJAaBATEIEM COBMECTHO C
IPEJICTaBUTENIEM KOHKPETHOM OpraHM3allud WIM C JIPYTUMU IpPEenojiaBaTesiMHu,
paboTarouMMHU B TOM HAYYHOM/IIPAKTUYECKOM HAIPABIIEHUH, B paMKaX KOTOPOTO
oH co3maercs [1,4].

MO’KHO HCTIONB30BaTh TOTOBBIE KEHCHI U3 YyUeOHOU TUTEpaTyphl, CUTyallun
u3 CMU u Untepuera, BeIMBINIUIEHHBIE cuTyannn. MHpopmanms B keiice MOXKeET
OBITh HEJAOCTATOYHOW WM M30BITOUYHON MJisi €ro pemieHdus W MOXET OBITb
npefcTaBieHa B pa3HbBIX (opmaTax: B MedaTHOW (opme, BUOEO, MYyIbTUMEAHA
(coyeTraHne TEKCTOBOM, 3BYKOBOM M BUICOMH(DOPMAIIIH) U JIP.

[IpuHATO BBIIENATH CIEAYIOLIME BUJIBI KEHCOB:

Ilo ucmounuxy ucxoonoii ungpopmavyuu:

- «IIOJIEBBIE» — OCHOBAHHbIE Ha peaJlbHOM (PaKTUYECKOM MaTepuane (U3
IPOU3BOJACTBEHHOIO  OIbITa), HMEIOIIME BBIXOJ Ha MNPOPECCHOHATIBHYIO
JESITeIbHOCTh, BapUaHThl PEUICHMsI 3aJ]0XKEHHOW B Keice NpoOJieMbl MOTYT
CYILIECTBOBATH B PEAJTLHOCTH U MPUMEHSITHCSI B HACTOSIIIIEE BPEMSI;

- «KpecelbHble» — BBIMBIIUICHHbIE KEHMCHl  (CMOJEINPOBAHHBIC,
TMIIOTETUYECKUE, IPEANIONAraeMble CUTYalUH ).
Ilo cmenenu cnosxcnocmu:

- HU3KOW CIIOXKHOCTH («CHUTYaIlMU-WILTIOCTPAIIUN») — TPEACTABISIOT COOOU
WUTIOCTPALIMI0 K TEOPUM HA KOHKPETHOM 3aHSATUH, MOAPa3yMEBarOT paz0op
MEPEUHCIICHHBIX B K€Hice BONPOCOB, HAXOXKAECHUE HA HUX OTBETOB;

- CpeIHEH CIOXHOCTH («CUTYallMH-OLIEHKW») — MPEACTaBISIOT CcoOoM
HeOOIbIIOE MO O00BEMY OMNHCAHWE CHUTYyallud, TMOAPa3yMEBAIOT OOCYXKICHHE
coJiep KaHUs Keiica U ero pelieHre HemoCpeACTBEHHO Ha 3aHSATUH;

- BBICOKOW CJIOKHOCTH («CUTYalUUU-NPOOJIEMBI») — MPEICTaBISIOT COOOU
UCCIIEIOBATENbCKYI0 paboTy o0OydaroImuMxcsi HaJX CoJAEpKaHMEeM Keilca oT
HECKOJIBKUX JHEH J0 HECKOJBbKMX MECSIEB C NpPEICTaBICHUEM pE3YyJIbTaTOB
paboTHI.

HNtorom paboThl Haj KEHCOM, HE3aBHUCHUMO OT CTENEHHU €ro CII0XKHOCTH,
JOJDKEH OBITh OIPENEICHHbIH HHTEIJICKTYaJbHbIH MPOIYKT (MPOEKT, MOJEINb,
pPEKOMEHJallMM, OTBET Ha BOINPOC) KaK BAapUAHT pEIICHUs O0003HAYEHHOU
poOJIEMBI.

IIpu pabGore Ham KeiCOM BBICOKOM UM CpEIHEW CTENEHU CIOKHOCTU
oOyyJaroImecs: yaiie BCero JeNaTcsl Ha KoMaH bl (3-5 4enoBek) i UCCe10BaHus

cUTyaluu, cOopa U aHalM3a HeJOoCTarolell HWHpOpMAIH, O00CYXICHUs
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BO3MOYKHBIX BapUAHTOB PEIICHUS MPOOJIEMbI U BBIPAOOTKA UTOTOBOTO PEIICHUS.
Kaxnas komanga paboTaeT caMOCTOSITEIbHO. BHYTpU KOMaHIbI BO3MOXHO
pacripeqiefieHie pojel: KamnuTaH, aHAIUTUK(K), KpeaTuBlIUk(u) U ap. Ha srame
MEKTPYNIOBOTO B3aUMOJICUCTBUS KOMAHJIbl MPEJCTABIISIIOT U 3allUINAIOT CBOU
pelieHus B BUJIe MPOEKTA, MOJICTH, PEKOMEH IalNil U TIp.

JInsi KOHTPOJISI MOJIyYEHHBIX 3HAHWM, YMEHWM, pPa3BUTUA JIMYHOCTHBIX
Ka4eCcTB OOy4YarolMXcs MO UTOram paboThl HAJ KEWCOM MpernojiaBaTelb MOMKET
MPEAIOKUTh UM JOTIOJHUTENBHOE 3a7aHue (KOHTpoJbHAsi paboTa, 3cce, OlEHKA
BBIPAOOTAaHHBIX PEIICHUN U JIp.) U HA OCHOBAaHUHU PE3YJIbTATOB €0 BBIMOJHEHUS
caenatb BbIBOJ 00 3(D(PEKTUBHOCTH pean3alui KEMC-TEeXHOJOTMH Ha 3aHSATUU
[2,3].

CuryallioHHBIE 337a4d MOTYT OBITH CBSI3aHBI C MPOOJIEMaMH MPOIILIOTO,
HACTOSIIETO U Jaxke OyAyliero BpeMeHH. XOpOoLIud KeHC 3TO He MPOCTO
KaueCTBECHHOE OMMCAHWE TOM WM MHOW CUTyaIlud. DTO WH(POpMAIIHs, U3I0KEHHAS
TaKUM CTIIOCOOOM, YTOOBI YATATEh TIOTPY3WICS B TY )K€ CAMYIO CUTYaIlUIO, 4TO H
caM co3JlaTellb Keilca, KOr/la OH BIIEPBBIE CTOJIKHYJICS C 3aMHTEPECOBABIIUM €r0
ciydaeM. OmucaHue e, B CBOIO OdYepelb, MNPEAOCTaBIseT WHEGOPMAIIHUIO,
PaCKpbIBAaET CUTYALIMIO, PACCTABIISIET AKIEHTHI, MOJATATKUBACT K 3aKIIOUCHUSIM H,
TaKuM 00pa30oM, TIOMOTAET MPUNUTH K ONIPEICIICHHBIM BEIBOAAM [9].

[Ipu ucnonp30BaHUM JAHHOW TEXHOJIOTMHU MPUHSITO BBIACHSTH CIICIYIOIINE
ATambl:  MOJATOTOBUTEIBHBIM, MOTHBAIMOHHO-OPUEHTUPOBOYHBIM, OCHOBHOM,
pedIeKCUBHO-OIIEHOYHBIH.

IIOAIOTOBUTEJIBHBIM UM MOTHUBAIIMOHHO-OPUEHTHUPOBOYHBIN
ITAIIBI

JlaHHbIEC STaIbl MPEICTABISAIOT CO00M B OOJBIICH CTENEHN BHEAYIUTOPHYIO
paboTy mpernoaaBaTenss U oOydarmmuxca. Bpemsi Ha MOATOTOBKY OIpeaenseTcs
BUJIOM Kelica, ero 00beMOM U CII0KHOCTBIO.

[TogroroBka 3akiro4aeTcs B  M3YYEHMM CaMOM CUTyalluM MW B
CaMOCTOSITETILHOM MPOPaOOTKE TEOPETUUECKOTO MaTepraia 00yqdaroMMHUCS.

DTanbl ONPEAESIOTCS CASAYIOIUMHU IIaraMu:

1. Onpenenenue Mecta MPOBEJACHUS 3aHITHUS C UCIIOJIb30BAHUEM KEHC-TEXHOJIOTUU

B yueOHOM ITpoliecce:

- HA HAYANLHOM 3mane — BBOJ, OPUEHTALMs 00yJaroluX B MPOOJIEMATHKY TEMbI

(IMCIUTIIIMHBI ), MOTHBAIHS K 00YUYEHUIO;

- npu 3aeepuieHuu u3yyeHus — BBIABICHHE CTENIEHM OCBOCHHS MaTepHala,

KOHTPOJIb U OIICHKA 3HAHWM, YMEHUMN, aHAIN3 TJIyOUHBI TOHUMAHUS TEMBI.

2. OnpeneneHue TeMbl, 1eNH(€il) U 3a/1a4 3aHATHS C UCTIOJIb30BAaHUEM Keiica.

3. Bri0Oop cutyatuu u pa3padoTka (oaoop) Kerica Juisi peajau3aiuy Ha 3aHSTHH.
TpebGoBaHus K KeHcy:

HaIKUCaH MOHSATHO, HHTEPECHO, MPOCTHIM U JOXOTYUBBIM S3bIKOM;

COOTBETCTBYET TEOPETUUECKOMY COJIEPKAHUIO NUCITUILINHEI (Kypca);

OMUCHIBAET CUTYAIINIO, COICPIKAIIYIO MPoOsieMy (MPOTUBOPEUHUE, BOIIPOC);

HE COAEPKUT MOJICKA30K OTHOCUTENIHLHO PELICHUS TPOOIEMBI;

110



- COJEPXKHUT HEOOXOJUMOE U JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO HH(MOpMAIUU JUIsl €ro

MOHUMAaHUSI.

4. Pa3zpaboTka KpUTEpHEB OICHUBAHMS PEIICHUS Keiica U ero MpeACTaBICHUSI.

5. [loaroToBKa CMCKa JOMOIHUTEIBHBIX HCTOYHUKOB HH(pOpManu mo Teme (Ipu

HEOOXOIUMOCTH).

6. Onpenenenne hopmara BEICTYIUICHUN C TOTOBBIM PELICHUEM Keiica:

- YCTHOE COOOIIEHME O MNPOBEJECHHOM AaHaJIU3€ CHUTyallud U pa3padOTaHHOM

BapUaHTE PEIICHUs TPOOIIEMBI;

- cooOlleHre ¢ Ipe3eHTalMel, HaTrJIsIIHbIM, pa31aTOYHbIM MAaTEPUAJIOM U JIp.

7. 3HaKOMCTBO OOY4YAIOIIMXCS C TEMOM MpPEACTOSLIEro 3aHsTHUs, (OpMOMl ero

MIPOBEICHMS, OCOOCHHOCTAMH palbOThl HaJl KEMCOM, MOTHBALUS K AKTUBHOMY

YYaCTHIO Ha 3aHSTHUH.

8. Jlenenne Ha KOMaHIBI M pacrpezesnenue poisien (mpu HeoOxomumocTH). Ecmu

3aIIaHUPOBAHO paclpe/iesieHne poJiel (KanuTaH, aHATUTHK(-U), KPeaTUBIIUK(-H)

U JIp.), TIPENOJaBaTeIII0 HEOOXOIUMO OINpPEACIUTh (YHKIMH KaKIOH W3 HUX U

OOBSICHUTH O0YYAIOIIMMCS UX CTIEIH(PHKY.

9. ®opmmupoBaHHE «TPYNIBI JKCHEPTOBY» sl OIEHKHA pEe3yJNbTaTOB pPabOThI

oOyuaromuxcs (KoMaH/1) HaJ KeiicoM (MpU HEOOXOAUMOCTH).

10. TlpemoctaBneHue OOyYaIOMUMCS CHUCKA JOMOJHUTEIBHBIX HCTOYHHKOB

nH(pOpMaIMK U peKOMEHAAINIA TT0 paboTe Hal KelcoM (ITpH HEOOXOIMMOCTH).
Ilpumepnovie pexomenoauyuu 011 padomel ¢  KeUcOM  (MOJNCHO

Nn0020MOBUMb U PA30aAMb 00YUAOWUMCSL):

- MPOYMTANTE BHUMATEIHHO KEHC M BOIMPOCHI K HEMY U YOEAUTECh B TOM, UTO
Bbl XOpOI110 OHSUTH, YTO HY>KHO CJIeaTh;

- MPOYMUTANTE TEKCT Keiica emie pa3, oTMedass MOMEHTHI ((haKThl), UMEIOIIHE
OTHOUIEHUE K MOCTaBICHHBIM BOIPOCAM;

- OmpeeNnuTe, Kakue WA U KOHIIEIIIMA COOTHOCSTCS ¢ TPOOIeMOil Keiica;

- (opmanu3yiiTe Ha OCHOBE TEKCTa Keiica omucaHwe MmpoOjeMbl B HaOOp
MOCJIEIOBATEIbHBIX 3a/1a4;

- BBIJCJIUTE U3 COOTBETCTBYIOIIMX Pa3Je€iOB Y4YEOHBIX TUCLUUIUIMH KIHOYEBbIE
UJeu NJs aKkTyalu3aluyd 3HAaHWM, KOTopble BaM NpeacTouT MCHoJib30BaTh MpU
pELIEeHNN KeHca;

- MepelauTe K HENOCPEACTBEHHOMY pEIIECHUIO Keiica, MOATOTOBKE CBOErO
BapUaHTa PEIICHUs MOCTABJICHHOM 3a1a4H;

- TNPEeUIOKUTE BapUAHT pEIICHUs TMPoOJieMbl: OOBEKTUBHBIN, JIOTUYHBIMH,
MOCJIeIOBATEIbHBIN, apTYMEHTUPOBAHHBIN, MTOAKPEIUICHHBIN (haKkTamu.

11. M3ydenne 00y4aromuMuUcs JOTOTHUTEIBHBIX UCTOYHUKOB MHGOPMAIMH T10
TeMe, podseme, 3a710KEHHOM B Keiice (ITpu HEOOXOIUMOCTH).
12. PaspaboTrka oOydaOIIMMHCS BapHaHTOB peElIeHUS Kelca Ha OCHOBE
pOaHATM3UPOBAHHON HH(DOPMALIHH.

B pabore oOywaromuxcsi Haa KEMCOM HHU3KOW CTETCHH CJIOKHOCTH
MOATOTOBUTENBHBIA 3Tall MOXET OTCYTCTBOBaTh WM 3aHUMATh HEOOJBIIOE
KOJIMYECTBO BPEMEHH, KOTJa OHU aKTYaJU3UPYIOT WMEIOIIUECS 3HAHUS, U3Y4aroT

JOTIOJIHATEIbHBIE UCTOYHUKU MHGOpMaIuu (Mpu HEOOXOJMMOCTH), aHATU3UPYIOT
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CUTyallMI0 U (POpMYJUPYIOT CBOM BapUaHT pEIIEHUs MPOOJIEMHON CHUTyaluu
HEIOCPEICTBEHHO Ha 3aHSTHH.

Ecnu kelic comepkut mpoOieMy, KoTopas TpeOyeT TIIyOOKOH, NIIUTEIbHON
paboTel UIsI €€  pelIeHHs, MOATOTOBUTENBHBIA  3Tall  MOXET  OBIThH
MPOJOJDKATEBHBIM 10  BPEMEHM M NpEeAyCMaTpuBaTh  IPOBEJICHUE
JOTIOJTHUTENbHBIX KOHCYJIbTaMid (Ipu HeoOxoaumoctu). B Takom ciydae
MIPENo/IaBaTesIb MOXET OTBOJIUTh HAa KaXKIOM IMOCJIEAYIOIIEM 3aHSATUU C TPYIION,
paboTarouieil HaJ| pereHreM Keiica, HeOOIbIIoe KOJIMYECTBO BPEMEHH Ha BOIIPOCHI
U pa3bsicHeHus [8].

OCHOBHOH DTAII:

HenocpeacTBeHHoe mNpoBeneHUE 3aHATHS IO pe3yjbraTaM paboThl Hal
keiicoM. COCTOUT U3 CIEAYIOIIUX IIAroB:
1.IlpencraBiieHne U 3allUTa BApUAHTA PELICHUS PEJIOKEHHOTO Keca.
2.KoopauHanusa mpenogaBaTesieM paOOThl OOy4YarOmUXCS MO TMPEACTABICHUIO
BAPUAHTOB PEIICHMS Kelca, KOHTPOJb 3a BBIMOJHEHUEM IpaBUJ y4dacTus Ha
3aHITHU.
3.0pranusanusi OLEHUBAHUS TMPEIJIOKEHHBIX BapHAHTOB pEIICHUHA Kelca.
Bo3moowcnvie Kpumepuu oueHuganus nPeONONHCEHHHIX 6APUAHMOE PeuleHUs
Keiuica:

- MNPOAYKTHUBHOCTb;

- PaIMOHAIBHOCTB;

- OPHUT'MHAJIBHOCTH;

- CTENEHb PELICHUs TPOOIIEMBI;

- 0OOBEKTHUBHOCTD,

- JIOTUYHOCTb;

- Y4eT CUTYallMOHHBIX PUCKOB, IOCIIEICTBUN;

- 3KOHOMHYECKAsl BHITOJIHOCTH;

- apryMEHTHPOBAaHHOCTb U JIp.
4. IlpenocraBrnenne nHGOPMAINK O CYIIECTBYIOIINX BapHaHTaX PEIICHHS Keiica B
MIPaKTUKE (€CITU €CTh).
5. CoBMeCTHBINI aHAINW3 TMPEIIOKEHHBIX OOydJarommMMHCS (KOMaHIaMH) |
CYILLECTBYIOIIMX B IPAKTUKE (€CIU €CTh) BAPUAHTOB PEIICHUS Kelca.
6. CoBMECTHOE TMOABEACHHE HTOTOB, BHIOOP ONTHUMAIBHOTO BapuaHTa PEIICHUS
Keuca.

PEDJIEKCUBHO-OLJEHOYHBIN DTAII:

SBnsiercs 3aBeplIarOM 3TanoM 3aHATHs. COCTOUT U3 CIEAYIOIIHNX II1aroB:
1.PaccmoTpenue pe3ynbTaroB pabOThl OOYYAIOMIMXCS HAJ KEHCOM C TO3UIUHU
YCTAHOBJICHUS] MEXAMCLUUIUIMHAPHBIX CBSI3ed B PEIICHUU NPOPECCHOHATbHBIX
3azay.

2. dopmynupoBKa BEIBOJOB 00 A((HEKTUBHOCTH MPOACITAHHONW PabOTHI.
3.OcyuiecTBiIeHUE KOHTPOJS 3HAHWM, YMEHUW, Pa3BUTHs JIMYHOCTHBIX KayeCTB
oOy4JaronMxcsi MOCPEACTBOM OLEHKH BbIPAOOTAHHBIX pEUICHUH, MPOBEACHUS
KOHTPOJIbHOM paOOThl, HATMCAHKE 3CCE U JIp. (MPU HEOOXOAUMOCTH).
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4.CamoolieHKa 00yJaromuXxcs Mo pe3yjabTaraM padoThl HaJl KEMCOM, BBISIBICHUE
MPUOOPETEHHBIX TPO(PECCHOHATBHBIX 3HAHWM, YMEHUW, Pa3BUTHSA JUYHOCTHBIX
Ka4yecCTB.

5.CamoorieHKa OpenojaBarTeisi O MPOBEACHUH 3aHATUS C NMPUMEHEHUEM KeKc-
TEXHOJIOTUU, TOCTUKEHUU TTOCTABJICHHBIX 1iesiei oOyuenus [1,6,7].

Takum 00pa3oM COBEPIIEHHO OYEBHUIHO, YTO KEHC-TEXHOJIOTHUS SBIISACTCS
CaMbIM TIPOAYKTUBHBIM METOJOM OOY4YEHHUS BCEX OOYYaIOIMUXCS W CTYICHTOB-
KOH(JIMKTOJOTOB B YaCTHOCTH. OTOT METOJ pa3BUBACT aHAJIUTHYCCKHE,
MPaKTUYECKU €, TBOPYECKH, KOMMYHUKATUBHBIE W COILMAJIbHBIC HABBIKU
00yJaroImmxcs.

Ketic-metron mo3BosisieT 3¢Q(dEKTHBHO HCIOIB30BaTh MPO(PEecCHOHATLHYIO
MOATOTOBKY OOyYaroIux, TEM CaMbIM CO3/1aBas BO3MOXXHOCTh IIHPOKOTO
MPUMEHEHUS IAaHHOTO METOoia JIsl 00ydeHHs TpodeCCUOHATbBHOMY HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY, KOTOPBIA MOYKET OBITh MCTIONB30BaH IS pa3pernieHus: KOH(PIUKTOB JIFOO0TO
YPOBHSI.
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V3BEK XUTOUIIYHOCJAPUHUHI COH CV3 TYPKYMHU
XAKHJATH ®UKPJIAPUT A OUJI

MasJasiHoBa Ymujaa Xoxxak0apoBHa,
TomrkeHT AaBnaT MAPKITYHOCIUK YHUBEPCUTETH
“Xwurtont ¢punonorusicu’ kadeapacu

KaTTa YKUTYBUUCH
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Annomauyun. Ma3kyp maxona xo3upeu 3aMOH Xumou mMuiuoa coH cy3
MYPKYMUHUHZ Y3Ued XOoc Xycycusmiaapu xakuoa o6yau6,0y @ukprap y36ek
XUMOUWYHOCIAPUHUHE begocuma Xumou Muiu 2pamMmMamukacu Ounan 0O0nuxK
Oynean MaumbanapuHu Maxaun  Kuiuwl - Hamudicacuoa oaunean. Makonaoa
COHNAPHUHZ 2aN0a KeIUWU 64 UIAMUIUIMUHUHS MYXUM JCUXAmaapuea myxmanuo,
MUCONAP EPOAMUOA MAZKYD CV3 MYPKYMU XAKUOA MALIYMOMAAD KeAMUPULLAH.

Kanum cyznap. Con, xuco6 cy3, peoyniuxayus, agpuxcayus, paxamiap.

Aunomayun. Cmamvsi noceésdweHa  0COOEHHOCMAM YUCTUMENbHLIX 8
COBPEMEHHOM KUMALCKOM S3blKe, KOmMOopbvle ObliU NONYYeHbl NpU aAHATU3e
UCTNOYHUKO8 V30EKCKUX KUMAUCKUX VUeHbIX, UMEIoWUX HenocpeoCcmeeHHoe
OMHOWeEeHUe K KUMAUCKOU epammamuke. B cmamve paccmampusaromest 8asichvie
acnekmul yucen u 0el1aemcs AHAIU3 Ha NPUMEPAX.

Kntouesvie cnosa. Yuciumenvroe, cuémmuvie cnosa, , peoynIuKayus,
agguxcayus, yucaa.

Annotation. The article is devoted to the peculiarities of numerals in the
modern Chinese language, which were obtained by analyzing the sources of Uzbek
Chinese scholars who are directly related to Chinese grammar. The article
discusses important aspects of numbers and analyzes by examples.

Keywords. Numeral, counting words, reduplication, affixation, numbers.

Con wunMm-panma xaMm, KyHAZaIWK xa€Ttaa xXaM Typaw Basudamapma
unuatwiagu. Conmap €paamuna Ou3 XMCOO HATWXKANApUHU Kalja KWINIIAA
(urupma Hadap, KUpK W), KYMIUKHUHT YHCYpJIapu YpTacupard TapTHOHU
Oenrunamiga (OMPUHYM Cy3ra YUKYBUM, MIJUTMOHUHYH SAIIOBYH OaMm), OMpoH Oup
HapCaHUHI YJIYOBU HATIXKaJlapuHU udoganamga (Oup sApuM KUJIOMETPIU HYN).
bynnan tamkapu, coH Oenruiapu cysnap, Xapdiap YpHUIa KYJUITaHWIMIIA
MYMKUH, MacaJilaH, TeKCTHU KoJJiail yuyH [8.226. ].

XUTOW MaJlaHUSITU 3HT KaJAUMIHM €3Ma MaJaHMUSTIapHUHT Oupu cudaruia
sptipod stmnaau. FO. M. Jlotman €3yBHM XOTHpa UIAKIUTADHHUHT OupH, 1e0
xucobnaiiny. Maskyp HyKTau HazapjAaH Tapux “€3yB Maijo OYIMIMUHUHT KYIIUMYa
Hatwkacy” cudatuaa TaNKMH KWIMHMIIM MyMKuH. “E3ma MajasuaTr Yrumra
WyHanTUpmiran Oyiica, OF3aKd MaJaHusT 3ca — KeJakakka kaparwiagu. [lyHunr
y4yH yH7Aa Oarmopatiap, (o ouHIl Ba OJAWHAAH TaXMUHIAP KaTTa poiib YitHaran.
OmuMuuHT (Pukpura kypa, “of3aku XOTHpa IyHECHM pamziapra Tyia’, MaTepual
npeAMeTIap KaTOpHAH KO onmod, cy3mapAaaH nOopaT MaTHra 3Mac, MapoCHMIIap
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MaTHHIa KUpUTUWIaau. F3mMa Mananustuaa sca Oy xonat 6omikaua. Bynnait Maganust
“Xyno €ku Tabuat ToMOHHMIAH spaTwiraH MaTtHHU Kypwuiira, yHaa udoaagaHrad
xabapuu Vkumra wHTWiIaan [11.11] Xuroimmkiap TOMOHWJAH aiHaH ITyHAAM
“oJlaM-MaTHHHM YKMIIZIA® COHJap Karta axamustra sra. A. M. KapaneTbstHIHUHT
“Xuroit Tmnm karta myrati’maru (1 OSCKEE L 1962-1968) Mabaymornapra Kypa,
conyiapan 6onutanaguran 13296 ta myrat Makosiacu MaBxyn [ 9.62.].

XuTolla THJIHM Ypranwiml 2 MUHT Wun aBBan OommmanuO, XIX acpHUHT
oXupJiapurava, Oup 03 XUHJ WIMHUHUHT TabCUPU YBTHOOPTA OJIMHMAca, MyCTaKHII
paBuIla PUBOXKIAHUO KenraH 3au. Kimaccwk XWTOW THIMHHWHT —Y3uTa XOCITUTH
baextuB 6yaMaras, ueporivuk €3yB opKaiu €3uIaJurad TUJI HETU3U/1a BYXKY/ra
kenrad [12.222] . Tabuniiku, IIyHUHT YYyH XaM XUTOW THJI aHbaHACUAA UEPOTIIH(,
VHUHT YKWIMIIA Ba MabHOCHM acocuil 00beKkT cudaruga TaHJIAHTaH,
TUJIIIYHOCIMKHUHT JHT PHUBOXKJIAHTaH Oyiaummapu dca, €3yB (Tpadwuka),
JIEKCUKOJIOTHSI Ba (POHETHKA XMCOOJIaHTaH. XUTOW THIIIIYHOCIUTUHUHT OUPUHYH
knaccuk onmumu Cioit IIsup (3pammsausr [-acpu) mepornudraapHuHTr TacHU(PUHN
Takiu@ KWinO, yJIapHUHT TapKUOWM KUCMIIApUHU a>1<pam1z133 . III-VI acpnapna
omodoHmap Ba Kodusiap IyFaTiiapu sIpaTWIIM Ba TOHJapra TaBcud Oepuia
Oonutanau . XUTOM TUIMHUHT M3OJSLUOH XapakTepu Tydalian rpaMMaTHKaHUHT
PUBOXKJIAHUILIA aHYa OPKAJa 3AU. XUTOW TUIMHUA T'PAMMATHK KUXATHAH YPraHWUII
XIX acpuuHr oxupupaas, aiiHan Ma Lzsa Yxyn (5 mdjianzhong) Hunr
“Mamu B3uTOH (5 [ mdshiwéntong)” rpammaTuxacu 1898 immma Hamp
KwmHUIMAaH Oommianradn 3au [10.120] . bupok, OyHman onguH XwuTtoija
rpaMMaTHKa TaaKUKu EBpomna Tabcupu ouMpacuaaH dyeriammacau. Jemak, XuTtou
rpaMMaTHUKacy WIK JIaBpJjlapfia aHbaHABUW €BpOIa rpaMMAaTHKaJIapyd HaMyHaJlapu
acocuna Ty3wirad. TaOuiiku, OyHmal €HpamryBaa acocuil 3bTHOOpP THUIUIAPHUHT
YyMyMHUI XycycusiTiapura OepuiraH, amMMO XWUTOM TWIMHHMHI ¥V3HUra Xoc
XyCyCUSITIapH, XyCycCaH, MHUKIOP(COH) CEMaHTUKAaCMHU H(POMATOBYM aIOXH]Ia
ycyn XmcoOmaHnraH — xuco0 cy3map (kimaccudukatopiap)ra eTapiu Japaxana
»pTHOOP KapatunMacau. by wmaB3y xakuaa y30ek xutoimryHocu A.A.Kapumos
V3UHUHT MOHorpadusacuaa wyHaan €3aau: “Xucod cyzmap, ogaTaa, MYyCTaKWII
paBula ran Oynakiapu Basudacuaa kena onamaian. Maxcyc BausTiaapaa yiap
aHWKJIOBYM Basupacuma kenumm MymkuH. CoHmap XaM XucoO cy3map kabu
KaMJ/IaH-KaM XoJiaTiiap/iaruia ram oynakiaapu 0yna onaguiap. Con Ba xucob cy3u
OMPUKUIIUAAH XOCWJI OYiraH MHUKIOPHM Oupukmanap ramaa O6emanon Xap Xuil
Bazuanapaa kenaguiap” [ 1.108.].

V36ex XUTOUIIYHOCIIUTH MaTabu HaMOEH1allapy XaM XUTOW THJIHA COH CY3
TYpPKyMH MacaiajliapuHu ypranu6 kenmokaanap. CoH Ba XUcoO Cy3IapHUHT Oupra
KEJIWIITN Macajlachua FOKOpHIa Thira ojiraH y30ek xuronmryHocn A.A.Kapumos
¢bukpuya: “Tun Y3UHUHT TapuUXUil PUBOXKIIAHMIN >KapaéHuna y3uaa OUpOH OHp
rpaMMaTUK MabHOHM HQOJaNall y4yyH Xap XWJ BOCHTAJApHU Ba YCYyJJIApHU

33 Croit Illenn(¥F1H xtishén )(58-147) Xurtoitauar mamxyp daitnacydu, rutmysoc omam.”Ilyo Ben Lzemsu (13
fiff¥ Onnmii Ba Mypakkab mepornudiap TacHupu) “HOMIM WIK JyFaT acocuucu.YHaa 9353ta mepormud 540ta

KaJIUT acoCH/ia Ty3uJIraH.
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UIUTaTHO Kypamu. XucoO cy3iapu BIHSHAATH (KaIuMTH XUTOW THIIN) TUAXPOHUK
YpraHummMu3 3ca XO3UPTH 3aMOH XUTOW THIIM XUCOO CY3TapUHUHT TaOMATHHH Ba
¥3Ura XOCIUTHHU SIXITUPOK TYUTYHHIII YIyH KePaKId UIIAUD .

OnuM maB3yra ¥y3ura xoc €HaamuO, KaJuMIud XUTOW TWINAA COHJIAPHUHT
OeBocuTa OOIIKA CY¥3 TypKymsIapu, aWHUKca ,Xuco0 cy3mapu OwiaH ramja
KCJUITMHA MOXUpPOHA TaJKWH KWiagu.yY BOHSHIAA OTJIAPHUHT MHKIOPHUHU
rudoganamn ydyH UnuiaTUIaAUrad Sta MOJIeTH KYpruO YuKKaH. l-moxaen “coH+ort”
(macaman, . N\ érrén uxxu oodam); 2-momen “ or+con” (macaman, 2+ — niayl
6umma cueup,— yangyl 6umma yii); 3-mozuen” oT+coH+xucod cy3u’(Macanan
L, =L mdasanpiyuma om);4-Monen” coH+xucob cyzu+Z +or”’(Macanan, =~ 2
% sancunzhishé cysea ycma.cysma-cy3: yrunr tumm yu cyH(10cm));5-monen”
COH+XMCcO00 cy3u+or” (Macanan, — AT yichibu 6up yu (memp)eazmon,—=}3€ yi
ddéust 6up 6up n0y(CUKHM) JTOH).

XapakaT Xuco0 CY3TapUHUHT XaM KaJJMMIM XUTOW THIIMA KYJUIaHHUII yCITyOura
TyxTanran.Yiapau yd mozenra Gyiras:l-monen’con+genn’(Macanan, — 5% sangl
oymbupaza yu mapomaba ypmox); 2-momen” ¢ebrt 3 +con’(Mmacaman, Ik F =
hudizhésan ésyzmuxnapu xyn .Cy3ma-cy3: EMOHIMKIApU y4 Kappa Kym); 3-Monen
““ penirtcon+xucob cy3u” (Macanan i3 — i disanbian yu mapomaba yxumox)[1.26.].

C.A.HocupoBanuHr “XO3upru 3aMOH XUTOW TUIUJA JAUIJIOMATHK
aTaMaJapHUHT JIEKCUK-CEMAHTHK Ba CTPYKTYpasl TaXJIWIN HOMJIU UIMHUN TaAKUKOT
WIUAa  XO3WPTH 3aMOH XWTOW THJIMJA AUTUIOMATHK aTaMaJlApHUHT SCaTUIIHIA
COH HINTUPOKHAAru abOpeBuanus yCylu Xakuaa MyHAa ¢uxkp Ouiaupras:
“Xurorya KUCKapTMa Cy3Jap-XUTOW TWIH JIEKCUKACUHHUHT oup KucMu
XxucoOjaHaau... Yiaap opacuia coH OuiiaH OOFIMK OYJraH KMCKapTMa cy3iap Xam
6op.Macanan, fi] FX  Jian cheng 000ull  Kuckapmmanap yciayouaaru
KUCKApUITHUHT ~ MOJEJUIapUAaH Oupuaa  acocaH COHJAp OwWiaH Ty3WjraH
KUCKapTMa cy3naapra unuiatuiaagd. Macaman: — (-, —) A Yi (er/ san) mi.
Tyauk kypunumm: — (=, =) Z5Fh+ Bupnnun (MKkuHYM, yauHYM) Aapaxa
kotubu: Con + AB = Con A.Exu: —H'— £ yizhong yitai “Burra Xutoit 6urTa
TaiiBan” aramacu — yi coH cysura H' zhong, sean [ zhongguo, xamma & tai,
apHM 5 73 taiwan CY3JapMHMHT OMPUHYM OYFUHJIADMHMHI OUpIAIIyBH
HaTWKACHUa sTHTA aTaMa Xocwi1 0ynran[5.97.].

XUTONIUKIAPHUHT MMJUIAN OHT dakTopu Ky1u1a0 SITHT U
a00peBHUaTypalapHUHT SICATTUIIHIa OUPIaMYH aXaMHsITTa 9ra. XUTOW THIIHIA STHTH
aTaMaJapHUHT  XOCWJ  OYIMIIuja KOTHUTHUB  YCYJHUHI  KEHT  Taps3ia
KYJUIAHWIMIIMHYA KyHuJaru MUcoJuiap €paamuia xaM Kypuil MyMKHH. Macanas:
PN E liangge zhongguo MuconuHu onajgurad Oyicak, ymoy aTaMaHH cy3Ma-
Cy3 Tapkumacu ‘“‘UKKUTa XUTOW’, anmbarra, ymolOy atamanu Oy Tap3aa TapKuma
KWIAII KYTUTad TYITyHMOBYWIMK XOJAaTJapUHU f03ara KeJITHPHUIIHA TypraH ram, Oy
ep/ia Tap>KUMOH aJidaTTa XUTOMIMKIAPHUHT TICUXOJIOTHICH, MUJUTHM OHT (haKTOpHU
KaOW KOTHUTHB JIMHTBUCTHKA HYKTaW — Ha3apuIaH SHAAMIWIIN JO3UM, (DaKaT IIy
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XOJIaruHa ym0y aTaMaHUHUHT TYFPU Tap)KUMACUHU KENTHPUII MyMKHH OYynaaw,
KyMIIaJlaH “UKKH Ty3yMmra sra 6yaran XXP”. Exu sHa 6up Heua 60IIKA MUCOILIAP:

= KAE X sanda zuofeng “yu xun yciny6” (FEi&FISZEEARLE & HI1E X, F1
N BRFEA BB HU B R A — 1 IAE R, LR B RALVEAI/E X lilun he shijian
xiangjiehede zuofeng, he renmin jinmide lianxi zaiyiqide zuofeng , piping he
ziwo pipingde zuofeng Hazapus Ba amaiau THUHT OWpJaNlyBH, OMMa OwWJiaH
OuprantyB Ba TAaHKU], Y3-Y3WHHU TaHKU KWjla OWITUT yCIyOIapw);

PN lianggewenming “uxku maganuat” (fh2r F XWHSCHH, 4
F XK # 3L B shehui zhuyi wuzhi wenming , shehui zhuyi jingshen
wenmingMaTtepuan COIMATUCTHK BaMabHABUI COIMATMCTUK MAJIaHHUSIT);

— /M 7] sange mianxiang “yu Hapcara 1o3ma —03 Typunr’” ([ 7] BARAL
[ ) HFL, T [7] R K mianxiang xiandaihua, mianxiang shijie, mianxiang weilai
MOJIepHU3AIMsTa, TyHETa Ba KelaKak capu );

VO ERAR AL sige xiandaihua “4 xun mopepamzaums” (LML, Rk, EFfi,
Bl 2 H R I AC L gongye, nongye, guofang, kexuejishu xiandaihua wumna6
YUKAPHUIL, XaJK XYKAIUTH, apMUsSI COXacH Ba (paH-TEXHUKA MOJICPHHU3AINICH ) KaOu
MHUCOJUIADHU KOTHHUTHUB METOJHM KyJUlaMacJAaH TapKMMa KWW —KYTi1ad
XaTOJIMKJIApTa 0aub Kenuimu MyMkuH[S5.101.].

Jlexun ,0€UCTECHO aWTHUIl MYMKHHKH, XO3UPIHM 3aMOH XWUTOW TUIIMHUHT
JEKCUK KaTiaMuga a0OpeBuanus yCyiau OwWiiaH BYXKyAra KelraH sIHTH aTamalap
COHM,)KyMJIaJIaH COH OWJIaH OOFJIMKIIapHU Kymainbd 60pMoKa.

XO03Upru 3aMOH XHTOW TUIMAA TYPJIM Cy3 TYPKyMJapu/ia, XyCyCaH COH CY3
TypKYMHUJa PEIyIUTMKATHB OUPIHUKIAPHUHT CTPYKTYP Ba (DYHKIIMOHAIT TaxJIHIIH,
PENYIUIMKATUB CY3Jap MOJCIUIAPUHUHT Xycycustiapuau ouud Oepuimga C.A.
XOIIMMOBAaHUHT M3JTaHHUNUIApU Oekuécaup.OIMMaHUHT HIMUHU TaxJIMI KHJap
HKaHMHU3, COH Ba XHUCOO CYy3 OMPHUKMACHHHUHI PEIyIUIMKAIMOH 3 Ta MOJCIUHU
Kypauk:"AA”,”— AA”,— A — A”. Xucob cy3mapHuHr “AA” KYpUHHUIIN
olatga Kynm ydypailAuraH Takpopuil MojemiapaaH  Oupu  OyinO,mMa3zKyp
pPEeNYIUTMKATHB KYpUHUIIINATA 3ra OYiraH cy3 “xap Oup” geraH MabHOHU OMIIAHPAIH.
“— AA KYpUHHIIN IOKOpHUJIATd MOJENAaH —— Y1 Oup COHM KYIIWJIWIIU OWJiaH

dbapk Kuiaau, Kyn MabHOCHHM aHrjiaTagu. “— A — A”MoJenu COH Ba XHUc00 cy3
OMPUKMACHHUHT TYJIa TAKPOPJIAHTaH KYPUHUIIN XucoOmanaau[6.26.] .

TaakuKOT wuIMAa COHJAp peAayIuIMKaiuscura ouj Ooynum €ku 000
aXparuaMmarad. TakpopiiaHraH MUKIOpUH—XUCOO0 OMPUKMAIApHUHT TPaMMAaTHK
GyHKUMSUIapU XaKuaa TYXTaanb, XUcoO cy3 Ba COH Oupra KyUIaHUIuO MUKIOPUN
OMpUKMaHU XOCWI KWIMHAIN Oatadcuit kypcatunran . byHna ymap OupukMaHuHT
WuYuja SKKa XOJJa TaKpOpJaHWIIM MYMKUHJIMTH aHWUK OaéH »tuirad[7.80].
Macanan:

1. Mukgopuii GuprkMa TapkuOUIaru cy3 ajoxXuja y3u TaKpopJiaHa OJaJH.
Opatma, xymuH4a — yl1 “Oup” COHM TakpopiaHuO, ‘“Xap OuUp” MabHOCHUHU
aHTJIaTaJu Ba ranja xon BasudacuHu Oaxapaau: — —H&F ylyIlwoshdu 6upma-
oOup Ky CUKMOK.
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2. Muknopuii OupukMama OMp BaKTHUHT Y3HIa COH XaM, XHCOO cy3 Xam
TaKpOPJIAHUO KEIUIITN MYMKHH. ATap yiap aHUKJIOBYM BazudacuHu Oaxapaétra
6ynca, ymapra an6arra ) de xymmmamm: — 5 —# 7K E yipan yipan de shui
gud maxcumua-makcum4a xyn mesanap.

3.Takpopianrad MUKIOpuid OupukMaga — yi “Oup” COHHM TyIIUO KOJHIIU
MYMKHH, OyH/Ia MUKIOpUH OMpUKMagaH CYHT 1] de KYWUWIMaWIn:

X S i A A4 = SRR o0k zhe shi hou jian jidn wdng shiyou tdng shang
Xin tou [lly eakm ymean uwiiaprune xammacu oupma-oup Ky3 oa0uoa HamoéH
oyou.

4 VIkkmiaHran MUKIOpHM OMpuKManap Xos Basudacuja KEeJTUIIM MYMKHH.
ByHna ynap “keTMa-KeT paBumiaa” MabHOCHHHU Gepamu: [N/~ lidng gelidng
gé dluxkuma-uxkuma 6ynuo.

5.Arap TakpopiaHraH MHUKIOpUN OupukMaza —— yi “Oup” COHM Tymupuod
Konaupuica, y xongaa HJ de xam kyiunmaiiam:

KA —RRKBEFESK T tian qi yi tian tian nudn huo qildai le O6-xaso
KVHOAH-KYHea Uucuii 60uiaou.

bynnan tamkapu — onuMaHuHr (ukpuya , consap €paamuaa deniuiap
KECUMHIA XaM PeAyIIMKaTUB MOJEILUIAP XOCUI OYIuIIK MaBxyn.Macanan: & —
% (kan y1 kan) kypmok,kypuws MaLHOCHMHHM GepyBYM Cy3. By X0JI pemyIruMKaTuB
dbewmmap momenu OYnuMO, COH YHUHT TapKuOWW KucMu OYnmbO XucoOmaHaIw.
Kownmara kypa, — yI 6up coHumaH OOITKAa COHJIAp KYyJUlaHWIa onMaiiau. borka
COHJIAp XaM MYCTaKWJl HWKKWJAHUIIM MYMKUH, JIEKHUH ylap Y3WHUHT Ccod
MabHOCUHY cakyab Koaanu. Macaman: — — > san san g& yumana6. by xonzna cy3
penyIUIMKAaTHB MIakira sra OynMaiiau, Gakat xydT cy3 0ynubd,Takpopuil makira
ara Oyaau XoJoc.

XommmoBa C.A. TagKWKOT MIIApUIA KaJBajl acoCHAa XUTOM THIHAA CY3
TypPKyMJIapu PEAYTUTUKANMSICUHUHT TYJIWK Ba TYJIMKCH3 MOJCJUTAPUHUHT Y3apo
¢douznu HucOatuHu OepraH Ba oT ,cudar,CcoH Cy3 TypKymiapuaa TYIUK Ba
TYIUKCU3  PEOyIJIUKAaTUB MOJAEIUIap TEHT MHUKAOpAA yuypamud  TaXJIuid
KWJIMHTAHJIUTUHY aHraam MyMKuH[7.80].

V36ek XUTOHITYHOCHAPMHUHI TAJKUKOT WILIAPHHU Ky3aTap SKaHMH3,
MycradaeBa C.T.HUHT “XUTON THUIM TUJIIIYHOCIMK TEPMHUHJIAPU TU3UMHHUHT
MIAKJUIAHUIIA Ba TapakKuETH MOHOrpaduscHuIa XHWTONW THIM THIIIYHOCIHK
TEPMUHJIAPUHUHT SICAJIUIIN Ba CTPYKTYp XyCYCHUATIApUAa COH OWIaH OOFIUK
KuUxaTinapHu ydparauk. Oimma XWUTOM TWIH CYy3 SCaJUMIIMAA KOMIIO3HWIIMOH
yCyJIJIaH KeMUH UKKUHYM KaTTa ycyl agdukcaius ycynu ne6 xucoonaiiau. YHUHT
ukpuya ,xuToil MM npedukcnapugan o5 di  “-HUM” TAPTHO COHMHM XOCHII
KuayBuM npeduxc, X fan “anTu’-,”KOHTP” -THILIYHOCIUK TEPMUHJIAPUHY Scallia
vnuiatunann: o5 — AFK (&) diyirénchéng (shén) “Oupunum maxc” s> di
TapTHO COHIapHH sicoBun npedukct — yi1 “omp”+ AFK (&) rénchéng (shen)
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“maxc”; 5 =H% disangé “ yumnum xenummk” > 5 di TapTH6 connmapHu sicoBuu
npedukc + = san “yu” + 1% gé “ kenmummk” Basudacuaa xenxamu| 4.87.].

C. MycradaeBanunr Qukpuya, adpdukcanus ycyad  XUTOM THUIU CY3
ACaMUId €TaKud YpUHIapJaH OWpWMHU Jrajuiaca-fa, THINIYHOCIUK COXAacH
TEPMUHJIAPUHUHT XOCHJI KWJIMHUIIIN/IA Y KaJap Maxcymaop xucobmanmaiiau[4.88.].

Conmapra xoc Macajmamap KuCMaH “XuTod Twiu (¢uiojorusicura”
KUpHII YKYB KYJUIaHMAacH/la Ba MaB3yHUHUT aMalluii Macanajiapy “XuTol THIA
napcauruaa €putiirad. bus ynna connapra ymymuii TaBcud 6epud, COHIapHUHT
TacHU(JIaHUIIMA OPTTUPMA COHJIApP, Kacp COHJap, (Qou3 COHJIAp, TaXMHH
COHJIApHU Tabpudamra , COHJAPHWHT SICAIMINA Ba COHJIAPHUHT TPaMMAaTHK
XYCHUCHSITIIapU KaOu MabIyMoTiIap Oepuiira Xapakar Kuranmus[ 2.170., 3.304.].

Xynoca KWIMO alTUII MyMKWHKHA, THJI TH3UMHUAArd SHT KOHCEPBATHB
KUCMIIapAaH OUMPH COH CY3 TYPKYMHUHHU TaJIKUK MaHOau Y30€K XWUTOHIIyHOCIapu
TOMOHHUJIaH KUCMaH ypraHwirad. JIGKHH , XUTON TUIUIA COHJIAPHUHT CEMaHTHUK
XyCyCHUSITIapu , HYMEpOJIOTHSl COXacuja COH Ba CHMBOJUIAP MYTaHOCHUOJIHMTHMHU
MOHOTpadUK Tap3fga TaxJIHira TOPTHIN, XWUTOW JUCKYPCHAArd COHJIAPHUHT
MUJUTM-MaIaHui XyCYCUSITIIapUHU 04uO OepuIl, XUTOW THUIUAA COHJIAPHUHT
JUHTBOMAIAHUA XYCYCUSTIAPUHHA TaXJWI KWW KaOW macamajap OJITUMHU3IA
nom3ap0 6yaub Typudau.
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XITOY TILIDA H [BI] OLD KO‘MAKCHISI ISHTIROK ETGAN
QIYOSIY GAPLARDAGI XATO VA KAMCHILIKLAR TAHLILI

Maxamadtoirova Adiba Botir qizi

Toshkent davlat shargshunoslik universiteti,
Xitoy filologiyasi kafedrasi mustaqil izlanuvchisi
maxamadtoirova@mail.ru

Zamonaviy xitoy tilida narsa va hodisalar, holat va sifatlar hamda
darajalardagi o zaro farqlarini yoki bir xillikni ifodalashning ko ‘p usullari mavjud
bo ‘lib, ular asosan holat yoki xususiyatdagi farqlarning qay darajada yuqori yoki
pastligini taqqoslashda qo ‘llaniladi. Shu bilan birga gapning stilistik jihatdan
lo ‘nda va ravon bo ‘lishiga yordam beradi. Qiyoslash mazmunidagi gaplar [£ bi
old ko ‘makchisi orqali yasalganda sifat va darajalardagi o ‘zaro farqini, baland
yoki pastligini ifodalash uchun qo ‘llaniladi. Asosan ikki kishi, ikki predmet yoki
ikki holatning darajalaridagi farqlar taqqoslanadi. Ushbu magqolada qiyoslash
mazmunidagi gaplar [t bi old ko ‘makchisi orqgali yasalganda, gaplardagi xato va
kamchiliklarning tahliliga qaratilgan.

Kalit so‘zlar: qgiyos, taqqos, o xshatish, qiyosiy daraja, old ko ‘makchi, giyos
obyekti, giyos subyekti, konstruksiya.

In modern Chinese, there are many ways to express differences or
similarities between things and events, situations and qualities, and also levels, to
add they are mainly used to compare differences in high or low a situation. At the
same time, it helps to make the speech stylistically brief and fluent. Comparison
sentences are used to express the difference in quality and level, high or low, when
made with the help of [L bi prefixes. Basically two people, two objects, or
differences in the levels of two states are compared. In this case, when the
comparative meaning sentences are made up with prefix [L bi, they are aimed at
analyzing the errors and omissions in the sentences.

Keywords: compare, comparison, analogy, comparative degree, prefix,
object of comparison, subject of comparison, construction.

B coepemennom kumaiickom s3vbike ecmb MHO20 CHOCO008 BblPANCEHUS]
PA3IUYUS UTU CXOOCMBA MeHCOY NpeoMemamu U A6IeHUAMU, UX CBOUCMBAMU U
KauecmeeHHbIMU —0cobeHHocmamMU. B ocnosnom oHu ucnonvzyiomesa 04
CONOCMABAEHUS BbICOKOU UNU HUZKOU CIeNneHell PA3Iuius Mexcoy CPasHUBAEeMbIMU
obvekmamu. B mo owce epems nomoearom coeramv peub CMUIUCHMUYECKU
gbl0epatcanno u aaxonuynou. CpasHumenvHble KOHCMPYKYUU NOCHMPOEHHbIE C
nomowwio ¢ npeonoza Lt ucnonesyromes Ons 6bipasicenus 6biCOKOU UU HUKOU
cmenenell pasiuyus medxcoy obvekmamu. B ocnoenom conocmasnsemcs pasnuya
medHcoy 08yMs IuUyamu, npeomemamu u AeleHusmMuU. /JanHas cmamos nocesaueHa
Knaccugukayuu npeonosxcenuii ¢ npeonozom [t bi, ewipasicenuio cmenenei
CPABHEHUsL C NOMOWbIO IMO20 Npedioea, a Maxdice AHAIu3y 0codvix Mooeneu

NOCMPOEHUs SMUX KOHCIMPYKYUL U UX 3a0ay 8 NPEOSIOHCEHUSIX.
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Knroueewvie cnoea: cpasnenue, conocmasieHue, aHaio2us, CpasHUmMe bHAs
cmenenb, npeonoe, 00vbeKm CpasHeHuUs:, npeomem CpasHeHUsl, KOHCMPYKYUS.

Kirish. Qiyoslash mazmunidagi gaplarda bir predmet, jarayon, hodisalar
ikkinchisi bilan o‘xshatish maqsadida emas, balki birini ikkinchisidan farqlash
magqsadida qiyoslanadi. Qiyoslash mazmunidagi gaplar to‘rt a’zoga ega bo‘ladi: 1)
tagqoslanayotgan narsa yoki subyekt, 2) unga qiyos bo‘luvchi narsa yoki obyekt, 3)
qiyos belgisi va 4) shakliy ko‘rsatkich. Sof qiyoslash mazmunidagi gaplarda bir
predmet, jarayon, hodisalar ikkinchisi bilan o‘xshatish maqgsadida emas, balki
birini ikkinchisidan farqlash maqsadida qiyoslanadi. Bunda taqqoslanayotgan
predmetlarning har ikkalasi ham ayni bir belgi, xususiyatga ega bo‘ladi. Ammo bu
belgi taqqoslanayotgan predmetlarga aynan bir xil darajada emas, balki turli
darajaga tegishli bo‘ladi. Taqqoslanayotgan predmetlar belgining tegishlilik
darajasidagi ana shu farqga ko‘ra bir biriga qarama-qarshi qo‘yiladi va shu tariqa
predmetlar o‘rtasidagi farq ko‘rsatiladi [1, 336].

Ma’lum vogqea, hodisa, belgi, xususiyatlarni bir biriga giyoslashdan magsad,
ular orasidagi farqni aniqglash yoki ularni zid qo‘yish, bir biriga nomuvofiq ekanini
ko‘rsatishdir. Qiyoslash mazmunidagi gaplar dunyo tillarining deyarli barchasida
mavjud, ammo ularning qurilishi, shakllanish qonuniyatlari har bir tilda muayyan
xususiy tomonlar bilan xarakterlanadi [1, 33].

Asosiy gism. Qiyoslash mazmunidagi gaplar xitoy tilida HL#iH) bijiao ju
atamasi orqali ifodalanadi. Bu so‘zning tahliliga nazar tashlaydigan bo‘lsak Lt%%
qiyos bijido +] ji gap ma’nosini ifodalaydi. O‘zbek tilidagi giyos, o‘xshatish va
tagqos so‘zlarining xitoy tilida aynan ekvivalenti yo‘q bo‘lib, bularning barchasi
b3 41) qiyoslash mazmunidagi gaplar deb yuritiladi [4, 122].

tt bi old ko‘makchisi sifat va darajalarning o‘zaro farqini, baland yoki
pastligini ifodalash uchun qo‘llanilib, asosan ikki kishi, ikki predmet yoki ikki
holatning darajalaridagi farqlanir o‘zaro taqqoslasda qo‘llaniladi. Qiyos obyekti Lt
bi old ko*makchisi yordamida tagqoslanayotgan bo‘lsa, kesim tagqosning ntijasini
ifodalab keladi. Bunda asosan joylashish o‘rniga ko‘ra avval tagqoslanayotgan
predmet yoki holat keyin tt bi old ko‘makchisi, tagqoslanayotgan obyekt, undan
so‘ng esa taqqos natijasi joy oladi. Semantik jihatdan bo‘lsa asosiy qurilish, ega
kesimning orasidan hol joy oladi, tt bi old ko‘makchi hol vazifasini bajaradi [6,
250]. Bu turdagi gaplarning tuzilishi quyidagi ko‘rinishga ega bo‘ladi: [A+Lt+
B-+fe’l yoki sifat+(to‘ldiruvchi)]. Masalan:

1. Al L b ) 285 2R R B

Ta bi ta didi congming.

U ukasidan aqlliroq.

2. (ERIEASRREGZ .

Zuotian bi jintian lengdé duo.

Kecha bugundan sovugroq edi.
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Et bi old ko‘makchisidan gapda foydalanayotgan vagtda kelib chigadigan
xato kamchiliklarni oldini olish uchun quyidagilarga e’tibor berish kerak:

1) Lt bi ishtirokidagi gaplarda daraja ravishi hisoblanmish 1R %én juda
so‘zini qo‘llab bo‘Imaydi.

5 5 AR .

Wo didi bi wo héngao.

VR EE L.

Wo didi bi wo gdo deduo.

VIR EZ T

Wo didi bi wo gdo dudle.

Mening ukam mendan balandrogq.

Bundan tashqari darajani ifodalovchi ravishlar, masalan, JE% féichdng, ¥ ji
kabilar ham [t b7 old ko‘makchisi ishtirokidagi gaplarda qo‘llanila olmaydi. Agar
taqqoslaganda qarshi fikrlarning farqi katta bo‘lsa unda Lt bi.... 15 % dedué yoki
Lt bi...... 2 | duole konstruksiyasini qo‘llash mumkin [4, 122].

2) Miqdor to‘ldiruvchisini sifatdan oldin qo‘yib bo‘lmaydi.

<F 2 5 IR — ki

Wo di di bi wo yi tou gao.

VIR 26 L 3k

Wo didi bi wo gao yitou.

Ukam mendan bir bosh baland.

Yugqoridagi gapda miqdor so‘z birikmasi —3k yitéu sifat hisoblanmish 75
gao so‘zining miqdor to‘ldiruvchisi hisoblanadi. Xitoy tili grammatikasida
quyidagicha qoida belgilab qo‘yilgan: giyosiy daraja tt bi old ko‘maakchisi
asosida amalga oshirilsa, miqdor so‘z birikmasi miqdor to‘ldiruvchisi vazifasini
bajarib keladi va sifatdan keyin qo‘llanilishi kerak [6, 205]. Bu turdagi gaplarning
tuzilishi quyidagicha bo‘ladi:

[ b +shaxs/predmet+sifat+miqdor so‘z birikmasi]. Masalan:

1. xtefth—%3 /o Bita yi sui xido.

VECA/N—% . Bi ta xico yT sui.

Undan bir yosh kichik.

2. xHE IR 2% By it =K

Bi natiao malu san mi kuan .

VIR 2% 5 5 =K

Bi natiao malu kuan san mi .

U katta yo ‘Idan uch metr keng.

3) Daraja to‘ldiruvchilarini fe’ldan oldin ishlatib bo‘lmaydi. Masalan:

<A R ELFH N K

Jintian wo bi Mali zdo ldi.

VARG RS

Jintian wo bi Mali lai de zao.
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Men bugun Ma li dan ertaroq keldim.

Yugqoridagi gapda kimning ertaroq kelgani taqqoslanmoqda. - zdo, K ldi
daraja to‘ldiruvchisi hisoblanadi. Xitoy tili grammatikasida quyidagicha qoida
belgilab qo‘yilgan: giyosiy daraja [t bi old ko‘makchisi asosida amalga oshirilsa,
daraja to‘ldiruvchisi oldidan 5 de qo‘llanilishi lozim [6, 266]. Bu turdagi
gaplaming tuzilishi quyidagicha bo‘ladi: [tl bit+shaxs/predmet +kesim + 15 dé
+daraja to‘ldiruvchisi] Masalan:

1. xbUAB PR . Bita kuai pdo.

VELABBASER.  Bi ta pdo dé kudi.

Undan tezroq yuguradi.

2. xtbFIF2~2 . Bi wo hao xué.

VEL R 2250 . Biwo xué de hdo.

Mendan yaxshiroq o ‘qiydi.

4) Daraja va miqdor to‘ldiruvchilaridan bir xil vaqtda foydalanish mumkin
emas. Masalan:

<R AT b

Wo bi Mali lai de zdo shifen zhong.

\E AR LTI S o 2 I

Wo bi Mali zdo lai shifen zhong.

Men Malidan o‘ni daqiqa erta keldim.

Yugqoridagi gapda miqdor to‘ldiruvchisi 1438 shi fenzhong hamda daraja
to‘lidiruvchisi K135 ldi dé zdo ham bor. Xitoy tili grammatikasida quyidagicha
qoida belgilab qo‘ilgan: qiyoslash tt bi old ko‘makchisi ishtirokida amalga
oshirilsa, bitta gapda bir vaqtning o‘zida ikkita to‘ldiruvchini qo‘llab bo‘lmaydi.
Bunday vaziyatda daraja to‘ldiruvchisi 13 dé tushib qoldiriladi, - zdo sifati hol
yasab, 3K [di fe’lidan oldin qo‘llanadi [7, 30]. Bu turdagi gaplarning tuzilishi
quyidagicha ko‘rinishga ega: [tl bi +shaxs/predmet+sifat (hol yasovchi)+fe’l-
kesim + miqdor to‘ldiruvchisi]. Masalan:

1. < EEPRAGHE AN/

Biwo ldi de wan ban ge xidoshi.

VELFR I AN

Bi wo wanlai ban ge xidoshi.

Mendan yarim soat kech keldi.

2. xbb it =215 2 AN AR . Bi ta xuédé dud shigé shengcet.

VEbih % 2+ AN . Bi ta dud xué shige shéngei.

Undan o ‘nta ko ‘p yangi so z yodladli.

5) Inkor ravishi A~ it kesimdan oldin qo‘llash mumkin emas. Masalan:

< T DLE 7K EEES N B TR 7K AN

Wo de hanyt shuiping bi Mali de hanyii shuiping bu gdo.

NER BIPLE 7K P AN LI I A 08 KT

W6 de hanyu shuiping bubi Mdli de hanyii shuiping gao.
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Mening xitoy tili bilish darajam Malinikidan baland emas.

6) Qiyoslash [t bi old ko‘makchisi asosida amalga oshirilsa £ bu inkor
ravishi, tt bi old ko‘makchisidan oldin qo‘llanishi kerak, aslo kesimdan oldin
qo‘llab bo‘lmaydi [9, 54].

7) kb bi old ko‘makchisi ishtirokidagi gaplarda tagqoslanayotgan garama-
qarshi tomonlarning farqi katta bo‘lganda, [LU bi... 452 deduo] yoki [tC bi... % |
duole] konstruksiyasini qo‘llash mumkin. Lekin bu ikkita konstruksiyani
birgalikda qo‘llab bo‘lmaydi. Masalan:

x HIAF LIRS 2 1 .

Wo pdo dé bi mad Ii kuai de duo le.

V RIS LU AN RS £

Wo pdodé bi Mali kuai de duo.

VIR HA LI ERE 2 T .

Wo pdo dé bi ma [i kuai duo le.

Men Malidan tezroq yuguraman.

8) Yosh % sui orqali ifodalanadi.fF nidn orqali emas. Masalan:

LR EARKN L, B LEAR N —%

Wo bi ni da lidng sui, ta bi ni xido yi sul.

x AR K A LR/ — 5

Wo bi ni da liang nian, ta bi ni xido yi nian.

Men sendan ikki yoshga kattaman.

U sendan bir yoshga kichik.

2. BB RN =5

Wang bo mui bi wang bo fu xido san sul.

< FAHBHLE FAR SN =5

Wang bo mii bi wang bo fu xido san nian.

Vang hola Vang amakidan uch yoshga kichik.

9) Agarda bir xil predmet ikki xil vaqt misolida tagqoslanib, o‘zgarishga
uchragan bo‘lsa, Lt bi old ko‘makchisidan so‘ng vaqtni ifodalovchi so‘z qo‘yiladi.
Masalan:

1. XEZTH SR RIS Z .

Zhe hdi zi de shen ti bi yigianhdo dé duo.

Bu bolaning sog ‘ligi avvalgisiga nisbatan anchayin yaxshi.

2. M B R L =R R 2

Ta de shenti bi sannidn gian giang zhuang dé duo.

Uning sog ‘ligi uch yil avalgiga qaraganda anchayin kuchga to ‘ldi.

Bu yerda tt bi old ko‘makchisidan avval vaqtni ifodalovchi so‘zlarni
qo‘llash mumkin emas.

10) Agarda ikkala ega va kesimning ikkalasi ham bir xil bo‘lmasa u holda
qisqartirish usulini qo‘llab bo‘lmaydi. Masalan:

PRz £ LA iz K =
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Ni chi yan bita chimi duo.

Seni tuz uni guruch yeyishida ko ‘p yeysan.

Bu yerda guruch yoki tuz xar hil narsa bo‘lgani uchun, birining tushib
qolishi gapning mazmuniga ta’sir ko‘rsatadi [8, 43].

[— yi + hisob so‘z + Lt bi + son — yi + hisob so‘z] konstruksiyasi gapda
hol vazifasida kelib, darajadagi fargni asta sekinlik bilan o‘zgarib borayotganini
bildiradi. —Ktb—K yitian bi yitian, — -H—4%F yinidn bi yinian, —{Xt—K
yici bi yici konstruksiyalarini egadan oldin qo‘llash mumkin emas. Masalan:

LANRS—RIE—RERT .

Tiangi yitian bi yitian liangkuai le.

x— REE—RRAERT .

Yitian bi yitian tianqi liangkuai le.

Havo kundan kunga sovib bormoqda.

2ANANRIAEE —F—FFE.

Rénmin de shenghuo yinian bi yinian fengfiu.

< FEANRPEFRFE.

Yi nian bi yi nian rén min de shéng huo feng fu.

Aholining hayoti yildan yilga boyib bormogda.

tt  bi ishtirokili gaplarning inkor shakli A~ Lt bubi bo‘lib, “oldingisi
keyingisiga teng emas ....” ya’ni “ A B dek emas” degan ma’noni anglatadi. Lekin
tarjima jarayonida “B A dek ...” deyish mumkin emas. Ya’ni “keyingisi
oldingisiga nisbatan ....“ deb bo‘lmaydi [10, 168]. Masalan: % KA ELHE K%
Jjintan bubi zuotian leng bugun kechagidan sovuq emas ya’ni bugun issiq. Agarda
kecha bugungidan sovuq emas deb tarjima qilinsa kecha issiq, bugun sovuq bo‘lib
qoladi va ma’no o‘zgarishiga olib keladi.

Qiyoslash mazmunidagi gaplarning inkor shaklini turli xil usullar bilan
izohlashimiz mumkin. Lekin ularni tarjima qilish jarayonida, bir biri bilan
adashtirib yubormaslik lozim. Masalan: “U menchalik baland emas fti AN b3 & ta
bubi wo gdao” gapining inkor shakli turli xil ko‘rinishlarda yasalishi mumkin:

IR EAZ . Ta gén wo chabuduo gao.

IR A— . Ta gén wo bu yiyang gao.

bt m— ) L. Wo bita gao yididnér.

Wbt — L. Ta bi wo gao yididnér.

Lekin bu gaplarning har biri aynan bir xil ma’no anglatmaydi. Bunday
gaplarda /£~ bu kesimdan oldin qo‘yilishi mumkin emas. Masalan:

W b FANE . Ta bi wo bu gao.

xR ECWER AR o Jin tian bi zud tian bu nudn.

tt bi inkor formasining /A~ EY buibi bilan birga & méiyou inkor formalari
ham mavjud. [A/A LY bubi B] konstruksiyasi giyoslash mazmunidagi gaplarning
inkor formasi bo‘lib, ularni A [{% méiyou B] (A B dek emas) yoki [A AUl i
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B] (A B ga teng kelmaydi) shakllari bilan adashtirib yubormaslik zarur. Ular ham
gapda turlicha ma’no anglatadi [10, 169]. Masalan:

1 XA ARAS EEARAE A AR A

Zhé jian yifu bubi na jian yifu zhdng.

Bu kiyimni unisidan uzun deb bo ‘Imaydi.

2. AR AR

Zhé jian yifu méiyou na jian yifu zhdng.

Bu kiyim unisidek uzun emas.

3. RAFARARA WA AR A

Zhée jian yifu buru na jian yifu zhdng.

Bu kiyimning uzunligi unisidek emas.

AN burd orgali biror holat yoki narsa va hodisa tagqoslansa, A va B
ma’lum bir tomonining daraja farqlari ko‘rsatiladi Bunday gaplarning tuzilishi
quyidagi konstruksiyasiga ega: [ega +/ANUl+ shaxs +fe’l + to‘ldiruvchi +takroriy
fe’l+13+ daraja to‘ldiruvchisi]. Quyida ularning to‘g‘ri va noto‘g‘ri formalarini
ko‘rib chigamiz:

1L xFAUABFT HERLF

Wo buru ta dapdiqiu hdo.

VB WA AT HEERFT 1347

W6 buru ta dapdiqiu dd de hdo.

Men volleybolni u kabi yaxshi o ‘ynay olmayman.

2. xFANUFL I E PR

Wo bu ru Mali xié han zi kuai.

NBA QI 5 75 A

Wo buru Mali xiée hanzi xié dé kuai.

Mening ieroglif yozishim Malinikidek tez emas.

Xulosa. Magola tahlili natijalari quyidagi xulosalarni keltirib chigardi:

- Qiyoslash mazmunidagi gaplarda bir predmet, jarayon, hodisalar ikkinchisi
bilan o‘xshatish magsadida emas, balki birini ikkinchisidan farqlash magqgsadida
qiyoslanadi. Bunda taqqoslanayotgan predmetlarning har ikkalasi ham ayni bir
belgi, xususiyatga ega bo‘ladi. Ammo bu belgi tagqoslanayotgan predmetlarga
aynan bir xil darajada emas, balki turli darajada tegishli bo‘ladi.

- kb b1 old ko‘makchisi sifat va darajalarning o‘zaro farqini, baland yoki
pastligini ifodalash uchun qo‘llanilib, asosan ikki kishi, ikki predmet yoki ikki
holatning darajalaridagi farqlanir o‘zaro taqqoslasda qo‘llaniladi. Qiyos obyekti Lt
bi old ko*makchisi yordamida tagqoslanayotgan bo‘lsa, kesim tagqosning ntijasini
ifodalab keladi. [A+LE+B+fe’l yoki sifat+(to‘ldiruvchi)].

- Qiyoslash [t old ko‘makchisi ishtirokida amalga oshirilsa, bitta gapda bir
vaqtning o‘zida ikkita to‘ldiruvchini qo‘llab bo‘lmaydi. Lt old ko‘makchisi orgali
ikki kishining yoshi tagqoslanayotgan bo‘lsa, yosh % orqali ifodalanadi, F nidn
orqali emas. Yoshning katta kichikligi K, /> fe’llari orqali ifodalanadi.

126



- Agarda Lt old ko‘makchisidan oldingi yoki keyingi so‘zlar o‘xshash bo‘lsa,
odatda tt dan keyingi qism tushirib qoldiriladi. Bu gap mazmuniga ta’sir qilmayd.
Lekin ikkala ega va kesim bir xil bo‘lmasa u holda qgisqartirish usulini qo‘llab
bo‘Imaydi.

- bt old ko‘makchisi ishtirokidagi gaplarda juda ma’nosini beruvchi 1R, JE
i, t% kabi daraja ravishlarini qo‘llab bo‘lmaydi. Agar farq juda katta bo‘lsa unda
“tb...19 £ yoki “Lt... % | > shaklida ifodalash mumkin. Lekin bu ikkita
konstruksiyani birgalikda qo‘llab bo‘Imaydi.

- Qiyoslash [t old ko‘makchisi orqali amalga oshirilsa, A~ inkor ravishi [t
old ko‘makchisidan oldin qo‘llanishi kerak. Lekin aslo kesimdan oldin qo‘llab
bo‘Imaydi.

- Inkor shakl AL bilan birga ¥%H, A4 inkor formalari ham mavjud bo‘lib,
[A ANEE B] konstruksiyasi giyoslash mazmunidagi gaplarning inkor formasidir. [A
B B] (A B dek emas) yoki [A AU B] (A B ga teng kelmaydi) shakllari bilan
adashtirib yubormaslik zarur. Ular gapda turlicha ma’no anglatadi.
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Abstract.

The article is devoted to the choice of forms and methods when using
electronic resources, finding effective ways of practical application of innovative
technologies in the educational process in the course of the professional and
pedagogical development of a novice foreign language teacher.Teachers of
Chinese as a foreign language in many international contexts are looking for
pedagogical solutions that contribute to effective learning. Models of innovative
and successful approaches are always needed that focus on three interrelated
areas. learners, teachers, and the application of new technologies. Specifically, the
research explores methods for creating student-centered classrooms, autonomous
learners, intercultural learning, the role of teachers' attitudes and identities, the
nature of the middle ground approach and technologies that address the unique
aspects of the Chinese language, taking into account new opportunities for mobile
and interactive learners.

Key words and phrases: interactivity, teaching Chinese language,
innovative technologies in teaching a foreign language,creativity and cognitive
activity,alternative methods,professionalism of a novice teacher,develops practical
knowledge, abilities and skills, communicative competence, active learning,
efficiency and optimization with a system-activity approach.

Annomauus.

Cmamvs noceéawena 6vibopy ¢opm u Memooos npu UCNOIb308AHUU
INEKMPOHHLIX ~ Pecypco8, NOUCKY IDDeKmusHbIX Ccnocob608 NPaKmuiecKo2o
NpUMEHeHUsT UHHOBAYUOHHBLIX MEXHOA02UU 8 00pA308amMelbHOM npoyecce 8
npoyecce npogheccuoHaIbHO-Neda202uiecKko20 pa3eumus HauuHanue2o yuumes
UHOCIMPAHHO20 5A3bIKA.

Yuumena  xumaiickoco  A3bIKAa  KAK ~ UHOCMPAHHO20 60  MHOUX
MeAHCOYHAPOOHBIX KOHmMeKcmax uwym neoazozuyeckue peuienus,
cnocoocmsyrowue  agpgexmusnomy  odbyuenuro. Bceeoa - myosicHvl  moolenu
UHHOBAYUOHHLIX U YCHEWHbIX  NOOX0008COCPEOOMOYEHHbIX  HA  mpex
B3AUMOCBA3AHHBIX  00NIACMAX:  yuawuecs, yuumens U NPUMEHeHUe HOBbIX
mexHono2ull. B wacmuocmu, 8 uUccied008aHuix U3yyaromcs Memoovbl CO30aHUs
KIACCO8,  OPUEHMUPOBAHHLIX  HA  YYAWUXCS,  ABMOHOMHbLIX  YYAWUXCA,
MEJCKYIbIMYPHO20 00VHEeHUs, pOaU 63218008 U UOeHMUYHOCIel yuyumenel,
nNpUpoObl N00X00a «30]10MAsl CEPeOUHay U MexHoI02Ull, KOMopble YYUmvléaon
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VHUKAIbHblE ACNEeKMbl KUMALUCKO20 A3bIKA C YYEeMmOM HOBble 803MONCHOCU OJs
MOOUNILHBIX U UHMEPAKTNUBHBIX YYAUUXCSL.

Kntouesvie cnoea u ¢ppaszvr: unmepaxmusHocmos, oOyyeHue KUMACKoMm)y
AZLIKY, UHHOBAYUOHHbLIE MEXHONO2UU 8 O00YYeHUU UHOCMPAHHOMY  S3bIKY,
AbMEPHAMUBHbBIE MemOoobl, MEOPUECMB0 U HNO3HABAMENbHA OesmelbHOCMY,
npogeccuoHanusm HawuHaowezo npenooasamens, pazgumue NPaAKMULecKux
3HAHUL, YMEHUsl U HABbIKU, KOMMYHUKAMUBHAS KOMNEMEHMHOCHb, AKMUBHOE
obyuenue, 3ppexmusHocmv U onmumuzayus ¢ NOOXO00M  CUCMEMHOU
OesimenbHOCU.

A beginner specialist, having started work for the first time, must not only
establish relationships with students, but also interest students in their subject,
which is impossible without the use of innovative technologies in the educational
process[3, 175]. As a rule, a young specialist has not yet formed professionally
significant qualities.He has sufficient knowledge of a foreign language (speak, read,
write) but may not have enough skills in using innovative technologies in teaching
a subject, which make it possible to introduce elements of joint creativity and
independence into the productive activities of teachers and students.

Innovative technologies are currently associated with the use of computer
technology in the learning process. The computer not only develops the cognitive
activity of students, but also develops their practical knowledge, abilities and skills,
is a universal teaching tool. The teacher ceases to appear before his students as a
source of primary and only information. The use of information technologies in
general education schools, higher educational institutions, non-state educational
institutions makes it possible to change the role of the teacher and optimize their
interaction [4, 195].

The use of innovative technologies (forms, methods) implies the interactive
nature of learning and highlights one of the main principles: this is the principle of
individualization. Each student plans an individual pace and systematic
assimilation of the educational material that is inherent in him. At the same time,
the integrity of the educational process is not violated. Through the
individualization of learning with the help of innovative technologies, the
transition to its differentiation is carried out.

In addition, with the effective use of innovative technologies, there are
changes in motivation among students, which expediently affects the educational
process, since with their help didactic principles such as scientific character,
accessibility, visibility, consciousness and activity of students, and an individual
approach to learning are most effectively implemented. Training with the use of
innovative technologies successfully combines various methods, forms and means
of teaching, and implies access to information resources of the Internet and the use
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of various programs. In addition, various aids, such as an interactive whiteboard,
audio-video and handouts, etc., help to arouse interest in learning and develop the
activity of everyone in the learning process; provide feedback to the audience.

Thus, the theoretical and practical significance of the research lies in the use
of interactive forms and methods of teaching a foreign language in a general
education school; generalization of the results obtained and their use by general
education schools in the educational process.

To develop skills for the rational organization of educational work using
innovative technologies in teaching the Chinese language, which increases interest
in the subject being studied [2]. In this regard, it can be stated that the specifics of
the teacher's activity in modern conditions, relying on innovative phenomena,
gives rise to a transition to interactive forms and methods of teaching, which
provide a certain freedom of creativity, the choice of a learning model, without
which the educational process is inconceivable at the present time.

The interactive nature of teaching is incomparable with the traditional
method of teaching the Chinese language, which assumes the assimilation of
knowledge in artificial situations. As a result of which it is impossible to form the
skills and abilities of students at the proper level and to make classes more lively
and interesting for the development of communication and thinking in a foreign
language. To improve the level of studying the discipline, the use of electronic
textbooks is used and manuals demonstrated using a computer and a multimedia
projector, educational Internet resources, DVDs and CDs with pictures and
illustrations, video and audio equipment, role-playing games, quizzes.

The study shows that the introduction of information and communication
technologies in Chinese language classes is an effective factor for developing
student motivation and optimizing the activities of a novice teacher. In this regard,
it has quite broad prospects today: students, together with the teacher, use Internet
technologies - e-mail and other network projects; preparation of presentations, etc.
They can take part in quizzes, contests, Olympiads, testing conducted over the
Internet; correspond and communicate with peers of their country and foreign
countries, which makes it possible to collect information from different fields of
knowledge, use electronic periodicals in a foreign language, to get more deeply
familiar with the socio-cultural specifics of the country of the target language [1].
Based on this, the activity, creativity, and cognitive activity of each student
increases.

Active learning is, of course, a priority at the present stage of teaching a
foreign language. After all, effective management of educational and cognitive
activity is possible only when it is based on the active mental activity of students.

With the help of computer programs, it is possible to: study vocabulary and
various grammatical aspects; practicing pronunciation, dialogic and monologic
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speech; teaching writing - hieroglyphics. Information is presented in a brightly
colored form, using diagrams, graphs, pictures [1]. As below:

Play with the Chinese word

chang

LY ' _
/4 B
to collide
with
chang lang
iR
]

to surf

Thus, a beginner Chinese teacher acquires a new approach to the learning
process, the ability to react in different situations leads to the main goal in learning
Chinese.

Is the formation of communicative competence. All other goals (educational,
developmental) are realized in the process of realizing this main goal. The practical
use of multimedia tools forms the skills of information culture:

- independence in the organization of cognitive activity;

- extracting information from foreign language sources and translating it
from one sign system to another.

Speaking about modern educational technologies (forms, methods) [6] of
teaching a foreign language, one cannot but single out those of them that are
interactive in nature: group method, project development, case method, business
game; search, research methods, etc. In combination with other methods, the game
teaching method will be much more interesting for students in mastering the
Chinese language, developing teamwork skills.

The development of creativity is also a method of projects, which allows
students to apply the accumulated knowledge in the subject under study. Under the
guidance of a teacher, students work not only with a textbook, but also with
reference material, a computer; listen to foreign language speech and try to hear
and understand each other when defending projects. Work on the project develops
the intellectual abilities of students, imagination, creative thinkingand
independence.The technology of cooperation also belongs to modern technologies.
The main idea is to create conditions for active joint activity of students in
different learning situations. Students are united in groups of 3-4 people, they are
given one task, while the role of each is stipulated. Each student is responsible not
only for the result of his work, but also for the result of the entire group. Therefore,
weak students try to find out from the strong what they do not understand, and
strong students strive for the weak to thoroughly understand the task. And the
whole class benefits from this, because the gaps are closed together.
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There is another method: Comic Strips from Reading. This can start using
some of that saved reading material. Since students are going to be drawing a
comic strip version of the storyline, a more narrative, visually obvious reading
works best.Have students read a text and then choose four, six or eight key
sentences for a four-, six- or eight-panel comic strip. They might even summarize
something they wrote on their own in Chinese, again choosing the number of
sentences that corresponds to the number of panels you will provide. Students need
a comic strip panel sheet then folded into quarters and they can works. Students
then select or write the captions into each panel.

Next, students may draw illustrations for their chosen lines or exchange their
captioned sheets with a classmate. It is nice to exchange sheets so that students are
getting more reading practice. When drawing the illustrations artistic skill is not
required, since the goal is simply to show visually what they read in each caption.

Online versions of comic strips are another way to create illustrations if
students have computer access. Collecting these comics adds to the supply of
material for future independent reading times [8].

Next is “Alternate Versions” After reading a chapter, a story or a
conversation, students create an alternate version. This is a great way to
personalize content to students’ ideas and to re-invigorate textbook dialogues.
Students may make the reading more interesting and enjoyable than the original, at
least for themselves! There are a few simple ways to make alternate versions:

1. Change five details about what they read: whom the people are, where
they are living, where they are going, the choices they make or the emotions they
experience. Allowing students to add various emotions to standard textbook
dialogues, and later reading them aloud with the class, can be quite entertaining.

2. For every three sentences, add one more sentence with additional details
or a twist on the storyline.

3. Have students replace the original ending to the scene with a paragraph of
their own.

Students can exchange their finished alternate versions with each other,
allowing more reading time. They could even take the reading another step and
create a comic strip version of it [6].

Next one is "Shrinking Summaries". Another option for an activity
following reading is to create progressively more summarized versions of that
reading.Students will need first to read a few-paragraph long text of some kind,
perhaps of 15 to 25 sentences in length. Then, students reduce the number of
sentences and combine sentence details to create a 10-sentence version.Taking that
reduced version, they create a 5-sentence version and then a 3-sentence version.
Lastly, they will end up with a 1-sentence version that still retains the key points of
the whole reading.
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Shrinking summaries are challenging for students! However, I think the task
helps teachers see how well students get the big ideas from reading. Collecting
each student’s final 1-sentence versions, editing as necessary, and then sharing
those with the class in a subsequent class period can be a nice way to review and
enjoy their hard work.

These independent activities are great as independent student work, but they
accomplish much more. They help deepen students’ acquired language, and they
are aimed at allowing students to enjoy Chinese!

Thus, in order to increase the efficiency of teaching a foreign language, it is
necessary to widely use innovative technologies of various types in the educational
process.

Analysis of the state of the problem of using the means of innovative
technologies in the field of teaching foreign languages shows that the effectiveness
of their use depends on the chosen methods and forms and the level of the teacher's
proficiency in the method of working with electronic resources. The use of
interactive technologies in pedagogical activity allows improving professionally
significant qualities in the process of becoming a young specialist and optimizing
his labor skills, enriching the arsenal of methodological tools and techniques that
allow diversifying the forms of work and making the lesson interesting and
memorable for students [6].

The use of innovative technologies in teaching the Chinese language has a
wide range of possibilities. The inclusion of students in educational activities is
carried out on the basis of a system-activity approach, which allows organizing the
processes of motivating students; build and adjust methods of action in frontal,
group and individual work; organize reflection, self-control; to exercise self-
esteem and communication.

References:
1.  R. Moloney, Hui Ling Xu. Exploring Innovative Pedagogy in the Teaching

and Learning of Chinese as a Foreign Language. —Singapore, 2016.
2. Chinese teaching strategies by Diane Neubauer/Booklets. Iyowacity.

3. AmOypr E.A. UTo nipuHeceT y4uTesro HOBBIM MPOo(eCCHOHANBHBIN CTaHIaAPT
nenarora? — M.: [Ipocsemienue, 2014.

4. 3axapoa W.I'. UndopmarimoHHble TEXHOIOTUU B 00pa3oBaHuu. — M.:
Axanemus, 2015.

5. www.cyberleninka.ru

6. www.fluentu.com

7. www.youtube.com/ personal channel of Diane Neubauer.

133
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Annomauyusn. Xitoy tili tadgiqotchilari tomonidan harakat fe’llari guruhi
tarkibida harakat yo ‘nalishi fe’llari ajratiladi. Harakat yo ‘nalishi fe’llari
polifunksional ahamiyatga ega bo ‘lib, gapda mustaqil fe’l sifatida, shuningdek,
ko ‘makchi fe’l vazifasida boshqa fe’llar bilan qo ‘shilib, qo ‘shma (murakkab)
fe’llarni hosil gila oladi.

Ushbu magqolada biz harakat yo ‘nalishi fe’li bo‘lgan /5] [hui] fe’lining
yetakchi va ko ‘chma ma 'nolarini, shuningdek, Lyuy Shusyangning « 1€ X%/ ;7
1. S My (Hozirgi xitoy tilining 800 ta so ‘zi) kitobida ushbu fe’lning yo ‘nalish
ma’nosida qo ‘llanilishiga oid bo ‘Ilgan modellar va ularning tahlillarini keltiramiz.

Kalit so‘zlar: harakat yo ‘nalishi fe’li, qo‘shma fe’l, murakkab fe’l,
modifikator, predikat, qo ‘shimcha grammatik ma’no, yetakchi ma’no, ko ‘chma
ma’no, yo ‘nalish ma’nosi.

Abstract. Chinese language researchers distinguish movement verbs within
a group of action verbs. Movement verbs are polyphonic in nature and form joint
(complex) verbs together with other verbs in the sentence as an independent verb,
as well as in the function of auxiliary verbs.

In this article, we present the leading and moving meanings of the verb 2 [q
4], as well as the orientation of this verb in Lyu Shusyang’s book « Hl/CXiE/\ B
1. Sy (800 Chinese words) models and their analysis.

Keywords: action verb, joint verb, complex verb, modifier, predicate,
additional grammatical meaning, leading meaning, portable meaning, meaning of
direction.

Annomauun. UHccneoosamenu Kumaickoeo sA3vlKa —KIACCUDUUUPYIOM
21a2071bl HANpasieHUst O8UNCEHUsT KAK 4acmb 2pYnnbvl 21a20108 oeticmeust. 1 nazonvl
HanNpasieHuss OBUJICEHUs. UMeIom MHO2O(MYHKYUOHAbHOE 3HAYEHUe U KAk
camocmosimesyibHvle  21A20/bl 8  NPeONIONCeHUU, a makKdyice 6 Kauecmee
BCHNOMO2AMENbHO2O 27IA20NA OHU MOSYM COYEMAMbCs C OPYeUMU 21aA200aMU OISl
00pa308aHUsL COCMABHBIX (CONCHBIX) 2NA20N08.
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B smoti cmamve mol paccmompum npsmoe u nepeHochvie 3HaA4eHUs 21a2od
/Al [hui], komopbiii aensemcs 21a20N0M HANPAGIEHUS OBUNCEHUS, d MAKiCe
paccmompum uz kuueu Jho lycaua « HACK i/ ). S (800 croe 6
COBPEMEHHOM KUMAUCKOM 513bIKe) Mbl MOOeIU YNOMPeDIeHUss SMO20 21a20]d U UX
AHANU308.

Knroueevie cnosa: enacon nanpaenenus 08UdNCEHUS, COCMABHOU 21aA2oll,
CHLOJICHBLUL 271a20]1, MOOUDUKAMOP, NPeouKam, OONOIHUMETbHOE 2PAMMAMUYECKOe
3HaueHue, NpAMoe 3HaYeHUue, NePeHOCHble 3HAYEHUS, HANPABIeHHOe 3HAYEHUE.

Xitoy tilida fe’llarning ma’nolari va gapdagi vazifalari ko‘p qirralidir. Ular
nafaqat predikativ vazifani bajaradi, balki qo‘shimcha grammatik ma’noga ishora
qilish imkoniyatiga ham ega. Xitoy tilidagi harakat yo‘nalishi fe’llari shu ikki
vazifani bir yo‘la ifodalay oladi.

Tadqiqotga manba sifatida Lyuy Shusyangning «¥ X, ¥ & /\ H 4. &
M I » (Hozirgi xitoy tilining 800 ta so‘zi) [6] kitobidagi materiallardan
foydalanildi. Ba’zi o‘rinlarda “bonbiioi kutaiicko-pycckuii cnoBaps” [1] lug‘atiga
murojaat qilindi.

Xitoy tili tadqiqotchilari tomonidan harakat fe’llari guruhi tarkibida harakat
yo‘nalishi fe’llari ajratiladi. Bu fe’llar gapda mustaqil fe’l predikati vazifasida ham,
modifikator yoki yo‘nalish morfemasi sifatida qo‘shimcha gap bo‘lagi vazifasida
ham kela oladi.

Xitoyshunos olimlar, jumladan, T.P.Zadoyenko va Xuan Shuinlarning
yozishicha, “xitoy tilida harakat mazmunini ifodalovchi va bu harakat yo‘nalishini
ko‘rsatuvchi fe’llar mavjud” [3, 246]. Mualliflar bu turdagi fe’llarni ikki guruhga
ajratishadi. Birinchi guruhga makondagi harakatni ifodalovchi 7 ta fe’l kiritilgan
bo‘lib, ular “jin” guruhi fe’llari deb ataladi: 3 (kirmoq), H (chigmoq),
T (tushmogq), _L. (ko ‘tarilmoq), 17| (qaytmoq), i& (kesib o ‘tmoq), #C (ko ‘tarilmoq).
Ikkinchi guruhda so‘zlovchiga qaratilgan harakatni ifodalovchi 2ta fe’l —
K (kelmoq) va 2 (ketmoq) qayd qilinadi [3, 246]. Aksariyat xitoy tili
tadqiqotchilari K (kelmoq) va % (ketmoq) fe’llarini harakat yo‘nalishi fe’llari
guruhiga kiritadilar. Buning dalili ushbu ikki fe’l avvalo, sodda harakat yo‘nalishi
fe’llaridir, shuningdek, ular ishtirokida harakat yo‘nalishi ma’nosili qo‘shma fe’llar
hosil qgilinadi. Biroq makondagi harakatni ifodalovchi fe’llar ni “jin”" guruhi deb
nomlanishi T.P. Zadoyenko va Xuan Shuinlar tomonidan aytib o‘tilgan

Magolada tadqiq etilayotgan oriyentir tomon ortga yo‘nalgan harakat
ma’nosini anglatuvchi [A] [hui] fe’li o‘zbek tilida gaytmog fe’li bilan ifodalanib,
uning ko‘chma ma’nolari u gapda qanday ma’no ifodalayotganidan kelib chiggan
holda boshga semantik qatlamdagi fe’llar yordamida ifodalanadi.
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[A] [hui] fe’lining yetakchi ma’nolari

1. Xitoy tilida [F] [hui] fe’lining oriyentir tomon ortga yo‘nalgan harakat
ma’nosi o‘zbek tilida, odatda, gaytmoq fe’li bilan ifodalanadi:

—Z£ANE] [YT qu bu hui] [1]. Ketib ortga qaytmaslik.

[6] & [Huigud] [5]. Vatanga qaytmogq.

O‘zbek tilidagi ketib ortga qaytmaslik misolida, gaytmoq fe’li gap tarkibida
ortga, ya’ni hol so‘z turkimiga oid so‘z bilan birga qo‘llanilgan. Ortga so‘zining
gapda qo‘llanilishi gaytmog fe’lining ma’nosini va yo‘nalishini yanada aniqroq
ko‘rsatishga xizmat qilmoqda.

2. [A] [hui] fe’lining aylana atrofida “aylanish”, “aylana hosil qilish”
ma’nolari o‘zbek tilida aylanmogq fe’li bilan ifodalanadi:

KRB [Shuishén zé hui] [1]. Suv chuqur joyda joylashgan bo ‘Isa, girdob
hosil bo‘ladi (ya 'ni girdobda aylanadi).

Yugqorida ko‘rib chigilgan misollardan ma’lum bo‘ldiki, xitoy tilidagi [F]
[hui] fe’lining yetakchi ma’nolari o‘zbek tilida gaytmoq va aylanmogq fe’llari
yordamida ifodalandi. Shuningdek, ikki tildagi ushbu fe’llar ma’no jihatidan
o‘xshashdir.

[6] [hui] fe’lining ko‘chma ma’nolari

Ko‘rib chigilayotgan [A] [hui] fe’li polisemantik xususiyatga ega bo‘lib,
yetakchi ma’nodan tashqari ko‘chma ma’nolarda ham qo‘llaniladi.

1. [A] [hui] fe’lining “egilmoq”, “bukilmoq”, “qayrilmoq” ma’nolari o‘zbek
tilida gapda anglashilayotgan ma’nodan kelib chiqqan holda turli fe’l leksemalar
yordamida ifodalanishi mumkin. Xitoy tilidagi fe’lning yuqorida ko‘rsatilgan
ma’nolari o‘zbek tilida asosan sig ‘inmogq, cho ‘qinmoq, sajda qilmoq fe’llari
yordamida beriladi, masalan:

[T & [Hui ya fu] [1]. Boylikka sig‘inmoq.

2. “O‘zini o‘zgartirmoq”, “yo‘ldan qaytmoq” ma’nolari o‘zbek tilida gapda
ifodalanayotgan ma’nodan kelib chiqgan holda turli fe’llar yordamida ifodalanadi:

JRAEANTE] [Jué dé bu hui] [1]. Uning himmati o ‘zgarmas.

3. Al [hui] fe’lining “ko‘z o‘ngi qorong‘ilashmoq” ma’nosi ham o‘zbek
tilida gapda ifodalanayotgan ma’nodan kelib chiggan holda turli fe’llar yordamida
ifodalanadi:

H-5% H 8] [Er hai mu hui] [1]. Qulog i shang ‘illab, ko ‘zi jimirlashib ketdi.

Ko‘rib chigilayotgan xitoy tilidagi fe’lning ko‘chma ma’nodagi misolida
fe’lning H [mu] ko z so‘zi bilan birgalikda qo‘llanilganligi, axborotni ko‘rish orqali
qabul qila olmaslikni ifodalamoqda.

Misollar tahlili shuni ko‘rsatdiki, [@] [hui] fe’lining ko‘chma ma’nolari
o‘zbek tiliga o‘girilayotganda u gapda ifodalayotgan ma’nodan kelib chigqan holda
turli fe’llar yordamida beriladi. Misol uchun [A] [hui] fe’lining “egilmoq”,
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“bukilmoq” ma’nolari o‘zbek tiliga sig‘inmoq, cho ‘qinmog fe’llari yordamida
o‘giriladi.

Bundan tashqgari Xitoy tilshunoslari Lu Shuxiang hamda Zhu Bianlarning
“Hozirgi xitoy tilidagi 800 ta so‘z tadqiqi” (“BRANIE/\ H18”) nomli kitobida
ham [A] [hui] fe’lining ayrim ma’nolari keltirib o‘tilgan. Ularga ham gisqacha
to‘xtalib o‘tamiz.

1. [A] [hui] so‘zi fe’l soz turkumi vazifasida

a) boshqa yerdan o‘zining ilgarigi joyiga qaytish ma’nosini bildiradi. | [le]
hamda i [gud] so‘zlari bilan birga qo‘llanila oladi. Gapda, albatta, joy
to‘diruvchisi (o‘zbek tilida hol so‘z turkumi) ko‘rsatilgan bo‘lishi lozim:

ft.[8]_E#F 7 [Ta hui Shanghai le]. U Shanghayga qaytdi.

A H R P B3 X WE [W6 jinnian chiilai hai méi huiguo jia ne?]. Men
bu yil (uydan chiqib) ketgancha haligacha uyga qaytmadim.

BFEF R BRI T [Gege xiawt jiu hui xuéxiao le]. Akam tushdan so ‘ng
darhol maktabga qaytdi.

b) Al & [huigud] gayrilmog, burilmog ma’nosida. Bunday gaplarda
to‘diruvchi qo‘llanilishi shart. Masalan:

M IEliE3kE T % [Ta huiguo téu kanle kan] U boshini o‘girib garab qo ‘ydi.

[F]5d 3k [hui guo 14i] GE3E)  [guoqu]

3k Bl SR [Batou hui guo 14i]. Boshini burdi.

[B] 3 & F-2% [Huigud shénzi qu]. Burilib ketmoq.

[A] [hui] so‘zi fe’l so‘z turkumi vazifasida aksariyat hollarda o‘zining asl
ma’nosini saqlab qoladi. Yuqoridagi misollarda ham gaytib bormogq, burilmog,
o ‘girilmoq so‘zlari orqali tarjima qilingan.

2. [A] [hui] so‘zi yo‘nalishni ko‘rsatuvchi fe’l vazifasida

A) Fe’l + [A] [hui] + ot so‘z turkumi (ish-harakati obyekti).

Odam yoki predmetning ma’lum ish-harakatining qayta o‘zining avvalgi
holiga gaytishini anglatadi. Masalan:

MR B E] —ANELZE [Cong youji qit hui yige baogud]. Pochtadan bitta
posilka qaytarib olish.

W e] & ) SC 4 [Shouhui fachii de wénjian]. Yuborilgan hujjatni qaytarib
olish.

B) Fe’l + [A] [hui] + ot so‘z turkumi (joy nomi).

Bunda ham odam yoki predmetning ma’lum ish-harakatining boshqa yerdan
ilgarigi joyga gaytishini anglatadi.

P 5, 1EREEAL [Shi bao yué hou, qing fang hui yuan chu]. Kitob
va gazetalarni o ‘qib bo ‘Igach, iltimos, o ‘z joyiga qaytarib qo°y.

RKECLFFBEIEE [Qiche yijing kai hui cheku]. Aviomobil allagachon
garajga qaytarib haydab olib borildi.
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[A] [hui] so‘zi yo‘nalish ko‘rsatuvchi fe’l vazifasida kelganda ham o‘z
ma’nosini saqlab qoladi, yuqorida keltirilgan birinchi formulada ish-harakatini
qaytarib bajarilishini, ikkinchi formulada ish-harakatining ilgarigi joyiga qaytishini
nazarda tutadi.

[B]>K [huilai] va [E] % [huiqu] harakat yo*nalishi fe’llarining farqi

[A] & [huilai] ish-harakatining so‘zlovchi turgan joyga qaratilganligini
ifodalaydi. [7] Z:[huiqu] esa ish-harakat so‘zlovchi turgan joydan boshga joyga
yo‘nalganligini bildiradi, sababi xitoy tilida >g [l4i] (kelmoq) fe’li doimo sodir
etiladigan harakat oriyentiriga yo‘nalgan harakatni ifodalaydi. 2 [qu] (ketmoq)
fe’li esa sodir etiladigan harakat oriyentiridan boshqa yo‘nalishga yo‘nalgan
harakatni ifodalaydi.

B R TG ERIE[E £ F 2 [Jie de dongxi di hai huiqu méiyou?]. ljaraga
olingan buyumlarning barini qaytarib yuborishdimi?

fhiXfR[E] 2 [Ta song ni huiqu]. U seni kuzatib olib boradi (va'ni kelgan
manziliga qaytarib olib boradi).

Xitoy tilidagi [A] [hui] — oriyentirga nisbatan ortga harakat ma’nosini
bildiruvchi harakat yo‘nalishi fe’li o‘z va ko‘chma, va o‘timlilik ma’nolarining
o‘zbek tilida ifodalanishini o‘rganish quyidagi xulosalarni keltirib chiqardi:

1. [A] [hui] fe’lining asosiy, ya’ni yetakchi ma’nolari o‘zbek tilida gaytmog,
aylanmogq fe’llari orqali ifodalanadi va bular ma’no jihatidan o‘zaro mos keladi.

2. [A] [hui] fe’li polisemantik xususiyatga ega. Uning ko‘chma ma’nolari
o‘zbek tilida nutqly matndagi ma’nosidan kelib chiqib turli fe’llar orqali
ifodalanadi. Faktologik materiallar tahlili [7] [hui] fe’lining “egilmoq”, “bukilmoq”,
“qayrilmoq” ma’nolari o‘zbek tiliga asosan sig inmoq, cho ‘qinmoq, sajda gilmoq,
“o‘zinl o‘zgartirmoq”, “yo‘ldan gaytmoq”; “ko‘z o‘ngi qorong‘ilashmoq” kabi
ma’nolari o zgarmogq, ko ‘zi jimirlashmogq fe’llari yordamida berilishini ko‘rsatdi.

3. Xitoy tilshunoslarining tadqiqotlari natijalari [F] [hui] fe’lining ayrim
ma’no xususiyatlarini oydinlashtiradi:

3.1. [A] [hui] so‘zi fe’l so‘z turkumi vazifasida, eng avvalo, “qaytmoq”
ma’nosiga ega; keyingi ma’no [F] &t [huigud] “burilmoq”, “gayrilmoq”,
“o0‘girilmoq” ma’nolari ham yo‘nalish ma’nosiga ega bo‘lgani uchun [A] [hui]
so‘zining asl ma’nosi hisoblanadi. [7] [hui] so‘zi bosh yoki tana so‘zlari bilan birga
kelsa, burilmogq, o ‘girilmoq, qayrilmoq tarzida tarjima qilinadi.

3.2. [9] [hui] so‘zi yo‘nalish fe’li vazifasida fe’l+ /5] [hui] + ot so ‘z turkumi
(ish-harakati obyekti) qolipida ish-harakatining qayta bajarilishini, fe’l+ /7 [hui]
+ ot so‘z turkumi (joy nomi) qolipida ish-harakatining avvalgi joyiga qaytarilishi
ko‘zda tutiladi. Birinchi qolipdagi gapda [F] [hui] so‘zining tarjimasi “qaytarmoq”
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fe’li bilan beriladi, ikkinchi qolipdagi gaplarda “qayta” so‘zining qo‘shib
qo‘llanilishi yoki qo‘llanilmasligi ma’noni o‘zgartirmaydi.

3.3. [A] & [huildi] va [F] 2% [huiqu] harakat yo‘nalishi fe’llari quyidagi
belgilariga ko‘ra farglanadi: [F] 5K [huili] (gaytib kelmoq) fe’li doimo sodir
etiladigan harakat oriyentiriga gayta yo‘nalgan harakatni, [5] 2% [huiqu] (qaytib
ketmoq yoki bormogq) fe’li esa sodir etiladigan harakat oriyentiridan boshqa
yo‘nalishga qayta yo‘nalgan harakatni ifodalaydi.
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Annomauus.

Cmamus nOCBAWEeHA  NEeKCUKO-CEMAHMUYECKOM)Y U  KOSHUMUBHOMY
ananuzy cneyuguku nepegooa memagopureckux uspedeHuli 8 OucKypce o
Koppynyuu. B pamkax memvl maxoice npoeedéH ananu3 Gaxkmopos iusiomux Ha
UBMEHeHUs. 6 Nacme JAeKCUYeCKOU COCMasisaowell, IUHSBUCMUYECKUN AHAIU3
(PeHOMEHO8  CeMaHMUKO-CONOCMABUMENbHO20 — Xapakmepa  00uWecmeeHHO-
NOJIUMUYECKOU MEPMUHONO0SUU C UCHONb308AHUEM OCCKPUNMUBHBIX MEm0o008
ONUCAHUsl, 0COOEHHOCMU NOJUMUYECKO20 OUCKYPCA HA KUMAUCKOM s3biKe,
UCNONB30BAHHBIU KAK NpeomMem nepesooueckozo o0Ovekma, cooepicaujuil
bocamblil naacm JeKCUKu ¢ )oH0801 ungopmayuell.

Paccmompen eonpoc nepesoda makoii a3v1k08020 sA61eHUA KAk Memaghopa,
KOMOpas, Ha NPOMANCEHUU MHOSUX 8EKO8 3AHUMANA BAINCHOE MeCmo 6 pabomax
gunocoghos u Qunonocos, u unmepec K Hel He MOLKO He Ucuepnan ceds, HO CO
8pemenem eujé bonee 803poc, paculupuics, 3axeamuil camvle pasiuyHvle 001acmu
3HaHUA: om urocouu, 102UKU, CEMUOMUKU 00 IOPUCHPYOEHYUU, 2ePMEHEeBMUK
U meopuu U3AWHBLIX UCKyccme. Hmenno 6 memagope onpedenénHvle c108a
NPUHUMAIOM HO80e, MAK CKA3AmMb «PACUUpPEHHOe» 3HaAYeHue, U NOIMOMY OHA
noJe3HA 8 ONUCAHUU U NpeonucaHuu, 3pgexmusna 6 noxsaie u ockoposeHulU,
Monwbe u obewanuu, kiamee u m.n. IlpucmanvHoe 6HumManue K memaghope
8bI36AHO  AKMUBHLIM Mema@dopuyeckum npUcCnoCcoOieHuem Ccmapulx Ccio8 K
BbINOJIHEHUIO HOBLIX (DYHKYULL, M.e. HeOCNOPUMOU YOEeIHCOEHHOCMbIO, YMO NOHAMUE
Memagopuvl Modicem Obimb He MOJLKO A3bIKOBbIM - 8 OONOJIHEHUe K 0YKBANbHOMY
3HAYUEHUI0 OHA umMeem ewé u 0coboe KocHUmMusHoe cooepcanue. Koenumuenas
HAyKa - KaK HAayKa MedCOUCYUNTUHAPHAS, NPU3BAHHAS O00beOUHUMb YCULU
CReyuanucmos CamvblX pAasiuyHuIX  oOaacmel  3HAHUA, 4MOObI  NOHAMDb
yenogeueckuti  pasym U Oonpeoeiums  2ldeHvle NPUHYUNGL,  YAPAGIaioujue
MbICTUMENIbHBIMU — npoyeccamy, — NO360AUNA, 8 YACMHOCMU, HA2NAOHO
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npeocmasums, Kakum 00pa3omM HOBbIU CMbICIL POHCOAemcs U3 HeCOnoCmasUMblX
Ha nepewlil 8327110 C1108 U 3HAYEHU.

Mamepuansi uccredosanus noxazviearom 602amcmeo JIeKCULecKo2o niacma
KUMAUCKO20 A3bIKA, WUPOKUE B03MONCHOCMU Nepeoadu MbulCau Npu NOMOwU
PA3HLIX 0OUECTNBEHHO - NOJUMUYECKUX MEPMUHO8, MPAHCHOPMUPYSL NPU IMOM He
MONLKO MOH, HO U KOSHUMUBHYIO napaouemy mekcma. Omu JeKCUKO-
cemanmuyeckue 0coOeHHOCmuU KUMauckou o0uecmseHHO-noaUmu4ecKoll
MEPMUHONOSUU OONHCHBL ObIMb YUMEHbl NPU OCYULeCMBIIeHUU nepesooa cmamoel,
Mamepuanos nepe2o8opos, peyell, 00KIA008 U 8blCHYNIEeHUI.

Knrwouesvie cnosea u @pasoi: noaumuyeckutl OUCKypc, nepesoo,
nepegooyux, memaghopa, Koppynyus, 06opvOa, KUMAUCKAs meuma, cyzeecmus,
KapmuHa mupa, cmpameusl, MedcOyHapooHoe cOmpyoHU4ecmaeo, 2100aiuzayus,
8b1306bl U Y2PO3bl, IKCHAHCUS, NOTUMUKA, «MASKUE» 00UleC8eHHO-NOIUMUYECKUe
MepMUHbL, MOP2086Jisl, UHPPACPYKMYPA, COMPYOHUUECHEO.

Abstract.

The article is devoted to the lexical-semantic and cognitive analysis of the
features of using certain proverbs and sayings, metaphorical sayings in the
discourse on corruption. The topic also analyzes the factors affecting changes in
the layer of the lexical component, analyzes the differences of a socio-political
language (hereinafter OPJ) from an ordinary language, reveals the main functions
of socio-political terminology (hereinafter OPT). The study of the semantic-
comparative phenomena of the ORT of a QW using descriptive methods of
description, features of the socio-political discourse in Chinese, used by us as a
subject of a translation object containing a rich layer of vocabulary with
background information.

The question of translating such a linguistic phenomenon as a metaphor,
which for many centuries occupied an important place in the work of philosophers
and philologists, and interest in it not only did not exhaust itself, but eventually
increased, expanded, captured the most diverse fields of knowledge: from
philosophy , logic, semiotics to jurisprudence, hermeneutics and the theory of fine
arts. It is in the metaphor that certain words take on a new, so-called “expanded”
meaning, and therefore it is useful in describing and enjoining, effective in
praising and insulting, pleading and promising, etc. The close attention to the
metaphor is caused by the active metaphorical adaptation of old words to the
performance of new functions, i.e. an undeniable conviction that the concept of
metaphor can be not only linguistic - in addition to its literal meaning, it also has a
special cognitive content. Cognitive science - as an interdisciplinary science,
designed to unite the efforts of specialists from various fields of knowledge in
order to understand the human mind and determine the main principles that
govern thought processes - allowed, in particular, to visualize how a new meaning
is born from disparate at first glance words and values.

The research materials show the richness of the lexical layer of the

Chinese language, the broad possibilities of transmitting thought using various
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social and political terms, transforming not only the tone, but also the cognitive
paradigm of the text. These lexical and semantic features of Chinese socio-political
terminology should be taken into account when translating articles, materials of
negotiations, speeches, reports and speeches.

Key words and phrases: political discourse, translation, translator,
metaphor, corruption,struggle, Chinese initiative, suggestion, strategy, suggestor,
international cooperation, globalization, challenges and threats, expansion,
politics, “soft” socio-political terms, trade, infrastructure, cooperation.

Annotatsiya.

Magola korrupsiyaga qarshi kurashish tashabbusini ilgari surishda
muayyan ijtimoiy-siyosiy terminlardan foydalanish, ularning leksik-semantik va
kognitiv xususiyatlarining tahlilga bag'ishlangan. Mavzu, shuningdek, leksik
tarkibiy gqism qatlamining o'zgarishiga ta'sir qiluvchi omillarni tahlil qiladi,
ijtimoiy-siyosiy tilning (bundan keyin - IST) oddiy tildan farqini tahlil qilib,
ijtimoiy-siyosiy terminologiyaning (keyingi o'rinlarda - ISt) asosiy vazifalarini
ochib beradi.ISTning semantik-qiyosiy hodisalarini tavsiflashning tavsifiy usullari,
xitoy tilidagi ijtimoiy-siyosiy munozaraning o'ziga xos xususiyatlari mazkur ilmiy
magqolaning asosiy ob'ekti sifatida belgilab olindi.

Bir necha asrlar davomida faylasuflar va filologlar faoliyatida muhim
o'rin tutib kelgan lingvistik hodisa, ya’ni metaforani tarjima qilish masalasi turli
xil bilim sohalarini qamrab oldi: falsafa, mantiq, semiotika, yurisprudensiya,
germenevtika va tasviriy san'at nazariyasi. Metaforada ba'zi so'zlar yangi
"kengaytirilgan” ma'noni oladi, shuning uchun uni tarjima qilish qiyinchilik
tug'diradi. Metaforadan magqtash, iltijo gilishda va'da berishda, qasam ichishda va
hokazo ma’no;arda keng qo'llaniladi. Metafora eski so'zlarning yangi
funktsiyalarni bajarishga yordam beruvchi vositadir. Metafora tushunchasi
nafagat umumiy tilshunoslikda, balkim, u maxsus kognitiv tilshunosligi sohasida
keng tahlil etiladi. Kognitiv fan - bu turli xil bilimlar sohasidagi mutaxassislarning
sa'y-harakatlarini inson ongini tushunish va fikr jarayonlarini boshqaruvchi asosiy
tamoyillarni aniqglash yo'lida birlashtirish uchun xizmat qiluvchi fan sifatida
gavdalanadi.

Tadgiqot materiallari xitoy tilining leksik gatlamining boyligini, turli xil
ijtimoiy va siyosiy terminlardan foydalangan holda fikrni etkazishning keng
imkoniyatlarini  o'rganish, nafagat matnni, balki kognitiv paradigmani
o'zgartirishini tahlil etishga qaratilgan. Magqolalar, muzokaralar materiallari,
nutqlar, ma'ruzalar va nutqlarni tarjima qilishda xitoy tilidagi ijtimoiy-siyosiy
terminologiyasining bir qator leksik va semantik xususiyatlari e'tiborga olinishi
kerak degan umumiy tavsiya berilgan.

Tayanch so'zlar va iboralar: siyosiy munozara, tarjima, tarjimon,
metafora, korrupsiya,kurash, Xitoy orzusi, suggestiya, dunyo xaritasi, strategiya,
suggestor, suggerend, xalqgaro hamkorlik, globallashuv, tahdid, kengayish, siyosat,

"yumshoq" ijtimoiy-siyosiy terminlar, savdo, infratuzilma, hamkorlik.
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BBEJEHHME. [Tonmutnyeckuil JUCKYpC — HEOThEMIIEMas 4acTh COLUATbHBIX
OTHOIIICHUH, TTOCKOJIBKY OH (hOPMHUPYETCS UMHU U B TO XK€ BpeMs caM (opMHUpyeT
WX, SIBIISACH CJIOKHBIM E€IMHCTBOM SI3BIKOBOWM (DOpMBI, 3HAHWS W JehcTBHs. B
peanu3aluuy MOJIUTHYECKOro JUCKYypca YYaCTBYIOT HE TOJBKO SI3bIKOBBIE CPE/ICTBA,
HO ¥ SKCTPAIMHTBUCTUYECKHE (PAKTOPBI, KOTOPBIE OMPEACIAIOT OOIICHNE, a TAKXKe
KOTHUTUBHBIE CTPYKTYpPbI, 00YCIIOBIMBAIOIINE CYHIECTBOBAHUE CAMOI0 JUCKYypCa.

MATEPHUAJIBI U METObI NCCIEJOBAHMUS. OCHOBHBIM METOJIOM
WCCIICIOBAHNS SIBJIIETCSI KOTHUTHBHBIN, CpPAaBHUTEIbHBIA METOJ, IOCKOJBKY
COBpPEMEHHAs IMOJUTUYECKasl JIMHTBUCTUKA HOCHUT AUCKYPCHUBHBIM XapakTtep, re
KQXKJI0€ BBICTYIUICHHWE, W3JI0KEHHOE B MHCHBMEHHOM WM YCTHOM ¢opme,
paccMaTpUBaeTCAd B KOHTEKCTE MOJIUTHYECKON CUTYallMu, B KOTOPO OHO CO3JaHO,
B COOTHOUIEHWH C JPYTUMHU [OJUTUYECKUMU TEKCTAMH, TOJUTUYECKUMHU
B3TJIsIIaMU ¥ QYHKIUSAMH, KOTOPHIE OHO BBIMOJIHSAET. DMIUPUUECKUM MaTEpHaTIOM
WCCIICIOBAHNS B pPAMKAaxX JAHHOW HAy4YHOW CTAaThbU MOCIYKWIM BbICTyIUIeHH CH
[[3uHbnMHA O rocygapcTBeHHOM ynpasieHuu [12,469], peur Cu Ha 19-cwhesne
KIIK u marepuansl coopruka «cropuu u3 ycr Cu L3unsnunay [5,396].

PE3YJIBTATBI. B 3aBUCUMOCTH MOJUTHUYECKOTO IPOUCXOKICHUS,
MCTOPUYECKUX MMIIAKTOB BO BHYTPEHHEW M BHEIIHEHW NOJMTUKE TOW WM HHOU
ctpanbl, OIIT B mOMUTHYECKOM MIHCKypce BKIIOYAaeT B ceOs oOmperesieHus,
Kacaroluecs: HalMOHAJIIBHO 3HAYMMBIX COOBITHM OOIIECTBEHHO — MOJUTUYECKOU
KU3HH, & TAKXKE IPYTHE ACIEKThI, CBSI3aHHBIE C SKOHOMHUKOMN U KyJIbTypou. B atoi
CBS3U TIEPEBOJUMKAM ClIeAyeT OOpaTUTh BHHUMAaHUE HA TO, YTO TMPH TEPEBOJIE
OOIIEKYIbTYPHBIX CJIOB TOYHEE YUMTHIBATh KYJIbTypHble Tpamuiuu Kurtas u
HMCTOPUYECKHUE MPEATOCHIIKH.

OBCY/KIEHHUE.

XapakTepucTuKaMu JIUCKypca BBICTYIIAIOT NEATENIbHOCTb,
MPOLIECCYaTbHOCTh, CBS3aHHAs C peaJbHBIM pedenpou3BoacTBoM (discourse-as-
process), a TEKCT, SBJISIOIIMICS MPOAYKTOM pPEUYENPOU3BOJCTBA, MPEICTABIISAET
co0Ooli ompenenéHHy0 3aBepHICHHYI0 W 3adukcupoBaHHYIO ¢opMmy (text-as-
product)[3,78-85]. TekcT U AUCKYpPC CBSI3aHbl OTHOIICHUSIMU peaii3alliu;: TUCKYPC
HaxoauT BeIpaxkeHne B TekcTe. HO.C. CtemaHoB 0OOCHOBBIBACT HICOTIOTHICCKUN
MOJXOJ K JUCKYPCY, CUHTAas, YTO IUCKYpPC — 3TO OCOOBIE TEKCTHI, 32 KOTOPBIM
CTOHUT OCOOBIA MU, T.€. 0cO0asi rpaMMaTHKa, OCOOBIA JIEKCUKOH, 0COOBIE MpaBHiia
CJIOBOYTIOTPEOJICHHSI U CHHTAKCHUCA, 0c00asi cemaHTuka[8,44-45].

[Ipu ceMnoTHYeCcKOM NMOAXOAE MOJUTUYECKUIN TUCKYPC pacCMaTPUBAETCS Kak
cBoeoOpa3Hasi 3HAKOBasi CUCTEMA, B KOTOPOW MOIUDUIIMPYIOTCS CEMaHTHUKAa W
(GYHKIMHM Pa3HBIX THUIIOB SI3bIKOBBIX €IWHUIl U CTAaHIAAPTHBIX PEYEBBIX JNEHCTBUMN
[10,3]. TlonuTmyecknii OUCKYpPC TaKXKE€ TPAKTYeTCs KAaK HHCTUTYLIMOHAIBHOE
oOleHne, KOTOpoe, B  OTJIMYME OT JUYHOCTHO  OPUEHTHPOBAHHOTO
XapaKkTepU3yeTcs yHOoTpeOIeHuEM OIpeneaeHHON CUCTEMBl TPO(EeCCHOHATBHO
OPUEHTHPOBAHHBIX 3HAKOB, T.€.MMEET COOCTBEHHBIM TMOABA3BIK (JIEKCHUKA,
dpazeonorus u napameosorus). C y4€ToM 3HAYMMOCTH CUTYaTHBHO-KYJIBTYPHOTO
KOHTEKCTa, CYTh TMOJUTHYECKOTO JHCKypca MOXHO MpPEACTaBUTH (popmysoi

«IUCKYpC=TIOAb3bIK+TEKCTHKOHTEKCT» [10,15].
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Jlns texcra nepeBopa M.C.AneceeBa BbiaenseT 4 Buaa HHGMOpMALUU:
KOTHUTUBHYIO, ONIEPATUBHYIO, SMOLIMOHAIBHYIO U 3CTETUYECKYIO [1].

OMOIMOHATBFHYI0 HH()OPMAIIMIO HECYT B ce0e CIOBa C SIPKO BBIPAKEHHBIMU
KOHHOTATUBHBIMH 3HAYEHUSIMH, CTUINCTUYECKUE MpUueMbl (MeTadopa, rumepodona,
AJUTIO3UU U JIP., ) YaCTO HEOJIOTM3MBbI, B HEKOTOPBIX CIydasX — 3HAKU IMyHKTyalluH,
HE BITOJIHE OObIYHAs rpaduka TEKCTa (KapukaTypa W MOAMNKUCH K HEl), MPOSBICHUS
CyOBEKTHBHOM MOJANbHOCTH, OTKJIOHEHMSI OT JMTEPaTypHOM HOpMbI W.T.N. B
IPEBBIOOPHOM BCTYIUICHUH MOJIUTHUKA INIOTHOCTh TaKOW MH(OpPMAIIUU BBICOKA.

B pamkax [gaHHOW cTaTbu MBI PAacCMOTPUM OCOOEHHOCTH TEpEBOAA
AMOLIMOHAJIBHON MH(QOpPMAIMK Ha TpUMepe MeTaQopHU3aLuu.

B tekcTax monuMTHYecKoil HANpaBIECHHOCTH B LEISAX JKCHPECCUU IIUPOKO
UCIOJIB3YIOTCSE METa(OPhl, CHHOHUMBI U aHTOHUMBI, CTHJINCTUYECKH OKpAlllEHHBIE
pa3roBOpPHbIE U IPOCTOPEYHBIE CJIOBA, HWHOSI3BIYHBIE CJIOBA, YCTOWYHUBBIE
dpazeonorndyeckue coueranuss. OHAKO 37e€ch €cTh U cBOs cnenuduka. OnaHoi u3
Takux crenuduk sBusiercss metadopusamnus. Meradopa sIBIseTCS OAHUM U3 CAMbIX
yIOTPEeOUTENBHBIX U300Pa3UTENHbHO-BBIPA3UTENBHBIX S3bIKOBBIX CPECTB.

Metadopsl nmensTcs Ha TPOCThIC, BBIPAKEHHBIE OJHUM CIOBOM, U
pa3BepHyThie. Pa3BepHyTas meTadopa, Uiau pacUIMpEeHHasi, COCTOUT U3 HECKOJIbKUX
MeTaopUYeCKH yHNOTPEOJEHHBIX CJIOB, CO3JAIOLIMX €AUHBIN 00pa3, T.e. U3 psjaa
B3aMMOCBSI3aHHBIX M JOINOJHAWIIMX Jpyr Jpyra TMpocThIX  MeTadop,
YCUJIMBAIOIIUX MOTHUBHUPOBAHHOCTH OOpa3a IMyTeM MOBTOPHOTO COEIMHEHUS BCE
TeX K€ JIByX IJIAHOB M NapajuleIbHOro ux (pyHkunoHupoanusi. Ho kpome Ttoro,
MOXKHO  BBIACIUT, W €Ime OJHy TIpymmy: MeTadopbl, BBIPAKEHHBIC
cinoBocoyetanueM [13]. Takum oOpa3zom, 3TO CPEACTBO BBIPA3UTEIHHOCTH MOKET
OBITh MPEJCTABIICHO MPU TTOMOIIHU CIEAYIOIIEH CXEMBbI:

metTadopbl

passepHyTbie |

EblzaxHeHH e
SOHKMN CnoBOM

Bxlpa+HEHH=E
CNORCCOYETAHLIERA

OMIOUPUYECKUM MATEepUajoM HCCIEAOBAHHUS B paMKax JaHHON HAay4YHOU
cTaThu mocHykuiu BeicTymieHuss Cu  L[3uHBOMHA O TrOCYIapCTBEHHOM
ynpasienud, peub Cu Ha 19-cbe3ne KIIK u marepuansl coopuuka «Mcropun us3
yct Cu [[3uabpnuaay . Peub rmaBbl HachlllleHa MHOKECTBOM MeTadOpUUIECKUX
o0pa3oB, cpeau KOTOpHIX o0pa3 Oopn0a-modemxa mnpeBaaupyer - 00 STOM
CBUJETENBCTBYIOT JAHHBIE CUTYallHOHHOTO HCCJENOBAHMS IOJHOTO JOKJIAna, C
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koTopbiM BoicTynil Cu [[3unbsnun Ha 19-¢ chezne KIIK (18 oktsops, 2017 rox)
[14] . MeTadopuueckuii 00pa3 6opbda-nodena 6epet Hauano ¢ 3ariaBust peun Cu
RN 2 AT 7L 25 IRFTIT C T [ 5 7 22  K FEASEFY «Odeporcame
6eNUKYI0 nOGedy 6 NOIHOM HNOCMPOEHUU CPEOHe3aNCUMOUHO20 o0buecmaa,
NOCMPOEHUU COYUANUIMA C KUMAUCKOU cneyugukoty. Peub makoice 3aKOHYeHa co
cnogamu pewiarowian noveoa, geaukan noveoa. Ilonnviti mexcm peuu 6 00veme Ha
37 neuamuovix cmpanuyax cocmoum u3 32 648 uepoenuguueckux 3Haxos.

Cnoso «bopvba, b6opomwvcsy ynompebdbneno 6 peuu Cu 36 paz 6 credyroujux
sapuayusx :

L]env 60pvbBL: OOpLOQ 30 KuMaAlcKylo meumy, bopbba 3a cuacmee, 60pvOA C
Koppynyueti, bopvoa ¢ bedHocmoio, bopbba 3a «cuHesy Hebay.

Buowt 60pvobl: Benuxas 6opvba, meycmanuas 6opvbda, cniouénHas O6opwvoa,
HenpexkioHHass  bopvba, camoomeepdicenHas  bopvba, cyposas  Oopvoa,
O0ep3HogeHHas bopvba, Kpogonpoiumuas 6opvoa, coemecmuas 6opvba, ynopHas
bopvoa.

N3 Bcex BumIoB MeTaopruyecKux MOHITHH B paMKax (peiiMOBOTO MOHSTHS
«Ooppba» IO YaCTOTHOCTH OOCYXKIEHUSI WMEHHO B IIOJIMTHYCCKOM JIUCKYpCe
SIBJISIETCS TeMaTHKa OOPBOBI C KOPPYILIUECH.

TepmuHOM  «KOppymuusi»  OOBIMHO  OOO3HAYAIOT  KMCHOJB30BAHHE
JIOJKHOCTHBIM JIMIIOM CBOMX BJIACTHBIX MOJIHOMOYWU M JOBEPEHHBIX €MY IMpaB B
LeNsX  JMYHOM  BBITOJABI, MPOTHUBOpEYAlEe YCTAHOBJICHHBIM  IpaBUJIaM
(3aKOHOIATEIILCTRY ).

Koppymust mipeactaBmsier co0oi ASCTPYKTUBHBIM (HEHOMEH, HWMEIOIITHI
HETNOCPEACTBEHHYIO CBSI3b C HOKOHOMHUYECKOM, NOJUTUYECKOM W COLHMAIBHOUN
MpaKTUKOU oOmIecTBa. JlaHHbBIN (heHOMEH SBIIIETCS OJHUM W3 HanbOoJee 3HAYMMBIX
oobekToB BHUMaHuMs pedeilt [Ipencemarens KHP Cu [[3unbnmHa. Temartnka
OOppOBI C KOpPpYMIIMEH 3aciIy)KMBAE€T OTACIbHO BHUMAaHUA B Tpyldax H
BoicTyrieHusX Ilpencenartenss KHP Cu L[3uHBNMH, KOTOpPBIA 4acTo YIEJsET
BHUMaHHE €l Kak OJHOW W3 TJaBHBIX MHPOBBIX MPOOJEM, MPEICTABISIONIMX
CEpbE3HYI0 yrpo3y sl GYHKIIMOHUPOBAHUS U PA3BUTHSI COBPEMEHHOTO 00IIIEeCTBA.

[Tocne toro, kak B koHIE 80-bIX TOJOB BHETHAMIIbI OTKPBUIA CTPaHy IS
WHOCTPAHHBIX WHBECTUIMA M CTAJIM pPa3BUBaTh CBOOOJHYIO PBIHOYHYIO
SKOHOMUKY, BUpPYC Koppymnuuu mnopaswi KommyHuctuueckyro mnaptuto. O0a
pexuma (Kwutail), korma-to ropAMBIIMECS TOJHONW CaMOOTBEPKEHHOCTHIO
KOMMYHHCTOB M UX MPEJAaHHOCTHIO KOMMYHHUCTUUYECKOMY i€y, OBLIN MOPAXKEHBI
Koppynuuei B OOJblIeld CTENEHH, YeM Jiro0as U3 TeX MPUXOJUBIINX B yHaJ0K
KalUTATUCTUYECKUX a3UaTCKUX CTPaH, KOTOPbIE OHU TAK JIIOOUIU KPUTUKOBATH U
BBICMEUBATH [7].

Ha VI mnenapuom 3acemanum XVIII co3siBa LleHTpanbHOM KOMHCCUU 11O
npoBepke auctmmummHbl  [[K KIIK Cu I[[3uabnuH ckazan, yto Oopnba ¢
KOppYIILIMEH — 3TO HE «JIaBKa BJACTHM W 0O0orarcrBay, rie mojaarT Oirojaa B
3aBUCUMOCTH OT CTaTyca 4elloBeKa, HEe «KapTOUHBIN JOMHUKY», Iie UAET Ooproa 3a
BJIACTh U MpeepeHlnd, U 3TO OTHIONb HE «3a0pOLICHHBIN aoiroctpoit». OH
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PEIIMTENILHO OMPOBEPT OMIMOOYHBIE CYXKIEHHUS O TOM, UTO «O0phOa ¢ Koppymiuen
HUYETO O0IIero He UMEeT ¢ MHTEpecaMu Hapoda» W 4To «0ophda ¢ KOoppymniuei-
3T0 Oopnlda 3a Baactb». Cu [[3uHBNIUH NDPOAEMOHCTPHUPOBANT TBEPAYIO
PEIMMOCTD APTUH, AAPOM KOTOPOU SIBIISETCS €€ MPENCENaTeNb, XKEINE3HOU PYKOU
O6opoThesi ¢ Koppynmuei. B cBoux pewdax Ha Temy O0prObI ¢ Koppymmmein Cu
[[3uHbpnuH HEe pa3 oOpamaeTcss K TEPMHHY «KApTOUYHBIM AOMUK». «KapTouHbiii
nomuk» (“House of Cadrs”) — aMmepukaHCKHWNA TEIICBHU3WOHHBIA CepHa
MOJIUTUYECKOW  TEMATUKH, JAEMOHCTPUPYIOIIMN  3aKyJIUCHbIE HHTPUTU H
MaxXHHAIMU 3aM1aIHON TMOJTUTUKHU.

B centsa6pe 2015 roma, naxomsce ¢ Buzutom B CIIA, Cu Ha Bompoc
KYpHAJIUCTa «HE sABIIsAeTCs Jin 60prOa ¢ koppymnuueit B Kutae 60pb00ii 3a Bi1acTb»
OoTBEeTWI: «MBbI THIATENBHO NPOBOJMM PACCIEAOBAHUE M0 KAXKIOMY JEIy O
KOPPYIILIMU, 1 HAM HE BaXKHO, KTO TMepe] HaMHu — “TUrp” WK ‘“‘Myxa”, Mbl OyJeM
OWUTH TEX W IPYTrUX B MHTEpPECAX HAPOJa, U B 3TOM HET HUKaKOi OOpbOBI 3a BIACTb,
HET HHUKAaKUX “KapTOYHBIX JOMHUKOB». OTIMYHO BIAACIOUIMN MacTepCTBOM
paccka3zunka, Cu L[3MHBIIMH B CBOEM OCTPOYMHOM OTBETE Ha BECHMA JAEIUKATHBIN
BOITPOC MCIOJIb30BaJI CUMBOJI aMEPUKAHCKOM KYJIbTYPBI, YEM 3aBOEBaJl 0JI0OpEHUE
MPUCYTCTBYIOIIMX CIIyLIaTeNIe U MPEACTABUTENEH aMepruKaHCKOM npecchl [5,35].

XVII tmaBa 1 Ttoma kHurm «Cu I[3UHBNMH O TOCYZapPCTBEHHOM
yIOpaBICHUM» TOCBSIIEHA TeMaTHKe «YCHieHue OOpbOBI C KOppYIIMEH Hu 3a
HEMOJAKYIMHOCTh arnmapaTay. JaHHblid pa3fen u300MIyeT KOJIMYECTBOM MOCIIOBUIL
MOTOBOPOK  odepHsmomux ¢eHomeH koppyniuu. Hampuwmep, B TeE3uCe
BBICTYIUICHUA Ha 2-M IUIeHapHOM 3acefgaHun Komuccun 1o  mpoBepke
auctumrabl npu LK KIIK 18-ro cossiBa, 22 suBapst 2013 roga Cu L3unbsnuH
4acTo ynoTpebseT MocnoBuly: i, 2R H B f5 N «Tor, kxTo Xopoio
3anpeniaeT ApyruMm, TOJDKEH CHavaa 3anpeiars cede, a 3areM apyrum». [lpusoss
sToT nnpuMep Cu L[3UHBIKUH JOMOHSAET pedb TEM, YTO «KaJpPOBbIE paOOTHUKU BCEX
CTYTEHEH JTOJDKHBI BECTH ce0si 00pa3lioBO U OBITH MIPUMEPOM Uil Apyrux». B ero
peyax MMEHHO I[IOCJIOBUIBI M IOTOBOPKH BBICTYNAKOT B POJIM Pa3BEPHYTHIX
metadop.

I'oBopst Ha Temy noaroroBku kaapoB IIpencenarens KHP octanaBnuBaercs
Ha KauyecTBaxX 4yeJoBeKa Kak 0eCKOPBICTHE U OeccTpaline, Kak OCHOBOIIOJIArarolime
Ka4ecTBA XOPOIIMX KaJpOB, U IPHUBOIUT TYT K€ HAPOIHYIO HOroBOpPKY J& X IR Z)]
T, FUKILE 4 «CunbHas TpaBa BHIJEPKUT OBICTPBIA BETEp, HACTOSAIIEE 30JI0TO
BBIJICP)KUT TUIAMEHHBIA OTOHBbY». 3aTparuBas TEMY CKPOMHOCTH CpPEIUd YJICHOB
naptui Cu L[3MHBNMH YyMECTHO NMPUBOAUT HE TOJBKO MOTOBOPKH W MOCIOBHIIBI |,
HO TaK K€ U UCTOPUYECKHUE PACCKA3bl U3 KU3HU NPEIAKOB, HAPUMEP O >KU3HU
canoBHuka Wxon Kaitdpy u3 nmapcrea CyH. Beas Temy 0 MopaibHBIX KadecTBax
xopourero kazapa, Cu Li3unsnun ucnonssyer norosopky -5 AR, G535 A
M «He TpeboBarh OT APYrHX OBITH OE3yMPEUYHBIMH, a IOJDKHBI IIPOBEPSATH BCET/Ia
cedsi», TO €CTh XOpOIIWi Kaap JMJOJKEH OBbITh Bcerga B CAMOYBaXKEHUH,
CaMOHAOJIOICHUN, CaMOTIPEAYIIPEKICHIN M CaMOBOOJYIIECBICHUH, Ja0bl CTaTh
CIPABEUIMBBIM U HEMOAKYIIHBIM YMHOBHUKOM, na6bl ‘O AE) T A 2%, HA
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1% T ot 2 B¢ «cepaue He Konedanoch mepei COONa3sHAMH BBITOABI, IJaza He
OCJICTUISUIMCH IPKUMU KpacKaMm».

Ha BricTymiieHun Bo Bpemst 5-if KOJUIEKTUBHOM yu€Onl usieHoB [lonutOropo
K KIIK 18-ro co3eiBa 19 anpens 2013 roga Cu L[3UHBNHH PE3IOMUPYET CBOIO
peub cuenyromiel nuraroi: «bopbOol ¢ KOppymuHMed u - yTBEpKICHHEM
HEMOJKYIMHOCTH amnmnapara Hy»HO 3aHUMAaThCsi MOCTOSSHHO M HEYCTaHHO, HadaT
NPOTUB KOPPYNUMH U TEPEpPOXKACHUS JTODKEH 3ByudaTh Bcerja. Hamo Bcerna
HOMHHTb, 4TO & Ak M ARHT, PR KT HE IR «nepeBo nomaercs oT MHOecTBa
4yepBeil, CTeHa PYMIUTHCS OT OONBIIMX TPEHIMH». 3/1eCh O0pa3HOE BhIpAKEHUE
KOPPYIILMU KaK oOepesa ¢ 4epeaMu, CmeHbl ¢ MpeujuHamu MOXKHO OTHECTU C
KaTeropuu pas3BepHyTOil MeTadopbl, KOTOpas COCTOMT M3  HECKOJbKHX
MeTapOpUUECKH YNOTPEOJIECHHBIX CIIOB: 0epeso W CmeHa, Y4epeu W Mpeujurbsl
co3maronux eauHblid 00pa3 Mmeradopel. [lannyto mocnosuily Cu [[3uHbNMH
npuBoauT U3 KHuru «lllan-m3tonp mry. ObecniedeHrne mopsiKa B TOCYAapCTBEY -
riaBHoro npousBeneHus [lan Ana (okonmo 390-338 rr.no H.3.), HOJUTHYECKOTO
aesTens mnepuojga Bororommx 1apcTB, KOTOpBIM paspabotan  pedopMbl B
pe3yabTare KOTOphIX HapcTBO [[uHb cTano 60raTbiM U MOTYUYUM.

BonpmmucTBO MeTadop HCIONB30BAHHBIX B peYaX IeHEpaTbHOTO CEKpeTaps
HMMEIOT 3MOTHUBHBIN XapakTep, CO3AK0TCS IS IEPEHOCA HMMEIOIIETOCS Y YATATEIIS
AMOILMOHAJILHOTO OTHOUIEHUS K TOHSATUIO-UCTOYHHKY Ha TOHSTHUE, KOTOPOE
KOHLIETITyaIu3upyeTcss MetaopudeckuM 3HaueHuem cioBa [9,238]. Hampumep,
KKOPPYMIINIO HY>KHO MPEAOTBPATUTh B paHHUM niepuo. Henb3st qomyckaTh, 4TOObI
OoJNie3Hb TMpeBpaTWiIach B Heuzieuumyro». B ganHom oTpbiBke peun Cu
[[3uHbIIMHA KOpPYIILMS OKpalleHa JAEUCTBEHHBIM O0pa3oM, YCHJIMBAIOIIUM
SMOIIMOHAJIbHBIN HaKaj M BO3ACHCTBUE HA ayauTopuio. Meradopa «Koppymius —
3TO OOJNe3Hb» MpeArnonaraeT ABe Oosee 0OIME KOHIENTyalbHbIE METa(OpHI:
nojauTHYecKas Metadopa Tejla — TOoCyJapCTBO WJIM MAPTUSl KaK MOJIUTUYECKUM
MHCTUTYT KOHUENTYaJU3UPYIOTCS KaK YEJIOBEYECKHN OpraHu3M, IOJIBEP>KEHHBIM
HHOEKIUIM W 3a00JICBaHUSM, M MEIHWIMHCKas Meradopa Koppymmus-0071e3Hb
[2,14].

BbBIBO/IbI.

B ycnoBusix rmnoGanu3anuyd OCHOBHBIM CIOCOOOM OOphOBI 3a BIACTD
MPU3HAIOTCS  MaHUMYJSIHUOHHBIE XOJbl MOMUTHKOB. CyliecTByeT OO0JbIION
apceHall CpeICTB BO3JEHCTBUS Ha MAaCCOBYIO ayAUTOPHIO, K KOTOPHIM MpUOEraroT
KaK MOJINTUKH, TaK U KYPHAJIUCTHI IJIs1 CO3/JaHUs HY>KHOTO UM 00pa3a, u OJHUM U3
CaMbIX KOPOTKHX MyTEH K MOACO3HAHUIO SIBJIsieTCA si3bIkoBast cyrrectus [ 11, 182].

B pamkax KOrHUTHBHOW mapaaurmbl meTadopa MOHHUMAETCS Kak ocobas
dbopma MeIieHus, (GOpPMHUPYIOIIAs PeACTaBIeHnE 00 00BEKTE, B JAHHOM CITydae
OOBEKTOM BBICTYIIAET 6O0pbOa, a TakXKe MPEAONPENeNsIonas Crnocod W CTHIb
MBIIUICHUS O HEM. YNOoTpeOssia omnpeneiacHHyl0 MeTadopUYECKyr0 MOJECIb,
TOBOPSIIIIMI BBICTpPAMBAET B CO3HAHMM ajpecaTa TaKyl KapTUHY MHUpa, KOoTopas
emy BbirogHa. bompmmHcTBO  yu€HBIX  (A.H.BapanoB, W.M.KoGo3esa,
A.IL.YynuHOB U Ap.) MPU3HAIOT BIACTh METAQOPHl B MOJTUTUYECKOM AUCKYpCE H
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OTMEYalOT €€ CIOCOOHOCTh BIUATH HA CO3HaHME ciymiatens. Mimenno Gmaromaps
MeTadope 3aMEHSETCS UM U3MEHSETCSl MOJIe]h MUPA, UMEIOIIAsCS y YeJIoBeKa, Ha
Ty, KOTOpasi yMeJio noctpoeHa noautukom [11, 183].

Obpamenne Cu l[3uHbNMHA MpOAHATU3UPOBAHO HA MpPUMEPE MeTaPopHU3aluu
0 TEMaTUKe bopbvma-nobeda . B 11e0M clI0BO 60pvba, Kak cCaMOCTOATEIHLHO TaK U
B coctaBe Metadop mcmonb3oBaHO 36 pa3. Meradopuzamnus JaHHOTO CJIOBa B
OCHOBHOM Ha0JIOIA€TCS B TEMATHKE OOPHOBI C KOPPYIIHEH.

HecoBnanenne meradopuueckux KapTUH MHUpA - TPYIHOCTh, C KOTOPOH
CTaJIKMBAETCS MEPEBOIUHUK.

Kak BugHo w3 mnpumepoB moHUMaHus Metadop wuaér  yepes
KOHTEKCTYaJIbHbIN ONPEAEIUTEND, MPOUCXOASAIIETO U3 CUTYaTUBHOTO KOHTEKCTa. B
Metadopax 6opvba 3a cuacmee, bopbba 3a KUMAUCKYI0 Meumy, 60pbba 3a « CUHEBY
HeOa» KOHTEKCTyaJIbHBIM OTIPEICIUTENIEM BBICTYIIAET CIIOBO H0pbha.

Jlns  opartopa, KOTOpBIM HILNET CHOCOOBI CHJIBLHOTO BO3JEHUCTBUSI Ha
aynmutopuio, kKouM sBisercss u Cu  1[3uHbnUH, MeTadopUYecKHue CTUMYIIBI
MOJIOOHBI BJIOKEHHUSIM B 30JI0TO, Ha YbI0 CTAOWJIBHYIO IIEHY OUpP>KEBUK MOXKET
MOJIOKUTHCS B JIOJITOCPOUHBIX BIOKEHUSX.

IIpyu  ocymiecTBieHMH  MEpeBOJa  MOJMTHYECKOro  AUCKypca  C
UCIIONIb30BaHMEM  OOJBIIOTO  KOJHuecTBa MeTadop HENEeTKO  COXPAaHWUTH
MEPBOHAYAJBHBIA  KOJOPUT NEpPEeBOAMMOro. B 3TOM CBSI3M, NEPEBOIUUKY
MPUXOIUTCS OCBaMBaTh OCOOEHHOCTH TMOJUTHYECKOTO JHUCKypca Ha 000uX
pabouux s3bikax. [lpu mepeBoje peyu MOJUTHUYECKOTO JIHAEpa IEIecoo0pa3sHoO
npuberath K (hakKTUUECKOMY IMEpPEBOJY, HACKOJIBKO 3TO BO3MOXKHO. [lepeBomuunk
JOJDKEH TpU DTOM  CIIEIOBaTh TMPUHIMITY BEPHOCTHU, UTOOBI TEpenaTh
MEpBOHAYaJIbHOE 3HAYCHUE.

Meradopa kak dMOIMOHANBHBIN BUA HH(POPMAIIMU IIMPOKO MPUMEHSIETCS B
peyax MOJIUTHYECKUX JAeSATENCH W CIYKUT JJIsl YCUJICHUS SIBIICHUS CYTT€CTHUU B
MOJINTUYECKOM JUCKypce. M3ydeHne KOHKPETHOW TaKTUKH METa(pOpUIECKOTO
BO3/ICICTBUS B TEKCTaX MOJUTUYECKOTO JUCKypca TpeOyeT OTAEIbHOIO
UCCJIEI0BAHMUS.
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Aunomauyun. B Oaumnou cmamve npouzseoeH amanius peyesvix OUUOOK
cmyoenmog yposeHs Bl uzyuarowux Kumauckuil s3bIK 6 Kayecmee OCHOBHO20
UHOCMPAHHO20  A3bIKA. A8MOpoM  paccmampusaromcs —6327150bl  PA3IUYHbIX
uccnedosameneli. Ha Npupody BO3HUKHOBEHU UHMepGepeHyuu, OnucvLl8aemcs
KOMNJIEKC YCI08Ul, NO KOMOPOMY Onpeodensemcs eé xapakmep.

Abstract. This article analyses the speech errors of students at the level Bl
study Chinese as the main foreign language. The author considers the views of
various researchers on the nature of interference, describes the set of conditions
by which its nature is determined.

Annotatsiya. Ushbu maqgolada asosiy chet tili sifatida xitoy tilini
o ‘rganadigan Bl darajadagi talabalarning nutq xatolari tahlil gilingan. Muallif
turli xil olimlarning tillararo va tilning ichki interferentsiyasi vujudga kelishi
xususidagi qarashlarini o ‘rgangan, hamda uning tabiatini aniglaydigan
shartlarni tasvirlagan.

Key word: interlingual interference, comparison, intralinguistic interference,
phraseological units, word hieroglyph, modulation, speech difficulties.

Kntouesvie cnosa: medicvazvikoeas unmeppepenyus, 6HYMpUsI3bIKO8As
unmepgepenyus, Gpazeonocusmol, uepocaug, MooyiaYus, peiedvie mpyoHOCMIU.

Tayanch so‘zlar: tillararo interferentsiyasi, tilning ichki interferentsiyasi,
frazeologik birliklar, iyeroglif, modulyatsiya, nutqdagi giyinchiliklar.

Introduction
According to the data of modern methods, Chinese learners make mistake in
the second language are a consequence of the influence of the first language. A
similar phenomenon in the teaching methodology is characterized as inter-
language interference, while it causes confusion for students, because of the nature
of their first language, are called intra-linguistic interference.
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Comparative linguistics and the phenomenon of interference were studied by
such scientists as U.K. Yusupov [21], Buranov J. [5], M. Dzhusupov [7], G.Kh.
Bakiev [2], V.M. Beldiyan [3], Zhao Yunping [19], K.S. Kodirova [10], E. M.
Akhunzyanov [1], V.G. Huck [6], Yu.S. Blazhevich [4], .LA. Sternin [17] and
others.

As for inter-language interference, this phenomenon is considered in detail
by U.K Yusupov. According to the researcher, “inter-lingual interference is
manifested in speech not only in the form of a deviation from the norm of one or
each of the contacting languages (in a linguistic understanding) or in the form of a
negative transfer of speech skills (in a psychological understanding), but can also
appear in the form of silence (in linguistic understanding) or an unsuccessful
attempt to transfer the skills of the native language (in the psychological sense), i.e.
in the form of zero transfer ’[21, p. 102].

Thus, the learned points of view of scientists, reflecting different visions of
the problem of comparing the studied languages and the phenomenon of
interference, create the prerequisites for the comparative analysis of two different-
structured languages of Uzbek and Chinese in order to determine the nature of the
errors that occur in philology students studying Chinese, which is caused by
mainly by interference from the mother tongue - the Uzbek language. The
following statement is very accurate in this regard: S.F.Shatilova: “The interfering
influence of the lexical system of the native language is inevitable, since the native
language is the initial basis of thinking and is supported by constant practice. But it
can be weakened and easier overcome by understanding the similarities and
differences in the use of words in both languages ” [20, p. 122].

The main results and findings

[. Acoustic-graphic difficulties. I.1. Pronunciation difficulties. When
working with the lexical units of the Chinese language, students of philologists
have difficulty pronouncing, which is explained by the difference in the phonetic
systems of the two languages. The Chinese language belongs to the tonal phonetic
system, in the standard Chinese language "putonghua" there are 4 tones and a zero
tone. An incorrectly pronounced tone leads to an erroneous understanding and
changes the meaning of the word. For example, the word 744 — jiechi - “connect”
- “ulamoq” has the first and fourth tones, however, if you pronounce it in the third
and second tones, the meaning of the word will change to ##/fF— jiéchi -
“eliminate”, “deprive” - “bartaraf qilmoq ".

In addition, in the process of interference, the native language skills are
transferred to Chinese, the Chinese language of Uzbek students is slower than that
of native Chinese speakers. Giving a very accurate assessment of this phenomenon,
the Uzbek scientist V.M. Beldiyan emphasizes that “in the process of interference,
a student involuntarily uses the automatisms of his native language and more or
less consciously stereotypes that he intensively tries to develop on his own based
on ideas about the language being studied. These stereotypes act no less strongly
than the old ones ’[3, p. 65].

151



Thus, the difficulties encountered by philological students are associated
with a very complex tone system of the Chinese language and demonstrate both
intra-linguistic and inter-language interference. In particular, the non-observance
of the corresponding tones of words we attributed to intra-lingual interference, and
slow speech to inter-language.

I.2. The phenomenon of modulation (a change in the original tone of a word
depending on the tone of the second syllable that follows the first). The
phenomenon of modulation (change) of tones in the Chinese language causes
certain difficulties in mastering the sound form of a word. For example, the word
4 — zhihdo - “had to” - “majbur bo‘ldim” (to do something) is two-syllable,
having two third tones. As a rule, words of this category undergo modulation, the
tone of the first syllable changes to a half-third. Accordingly, the words of this
category should be read with intonation of a half-third tone.

A special form of modulation is inherent in the negative word “/4~” bu (no)
(yo‘q) and the numeral word “— (one) (bir). So, the original tone of the word A>-
bu is the fourth, however, in the position before the word with the fourth tone, it
changes to the second.

The original tone of the numeral word “—” - y1 - “one” is the first, however,
if a word with a fourth tone follows it, it changes to a second tone, for example,
“—/~ _yi gé. In the second case, if it is followed by the first, second, third tones,
then it goes into the fourth, for example, “—K” —yi tian “oxun xens” “bir kun”,
“—%FE” — yi nidn “one year” “bir yil”. In some cases, for example, in the role of an
ordinal number at the end of a turnover, the word “—” - y1 is one. For example:
used in the first tone, for example, “— — shi yi, “SF—" — di yT ke “first

lesson” “birinchi dars”. For example: students 2/, <A ZNTF 7 —ifig? —
di yi ke. Teacher, are we learning the first lesson today? Ustoz, bugun birinchi
darsni o‘rganamizmi?

Philology students do not always follow the rule of modulation of tones, and
therefore there is intralingual interference. Overcoming this category of difficulties
can be resolved by bringing modulation rules to learners, as well as a special
system of exercises that helps to eliminate the arising difficulties of this category.

[.3. Difficulties of calligraphy (rules for the sequential writing of
hieroglyphs). As we mentioned earlier, hieroglyphic writing is more difficult for
students from those countries whose writing belongs to the letter. This is due to the
fact that “in letter systems of writing, a graphic nomination is built on the basis of
the establishment of the connection® sound - letter (combination of letters) -
meaning ~, the hieroglyphic nomination establishes the connection® sign -
value ’[12, p. 27].

A hieroglyph is a whole scheme consisting of various combinations of
features and graphic elements. At the initial stages, students need to master the
Chinese language diploma, which includes the rules for writing 24 traits of Chinese
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characters ( 28| - bihua, for example, a horizontal bar is written from left to
right, a vertical bar from top to bottom, etc., as well as the rules for writing these
traits, i.e. calligraphy (2l - bishun). Calligraphy has its own strict laws of

writing, for example, first a horizontal line is written, then a vertical one; first
written folding to the left, then - folding to the right, etc. In addition to these
features and the rules for their sequential writing, the student needs to master 214
graphic elements (determinant keys).

If in the first year of study at the university much attention is paid to the
basics of Chinese literacy, then in the next steps, students continuously master new
hieroglyphs, which are a visual image of the lexical unit of the Chinese language.
According to various sources, philological students need to learn from about 3 to 5
thousand characters in four years of study. Most often they make mistakes in those
characters that have similar determinant keys, for example, instead of the word ‘“#R
f5” - yanjing - “eye” - “ko‘z” write the word “BR%%” - yinjing - “glasses” -
“ko‘zoynak”, or instead of the word “}Riff” - lliyou - “travel” - sayohat qilmoq the
word “if#iK” - youydng - “swim” - "suzmoq", etc.

However, despite the fact that philological students master the basics of the
rules of calligraphy at the initial stage, they still observe deviations from the norms
of Chinese writing, for example, they do not follow the rules for sequential writing
of traits, complex traits do not meet the requirements of calligraphy, broken lines
with a hook should have sharp angles, while Chinese students prescribe them with
a smooth transition, etc.

We believe that the difficulties we have identified among philological
students indicate the creation of a specific Chinese hieroglyphic writing of
additional barriers in the assimilation of new words in the Chinese language and
lead to the emergence of intralinguistic interference.

II. Difficulties in usage. I1.1 Synonyms [F] X id] tdngyici. A significant
difficulty for Uzbek students is the phenomenon of synonymy in the Chinese
lexical system.

For example, the synonym for the verb “%1i&” - zhidio - “to know”
“bilmoq” (to have a concept about something, to have information) is the verb i\
1R - rénshi - to know “to know” “bilmoq” (in person, by external signs). Although
both Chinese verbs are translated into Uzbek and Russian with the same word
“bilmoq”, “know”, but they express different semantic nuances:

For example, the synonym for the verb “%li&” — zhidio - “to know”
“bilmoq” (to have a concept about something, to have information) is the verb i\
R — rénshi - to know “to know” “bilmoq” (in person, by external signs). Although
both Chinese verbs are translated into Uzbek and Russian with the same word
“bilmoq”, “know”, but they express different semantic nuances:
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AN 4138 % X 7?7  — Nimen zhidao dudshédo hanzi? — How many
hieroglyphs do you know? — Sizlar nechta ieroglif bilasizlar?

If you don't want to overwrite the norm, click here and go to Russian. The
primitive image of the primitive demonstration is that it interferes with the
student's typologylts correct form of application will look like this: 7/ /24 tHZ 4
/X~ Nimen rénshi duoshdo hanzi? — How many hieroglyphs do you know ? —
Sizlar nechta iyeroglif bilasizlar?

Let us illustrate another example: the Uzbek word “sayohat” - “travel” and
“sayohat gilmoq” - “travel” in Chinese correspond to three verbs: 1. Ji€77 — liixing;
2Bk 0F — livou; 3. JFH — youldn, - yoéulidn, however, their use in a sentence
depends on the purpose of the trip.

In the Chinese dictionary [22, p. 833] these synonyms are interpreted as
follows: Ji€ 77 — liixing — 9 T 7} FH i tis, M —1H 77 257 —1 4 77 (4L
BT )« travel, travel, trip, tourism. In order to travel on business or
travel from one destination to another point (used when designating long distances).
A synonym for this word “JgJ7" — Lityou(S;iHi 41747 43), its meaning: "travel",
"tourism" "sayohat qilmoq" [9, c. 585]. Departure for travel, tourism.

Another synonym for these words is ¥ %i- youldn - to travel, to make an
excursion, to see (sights, landscape, city) - sayohat qilmoq, ekskursiya qilmoq.

And, although all three of these verbs are united by the same meaning of
“travel” “sayohatqilmoq”, however, their scope depends on the purpose of travel.
Accordingly, against this background, difficulties arise for students-philologists.
For example: “/Z177E H1 E #5017/ il 7114 77?7 » — “Nimen zai zhonggud
doii llixing/liiyoule shénme difang”. In this case, pronounced intraglanguage
interference is demonstrated. The correct form of this sentence will look like this:
T E 7 [FH BB 070 T 114 1 77 ? — Nimen zai zhonggud doii youldnle shénme
difang? What places in China have you visited? — Sizlar Xitoyning gaysi joylarini
sayohat qilgansizilar?

Consider another example. The Uzbek and Russian verbs “kiymoq”,
“tagmoq” and “yechmoq” - “dress”, “put on” and “take off” correspond to four
verbs in Chinese, depending on what is worn or removed. For example, in cases of
putting on and taking off a hat, scarf, watch, necklace and other jewelry, the verbs
“@” - “dai” and “§%” - “zhai” are used.

In the case of taking off and putting on clothes and shoes, the verbs of the
Chinese language are used: “ %" — “chuan”’— “kiymoq” and u “/f” — “tuo”-
“yechmoq”.

Consider the following examples: difficulties encountered by philological
students in the use of the above verbs: “#44 5 /57" — “Ta chuanle maozi” — “He
put on his hat” “U bosh kiyimini kiydi” (it is not true) its correct form: “4l5 J
167" — “Ta daile maozi” — “He put on his hat” “U bosh kiyimini kiydi” or
demonstrate with another example: “/#24 /157" — “Ta tuole maozi” — “He took
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off his hat” — “U bosh kiyimini yechdi” — verb “Mf” — “tué” — “take off”,
“yechmoq” not used correctly, the correct form: “/#475 /7 157> — “Ta zhdile
maozi”’ — “He took off his hat” — “U bosh kiyimini yechdi”.

Thus, the presence of a huge number of synonyms in the Chinese language
causes certain difficulties for philology students, against the background of which
there arises both intralinguistic and interlingual interference.

I1.2. Homonyms [f] % d tdéngyinci. In Chinese, the phenomenon of
homonymy is very developed. This is due primarily to the fact that the Chinese
language has its own patterns in the combination of initials (initial consonant),
endings (syllable-forming vowel, for example, “ing”), which are components of the
transcription of “pinyin” characters for the Chinese normative language
“putonghua”. In total, in the Chinese language there are 400 free syllabic
combinations, with tones - more than 1300 syllables. Given the presence of a large
number of hieroglyphs in the Chinese language, syllable repeatability i.e.
homonyms increases several times. We have already mentioned that in Chinese the
syllable is a significant morpheme. One character is one syllable, such words
should be related to monosyllables, and consisting of two characters or two
syllables - to two-syllables. Homonymy in the Chinese language is common
among both monosyllabic and bisyllabic words. As noted by A.A. Khamatova,
“when studying the vocabulary of the Chinese dictionary, it was found that of the
37 thousand words cited in it, 5 615 are lexical homonyms, which makes 15.7% of
the entire vocabulary of the dictionary” [18, p. 26].

Consider the difficulties encountered by students in the process of using
homonyms. Typically, there are several types of homonyms in Chinese.

The first type includes homonyms that have identity in graphic and sound
terms. They're called [7] ¥ [F]JE 17— Téngyin tongxing ci [18]. For example:

"5~ shengqgi— vitality, energy — quvvat;

"R, —shéngqi — to be angry — g‘azablanmoq, jahli chigmoq.

The second type of homonyms is homophones 3 J& [F] & 1] — yixing
tongyinci. Homophones are consonant both in the syllabic part of the initials and in
the finals, and they also have the same tonality, however, they differ in graphic
terms. Difficulties in this lexical category of words stem from the erroneous
recognition of homophones in a sentence by ear. For example, 477 (%) {7
45 7 — qizhong (zhong) kdoshikdishile — The midterm (final) exam has begun —
Oralig (yakuniy)imtihoni boshlandi. The words “#/7”" — “qizhong” — “midterm —
“oralig” and “HJZ” — “qizhong» — “yakuniy” — “final” are homophones. It is
difficult for philological students to determine by ear what kind of exam they are
talking about, since these words are homophones. Undoubtedly, if this proposal is
read by students in a context, such difficulties will not arise.

Let's consider one more example.: “/N]E#7 () F 77 — “tamen
quanbu (bu) laile” — “They all came *“ — “Ular hammasi keldi” — “They all did not

(X3

come “— “Ular hammasi kelmadi”. In the following sentence “ %5 —"qudnbu”’
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— “all” — “hammasi” and “£A" — “hammasi emas” —“qudnbi” — “all not” are
homophones.

So, having examined the difficulties encountered in the context of the use of
homophonic words, during which we have identified both intra-language and inter-
language interference, we will offer some ways to overcome them. Firstly, in order
to avoid misunderstanding between the words-homophones, you should select the
appropriate synonyms of these words. For example, in the second example “/#1]
2E (A KT — “tamen quanbu (bu) ldile” — “They all (not) came © —
“Ularning hammasi kel(ma)di”, can be changed to “/4//]E#HK 7 — “Tamen
quandou laile” — “They all came ** “Ularning hammasi kelishdi”.

1.3 Homographs [F]JEiAltdngxing ci. To the category of homographs are
those words that are identical in graphic terms, but may have a different sound
depending on what type they belong to. So, homogrophs differentiate into the
following types:

The initial and final are identical, the tonality of the word is different. For
example:

ZFE —hdokan — ZZ4F— Aihdo;,

X & —~fayan — L& — toufd;

H 15— jidoshii — (% — jiaoxué.

Against the background of this category of words, a typical intralingual
interference arises among students of philologists, which manifests itself in the
phonetic plane, i.e. tangling tones. Students do not always have a complete idea
that a word has two different keys.

1. Different initials, or different initials and tonality, however, have
identical endings and coincide graphically. For example:

KA — changdudn — i 1< — chéngzhdng;

H t7zhongliang — # Z—chongfi;

Vi Er-diaochd — 1 55— tidopit.

2. Different endings, or different endings and tonality, but identical initials
and graphic form of the word.

for example: A £¢ — hudngidn —i 4 — haiyou; AKX — daifi— AN — darén;
HE5, — shuijiao — W17 — juédé.

Students have a very high degree of difficulty in precisely the second and
third categories of homograph words, since in the process of reading, students read
out the hieroglyphic word in the sound in which they were most firmly mastered,
and, as a rule, do not pay attention to double reading of homograph words.

I1.4. Vocabulary that has paired words with identical feedback components.
[A] 251 78] — téng su nixu ci. Intralingual lexical interference occurs in students
against the background of two-syllable words of the Chinese language. It has its
own pair with an identical morpheme in sound and graphic terms, however, their
property is that the order of morphemic components of pair words is constructed
according to the AB — BA principle. As for the meaning of these words, they can
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be both synonyms and words close in meaning, and also have completely different
meanings. For example: H.fH — huxiang — i H. — xianghu. Here both words have

(1PN

the identical meaning, “mutually” - “o‘zaro” and in the sentence are
interchangeable.

Similar in meaning to the wordiZ 7" — shihé — “moskelmoq” —*“ match”, — 5"
&~ héshi — “qulay ’—“moskelmoq "—“convenient”, “suit”. But they are different
in usage, since the two-syllable word i& - shihé - “mos kelmoq” can be followed

by an addition, and the word £ i&- héshi - “qulay” cannot be used. Consider some

3

suggestions in which students make mistakes: “/FHTERS G E 25N — “ni di
xinggé héshi dang laoshi” — “Sening xaraktering o ‘qituvchi bo ‘lishga mos keladi”

— The sentence is erroneous, the correct form — “{FHITEIEE A 25 Z N — ni di
xingge shihé dang laoshi” — “Sening fe’l atvoring o ‘qituvchi bo ‘lishga mos keladi;
sentence . H FE X FEMAIE L — “Wo juédé ni zhéyang zuo bii shihé” —
“Men o ylaymanki sening bunday qilishing mos kelmaydi” is wrong, its correct
form is — “HHIZIFEFEMAEIE” — “Wo juédé ni zhéyang zuo bu héshi” —
“Men o ‘ylanmanki sening bunday qilishing mos kelmaydi”.

In his works, the Chinese scientist Li Shinchun [14, p. 145] identifies 52
pairs of lexical units that have paired words with identical feedback components
that are found in the HSK vocabulary (standardized qualification exam in Chinese).
Difficulties for students of philology against the background of the above-
mentioned layer of vocabulary relate to typical intralingual interference. To
overcome the difficulties of this category, it is necessary to familiarize students
with the pairing words of the Chinese language, explain their usage properties, and
also that such words do not always carry the same meaning, have different
grammatical affiliations.

Thus, insufficient knowledge of the lexical-semantic system of the Chinese
language causes the use of words in an unusual meaning for them.

I1.5. Idioms. Z4i& — Shuyii. The difficulties are caused by the presence in the
Chinese language of a large number of phraseological units that contain a national
component that describes traditions, customs, life, and culture of the people.

Chinese phraseological units “#4i& > - “shayu” are divided into “f%i&” -
“chéngyli” - “finished expressions”, “IZi&” - “yan yu” - “proverbs”, “/Ai&” -

“stiyt” - sayings, “ffi i 1% "guanyong yu" [16, p. 260], - “phraseological
combinations”, “&K 5 1&” - “xichouyl” - “allegations-allegories”.

In the lexical layer of phraseologisms, a special place is given to “A{iE"-
chéngyu”- to “ready-made expressions”, as they personify one of the most
valuable heritage of traditional Chinese culture, conveying the centuries-old
wisdom of the people. As a rule, students do not understand the original meaning
of “HiE” - “chéngyl” - “ready-made expressions” until they turn to the sources,
the legend of their origin. And despite the fact that in the textbooks on the Chinese
language for the interpretation of “ready-made expressions” there are historical

(13
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legends, the myths of the emergence of “f{iE” - “chéngyn” - “ready-made
expressions”, there are still difficulties in their use. An example is phraseologism
77 e N - fang 16ng ruhdi [15, p. 131], which in direct translation means "Let the
dragon go to sea" - "Ajdarni dengizga qo‘yib yubormoq". Meanwhile, in the
culture of the Uzbek people, where the mythical hero “dragon” is quite rare,
students will not be able to understand the primordial meaning of this
phraseological unit. In this regard, it is necessary to get acquainted with the legend
of the emergence of this "ready expression" and understand its meaning, the
meaning of which is as follows: “Give the opportunity to reveal your talents”.

Difficulties of a semantic nature are associated with the absence or presence
of equivalents of Chinese phraseological units in the Uzbek language of students.

V% B 1L -mingluosiinshan — To be on the list of those who passed the
exams at one of the sessions of the Song Dynasty; image in meaning: fail the exam.
Imtihondan o‘tolmaslik). It is not easy for students to perceive and remember
idioms, which are based on an incomprehensible image. X452 - duinitutangin—
devorga gapirmoq - playing the guitar in front of a bull. Understanding the
meaning of idiomatic units that have false equivalents in the native language of
philology students, in this case, there is a hindrance to an adequate understanding
of the text, for example, students literally translated “ZtHJGX{” - jushi washuang
- like, “There is no pair around the world”, “Butun dunyoda jufti yo'q”, however,
the original meaning of this phraseological unit is* only ™ *“ yagona ”.

[I. Lexical and grammatical difficulties. III.1. Transpositional words. We
believe that difficulties stem from the differences in the lexical and grammatical
systems of the Chinese and Uzbek languages. The fact that one word belongs to a
different grammatical category of words leads to the appearance of interlanguage
interference. For example, the word “&J1%” - “fanyi” - “translate” - “tarjima
qilmoq”, “translator” - “tarjimon” simultaneously belongs to two grammatical
categories - a verb and a noun. In total, in the Chinese language, within the
framework of the HSK vocabulary, consisting of 5 thousand words, 569
transposition words are distinguished [14, p. 127]. It should be noted that there are
several types of transposition in the Chinese language: type noun - verb, verb -
noun, adjective - verb, verb - adjective, noun - adjective, noun - counting word,
adjective - noun, preposition - verb.

We illustrate with an example for the type of verb - noun:

MFTFE R X-Ta fanyi kéewén — U matnni tarjima qiladi — He will translate
the text.

121 — Ta shi fanyt —U tarjimon — He is a translator.

The category of a word - transposition causes difficulties for philology
students, and therefore, in the process of improving the foreign language
vocabulary of the Chinese language, one should demonstrate by examples how
they belong to different grammatical categories.

II1.2. Counting words. & 1i] — liangci. Difficulties associated with the

presence of a large number of counting words (classifiers) in the lexical tier of the
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Chinese language lead to philology students making a large number of errors. So,
“counting words in Chinese linguistics mean such significant and semi-significant
words that are used to quantify the words denoting persons, objects, phenomena
and actions. Along with counting words, nouns serving as units of measurement
are widely used in the Chinese language ’[8, p. 79]. To such nouns in the Chinese
language, to which the numerals join directly without counting words, i.e. these
words are in an "intermediate state", include words expressing time, age, money.
For example: “~— A" — “yitian” — “one day” “bir kun”, “—4" —“yi ni4n” — “one
yvear” “bir yil”. However, since philology students make mistakes when using
counting words in this category, intralingual interference arises in this connection.

I11.3. Suffix of plurality. The suffix of the plurality “//]” - “men” “-lar” is
attached only to animate nouns, while in the Uzbek language it is simultaneously
to inanimate objects. For example, in the Uzbek language it is “kitoblar”,
“daftarlar”, etc., and in Chinese - “Z I f]1” - “laoshimen” - “teachers” -
“o‘qituvchilar”, “fZ-F 117” — “haizimen” -“children” - bolalar". Let us give an
example regarding the erroneous use of the plural suffix “f{]” - “men”, in the
expression “ A7 B KA1 - “géwei péngydumen” - “Dear friends” - “Aziz
do‘stlar”. Here, the plural suffix “{/]” - “men” was mistakenly used, since in this
combination the word “#&fi/” - “géwei” has the meaning of the plural, however, it
is not translated in the native language.

Consequently, students of philologists studying the Chinese language have
interlanguage interference.

I11. 4. The union “F1” - “and” - “va” (3% “F1” - “hé”). In Chinese, the use
of the union “A1” - “hé” - “and” - “va” with verbs has its own strict laws. You
cannot use the conjunction “H1”-“hé”- “and” - “va” between verbs that act as
independent, homogeneous predicates. To illustrate this position, we will give an
example: “Men matnni tarjima qildim va grammatikani takrorladim” — “I
translated the text and repeated the grammar” — “FLHYIFE T IR FIE > T 1227,
— “Wo fanyile kewén hé fuxile yifa”. In Chinese, such a use of the union ‘“and”
will be erroneous. A similar phenomenon should be attributed to interlanguage
interference. The correct form is as follows (literal translation): “Men matnni
tarjima qildim, grammatikani takrorladim” — “I translated the text, repeated the
grammar” — FLHHFE TR, B T34~ “wo fanyile kéwén fixile yifi”. 1f the
verbs have a common modal verb, addition or circumstance, then in this case we
can use the union “F1” - “hé&” - “u” - “va” [13. from. 117].

For example: “Z /77X HZ 2 HIE L — “Women zai zhéli xuéxi hé
shénghuo” — “Biz bu yerda o ‘qimiz va yashaymiz” — “We study and live here “.

We believe that the development of new ideas about the structure of the
lexical unit of the Chinese language among students studying the Chinese language
is an integral part of the educational process, it is necessary to form “new dynamic
stereotypes of speech activity in this language” [20, p. 67].
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Conclusion

Thus, we have identified the categories of difficulties encountered by
philological students of the Republic of Uzbekistan in the lexical layer of the
Chinese language - they are associated with the form of the word, meaning and use.

Thus, analysis of mistakes in Chinese speech of students of the Republic of
Uzbekistan the most common cases of inter-lingual and intralingual interference
were identified when foreign language vocabulary of the Chinese language was
assimilated by philology students of universities of the Republic of Uzbekistan.
The lexical difficulties arising in the layer of the Chinese language are classified. It
is established that they are associated with the form of the word, meaning and use.
The first group of acousto-graphic difficulties includes pronunciation difficulties,
the phenomenon of modulation, calligraphy. The second group consists of the
difficulties of using synonyms, homonyms, homographs, vocabulary that has
paired words with identical feedback components, idiomatic expressions. The third
group is represented by lexical and grammatical difficulties: transposition words,
countable words, plural suffix, conjunctions, definition of word boundary and word
combinations.
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Kuckaua u3ox: maxonada XopudciukiapHuHe y30eK MUIUHU Ypeaunuuea
KUBUKULUU, MU KOMHIEeMEeHYUACU XyCycuoa ukp opumuiaou. Xamxkopaukoa
VKUMUULOa UHHOBAYUOH éHOaulys ycyanapudan “I'ynoacma”, ~buz yxwawmus”,
“Menea xywmnu oOynune!”,  “Illotidesop”, mapxammanap oepuw,  “Cysiap
sanocupu”’, “Capanab on”, “@uxpraw”, “Vpuucuz cyzuu monuw”, “Mamu
yemuoa uwinaw”’, “Moicoouti mamu spamuw”, “Tecm” kabu ycynnap uzoxianaou.

Kanum cyznap: xopuosicnuxkiapuuue y30ex mMuluHu ypeanuuiea KUUKUULU,

XAMKOPAUKOA YKUMULUL, UHHOBAYUOH EHOAULYE YCYILADU.

Kpamkoe nosacuenue: 6 cmamve paccmampusaemcs 3auHmMepeco8aHHOCHb
UHOCMpAaHye8 6 U3VYEHUU V30EeKCKO20 A3bIKA, A3bIKOBAsL  KOMNEMmeHYUs.
Hosamopckue nooxoovl Kk co8MecmHOMY 00Y4eHulo aHaIusupyromcs maxkue
memoowl, kax «bykemy, «Mvl noxooxcu», «byov moum cocedom!y, «Donoy,
pasoamounvii mamepuan, «llenouxka cnos», «Copmuposkay», «Mbiunenuey,
«Haxooicoenue nenpasunvnoco cnosa», «Paboma nao mexcmom», «Cozoanue
KpeamusHo2o mexcmay, « Tecmupoganuey.

Kntouesvie cnoea: 3apybedicuviti unmepec K uUzyueHuro y30eKcKo20 A3bIKd,
coemecmuoe oOyuenue, UHHOBAYUOHHbLE NOOXOOUL.

Brief explanation: the article considers the interest of foreigners in learning
the Uzbek language, language competence. Innovative approaches to collaborative
learning include “Bouquet”, “We are similar”, “Be my neighbor!”, “Foundation”,
handouts, “Chain of words”, “Sort”, “Thinking”, “Finding the wrong word”,
methods such as “working on”, “Creative text creation”, “Test” are analyzed.

Keywords: foreign interest in learning the Uzbek language, collaborative

learning, innovative approaches.

Jlyaénarn kaaumuii Ba 0ol THiUIapjaH Oupu OYiaraH y30€K THIIM XalKUMH3
VIyH MWUIMA Y3IUTHMH3 Ba MYCTaKWI AaBIATYMIIMTHMHU3 THUMCOJA, 0e0axo
MabHaBUA OoWnmk, Oyrok KaapusaT [l] oSkaHWHW Hazapjga TyTTaH XoJjaa

MaMJIaKaTUMU31a g’36CK TUIIIYHOCIIMTMHW Ba YHH S’IKI/ITI/IH_I MCTOAUMKACHUHHA
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PHBOMUIAHTUPHII OYiiMya KEHr KyJaMiIM 0axclap KeTMOKJIA. Y30eK THIIMHHHT
Xankapo Mukécnaru Hygy3u omuo, paona MyJIoKOT BocuTacura aiaaud 60pMoK/a.
JKaXxoH XaMKaMHATHAA MYCTAKHI MABKEHH OSraulaéTraH Y30eKHCTOH uer
AIITUKIIAP YBTUOOPUHU STHA/AA KYTIPOK TOPTMOK/A.

V36exncronma smoBuM Oapya MHUIAT BAKWUIAPH YKWII Ba  HILIAII
*KapaéHua Maxauliidi MAJUIAT BaKWIapy OWJIaH TEHT MyHocalaTda Oymuiuiapw,
Oapua coxayapaa SpKuH QUKp aTMalIUIUIapy YIyH Y30€K THIN TahJIAMH XaJIKapo
CTaHAapT Tajabiapura xaBo0 OepHUIIH, YIAPHUHT TYpJIM HYTKUN Ba3usaTiapra Moc
paBUIIa SPKUH MYJIOKOTra KHPHUILA OJIMII KOMIETCHIUSIIAPUHN IIAKIUIAHTUPHUII
Kepak OVymanu. by Oopaja ’KaxOHHMHI €Takyd MamJjakarjapuaa amai Kuiuo
KeJaéTraH Ba caMapalid HaTwkajgap OepaéTraH KOMMETSHIUSBUN EHANTYBHU THII
TabJIUMUTa TaTOMK STUII OOpacuaa MCIOXOTNap, JaBiaT TabIUM CTaHAApTIapH
TajabllapuHu  XajKapo  CTaHAaprTiapra  MYBODUKIAIITUPWUIUIIMN,  TabJIUM
KapaCHUHUHT YKyB-yclyOmii anaOu€rtiap Ba 3aMOHaBH BocuTajap Owuiad
TabMHUHJIAHUIIN TAhJIUM COXaCHIa HUXOATIA KaTTa axaMHusITra ra Oyim.

JlaBNaTUMU3HUHT WKXTUMOUN-UKTUCOIAN TApaKKUETUAATH FOKCAIHIILIAP
KyIu1ad KyImMa KOpXOHAIApHUHT (haonuaTvra, >KymiagaH, TabIUM HWIUIAPUAA
SKUH XaMKOPJIMKHUHT Wynra KyWwimmura acoc OynMokma. TaOuuiikw,
V36eKxncToRa VKU, Taxkpu6a aIMallMil, WIMHHA W3TaHWIIAP OMUG GOpHIT
uctaruga Oynran xap Oup XOPWKIHMK JaBIaTUMUZHUHT paCMUN THJIWHU — JaBjatr
TAIM OYnrad Y30€K THUIMHHU eTapiid Japakana OWJIMIIM Tako30 J3THIATu. 3apyp
HYTKUW BazusTIapAa SPKUH MYJIOKOTra KUpPHWILA OJUIIAAH TalIKapu XOPHKIIUK
Tanaba, TAAKUKOTYH, TAAOUPKOP EKU cail€éxsla oMMaBHil axO0pPOT BOCUTANIApUIaH
xabapop Oynuil, y3ura Kepakiv WIMHNA, Oaguuil, oMMaOoI HampiapHU YKHUO,
TAQHUIIUII, TEJIEBU30P Kypuiira »3XTuék mnago OYymumm wmymkuH. [llynnai
SXTHEKIAPIAH Kelmu® UYMKKAH XO#a Y30eKMCTOH MaMJIaKaTHra Kejra
XOPMKIIMKIAp XaM Y30€K TWIMHA Oup Heda wWwwiapgan OyEéH Ypranud
KETUIIMOK/Ia. V36ex TwaMra gaBIaT THOM MAKOMHHMHT OEpWJIMIIM  Ba
V36eKNCTORHMHT MYCTaKHMJ OYNIMIIE OM3ra XOPMAUIMKIAD OMIAH XaM HIILIAII
MMKOHHSTHHH TYFIUPAH. Y 3UMHUHT TIearoruk (haoauaTHM JaBOMUIA y30eK THITH
VKUTyBUKCH cu(aThuAa XOPWIIIMK ENrapra 1aBIaTUMHU3 THIIMHU ypraTauM Ba Oy
O0opana MabllyM TaXkpuOamapra 3ra Oyaaum.

JlyHé THIIIYHOCIWTHAA MyailsiH TWJUTApHU MYJIOKOT BOCHTacu cudaTuaa
Vyprauuii, YKyBUMiIapa TUJI KOMICTECHTIIMKHU PUBOXIIAHTUPHUII YUyH 3aMOHABHMA
MEJAarOrUK TEXHOJIOTUSIIAPHU KYJUIalll METOJMKACUHU TaKOMUJUIAIITUPUIL KYH
TapTUOMAa TypraH goi3ap0 Basudanap cupacura Kupaau. XO3Upru Yy30ek
TUJIIIYHOCJIMTUHUHT OYTyHTH MyaMMOCH XaM THJI Jrajlapy XOTupacuia
KamylaHTaH TWl (AaKTIIApUHUHT MYJIOKOT JKapa€HMJard TaTOMKUHHUHT (THII
KOMITETEHTIIUTH ), KOMMYHUKAIIHS JKapa€Hua TUJIHUHT POJIMHM, THJ Ba TUJI 3racu
MyHoca0aTuHu ypranumaup. [2.46] Hurepusnunr mamxyp €3yBumcu, HoOeinb
mykootu coBpungopu Yon Coitmaka BMTauar WXTHMOUME TanKUKOTIAp
MHCTUTYTHUJIa YKuraH Mabpy3acuaa (2002 ivn 21 Mait) ”HCOHUI TapaKKUETHUHT,
MWJUIATIIAP WXKTUMOWUM-MAJIAHUN, WKTUCOJIWN PHUBOXWHUHI aCOCHUM BOCHUTACHU

JUCOH SKAHJIUTUHU TabKUa0, myHmad naeran sau: “‘Tunm — aHbaHamap, Tapux,
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MUJUTHIM pyX Ba AyHEKapai xamja MWuMi ¢ancadaHuHr Xa3WHACH SKAHJIUTUHU
Oapua »bTHpOd dTran Ba Oy Macama Xe4 KaHJal MyxokKamara MyXTOX
smac.”’[3.191] IOxopunaru Tabpudgan xam KypuHUO TypuOAMKH, TUI — Oy
WHCOHUSTHUHT  MWUIaT cudatuma IMaKulaHumy — Ba  OapJaBOMIIMTHHU
TabMUHJIOBYM MYBKHU3aCH, MHCOHHUHT IMaxc cudaTuga TaKOMWUIANIYBA Xamja
MabHABUIN PUBOKIIAHUIIMHUHT 3apYPU BOCUTACUIUD.

Mycrakunuk mapodaTtu OWJIaH TabpJIMM TH3UMHUIA OUP KATOp SHTH
TylmyH4yajiap Ba Oy TylyHUYalapHU UOAANOBYM “NeAaroruk TEXHOJOTHS
“HoaHbaHaBUM Japc”, “XaMKOPIUKIAA YKUTHUII , “THJI KOMIIETCHIIUSICH KaOu
saru aramanap II.FOcymnoma [4], ®.AGaymaxunoB [5], M.CobOupoBa [6],
A.CobupoB [7]napHUHT WIMHA HW3JaHUNUIapuaa xam u3oxjanau. [llynra
KapaMail TWJI KOMIIETCHIMSHU OOCKHYMa-OOCKUY PHUBOXKIAHTUPUII >Kapa&HUHU
Vprasuii, KOMMYHHKATHB KOMIIETEHTIUKHU IAKJIJTAHTUPULIL Ba
PUBOXKIIAHTUPHUIITA XHCCA KYIIAJAWTaH TOMIIUPHUKIAP TU3UMHHH WIUTA0 YHKUII,
XYyCYyCaH, XOPWKIIMKIapra Y¥30eK TUJIMHU YPraTuilljla MHHOBAIIMOH €HAAIINII KaOu
MacaJiajiap y3 €e4MMHAHU KyTaETraH WIMHAKA MyaMMOJIapJAaHIup.

Jlactnabku xopwkiuk Tanmabamapum Typkus €uutapu 3au. YiaapHuar 20
Hadapu Tomkentnan HamaHraH BWIOSATHIArW SHT KAaTTa OJMUATOXJApJaH Owpwu
O0ynran Hamanran maBnar yHUBepcUTETHTa YKHUII yuyH kenumranau. Ulynapnan
10 Hadpapura 6 oif y30ek TWiIKa MYJIOKOT KUJIUIIHU Ba TpaMMaTUKaHU yprarraH
sauM. Ymap HamaHraH pgaBnaT YHHUBEPCUTETHHHMHI TapuX, MaTeMaTHKa
dakynpTeTnapuna taxcuwn onumau. 2002-2003 ykys iunuaa kopessuk Con [y
(¥36exuacura Caii€épa ne6 osraHMu3) OWiIaH Y30€K THUIU MAIIFYJIOTHHH OJIUO
o6opaum. by ku3 Hamanran naBiat yHUBEpCUTETUHUHT Tapux (akynbreTuaa 4 un
Vkunu. Maskyp ¢GakyJbTETHUHT MarucTparypa HyHaIUIIUAa Xam TaxCHl OJIH.
[y ¥umHUHT WIONb oiylapuaa siHa Oup kopesuink Ku3 Myn Con Xu y30ex Tuiu
rpaMMaTHUKACUHU, OF3aKW HYTKHU MyXTa YPTaHMOKYWJIUTHHH, EpJaM OCpUITUMHU
cypanu. Yet siimkiapra TWI ypratuil MEHra KyBOHY Oarunuiaian. YyHKu mMeH
§30eK THJIM YKUTYBUHCHMAH. Y30€K THJIM JaBIAT TUIM MAaKOMHHH OJIFAHHTA y30eK
TUJIMHA CEBYBUMWJIAP Ba TApFUOOTUMIIAp KAaTOpU OOLIMM KYKKa eTraH. by TuiHu
dakaT ¥3 I0pTAONUIAPUMIUHA 3MAacC, XOPWKJIMKIAPHUHT XaM YpraHUINra WUITHEK
OHILTMPHIILIAPY KYBOHUMMHH SHAA OIIMPANH. Y30EK THIIM MaBKEH XyIUIH HHIIH3,
XUTOM, pyC, SITOH Ba OOIIKAa THIIap KaOW XalKapo THJI MaBKEWra sra OyJITraHWHH
KYPUILHUA Op3yJIaiiMaH.

XOpwKIWK TajnabanmapuM OW3HUHT MamlakaT Enuiapu KabOu KyBHOK,
Kelakakka ymuj Owian Ookumiagu. KynmuunuruHuHr pexamnapy — V3
IOpTAoNIIapura Yy30€K TWIMHU XaM VpraTuil, XaMKOpJIMK — ajloKaJlapyuHU
PHBOXIAHTUPHIL. Y30SKMCTOHHMHT OONIKA NABNaTiap OWIaH MyHocaGaTiapu
PUBOXKHIa XHcca KYIIMIL. YapAa XaMm Y3 [opTujiad QaxpiaHull, KaTTajlapHU
XypMatiaii, KaauMud Ba MWUIMH aHbaHAJapHU  cakjalra HWHTUINII,
MUPUHCYXAHJIMK, y3ra THUIapra Ba ypd-ogaTiapura XypMaT-3XTHUPOM KYPCATHII
Xyaau om3garuaek. XOprmKIMK Taadanap OuiIaH WIILIAIT JaBOMH/IA IITyHTa UITOHY
XOCWI KWIIUMMKH, ylapJard BakKT KaJpura €TWIl, Xap Oup HUIIHMU ¥3 BaKTHUIA
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KWINII, alTUJITaH >KOWra y3 BakTHIa OOpHII, TamKu KUEhaHH KUMKHUMAIOP
KWJIMaid, coua, Tabuuid, OVEKIapcu3, TAKWHYOKIAPCH3 FOPHUII KaOH KUXATIApUHA
y3uMu3nara aWpuMm EnuiapuMu3ra uOpaT KWIMII Kepak. Mamrynornapaaru
cyx0aTnap JaBOMHA aHTJAraHJApUMHU Y3UMU3HUHT OyTyHTH KyHUMH3[A XaM
XaHy3raua HYKONIMa€TraH OpTUKYA OJIU-OepInuapuMHU3ra, TabMarupiHKKa,
CONMUKJIAPHM BaKTWIAa TYyJIaMacluKka, ailpuM ¢ap3aHamapHuHr OajoraT &mmra
eTca-a, XaMOH OTa-OHAacHra 10K OYIu0 ONraHIurura TakkociaaiimaH.

JlyraTnap €pnaMuia XOpIKIUKIApra Y30eK TUIua MYJIOKOTra KUPHIIIHII,
y30ekuya MaTHJIapHU VKUM OJHI, YpraHTaHJIapUHU CY371ail OJMI, MaTHJIApHU
TYFpPHU, PABOH, XaTOCH3 YKWUW OJIMII, OOFIAHUIILIM Tap3fa MaTHJAp sipaTa OJUII,
WOKOUA MaTH Ty3a OJIMII, HYTK IIAPOMTHUTa MOC Xojja y30ek Tuiuaa (UKp
Owinupa onMiura ypraramad. TaHJIaHraH WXTHCOCITUKIApPH Joupacuyia y30ex
TUJIMHYU MMyXTa OWIHIiapura paMiaminill, HyTKJIapUHU KacOuil atamanap OuiaH
OomTumi, y30ek THIMAAH FOKOPH Japaxkaja HYTKHH  CaBOAXOHJIUKHU
TabMHUHJIAIITA JpUIIMINra ypUHAMUM. MyTaxaCCUCHHHI KyHAQJIMK MEXHAT
daomusaTH Xamaa TypMyIIuaa 3apyp OViaraH HyTKHA MaB3ynapnaa y30eKk Tuimaa
MYCTaKW Cy3JIail OJNMIUIApYM Ba E3MIUIAPH, MXTHUCOCIWKKA OWJ TYPJIH HYTK
ycnyOnmapuma MaTH —Ty3a OJIMIN, YHH y3rapThpa OWIMII  MalaKalapuHH
PUBOXJIAHTUPUIIHN Ky34a TyTAuM. MyalisH HYTKMH MaB3yJiap JoWpacuaa
3apypHil TpaMMAaTHK OMIMMIIApHU O€pUIL, UXTUCOCIUK TOMPACHIA OF3aKHU Ba €3Ma
HYTKHHM YCTHUPHUII, Typiauda TUIJArd MaTHIAPHU 3PKUH Ty3a OJIUII MaJjaKaJIapUHU
ycTupuiil BazuhacuHu KYHIuM.

VKuTHII  MeToanapu  TabIMM  KapadHUAa YKUTYBUM Ba  YKyBUH
(haoTUATHHUHT KaHAal KEUMINH, YKUTHUII KapaéHUHU KaHaal TalIKuI THII, Kak
Tap3na onub Oopuin KepakiuruHu Oenrwnad Oepanu. M.B.Knapun Oy xakna
myHAan Aeuau: “YKUTYBUM TOMOHHUJIAH KYJUUIaHAJIWTaH TAy3aHUHT JTaBOMUNIUTH
CUHTapH “Maiijia Hapca’ YKyB JAMAJIOTHHUHT, y3ap0 XaMKOPJIUKHHMHI XApaKTEPUTa
ceswnapiau Tabcup YyTrazaaun.”’[8;24] Ilcuxonor-metonuct E.B.KoporaeBa Oy
MaB3yra Joup IIyHmal €3aam: “Arap ‘“kaBOOHM KyTyBuM TMay3a” VKHTYBUU
TOMOHHUJIAH Y4 CEKYHJIJIaH O€lll CeKyHJraya 4y3usica, MyJjoxa3aiap COHU OpTalH,
KABOOJMAPHUHT JAaBOMHWJINTH KyNasAW, YKYBUWJIAPHUHT Y3mapura Oyirad
WIIOHYWIApHA KyTapwiaay, VYJIAPHUHI MyJIOXasaJdapuaa JaIWuIap Kydasiw,
MyXOKaMara VKWII Japakajllapd YHUYaJuK FOKOpH OyiaMaraH YKyBUWIap XaM
Kymuia Oonuraiiiu, Oojlajap opacuaard y3apo XaMKOpJIMK Kydasad Ba
oomkamap.”[9;7]

[y xyHra kagap THUJIHUHT KOMMYHHUKATHUB Ba3u(pacu Ba YHUHT HYKH
TY3WJIUIINHU YpraHuiira 3Tuoop Kapatuwiran 6ynca, XXI acpaaH TUITHUHT UYKH
TY3WJIUIIMHU KOTHUTHUB Bazuda OusiaH OWpraiukia yprasuiira 3bTuOop Oepuiia
oouvtanau. HyTK BocuTacuja KHUINWJIApHU —XasHKOHTA COJIMILN, OWp ram OwliaH
yJIapHU KyJIUpPHIL, OOIIKAcH OMJIaH KYBOHTHPHIL, sSTHA OOIITKACH OMJIaH WHFIATHII
MyMKUH. Mabiaym Oup THIHU OWJIHMIN y4YyH JyFaT TapKUOWHH, CY3ITapHU Oup-
Oupura Oofnam KOWJATAPUHHU Y3MAMMTHPUINTHHA KUPOos KuiMaiau. byHnax
TalIKapy HYTKHI >kapa€Hjia yiapJaH YpUHIA Ba Makcaara MyBoQuK QoiiiamaHul
KYHHUKMAacura sra Oynum xam 3apypaup. byHnalh KyHUKMaHU IIaKJUTAHTUPHUIILIA

165



WHHOBAILIMOH ycyimap €paam Oepaau. XOopwkiavKiIapra Y30€K TUIMHU YPraTuiil
KapaéHuga camapa OepraH HHHOBALIMOH YCyJUIap KyHuaa n30XJIaHaIH:
“I'yagacra” ycyJum TWI YpraHyBud OWIaH HIUIaraHja f¥oAT aoiuo,

HOaHbaHaBUM par0aTIAHTHPUII HMMKOHUHM Oepaau. Mainryjaor aBBainia
YpranyBuu YTUpraH cTojira OVI TYJIAOH KyHHITaIu. Su/praHquH dbaon UIMTHPOK
ATHO, caBoJIIapra TYFpH )KaBoO Oepca, xap Oup >kaBoOuTa OWTTAMAH TyJ Oepuiaau
Ba TWI YpraHyBYM TYJUHM TYJAOHTa Hurud Oopamu. by ycyn mapcHu rokopu
Kai(pUATIA YTKA3UIIHE TABMUHIANIN. YKUTYBYH GOIIKApyBUM dMac, Ganku épaam
OepyBun cudaruga Uil Kypaaud. Y kapaHHU TalIKWUIAWIU, YPraHyBUYMHUHT
acocuil MakcaaJlaH YaIFMMACIWTMHU TabMUHJIAWIW. by Kapa€HHM TalIKWiI
ATUIIAA KyHUJaru Koujaaapra amai KAJull Kepak:

» “VHr Kyn” Koupacw (KYJUHH KyTapuO, pyXcaT OJTaHIaH CYHT cy3jai)ra

pHOST KHJIHILL

»  (UKp-FOSUTApHM THUHTJIAII MaJIaHUSTH,

» Owinupwirad (pUKpIapHUHT TaKPOPITAHMACIIUTH;

» Oup-Oupiapwra ¥3apo XypMar.

“MeHra KymHu OyauHr!” ycyJm. Vprauypumnap  Qonernxa,
JICKCUKOJIOTHSI, CY3HUHT TapKuOW, CYy3 sICAHIIWTra OHJ TyUIyHYanap, yJIapHUHT
MyXUM O€NTHIapuHu OWIMO OJIMIN, W30XJIaii OWJIMIN Ba 1My TyITyHYajap OwiiaH
OOFJIMK IpaMMAaTHK aTaMajlapHU Y3IaITUPHUII xKapaéHuia 0y ycyn camapa Oepajiu.
Xap Oup Tua YypraHyBuMra OWTTallaH acoc €E3WiraH TapKaTMa TapKaTUJIadu.
KymmMuanap é3uiraH TapkaTManap apajalll XoJlaTaa KypcaTHIamd. YKyBUMIap
Vy3mapuaard acocra MOC KyIIMMYaiap, SbHU Y3Jlapura MYHOCUO KYIIHMHU
TONUIIIAPU Kepak Oynaau.

Acoc: eyn, cung, y3bex, coam, 602, xynap, manao, yiuH, apasa.

Kymmmuanap: -0y3, -iu, -oows, -1a, -30p, -UCmMoH, -00p, -KOp, -C0O3, -Kald, -

OOH, -eop, 204, -00H, ~-MAaHO.

Macanan, Y36ex +ucmon, eyn+au, eyn+oop, eyntzop

bynaa yKyBummapHuHT y3ura MyHOCHO KYIITHM TOMHINWTA (KYLIIMMYaiapra)
pTUOOp KapaTtuiaau. YOy ycyl THJI YPraHyBUIJIAPHUHT KyIIMMYalapHU &1
cakja0 KoJMUUIapura Ba YJIapHU aMalluid KyJulaid oOJMII KYHUKMaJlapuHU
HIaKJJIaHTUpUIITa Epam Oepaiu.

“IlToiineBop” ycyau. by ycyn XaM YpranyBYMJapHU acoc Ba
KYIIUMYaIapHu SXIIHA y3namrupunuiapura épaaMm o6epaau. byHaa maB3y xakuaa
VKyBYH OJITUHIAH MabJIyMOTra sra oynumm jo3uM. CYHrpa yiapra TapkaTMasiap
oepunagu. Tommmpuk cudatuga Oepwiran Cy3IapHUHT TOWIECBOPUHM, SHHU
ACOCWHU TOIHIIUIApU KEPaKIJIWIY auTuinaan. MacanaH, megazop, mesanu, MesaHune,
MeBaNapHu, XaiouuuK, ubpamiu.

XaMMa TOMIIMPUKHUA Oakapud OYIraHWIaH CYHI DJKpaHJa YKUTYBUU
TOMOHHUJIaH TYFPHU BapUaHTH HAMOWMIL DTHUJIA]IN.

Mesa-30p, mesa - 1u, me8a- HUH2, MEBA-IAPHU, XALON-IUK, UOPAM-TIU.

Tyrpu Bapmantra kapal, y3mapu OakapraH TONIIMPUKIAPHHU TEKITUPUO

oNaauap.
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”bu3 yxmammu3” ycyJau. byHIa XOpMKIMKHUHT y3 OHAa BaTaHW Xam[a
V36eKNCTOH MKIMMHHM TAaKKOCTAHAIWM. YXIIAIl TOMOHJIAPH alTHMiIamd. Y30ex
ouJlacH TYFpPHUCHIA, MabHABUW KaJpUATIAPUMU3 XakuAa (UKp IOpPUTHIAAM Ba
¥30eK TWIMHM YPraHWIl HCTaruAard XWUTOWIMK YKYBUM IBbTHOOpUTA KyWHIarw
cypaTiap xaBoJjia KWIHHUO, YHTa ITyHIai U30X OCpHiIaIu:

4
4
i
v
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CypaTna MKKM HypOuid MHCOH TacBUpJIaHraH. bupu 97 €mnanuruga xam y3 caBao
IYKOHWHHW IOpUTAETraH XMTOMJIMK Tamoupkop aém Ba Owpu 95 Enum
y30€KHCTOHIUK HYPOHUN UHCOH.

VKyBurra myHmaii caBosuiap GepHuam:

1. Cyparmarn KNIMIapHUHT yX1Ial TOMOHWHH TOIIMHT .

2. Cu3 ynapra yxuiaiHu UCTaicu3mMu?

3. YnapHuHr atpoduaa, CH3HUHIYA, HETa oJlaMiiap raBxym?

Tun ypranyBuu nacTinaOku MallIFyJoTiapJa cyparra ouj Oepuirald caBosuiapra ys3
OHa TWJIMJA 5kaBOO OepHIlM XaM MyMKUHJIUTY alTHIIAIH.

V36ex Tam YpraHMm MCTarMjarwiapra  MamFyJIoTIap  JaBOMHIA
Mycrakumuk 6aripamumus, HaBpy3 TaHTaHamapu, XaMiOpTIapUMU3IAry sXIIU Ba
MHCOHMH  ¢asunariap, Tapuxuil  IaxapjapumMu3  Xakujga,  MyKajjaac
3uépaTroxjapumns, y30exk (GpaHuHUHT Mamxyp apOobiapu, YHHHT AaBiaTu OWiIaH
V36eKNCTORHHUHT allOKaNIapy TYFPUCHIA (PUKPIAPHI CHHTIMPHINTa YPUHHIIAIH.

Tun ¥ypranyBunnapra ¢GOHETHKA, JEKCUKOJOTHS, CY3HHHT Tapkuou, c¥y3
scanuiy, €3yB Ba WUMIJIO, THHHII OeNrwiapura oujl TapKaTMaJjap Oepuin
YpranyBUMIApPHUHT OWIMMIIADUHN CHUHAII-TEKIIUpUIAa Kyn kenmaau. buz wm
TaxpubamMu3aa TapKaTManap yuyH Kyduaaruya skyMiajJapHd OJIHUK:

[-Tapkarma
«Hasoutixonnuky cy3uaa Heura Mmopdema (MabHOIU KUCM) 60p?
a)2Ta;, B)3Ta; c)4Ta; mSTa; e)6Ta.

2-TapKaTMa
CudaTHUHT CUHTAaKTUK Ba3u(acUHU aHUKJIaHT.
Ky3 6una xowune sxwu, kaboeune saxwu, fO3 ouna cyzune saxuwu, 0yoocuHe
AXUU.
a) ora; B) K€CHUM; C) TYJAMPYBYH; [) aHUKJIOBYH; €) XOJ.

“Cy3aap 3aHKMpPHU” yCYyJIUa HHCOHIApJAru WKOOW cudatiap acocuaa cy3
3aHKUAPHU Ty3aupuiaad. MacanaH:
1. Ono0au-UAMIU-UIFOP.
2. MypyBBaT-TapTUO-3bTHOOPIIN-UITFOP.
3. CaxoBarrema-akui-uIpoKIn-uiM-MabpudaT-TapTUOIN Ba X.
“Capanab on” ycyiam. YpraHyBumiaapaa MaB3y Oyiinua oNraH OMIMMIAPHHH
aManuéTaa Ka qapaxkana KyJiaid olvMIuIapuHu aHuKiamra épaam oepaau. byHna
XaM TapKaTMaiapra cysnap €3unaau, Oy cy3nap MyCcTakui cy3napra €Ku yIapHUHT
MabHO TypyXJapura TETHIUIM OyIaan. YpPraHyB4M 5ca CY3/IapHH TETHIUIH
caBaryajiapra XOWIAaIITHUpaad. by XoJlaTna YKyBYM TaHJIaraH CY3WHUHI KaucCu
CYpOKKa aBo0 OYIUINNHU, IHHHU KACH CY3 TYpKYMHUTa OWUTUTHHY OWJIUINH IIapT.
Macanan: Mmapoxau, mabuam, upooa, uyoxaiaHmMoxK, uly, MUHeIap4a, XapakamyaH,
IXMUPOM, — KYPCAMMOK,  OVUCYHOUPMOK,  KYIIAMOK,  XAKUKam,  VHYMMOK,
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ONIUUNCAHOD, MUTLTUOH, IPMANA0, mes, yiap, Apammok, 1031a0, KeCKuH, 000uil, ous,
YHmMaya, 03, AXuu.

“Ot” caBartuacura KyhHujard Cy3japHU COJMIIM MYMKUH: maouam, upooad,
IXMUPOM, XAKUKAM

“CoH” caBaTuacura: MuHeiapia, MUIIUoH, 1031a0, YyHmaua

“PaBumr’ caBaTtyacura: spmanad, me3, KeCKuH, 03

“Cudar” caBaTyacura: oauUldICanoo, 000Ull, AXUIU XAPaKam4aH

“Onmorr” caBaryacura: uLy, yaap, ou3z

“@ebs1” caBaTHACHUTA: WUYOXAIAHMOK, KYPCAMMOK, OVUCYHOUPMOK, YHYMMOK,
APAMMOK, KYJILIAMOK.

Tun ypranyBumiapga TaxJIMJI KWIUII KOOWIMSTIApW, TMpeaMeT Ba
XOJIMCAJIapHA  TAKKOCTAIl KYHUKMaJApUHU PUBOKJIAHTUPHUINL YYYyH TYypJd
KYPUHUIIIATK TIPEAMETIIapHU KUECIAIl acoCHIa MallIKJIapHU Oa)kapuill MakKcajra
MyBouKaup. Takkocmam xkapaéHuaa ypranyBumiiap (hapkjiaHaaurad OeITuiIapHu
annk1a0d, “Hera?” caBonmura >xaBo6 Tomammiap. CaBosra xaBoO TOMHIN Y4yH
bukpnam skapaéHuma ymap cy3 €paamuna udopaiam, amMaauil  KYypCcaTHII,
TacBUpJIAlI KabW XapakaTiapHd aMajra OuIupauiap.

Mabnymku, ¢ukpram HYTK Owmnan Oornuk. Dukpnam >xapaéHupga ymnap,
my0xacu3, maxcuii Taxpubamapura TtasHagwiap. Lllyauar yayn dQukpram
O00OBEKTH XaM KOHKpET, Kypra3zmajiu Oynumu jo3uM. byHaa “@uxpaam” ycyaun
Kyn kenmamu. Macanan, Oornanunuin matH Oepunamu. Iy wmatH acocunpa
“Tymupu6d Konaupuirad xapguiapHu Kyuunr’ Tonmupuru Oepuiaau. Maskyp
YCYJIHU KYJUIalljlaH siHa OOIIKa MaKCaJHU XaM peXalalllTUPUIl MyMKUH. SbHU
VpranyBYMHUHT (GUKpiam xKapaCHUHU Te3MuruHu Owmmm. byHna xapdnap
TYIIUPUO KOJAMPHUIITAH CY3JIap KaTOpH KapToukajapra €3wiral xoJijga Oepuiaiu.
VpranyBun xapduapHu xoiinra Kyino, cysmapun tamaddys kutaam. Cyzmap ot
Cy3 TYypKYMHTa TaalUTyKIM OYiuO, OHpIHK IIAKIMAA OCpHiIamd. YKHTYBUH
Bazu(aHu Oaxapuiira cap(aHraH BaKTHU OENTWiIaiAM Ba TONIIMPHUK Oakapud
OynuHray, CYHr Taxjawin KuiauHaau. Kypcatkuumap Kyimparuda OaxofaHUIIN
MYMKHH:

. 10-12 conus ---roKopu Aapaxa;(5)
. 13-17 conus ---ypTaua napaxa;(4)
. 18 nan rKopu — macrt kypcarrud;(3)

“YpuHcu3 cy3Hu Tonmum” ycyam. By yCymHHM KyIIammaH Makcai IIyKH,
TAJ ~ YpraHyBUYMHUHI  aKJAMd  KOOWJIMATHHHM  pHUBOXJIAHTUpuil.  byHna
VpranyBumiapra TYpTTa cy3gaH umbopar Oynran Oemra cy3nap KaTopu TaBCHS
ATUJIAAM Ba KaTopjlapJaH MOC KeJIMalJuraH, SbHU YPUHCU3 CY3HU TOMMIII
TONIMPUFU 6epunaan. Macanas:

1. Kyuyx,om, cueup, 6ypu.

Cmoan, cmyn, kposam, noa.
Tpaxkmop, mawuna, Yauu, KOMOQUH.
Onma, nomuoop, ypux, wagmoinu.
Towxenm, Hamanean, Anousicon, Cypxonoapé.

SARE: RS
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“MartH ycTuaa uuuiam” ycyau. YpraHyBuura KyWHaard MaTHHH Oepuo,
yHH U(ogany YKUIM anTUIaIu:

bup kynu ycmos y3 ykysuunapuoaw ynap €mMOH Kypaoucan O0O0AMIAPHUHE
UCMUHU KO02032a E€3UNapunu cypaou. Yinap o0y uwnu b6asxcapub oOynead, ycmos
VAGpHUHZ Xap oupuea K02030a Heuma ucm é3uneau 0yica, spmaea y3napu OunaH
yuanua nomuoop oaubd xeauwinapuru oyiopou. bavsu yxyeuunap xarmauaoa uxkxu
O00HA NOMUOOp 0auUO Keauwou, dowKanapu yuma, bewma EKu Xammoxu YHmA.
Ynap yemosnune manabuea kypa 6y nomuoopaapru ukku xagpma oagomuoa y3napu
ounan onud wpuwIapu Kepax 30u. Ammo 2 KyH ymap-ymmac, yKy8uuiap auHUuHu
bownazan 6y cab3asomuapHuHz XUOUOAH HOAULL GOWNAWIOU. YKyGUUIapHuHe 6up
Heumacu y3uapu ounax yH1ab nomMudopiapHu oaubd opuuiea x#yod KUUHATUUAP
90u. Ynaprune xuou scyoa caccuk 30u.

bup xagpmaoan cyne ycmos 6Oapua YKysuunapuu Uuub, YIAPHUHE
WUKOAMAApUea sIHAa KYJ0K mymou 8a 0eou.

— By numaea yxwaiou, ounacusmu? by cuzea 6av3u ooamiap ékmazanuoa
V3 Kanouneuszoa oaub iopeaw Hapcaza dcyoasm yxwanuou. Hagpam myiieycu
KaniOHU KeMupaou 6a yHu Kacal xuiaou. Aeap cuz oup xagpmaoar cyne avHueaw
NOMUOOPNIAPHUHE Xuouea uuodau OIMaémean OyicaHeus, cu3z xap KyHu V3
IOpazuneu3od, KaiouHeu3oa oaub wpean Xycymam, aoosam, alamiapHure 6aooyi
Xuouru macassyp Kuiub xypume-a!

Kano—06y wynoau eyzan 60e0upku, yHu €660tiu YmiapoaH MYHMA3AM
mo3anab mypuul Kepax, AbHU CU3HU 2a3a0JAHMUpean 00AMIAPHU KeYUPUUUHSU3
kepak. Kanb xaxuxkamoa 532y uwinap yuyn odicoti ouub Oepaou. Xaémoan xap
Hapcaiu onasepmane, hakam 3He AXUUCUHU ONuHe!

MarHs ro3acuad TOMIIUPHUK.

1. Cu3HuHr4a, MaTHra Kaijai capjiaBxa Kyuuin MyMKUH?

2. MaTtHaaru Cy3JIapHHHT KalCH Cy3 TYPKYMUIa OUJl DKAHJINTUHHA aHUKJIAHT.

3. AHuUKJIaraH cy3JIapUHTU3HU KaJBAIA HKOWIAIITUPUHT.

Noxoauii MmaTH sipaTuin” ycyJiu YpraHyBUMHA MyaMMOJIA Ba3usATra coimo,
VHH Iy BasuATAaH yukumra ypraraau. lly Owman Oupra ypranyBYMHHUHT CY3
Oonuruaan GoimanaHUII MaJTaKaCHHH OIIUPAIX XaMa YpraHuIraH MaB3yJapHU
aManuéraa KyJjulalm Ba MyCTaxKamulalll y4yH KyJulaHaau. byHnma ypranyBuwra
OonuTaHuIM OepUITaH MaTHHH JTABOM STTHUPHIN, KEHUHTH OOCKHYIA dCa MKOIAN
MaTH SipaTUIl TONMIHMpPUFU Oepunaau. Tonmupuk Oakapwiray, ylapiaH Ty3raH
MaTHJIapUHU udoanu YKud Oepuliiapu cypaiaiu.

Tun TtabauMuau Oepuin xapa€HUAAa KYJUIAHWJIAAUTaH “TecT ycyJam”
Vpranuiarad MaB3yJapHHU TaKpopJialijga xaM, OMJIMMHU CHHAII-TEKIIUPHUIIIA XaM
Vpuu katTa. MmaTtuiran tectiaap/iad Kyiuaa HamyHa Oepuiaiu:

1. Kaiicu karopsia oMoHMM cy3nap Oepuiran?
a) JKOHIMH ceHu KyI ceBapMaH, 31 yMpH a3us,
CoHauH CeHU KyN CEBapMaH, 31 YMPH a3u3.
B) MypyBBar Oapua 6epmakayp, eMak Uyk:
®dytyBBaT O0apua KHIMaKIyp, I€MaK K.
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¢) Turu umkuHr Epacunyp OyTMaroH,
Japauau xap Kumra aitud OyTMaroH.
n) bupoBkuM, KuJica oluMiIapra TabJIuM,
Kuityp ry€xku nalirambapra Tab3uM.
€) DpypceH IIoX-arap OroxceH,
Arap OroxceH, CeH-I1I0XCEH, CEH.
2. Kypranm XycHyHTHH 30py MyOTano OyiaauM caHra.
Ymby caTp rpamMmMaTHK acocura Kypa KaHjaait ramn?
a) IIaXCU MABJIyM Tam; B) MIAXCH TOMUJIMAC Tall; C) MaxCH yMyMJIAIlra;
1) aTOB ram;  €) Cy3 rarl.
3. Kaiicu kaTopaaru cysnapja CUpFalyBuH <«GK» TOBYIIN Oepuiiran?
a) XKomuii, myxna, Fikna; B) Jlaitnu Ba MaxknyH, MaxkonucyH-Hadowuc;
c) axmaxocudar, wxTuMoui Tabaka; 1) Tapuxu mynyku Askam, Hazmy-
YKaBOXMUD; e) Cupox yn-MyciuMuiig, Kammmi.
4. bomr XaphiaapHUHT KYJUIAaHWIIHAA UMJIOBHM XaTtora Wyn KYWWIraH KaTOPHU
aHUKJIaHT?
a) «banoe yn-Bacat», «/leBonu onuiin; B) «HaBoaupym-ma6o6», «Me3oH yi-
aB30HY; c) «®apoitnn yn-kubap»; «Xamcay; 1) «Haomup ym-mabo6»,
«Xaiipar ym-abpop»;  €) Oapua kaBoOsapaa Oomr Xap(IapHUHT KYJUTAaHHUIINAA
xaTora Uy Kyiuamarad?

Jlemak, ypraHyBUMJIADHUHT CY3 OOWJIUTMHM OIIMPUIITA, HYTK YCIyOMHU
IAKJJIAHTUPUILITa WYHANTUPWITaH XaMKOPJWK TabJIMMHU aCOCUIArd MHHOBALIMOH
EHaaNyB KyWn1aru HaTvKaJlapHu Oepajiu:

- XaMKOpJIMKAa VYKUII VpraHnyBumiapja 93Ty MabHaBuUM cudatiap
makJIaHuImra cabad oymnanm;

- OHA TWJIMHUHT Y3 Xa3uHacu OYJIMUII TypJid JyFaTiap/aH TYFpu doiganana
OJIMILTA ypraTaju;

- ¥3 QUKpUHM HYTK Ba3WsTHra MOC paBUIA, Typiu MIakuiapaa udoaanai
onumI, MyalsH Oup xabapHU €KM MabIyMOTHU TypJiH MIaKiuiapaa Oepa OJHII
KYHUKMAJIAPHU [IAKJUIAHA/IH;

- &m Ba OwiIMM Japaxkacura Moc Oyiran Oamuuii, WIMHMA, CUECHI acaplapHH
Yypranuod, yigap Xakuaara GUKp-MyJ0Xa3acHHH, MAaXCH MyHOCA0aTHHHA OF3aKH Ba
€3Ma maksuiapaa Tyrpu 0a€H 3Ta OJUII MajaKacH OILAIH.

Mag3yra goup amanuii Taxkpubanap KWIHMII XamJa XaMKacOJapHUHT
TQIKUKOT WIUIAPUHU VPTaHWII JIaBOMHJIA XOPIDKIMKIApra Y30€K THIMHU
XaMKOPJIUK TabJIMMU acocHaa YypraTuil Oopacuaa KyWuUJard TaBCHUsIUIApHU
oepamus:

- XaMKOpJUKAA VYKWATHII YCY/UIAQpUHU KYJUIail OJIMII  MaJaKacHUHU
VKUTYBUMJIAp/1a AKIJIAHTUPHILL

- TWJ TabJIUMU caOOKJapuja XaMKOPJIMKAA YKUTHII YCYJUIAPUHU MYHTa3aM
TaKOMHJITAIITHPUO OOpuIL;

-XaMKOPJIMKJIa YKUTHUII KapacHuaa YpranyBumiap OWIMMUHU X0JIUC Oaxomai
ovutrtI.
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-lacTypra KUPUTWITaH, JAapciukiapaa OepwiraH Marepuaiap OuiaH
YeKIaHMal, YpraHWiIaJuraH Hazapuil KouJa-TabpUQapHH acociaiiga amMaaui
MUCOJIIapra YbTHOOPHH KapaTHUIl 3apyp.

dDoigasaHWITraH agaduéraap

1. www.lex.uz / Y36exucron PecryGmukacu ITpesumentn III.Mup3uéeBHUHT
2019 imn 4 oxrabpmarm  “Y36exmcTom Pecmy6nmkacuuuar" JJaBiat
TWJIM XaKuAa''TH KOHYHUM KaOyll KWIMHTA@HUHUHT YTTU3 MWWIUIMTUHU  KEHT
Huwmonnam tyrpucuna’ ru I11K-4479-connmm kapopu.

2. HaOuea JI. XonmaroBa I'. 3amMOHaBHIl TWIITYHOCIMKHUHI MyamMmoJsapu //
Hytk wmanmanusaté Ba y30€K TWIIMIYHOCIUTHHUHT J0N13ap0 Macaianapu.
PecnyOnuka nnmuii-amanuii amxyman matepuaiapu. 2016, —b 46.

3. bymyit T.A., Cadapor UI.C. Tun Kypwiumu: TaxJuia METOJjlapy Ba
MeTrojaoJorusicu unmui-Hamp. —Tomkent: @an, 2007. -191 6.

4. HOcynosa II.0K. OHa TUIM TabJIMMU caMapaOpJIMTUHUA OIIMPHULILA HIIFOP
MEeJaroruKk TEXHOJOTHSIAPHU JKOpHH »HTUIl (HOAHbAaHABUM yCyl Ba
kommoTepaad ¢onmananumm) [len.¢pan.Hom.aBToped.— Tomkent, 1998.

5. A6aymaxunoB ®. “V3Gexucron PecrnyGIMKACHHMHT JaBiaT THIH
XaKuaa T KOHyHUra mapxJjap. — TomkeHT: Anonat, 1999.

6. CoOupona M. Xamkopiaukaa  YKUTHII — TexHojaorusicu.  VIII
MexnyHapogHou HAyYHO-ITPAKTUYECKON WHTEPHET-KOH(PEPEHIINH
«ITpobneMbl W NEpPCNEKTUBBI PA3BUTUS HAyKH B Hayalle TPEThEro
TeIcsTueeTns B cTpaHax EBpomsl m Asum». COOpPHUK Hay4dHBIX pPaboT.
ITepescnaB-XmenpHunkuii. 2014 rox. 182-183 crp.

7. CoOupoB A. Y3nykcu3 TabIMIa THJI KoMIeTeHIusIcH. // HyTKk MaganusTu Ba
¥30€K TWIITYHOCIUTUHUHT J0J13ap0 Macananapu. PecniyOnuka unmuii-amanui
amXKymaH Marepuaiuiapu.— Aaamxos. 2016. —b. 8.

8. Kunapun M.B. HHOBanMoHHbIE MO/IeNI 00y4YEHUsI B 3apyO€KHBIX MOUCKAX .-
M.: 1994, ¢.193.

9. Koporaeea E.B. OcobenHoctu peueBOro B3aUMOJICUCTBUS YUYUTENsS U
yuaBmuxcs. // Pycckuit si3pk B mkone. 2001, Ne 1, ¢.7

— WG\ CXDB L DoNN——

172



K BOITPOCY O MOJEJIM BPEMEHU B KUTACKOM S3BIKE B
JIMHTBUCTHYECKHUX UCCJIEJOBAHUAX

CapumcokoBa M.P.
MpEIoaBaTellb KUTackoro s3pika TT'YB
madinasmr@mail.ru

Annomayusn. JlanHas cmamvsi noceésuieHa Kpamkomy 0030py HAYYHBIX
UCCNIe008aHULL  NO BONPOCY MOOeNU 8pPeMeHU 8 KUMAUCKOU SA3bIKOGOU KapmuHe
mupa. B pabome npusedenvl paznuunvle udeu u npeocmasieHus Y4EHulX HO
OMHOULEHUIO K GOCHPUAMUIO 8PEMEHU KUMAauyamu, a makice e20 MOOelsaM,
paccmompensvl pasiudus U mMouKU CONPUKOCHOGEHUsT Medxcoy Humu. B cmamve
npeocmasiieHuvl 83271510bl HEKOMOPBIX YUEHbIX K NPoOaeMe COOMHOULEHUSI BDEMEHU U
NPOCMPAancmea 6 KUMAUCKOU SA3bIKOBOU KapmuHe mupa. Ananuza cmenenu
U3y4UeHHOCIU NPoO.IeMbl NOCTYHCUTIO MOJIYKOM 8bIAGNIEHUS HOBbIX, MANO U3YYEHHbIX
K Hacmoswemy 6pemMeHU UCCLe008amensiMyu ACneKmos paccMampusaemozo

eonpoca.
Onopnbte cjioea u ewlpasicenus: KUMAUCKUL A3bIK, Mooeib 6pEMEHU,
YUKJTTUYHOCM b, ﬂuHeﬁHOCmb, aHmponoyeHmpuiHocmso, npocmpancmeo,

JeKcudecKkas €0MHM1/;(1, COOMHOUteHUue, cemanmuka, JUHSBUCTMUYECKUL ACNEeKM.

TO THE ISSUE OF THE MODEL OF TIME IN LINGUISTIC STUDIES
OF CHINESE

Abstract. Current article is devoted to a brief overview of scientific research
on the model of time in the Chinese language. In this article presented various
ideas of scientists about the perception of time by the Chinese, as well as its
models, differences and common ground between them are considered. The article
presents the views of some scientists to the issue of the relation between time and
space in Chinese. The analysis of researches of the issue prompted the
identification of new aspects of the issue, which have been little studied to date by
researchers.

Key words and expressions: Chinese language, models of time, cycle,
linearity, anthropocentri, space, lexical unit, refrence, semantics, linguistic aspect.

OOmen3BecTHO, YTO BpEMsS H3Yy4yaeTcs B paMKaX pa3HbIX HayK U B
COOTBETCTBHUM C 3TUM MOMKET TpPaKTOBaThCs Kak ¢usznueckoe, ¢uinocodckoe,
MICUXOJIOTUYECKOE, JIMHIBUCTHYECKOE, B TOM YHCIIE TI'pPaMMAaTHYE€CKOe, W T.I.
aBieHue. PaccMOTpUM JMHIBUCTHUYECKUNM ACNEKT BPEMEHH, NPEACTABICHHBIA B
paboTax COBpEMEHHBIX UCCIIEIOBATENEH.

Tak kak BpemMsi B pa3HbIX KyJbTypaxX M SA3bIKAX BOCIHPUHUMAETCS IIO-
pa3HOMY, TO €CThb OCHOBAHHS OIPENCTUTh, KaKOBa CHernupuKa BOCIPHUITHS
BPEMEHU KUTANCKHUM SI3IKOBBIM CO3HAHHEM.
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Tak, Tan AomyaHn OTMEYaeT, YTO KUTAUIbI U3MEPSIOT BPEMS HE TOJBKO MO
JUIMHE, OHO CpPaBHMBAETCSI C 30JI0TOM, OOLIUM TIpadUKO-CEMaHTHUECKUM
3JeMeHTOM ) (BTOpasi COCTAaBHAs 4acTh IepBOro ueporanda ciosa “Bpems”).”* U
B KauecTBe IIPUMEPA IPUBOIUT cieAyronlyto mocnosuny: — ) WG —~14, ~J4&
XEFGRH . Yicun guangyin yicun jin, cun jin ndn mdi guangyin. (Oyks.: Oxun
IlyHb CBETA U TE€HU PAaBHSAETCA OAHOMY I[YHIO 30JI0Ta, HO Ha I[yHb 30JI0TA TPYIHO
KyIUTh IIyHb CBETa U TEHH), TO €CTh BPEMsI IOPOKE 30J10Ta.

ABTOp OOpamiaeT BHMMaHHE Ha TO, 4TO B camoM ciose M [A] shijian,
BBIPXKAIONIEM 3HAUYE€HHWE BPEMEHH, MOXXHO YBHJAETb, UYTO TMEPBBIM ueporiud
COJEPXKUT B cebe jBa diieMeHTa (KIroua), HepPBbIA W3 KOTOPLIX H ri Hecér B cebe
3HAaYEHHE COJIHIIA, 4 BTOPOH ) cln - 3HAYEHHME EOUHMIBI M3MEPEHHS IJIMHEI (B
Clly4yae NpUBEJACHHOW MOCIOBHIIBI - €/1. U3MEPEHHSI CBETA U ThbMBbI, @ TAKKE 30J10Ta).

VkazaHHas cneurduka BOCIPUSATHUS BPEMEHM KUTAMCKUM  SI3BIKOBBIM
CO3HAHUEM IOJIYYUIIO PA3JINYHBbIE TPAKTOBKUA B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUM [CM.
JlykbsinoBa, 1992; Tan Aomyan, 2004; MapteiHoB, 2012; AimkeeBa, 2013;
Cepuxos, 2016; u ap. ].

[Ipu Bcex pa3nuuusX B TPAKTOBKAX BPEMEHUW MX MOXKHO CBECTH K JBYM
OCHOBHBIM. [lepBbIii OpMEHTUPOBAH HAa OMUCAHHE BPEMEHU B OOUICMPUHATON B
COBPEMCHHOM  JIMHFBUCTHKE  MOJICNAX  “TMHEWHOC/IIMKINYECKOoe  Bpems’
[Tan Aomyan, 2004; MapreiHos, 2012; AmxeeBa, 2013; Cepukos, 2016]. >
Bropoii npenmnosiaraeT paccMOTpEHHE 3TOM KaTEropuu ¢ y4E€TOM crenuuku
KUTalCKOTO $3bIKa, TO €CTh B TEPMUHAX “‘TPaJIMLIMOHHOE (AHTPOMOLEHTPUUYECKOE)”,
“MOHOXPOHHOE/IIONUXPOHHOE” *° “MOHOAKTHBHOE/TIOMAKTUBHOE”, “PEaKTHBHOE”
Bpems.”’

Hacrosmas crates BkItoyaeT B ce0s 0030p MOAXOJ0B K U3YUCHHUIO JaHHBIX
MOJIeJIE BPEMEHH B KUTAICKOM SI3BIKE.

AHanmu3 uccaeqoBaHUi, MOCBAIIEHHBIX ATOMY BONPOCY, MOKa3bIBAE€T, YTO
HET €JJMHOTO MHEHUS B UX TPAKTOBKaX.

TpanuuuoHHas WJIM MHA4Y€ - AHTPONOLIEHTPUYECKas TPAKTOBKA BPEMEHH,
uaymass W3 T[IyOMHbI BpeMEH U XapakTepu3ylolias IepBOHAYaIbHbIC
MIPEACTABICHHUS] KUTAllleB O BpeMeHH, oTpaxeHa B [Tan Aomryan, 2004.]. Ora
MOJIeJIb BPEMEHHM BOIUIOIIAET 3aMKHYTHIE MPOCTPAHCTBEHHBIC MPEICTABICHUS
KUTAMIlEB 0 MHUpe, BBIpakKawommecs TepMuHOM K [ tianxia (IMoxneGecHas).
ABTOp HAa3bpIBa€T 3TO ArOLEHTPUYECKUM 3aMKHYTBHIM TPEICTABICHUEM O
IPOCTPAHCTBE M MHpE, KOPPEJIHPYIOLIEEe C 3aMKHYTBIM IIPEJCTaBICHUEM 00

¥ Tan AommryaH. SI3p1k0OBast KapTHHA MUpa (SI3BIK, KyIbTYpa, MEHTANBHOCTE). —M.: 2004. — C. 36.
3 Crnemyer OTMETUTh, YTO PACCMOTPEHHE BPEMEHHU B TEPMHUHAX “TTHHEHHOE/IIMKIMYECKOE™ BBEICHO B HAYYHBIH
00uxo Bo 2-i mosioBuHe 20 BeKa B CBS3H C aKI[CHTUPOBAHMEM BHHUMAaHUS Ha YeJoBeYeckoM (akTope. Jo 3Toro oHo
paccMaTpUBaNoCh, IPEUMYIIECTBEHHO, KaK IpaMMaTHYECKOe BpeMsl.
3% MoHOXpOHH3M 0603HAUAET, UTO Je/1a ANAIOTCS OHO 3a APYTHM, a MOMUXPOHH3M —IeIaeTCs OHOBPEMEHHO
MHOTO JeT.
*7 oz aHTPOTOIEHTPUIECKOi MOJIC/TBIO BPEMEHH B JAHHOM CJy4ae HOHUMAETCS TPATHIIMOHHOE BOCIIPHSTHE
BpPEMEHH, OTPAaHUICHHOE BPEMEHEM IPaBIICHHUS JHHACTHHA, B yacTHOCTH L{nHb, Tanb, MUHB.
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HUCTOPUYECKOM BpeMeHU. (OTMeuaercsi, 4TO BpeMs OTCUUTHIBACTCS IO CMEHE
MOKOJIGHUH W cMeHe auHacTuii B IlogHeOGecHOW. DTO TOBOPUT O TOM, YTO B
KyJbTYPHOM MOJEIM BpEMS OYEJIOBEYEHO CMEHOM TIOKOJICHMHM U  UX
IPEEMCTBEHHOCTBIO.

B xonme 20 Beka wuccieaoBaTeNM KHUTANCKOro s3blka OOpaIllaroTcs K
JIPYroMy CHoco0y OMHCaHUsi BPEMEHH, MPEACTABISIONEMY COOOW OMMO3UIUIO
“nuHelHas / UUKINYecKas™w MOJETh BPEMEHH, KOTopas Oblia 3aMMCTBOBaHA W3
€BPONECUCKON  JIMHTBUCTUYECKOW Tpaauumu. I[Ilpm >TOM mox JTHUHEHHBIM
MoJpa3yMeBaeTCs BpeMsi KaK OJHOHAMNPABICHHOE, IMOCTYNATelbHOE JIBUXKECHUE
(mpenmosnararoiiee MACK Hayajda M KOHIA), a IMOJ HHUKIMYECKUM — BpEeMs, Kak
MOCJIETIOBATEILHOCTh OJHOTHUITHBIX COOBITHI, TO €CTh KaK BpAIEHWE MO KPYTY,
BOCXOJIAIIIEE K CE30HHBIM, KAJICHAAPHBIM LIMKJIaM [ SIkoBiieBa, 1994].

PaccMmoTpenune BpeMeHu B paMKax 3TOW OMIO3UIMH HAIJIO CBOE OTPAKCHUE
B [MaptsiHoB, 2012; AmxkeeBa, 2013; Cepukon, 2016 u ap.]. OnHako cieayer
OTMETUTbh, 4TO, B oTiauuue oT [fxomneBa, 1994]|, B [Tan Aomyan, 2004] sta
ONMO3UILIMS TPAKTYETCS CHUHKPETUYHO, TO €CTh JIMHEWHO-UCTOPUYECKOE U
[UKIMYECKOE BPEMS pacCMaTpUBAIOTCS KakK JBa acleKkTa OJHOrO IIeJIoro, 4To
MO3BOJISIET TOBOPUTh O TaK HA3bIBAEMOW, AJIbTEPHATUBHOW MOJEIH BPEMEHH,
TPAKTyeMO# KakK IOCJICIOBATEILHOCTh IOBTOPSIONIUXCS OJHOTHITHBIX COOBITHMA.
OTa 1LETOCTHOCTh  MPOTHBOIMOCTABIACTCS  TPAAUIMOHHOMY (WIM  HHaue-
AHTPOMOLICHTPUYECKOMY ) B3TJISTY.

N nuneitHo-ucTOpruecKas v TpaAUIIMOHHAS MOJIESTM BPEMEHU JTUHAMUYHBI, U
WX TOCTYNATEIbHOE JBHIKEHHE MOYET OCYIIECTBISATHCS JMOO MO HAIPABICHUIO K
roBopsIemMy, 1100 OT roBopsmiero. O0e TOUKHM 3pEeHUs COCYIIECTBYIOT B 0a30BOM
JIEKCUKE KUTAWCKOTO $3bIKa, MOMOJHASA ApYyr aApyra. Tak, OHM OTpa)X€Hbl B
3HAUCHHUSX TIIeJIOTO  psAla CJIOB, CJIOBOCOYETAaHWH ©  (pPa3eoOTU3MOB,
0o0Opa30BaHHBIX B OCHOBHOM JIByMsl AHTOHUMHUYECKMMU IapaMy JIOKATHUBOB.
IIpoTuBOIIOCTaBIIEHHE JIMHEMHO-UCTOPUYECKON U TPAIULIMOHHONW MOJEIEN MOKHO
YBUJIETh HA IPUMEPE CIEAYIOIINX COUCTAHMIA:

1) Bf qian “cnepenu” ~ 5 hou “csagm”: 4F nidn — rog (Ff4FE qi4nnian-
H03anpoILIslii ro, J&4F - cnegyromuii 3a 6yaymumM rogom); K tian — gens (K
gi4n tian — no3aBuepa, J5i K hou tidn - mocnesasrpa); LAHT yigian “go Toro” / LA
J& yihou “mocie Toro”.”’ / Fi/fG2E Qian/houbéi (mpemmectByromiee (crapiiee) /
nocienyromee (Maaamee) nokosienue), A/ A gidn/hou rén (npeamecTBeHHUK /
cMeHIMK 1o ciryx6e), Ai/J51H qian/houshi- (mpomnas / 6yaymas xusne). Taxxke
IPUBOJATCS IIPUMEPHI ¢ 0003HadeHreM quHactuii B/ 57X qian/hou Han (Pannss /

¥ Ormeueno, uto (hopma camoro ciroBa “BpeMs” OTpaXkaeT “‘eCTeCTBCHHOHAYYHBIE” IPEICTABICHHUS O BPEMEHH, 9TO
o0BsicHAeTCs pa3BUTOCTHIO B [lpeBHeM Kurtae actpoHOMUH.
* Tan AollyaH oTMeYaeT HalW4Me Maphbl JokaTnBoB |- shang “Bepx”, | Xid “HW3” KpOMe MPOCTPAHCTBEHHBIX
BPEMEHHBIX 3HAUEHHUM Takke IepefaeT 3HaueHHE HepapXWUU- TOCIOJACTBA U TOAUYMHEHHS, 3HAUEHHE KadecTBa
“nyurie / Xyxe”, MOPAIKOBOE 3HAYCHHE “TIepBOe/BTOPOE” (MPEaICCTBYIONICE/ MOCIEYIoMIee).
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[To3usa Xaue) u B K qianfli (Myk B nepsom 6pake) /H 2 qidngl (;keHa B IepBOM
Opake).

2) 4t xian “cnepemu, nepBeii” / 5 hou “czagm™: 4GJ5 xianhou - panblue
WM TI03Ke, MOCNIeq0BaTenbHo, Bl 4G qidn xian- pansme, npexne, 550G zdo xian —
panblne, mpexae / 265G béi xian (45 A\ xian rén)— npemmecTBeHHMKH, TpeKHUE
nokonenus, 51X hou dai — moromok, Gyaymee nokonenue, J5 tH houshi-
MOCIIEAYIONIUE TTOKOJICHHS, TOTOMKH.

3) I shang “Bepx” / T xia “mm3”: H yué¢ — mecsan (L~ H shang gé yue-
npouutslii Mecsan, - H xia gé yué- cnemyrommii mecan); 2 # Shang xingqi -
npoutas neaens. (M) xia (g&) xingqi -cnenyromas nenens, I f) shangxtin
- IepBbIE JIeCATh JHEH Mecana, | H) Xiaxdn - nocieqHss TPETh MECAIIA.

4) >k lai “npumittn” £ qu “yiTH”, BBIpaKEHHBIE IBYMs IJarojaMH
nepeMeNIeHus, TPOTHBOIIOCTABICHHBIMU 110 HAIpaBIeHHIO: K 14 “mpuxopsmee”
CK4E 14inian - crexyrommii ron) u % qu “yxomamee” (4 qunian - mponuisii
ron); 4>k jianglai 6ymymee (A>K) / it 2 guoqu (mpomoe). Eciu o6patum nuio
K HPOILIOMY, TO CUTyallusl OKaKeTcs MpoTHBONonoxkHOH (£ qulu Oyaymee).
Takue BpeMEHHbIE BBIPAKEHHUS OTPAXKAIOT STOIEHTPUUYECKYIO MOJIETh BpPEMEHU
KUTaWIIEB.

ITo eé MHEeHMIO, IPUBEIEHHEIE YeThIpe Tapsl antonuMoB Hi /&, 46/)5, £/,
K /2% 00pasyloT IBOMYHYIO BPEMEHHYIO CHCTEMY, B KOTOPOH (DUKCHPYIOTCS
TOJIBKO Cpe3 mporuienmero u cpe3 Oymaymero. Kaxknas m3 Ha3BaHHBIX YETHIPEX
rpynn map mopdeM HUMEeT CBOI MPEAMETHYI0 00JIaCTh, BBIPAKAIONIIYIOCS B
CEMaHTHKE BTOPOTO 3HAKa COYETaHUSI.

BTopoi1 acnekt NTMHEMHO-UCTOPUUYECKON MOJENIH - HUKIWNYHOCTh BPEMEHHU
aBTOpP WJUIKOCTPHUPYET cloBamu, Tuma: & B xingqi (mocnoBHO “3BE3MHbIN LUKT)
Jil zhou (mOCIOBHO “3aMKHYTBHI Kpyr”), NEpENaOlIMX 3HAYE€HHE “Henens’, U
PeaTH3YIOLINX albTePHATHBHYIO MOJE/Th BPEMEHH B KUTAHCKOM SI3BIKE.

PazBuBas uaero Tan Aomryan, AmkeeBa M.M. B cBoeil ctatbe “Mojenb
BPEMEHU B KHTAaUCKOM S3bIKE~ BBIIEIIET TPU MOJEIM BPEMEHM B KHTAMCKOM
A3bIKE:  JIMHEHHO-UCTOPUYECKYI0, IHMKIMYECKYI0 U TPAJAUIMOHHYIO MOJEIH
BPEMEHHU B KUTANCKOM SI3BIKE.

ABTOp OTMe€YaeT, YTO MJisi KUTAMIEeB KaTeropusi BPEMEHH, IMPEXkIE BCEro,
OblTa CBs3aHa C MX CENbCKOXO3SHCTBEHHOW ACSITENFHOCThIO. DTO MOXHO YBHUETH
Ha TpUMEpPEe JEKCUYECKUX EIMHMI], MPUBEACHHBIX aBTOPOM, T, MPUHHUMAsS BO
BHUMAaHNE WCXOJHBIC 3HAUCHUS KIIOYEH, U3 KOTOPBIX COCTOST HEPOTTUQHI,
OCYHIECTBJISIETCS. MX CEMAaHTUYECKUM aHajiu3 U OIpEAeNIeTCs XapakTep CBs3U
JAHHBIX JICKCHYECKHX CIWHHUIl C ONPENCICHHBIM BOCHPHUIATHEM BpPEMEHU B
KUTalickoll KynbType. IIpuBOAsS B KadecTBe IpUMepa cloBo - nidn roxa, oHa

* SIxosnea E.C. ®parMenthl pycckoil kapTuubl Mupa (MOJENM NPOCTPAHCTBA, BPEMEHH M BOCHIPHSTHS).
-M.: “THO3UC”, 1994. —C. 97.
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MOJIOTACT, YTO €ro rpaduyecKoe HAMMCAaHHUE WMEET CXOJICTBO C H300paKeHHEM
YeJloBeKa, HECYIIero Ha IuledaX CHON CKOIIGHHOW MIIeHHUIbl (puca). A roa
KUTaiLel aenunu Ha nyHasie (H yué-mecan) m comneunsie (H ri -mens) nukibL.
OHa otmeuaert, yto B Kurtae BeiaenstoT B roay 24 “ce3ona” Rl Ji€, KaKk ¥Ha4Ye OHa

Ha3bIBAET “‘y3JI0BBIX MOMEHTa”. TepMuH 4 jié, MCXOIHOE 3HAYEHUE KOTOPOTO
“konenrie OamOyka”, B Kurae oOo3Hauam Takxke pa3MEepeHHOE, PUTMHUYECKOE
IBW)KEHUE, HOPMATUBHOE IMOBEJICHHE WM MPA3THUK KaK KaJlEHJapHOE SBIICHHE.
B kadecTBe IpuMepa aBTOp NPHBOAUT HA3BAHME BECEHHErO Npa3gHUKA 5 B
qingming, CAMBOJIM3UPYIOILYIO TOXKAECTBO CBETA U TEILIA.

Amxeea M.M. NpHBOAUT €IIE HECKONBKO IpuMepoB: H1ZF- zhongwil
(EF' zhong “cepenuHa”) — MONACHB, TPU ITOM F- wil sSBASETCS OTHUM W3
JIBEHAJLATH LUKIMYECKMX 3aKOB, OOO3HAYaIONIMX BpeMs CyTok. -  wil
IIPUXOJIUTCS HA CEpEeIMHY JHSA, KaKk pa3 12 4acoB, KOrjga COJIHEYHBIM CBET
OCTaBJIIET MUHUMYM MECTa JJIsl TEHH, 12 4acoB HOYM, KOrJa MHUp MOTPYKEH B
TIOJIHYIO TEMYy, Has3bIBaeTcs T wilyé — cepenuna Houu. [1o MHEHUIO aBTOpa, B
A3bIKOBOM KapTUHE KUTANIIEB BPEMS MU3MEHSIETCA HE TOJBKO IO JOJTOTE, HO U 1O
JUIMHE, 0 4EM CBUJETEIBCTBYET ClIeAylomuii npumep: % % K Hf 8] yao dud chang
shijian — (OykB. “IloTpeOyercsi kakoi mmuHBI BpeMsa?”’) CKOJbKO TOHATOOUTCS
BPEMEHU.

Nnes cocymecTBOBaHUS JINHEMHON U HUKJIMYECKON MOJEIIEW B BOCIIPUATHH
BPEMEHU B KUTAWCKOW S3bIKOBOM KapTHHE MHUpA OTpaxkaeTcs B padote JIykpsiHOBa
A.E. “Uctoku nao”, a IMEHHO pa3BepThIBAaHWE OBITHS TPEICTaBIsCTCS B (opme
CIIMpaJH, 4YTO OJHOBPEMEHHO UMEET OTHOILIEHUE U K BOCIPUATHIO BpeMeHHu. U Tak,
0 MHEHHIO aBTOpa, B CBOEM CIIOHTAHHOM pPOCTe KocMoc nuddepeHupyeTcs: mo
KaK 10 TOPU3OHTAJIM, TaK U IO BEPTUKAIM HA ISITh YPOBHEW, pa3BUBAsICh B
crmpans ! . TIpUMEHHTENFHO KO BPEMEHH, IAHHBIH HPUHIMI MPEACTABISETCS
HaJIMYUEM JIEKCUYECKUX €JUHUIl, KOTOpPbIC YKa3bIBAlOT HA BEPTUKAIBHOE H
TOPU30HTATIBHOE U3MEPEHUE BPEMEHH.

PaccmartpuBas Bpemss B paMKax JMHEMHOM M LUKIMYECKOW MOJEIEH B
kutaiickoM si3eike, CepukoB A.E., 00001m1ast pa3nuyHbie TOYKU 3PEHUS YUEHBIX, B
craTbe “BocnpusTie BpEMEHU B KUTANCKON KyJIbType BBIIBUIA€T MHEHHE O TOM,
YTO B BOCHPHSTUU BPEMEHU B KUTANUCKOM SI3BIKE MPUCYTCTBYIOT DJIEMEHTHI Kak
JIMHENHOW, TaK U [UKINYECKOW MOJIEIN, OTPAKAIOIINECS B JICKCUKE U TPAMMATHKE
A3bIKA, KOTOPBIE TMPHUCYTCTBYIOT B MHpax ©u (PUIOCOPCKUX TMOCTPOCHUSX,
MIPOSIBIIIFOIIMECS B IOBCEAHEBHON KU3HU.

[To MHEHUIO aBTOpa, OMIMOOYHO CUMUTATh, YTO JJII KUTAHCKOTO BOCIPUSTHUS
BPEMEHHU CBOMCTBEHHA TOJBKO IUKIWYHOCTH. J[JI1 KMTAaUCKOW KyJIbTypbl BaKHA
LIEHHOCTh TOYHOrO NOMNaJaHus BO BPEMS M COOTBETCTBOBATh M3MEHSIOLIEHCS
CUTYyallMi. ABTOpP OTBEpPracT MHEHHE O HAJIWYMHU ONPEJCICHHOW OPUEHTALMH BO

41
Ha ocHoBe pa3BuTHS KOCMOCA JIEKHUT B3aUMOIIPEBpAIllEHHE MIATH OCHOBHBIX ITPUPOIHBIX AJIEMEHTOB: [lepeBo,
3emis, Boga, Orons, Metamn. OHTOIOTHYECKHE IPEICTABICHHUS O B3aUMHOM IIPEBPAILEHUH YJIEMEHTOB JIeXKaT B
OCHOBE JPEBHEKUTANCKUX MPEJCTABICHUNA 00 HCTOPHUECKOM BPEMEHHU.

177



BPEMEHU B KUTAWCKOW SI3bIKOBOW KAPTHMHE, 3 UMEHHO TO, YTO YEJIOBEK OOpaIléH
JMIIOM K IPOLUIOMY, a CIIMHOM K OyAyIieMy, cuuTasi, YTO JaHHOE IOJIOKEHUE HU
KOEM 00pa30M HE OTHOCHUTCS K BOCIPHUSITHUIO BPEMEHHU.

Hanee npueaém psii paboT, B KOTOPHIX NMPUBOAUTCA MHEHHME YUYEHBIX O
HaJU4YUHM JIMOO TOJBKO OJHOM M3 BBILIENPUBEAEHHBIX MOJEIEH BpPEMEHH B
KUTAMCKON S3BIKOBOM KapTHHE MUpa, JUOO JABYX MOJEJIEH C yCIOBUEM
JOMUHHPOBAaHMUS OJHOW W3 HUX. Tak Hampumep, MapteiHOB [[.E. B crarbe
“IlpencraBnenus 00 UCTOPUUECKOM BPEMEHHU B TPAAMLIMOHHON KynbType Kurtas B
XaHbCKYIO 310Xy~ PacCMaTpUBAET UUKIMYECKOEe BpeMs. Mccnenys ncropuueckoe
BpeMs, OH OTMEYAET, YTO BOCIPUATHE BPEMEHU KaK BEYHOI'O KPYroBOpOTa — 3TO
OJIHO M3 YHUBEPCAIbHBIX NPEICTABICHNUN, BEIPAOOTAHHBIX KHUTAMCKON KYJIBTYPOU.
Nnesd UUKIMYECKOrO BPEMEHM CKas3blBAJIAChb HA PUTME COLMAIBHON W
MOJIMTUYECKON KU3HU M 00YCIOBHJIA XapakTep TPaAULMOHHONW UCTOpUOrpaduu u
nonumanus ucropur. Ot smoxu  Ceima  L[gHA wuCTOpUYECKMH  ITpolecc
paccMaTpuBaiCsAd KakK KpyroBpalleHUE, IPOUCXOMSIIEE B PUTME pacuBeTa H
yBsigaHus. Takum 00pa3oM, HCTOPUYECKMH IMKJI  BOCHPUHUMAJCS  Kak
MHOTOKPAaTHOE IOBTOPEHHE TOr0, 4TO ObUIO, ¢ HEOONBIIMMH KOPPEKTUBAMH.

ABTOp OoTMeuaeT, uto TepMuH «Bpems» (BF shi) B IpeBHUX TeKkcTax BCeX MIKOJ

UCIIONB3YeTCsl B  apXauW4yHOM 3HAYEHMM KOHKPETHBIX, Pa3sHOHAIIOJHEHHBIX
BPEMEHHBIX OTPE3KOB, OJAroNpUsATHBIX WIH HEOIAronpHsITHBIX JIs JIFOOBIX BHJIOB
JEATEIIBHOCTH.

AHanu3upys TPAJULMOHHYIO KATAWCKYIO MBICIIb, ABTOP OTMEYAET, YTO OHA

ONepUpOBaHa OMIMO3MIMEN «IPEBHOCTh — COBPeMEHHOCTh» (F%> giijin), HO 3TO

cCoueTaHWe MMEET W APYroe 3HaueHUe: «BO Bce BpeMeHa». CiemnoBarenbHO, MpU
LIUKJINYECKOM BOCIIPUSATUN BPEMEHH MOTOK HCTOPUM MBICIUJICS KaK HepazJeaumas
LEJIBHOCTh, a Oy/ylllee B KayeCTBE CAMOCTOSITENHHOrO (heHOMEeHa, BOOOIle He
BBIWJICHSUIOCh. TakuMm 00pa3oM, aBTOp OTMeEdYaeT, uTo Oyayliee MOHMMAaJIOoCh B
Jy4dIIeM clily4ae Kak MOBTOPEHHE TOro, 4YTo YyKe ObLIO, Kak BO3BpAIlEHHE K
npeBHOCTH . Kak 0TMeuaeT aBTop, M0 KMTailCKHM HPEICTABICHHAM XOJ HCTOPHH
— 3TO «CIYCK» CBEpPXY BHH3, IIPH ITOM YEJIOBEK, KUBYIIHI B UCTOPUHU, OOpaIIEH K
HACTOAIIEMY U OyIylIeMy CIHHOM, JIUIIOM K€ — K MPOLUIOMY. ABTOP OOBSICHSIET
ATO TEM, YTO UCTOPUUYECKOE BpEeMsI HEOTIECTUMO OT MPEACTABICHHUN O COIIMATIBHOM
U TIOJIUTUYECKOM Tmopsake. Takum 00pa3oM, JIpeBHOCTh M COBPEMEHHOCTH
IPOTUBOIIOCTABIISUIMCH: APEBHOCTh, OyIyd4d TMOpOM o00iafaHusl BBICIIMMU U
aOCONIOTHBIMU IIEHHOCTSIMH, IO OMPEICIICHUI0 MPEBOCXOIUT COBPEMEHHOCTH, B
KOTOPOM MaTepHalibHasi CTOPOHA >KM3HU 3HAYUTENBHO 0OJiee pa3BUTa, HO KOTOpas
B JIyXOBHOM OTHOIIEHUHU MPEJCTABIsCT COO0OM MEPHOJ BBIPOXKICHUS U yHaIKa.
[Ipyu »sTOoM couuanbHBIA TOPAJOK M MOJAEIM TOBEACHHS B JAPEBHOCTU
KOH(yIIMaHIIaMHi pacCMaTPUBAIIMCh Kak cooTBeTcTBYIoue Hebecnomy Jlao-myTu,
T.€. B )KM3HU YEJIOBEKA MOJHOCTHIO PEATM30BBIBAIMCH TPUHIUIIBI MUPOMIOPSAKA, A
PUTM KU3HU MTOJTHOCTBIO COOTBETCTBOBAJ IPUPOIHOMY.
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BoeigBuras mpotuBomosnioxkHyto uaero, Jxoszed Hwumdm, paccmarpuBas
JUHEWHYI0 Y LUKIMYECKYI0 MOJEIN BPEMEHH, NMPUBOJUT MHEHUE O TOM, UTO B
KUTAlCKOM SI3bIKE HAONIOJaeTcs couyeTaHue d3Tux Mojened. OgHako aBTOp
OTMEYaeT, YTO B KUTAWCKOW S3BIKOBOM KapTHMHE MUpa MNpeodiiaaeT JIUHEHas
MO/I€JIb, 3aKJIIOUEHHAS B “UUKINYECKYIO ONPaBy .

B otiouuue ot ot Jx. Hugpma, B 1984 r. FO.JI. Kponbs otmeTwi, 4To Bpemst
CYIIECTBOBAHUS JUHACTUN MBICIWIOCH KaK OTPE30K MPSIMOM, UMEIOIINN HAaYaIo U
KOHeII, HO 9TOT OTPE30K BKIIIOYEH B HUKINYECKYIO CXEMY AMCKPETHOTO BPEMEHH .
Tem cambiM HuspMm mombiTancs n0kKas3aTh, YTO B KMUTAWCKOW S3bIKOBOM KapTUHE
MUpa JIMHEWHbIE TPe00IaIalid MPEJACTABICHHS O BPEMEHHU.

Hapsny ¢ oOlen3BeCTHBIMU JTUHEUHBIM U IUKIMYECKUM MOJIEIISIMU TaKkKe
BBIJICTISIFOTCS. W JPYyTrU€ AaHaJIOTUYHBIE UM MOJIETM BPEMEHHU, BOCXOMSIINE K
aMepUKaHCKOMY B3IUIsIAy Ha BpeMs. Tak Hampumep, B pabote “MomyanuBbiii
a3bIK” DnBapa TeuTuern X0l BBIAEISIET IBE MOJIENIM BPEMEHH: MOHOXPOHHYIO U
MOJUXPOHHYI0. [Ipr 3TOM, MOJ MOHOXPOHHBIM aBTOP IOHHMAET KYJIbTYpHI,
MPEACTABUTENN KOTOPBIX MEHBILIE BOBJICUYEHBI B OTHOLIEHHUS JPYT C JIPYTOM H
CTPEMSITCA Pa3lC/IUTh JIeJIa U OTHOLICHUS C Pa3HbIMHU JIOJbMU HE TOJBKO BO
BPEMEHU, HO M B MPOCTPAHCTBE, A MOJ MOJUXPOHHBIMH - OJHOBPEMEHHOE
BBITNIOJIHEHUE MHOKECTBA JEJ, 4acTO OJHOBPEMEHHO C Pa3HbIMU JIOJIbMU U B
oiHOM (puznueckom mecte. [1lo MHeHHIO aBTOpa, MyHKTYaJIbHOCTD JIJIsl TAKOTO POJia
KyJbTYp — IOHATHE J0CcTaTOYHO ycinoBHoe [D.T. Xomi, 1959].

[IpuaepkrBasich HECKOJIBKO WHOTO MHEHMs, OpUTAaHCKHUI y4€HbIil Puuapn
Honansa Jlrouc, npoxoixkas uacwo ODaBapaa XoJjula, BBIIEISAET MOHOAKTUBHBIE U
MOJIMAKTUBHBIE KYJIbTYPBI, IMOJ KOTOPBIMH OH IMOJIPa3yMEBAET TO KE caMoOe€, 4TO U
MOHOXPOHHBIE M MOJMXPOHHBIC KYJIbTYphl . IIpH STOM OH OTMEYaeT, YTO
MPEJACTABUTENM  3alaJHbIX  MOHOAKTUBHBIX U  TOJUAKTUBHBIX  KYJIBTYp
pPacnopspKalOTCsl CBOMM BpeMEHEM YJ0OHBIM MM criocoOoM. OJIHaKO KpOMeE ITHX
JIBYX, OH TaK)X€ BBIICJISIET PEAKTHUBHbIC KyIbTypbl. K JaHHOW KaTeropuu aBTOP
OTHOCUT KHUTaWIEeB, srnoHieB W (GuHHOB. [lo MHEHHIO aBTOpa, MPEICTABUTEIU
PEaKTUBHBIX KYJIbTYp MPEANOYUTAIOT MpUCTAcaOIMBATHCS KO BPEMEHH, TEM
caMbIM MPUIAI0T HanboJee BaXKHOE 3HaUYCHHUE MHTEpecaM COOECeTHHUKA, MPOSBIISS
BEXKJIMBOCTh U YBaYKCHUE.

Hcxons U3 BCero BBIIECKAa3aHHOTO CIIEAYET OTMETUTh, YTO, Oyy4nd OJHOU
U3 OCHOBHBIX WM3MEPEHMU JACUCTBUTEIIBHOCTH, BPEMs B DPA3JIUYHBIX S3BIKOBOU
KapTUHE MUPA BOCIIPUHUMAETCA U UHTEPIPETUPYETCS 110 Pa3HOMY B 3aBUCUMOCTH
OT NPEJICTABIECHUN W B3TIAIOB UX IPEACTAaBUTENEU. B SA3BIKOBOM KapTHHE MHpa
OOIIEU3BECTHO CYILIECTBOBAHUE JBYX OCHOBHBIX Mojielei BpeMeHu (JinHelHas /
nukinyeckas). OgHako ucclaeAysd KUTANCKYIO0 S3BIKOBYIO KapTUHY MHpa,
BBISICHWIOCh, YTO JIMHTBUCTUYECKHI 00pa3 BpEMEHM B KHMTAWCKOM CO3HaHHM B

42 JIUCKpETHBIH, - pa3IeibHbIN, COCTOSIIUI U3 OTJCIILHBIX YacTCH.
** B MOHOAKTHBHBIX KYyJIbTypax BpeMsl ABUKETCS 110 OJJHOM JINHUM, a B TOJIUAKTUBHBIX 110 HECKOJIBKUM JINHUM
cTpasy.
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JNEHUCTBUTEIBLHOCTH MPEJICTABIAECTCA JIEKCUUYECKH OOraThiM M MHOTOIPaHHBIM, O
4éM CBHUJACTEIBCTBYIOT PE3YNbTaThl HCCIEIOBAHWN, IOKA3aBIIME HAJIU4Me U
OPYTUX MOJENEH BPpEMEHH, aHAJIOTUYHBIX [TEPBbIM, UMEHYIOMbIE HECKOJIBKO MHAUE,
B YAaCTHOCTH, MOHOXPOHHAs/TIOJUXPOHHAs, MOHOAKTHUBHAS /MOJIMAKTUBHAS U
apyrue  (peaktuBHasg). Eciym oIHM y4Y€Hble OCHOBONOJATarOIIMM CBOWCTBOM
BPEMEHU B KHUTAWCKOM SI3bIKOBOW KapTUHE MHUpa CUYUTAIOT LUKIWYHOCTh, TO B
UCCJIEIOBAHMAX JIPYTUX YUYEHBIX MPUBOAATCS TOJOXKEHUS O TOM, YTO BpEMS B
KUTANCKOS s3bIKE€ JMHEWHO. Takke CylmecTBYIOT MHEHUS O HAJIMYUHA JABYX
(IMHENHON M IMKINYECKOI) MoJiesield BpeMEHU B KUTACKOM s3bike. OueBUIHO,
YTO TIOJIOOHBIE CHOPHl BOZHUKIM W CpPeIu YUYEHBIX-KUTAUCTOB Pa3IMYHBIX
MEPUOJIOB, YTO MPUBEJIO K PSAAY IPOTUBOPEYALLMX HJIEH B UCCIEIOBAHUN TAHHOTO
BOIIpOCa.

HccnenoBanne BpeMEHU B KUTAMCKOW SI3bIKOBOM KAPTHHE MHUpa MPUBENO K
PAaCCMOTPEHHIO €€ OJHOTO OYEHb Ba)XKHOTO MOMEHTA, CBSI3AHHOI'O C BOIPOCOM
COOTHOIICHHUSI BPEMEHH U MPOCTPAHCTBA. XOTS JAHHBIA BOMPOC OBUT YaCTUYHO
paccMOTpeH B paboTax HEKOTOpbIX yuéHbix [Tan Aomryan 2004; Amxeesa, 2013],
OJTHAKO BCE K€ MMEIOTCS HEKOTOpbIe acmlekThl, TpeOyromme Oosee moapoOHOTO
HCCIIETOBAHMSL.
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WK YPTA ACPJIAPIA TYPKUM MYXUTIA XUTOHM TUJIUT A
SbTUBOP MACAJIACH

CoauxoB Kocum:xoH
Owtonorust parmapu JOKTOpH, Mpodeccop
TILITY

TasiHu cy3aap Ba cy3 OMPUKMAJIAPU: MYPK XOKOHIUKIAPU 64 OAGIAMIADU,
byox unax tiyau, 6yoouzm, 6Oy0ousM Maoamusimu, Xumou muiu, SNuUepagux
oumuenap, Xumou muiuHuHe Mmapuxuti amamaiapu.

Hnx ypma acpnapoa mypxuil oasiamiapoa Xumou muauea Kamma 3bmuoop
Kapamunean. Kaoumeu mypx mapuxuasuciueu 6a maoauutl MyXumuoa UKKU-y4
muuiy  dnuepaguk obumuenap Apamuwl anvamaza avianou. Yaapoaw oupu,
maouutiky, xumou muau Oyiapou. bynoan mawkapu 6y0ousm o0aspuda Xumou
MUIUOan Kaoumeu mypKutl muiea Kyniab 06yooa acapiapu mapicumda KUIUHSAH.
Typxknap opacudan Xumot MUIUHUHE OUTUMOOHIAPU, KVUIU MAPHCUMOHILAD
emuuud YuKou.

Kaoumeu mypkuu 6umuenapoa « Xumouyrnu tabyac~tawyac, tabyac eli, xarkunu
tabyac, tabyac bodun, «xumoti munuynu tabyac tili oetiunean. Myxumu wiynoaxu,
tawyac cy3u mypkutl bumueiapoa bowKa mavHorapoa xam uuwiamuiear. Kaoumeu
MYpPKULlL OUMUSIAPHU YPeaH2aHOA, YIApPHU MAIKUH KUI2aHOA CY3HUHZ aHA WL
MABHONAPUHU HCOU-ICOUU2A KYUULL KepaK Oyaaou.

KitoueBble cJioBa M CJIOBOCOYETAHUS: OpPEeGHEMIOPKCKUE Ka2aHamvl U
2ocyoapcmea, Benukuili wenkosvlii nymo, 0yoousm, 0y00utickas Kyibmypa,
KUMAUCKULL 361K, dnuepapuueckue mexcmol, UCMOPULECKUE HA3BAHUSL KUMAUCKO20
A3BIKA.

B pannem cpeonesexkosvbe 6 OpesHemIOPKCKUX Ka2aHamax u 20cyoapcmeax
bonvuwoe  BHUMAHUe YOeNANOCh  KUMAUCKOMY A3bIKY. B Opesnemmopkckoi
ucmopuozpauu U KyIbmypHOU HCUZHU CMAL0 mMpaouyuem co30aHue 08yxX u
MPEXSZLIYHBIX INUSPAPUUECKUX MEKCMO8, KOMOPbIll 00UH U3 HUX ObLL KUMAUCKULL
Kpome moeco 60 epemena 6yoouzma, u3 Kumatickoeo Ha OpPeSHemIOPKCKULL SA3bIK
NepeBoOUNUCh MHOOYUCTEHHble 0YOOUliCKUe TUmepamypuvlie U pPeiucuo3Ho-
punocogpcxue mexcmol. OHU cO30aHbl 3HAMOKAMU KUMALCKO20 A3bIKA, UCKYCHbIMU
nepegoouUKamu.

B Opesnemwopkckux  mexcmax — eocyoapcmeo  Kumaii  nazvieanocw
tabyac~tawyac, tabyac eli, eco napoo tabyac, tabyac bodun, a xumatickuii sA3vIK
Hazvleancs tabyac tili. Basxcno mo, ymo cio6o tawyac 6 OpesHemOPKCKUX MeKcmax,
KpoMe BblUUEYKA3AHHbIX, nepedasano opyeue 3navenus. Ilpu y3yuenus u nepesooax
MeKCmax Haoo 6yoem ymeno UCnoib308ams OAHHbLE 3HAYECHUSL.
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byrok unak myamaa ke4rad JUHIBO-MAJaHUH KapaéHiap
BAa XUTOM TWINIa YbTHOOP

Menonnan OypyHTH YoFiapaa Ba WK ypra acpiapaa EBpo-Ocuéam 6ormabd
Typrad byrook wunak Hynu ymOy caBno Hynuga »oWjalmraH MamilakaTIapHUHT
MKTHCOAWI PUBOXJIAHYBH YUYHIMHA XU3MaT KUJIUO KOJAMal, IyHE XalKIApUHUHT
MaJlaHuil  MyHOcalaTiapu, IapK TWIIAPUHUHT ¥3ap0o TabCHUpPH, analuid
ajoKajapra xaM KeHr uyn ouuO Oepau. AWpuUM JUHIAPHUHT KEHT EHIITyBUTA
MMKOH SpaTAu, OWINM Ba KapalUIapHUHT TAPKATUIIH, KAIIIUK FO3WUIUIMKIIAp Ollla
TYTUIaraH TUPUKIIUK TaKpUOATapy, WIFOP aHbaHATAPUHUHT OMp FOPTIaH UKKUHYM FOpPTTa
Vrummay, dancaduit dukpnap oupnuruau tabmuniaau. ly iycyn byrok wumak
Wynmm KoMMyHMKaIMs BazudacuHu yTad, KUMIWIMK [UBWIM3ALMACUATA WY1 04O
oepau.

bupyHun Ba MKKMHYM KYK TypK XOKOHJIMKJIAPH, KEMMHYAJIUK YHUHI YPHHIA
103ara KeJraH YUFyp XOKOHJIMFU Ba JIaBlaTiapyaa XUTON THIIMTa Y6THOOp KaTTa /.
XUTOM THIM MKTUMOWN-CUECHIA, MaJTaHUH MyHOca0aTIap TabCUprIa KaJMIH TypPK Ba
YUFYp XOKOHJMKJIAPH AAaBpHUIa TYPK YKUMHUIUIM KHIIWJIAPW, 30JJarOHJIap opacuia
BTHOOPIM Oup THiTA aiyadrad. Typk YKUMUTIUTAIApH, JaBiat apOodmapu, €3yBun
Ba TapUXUWIapy OpacHa XUTOW TWIMHM OWJIaJuraHiap, XuToiua HWIHOMAamap,
UMUK, Tapuxuh-Oamumii, nmuHui-daicaduil acapiapHH MyToJlaa KHJIaIUTaHJIap
xam kymaiiau. I[llynunraex, Typk naenat apOobOnapu, Ooif Tabakamapu Ba
VKUMUIIUTAJIAPY Wuua XuTokaa OumuM onmub KalTranmap Xxam OynraH. YjaapHUUT
Ky TYpK JaBiaTjiapujia FOKOPU JIABO3MMIIApHU dSrayiad TypraH. AHa UIyHJau
Kkumunaapaan oupu MKKMHUM KYK TypK XOKOHJIMFM JaBpuia siad YTraH yiayr
daitnacyd, tTapuxuu Ba aaulb, capkapia Ba naBiar ap6obu TyHoKykaup. Y
XuToiaa XxaM TaHUKJIM 311, XuToiap yHu FOaHwxkeH aeranmnap.

Slna Oup Kuppacu, KAAUMIH TypK JaBiaTiapuaa MOHYMEHTal
MaTHJIApHH OWTHIINA, TypKWid TWiI Ounan Oapobap, CyFd, opa-uopa, XUTOU
TUuaaH XaMm ¢ovigananmirad. byaunr épkun mucommuu 732 vinmm capkapaa Kyn
TUTWH XOTHPACHTa THKJIAHTAH E&IrOpIHKAA KYPUIIMMH3 MyMKHH. EropiukHEUT
TypTana to3uaa &3yBu Oop: Illapkka KaparaH ro3u, MKKH €HUTa KYK TYpK Xapduapu
Ounan Typkuii mMaTH Ouwtwirad; FapOra kaparan ro3ujard MaTH 3ca XHUTOMYa
(MTA,26-29).

Enropnukpary  Typkuil MaTHHM KYK TypK agaGMETHHMHT  HUpUK
HAMOSIH/IACH, E3YBUM Ba TAPUXHABUC MYIyr TMrMH OurtraH. XWTOIYA MATHHHHT
Myajudu 3ca xutod reHepan Yanraup. Ym0y MaTHHU y XUTOW MMIIEPATOPUHUHT
KypcarMacura kypa &ésran. Typkuii outurna yauer ot Cay sdpiin nes Kain
stunaan. Ortura Kymunaétran sdyiin Cy3u yHUHT XapOuii yHBOHU OYimo0,
«TeHepa aHrJIaMuAagup.

Opagan xyn BakT yT™maii, 735 ¥wim bunra XoKOH XOoTWpacura TUKJIAHTaH
EATOpAMKAAa XaM XHUTOW THUIAM IBTUOOpAAH dYeTAa KOJTaHUu HYK. Yoy
kabprommuar [1lapkka Kaparad 1034 Ba WKKA EHUIArd MaTH Typkuil Teima. Fapora
KaparaH o3uja 3ca XUTOoW4Ya MaTHHUHT Koiaukiaapu Oop (MTA,73,94-95).

Bbupoxk, Tou napyananu® KeTraHu yayH XUTONHYa €3yBH aH4a 3apap Kypras.
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Mapkazuii Ocu€ MuUHTaKacuja, XycycaH, KaJUMId TypK JaBiariapuia yd
T éaropaukiap xam spatwiarad. [ymapnan 6upu 3- KopabanracyH
outurumup. TYKy3 yry3 (yiFyp) xokoHm Anm buira xotupacura arad 820-821
WWtapna ypHaTWiIran ymoy €IropiMKHUHT MaTHH y4 THIAA: TYpKHM, CyFada Ba
xutoruana (MTA,222-226).

Kypunaauku, Typk MyXWTHIa MOHYMEHTAJ MaTHJIApHU Oupityina Hyysmn
TWJJIAPHUHT OMp HeuTacuaa OUTHIN aHbaHACHU WIK YpTa acpiiapja IIaKUIaHuo,
Y30K J1aBOM 3TTaH.

bytok unak iynu tydaitiim Ocué xankiaapy opacuja KeHr EMuirad IUHIapaad
oupn Oymmmsmmmp. Wik ypra acpimapma Mapkasuii Ocuéna 103 OepraH MaJaHuid
SBpIWIMIILIAD  OYA/WBMHMHT  Tapuxyu OwiaH OoffaHamu. bBymmmsMm  Kaaumru
XVHIUCTOH/IaH S"pTa Ocuéra xupu6 kenray, byrok umnak iymira Tymu6 onau Ba Oy
MMKOHUSIT YHUHT KEJITyCH TaKOMWIMHU Oenrmwiad Oepau. YHuHT OollKa
MamJIakatiapra KupuO OopuIld Ba KyApaTiu Oup JWHTA ailaHyBuaa byrok wmak
WYJIMHVHT TAbCUPH KaTTaJIvp.

BymmmsM Byrok nnak itynu opkamu Ypra Ocuénan Xuroiira yTum, y epiaan
Ocuénunr Oomka sapura EWnIad. By aAu3MHUHT KEHWHTH TaKOMIUIAIA YHHHT
WIIKHH iy, Ypra Ocué OpKaii TraHIMTHHAHT TAECHPH GOp.

Bbytok umnak #ynmu y3pa OyIIu3MHUHT EHMIAIIN MApK XaTKJIAPUHUHT MaTaHUHA
aJoKaapu, MapK THUIAPWHUHT Y3ap0 TabCUPUHU XaM TabMUHIA0 Oepau. byau
KaJUMId XUTOU-TYpK MaJaHuil MyHocalariapu, anaOuil ajokajapujia Xam
Ky3aTUILINMHU3 MyMKHH.

Bynnusm naBpua XUuTod THIMAAH KYTuia0 €3Ma Earopaukiap KaauMIu TYPKUAN
THITA TApXKUMa KWIMHAM. YIIa YOFNapaa TypK MaJaHWi MyXHTHAA XHTOM
TUIMHUHT OWJIMMIOHJIApU, KyWId Tap>KUMOHJIAp eTUIUO 4uKau. Yiap tapaduga
TYpKHM TWITa Yrupuiran nuHui-gancaduii acapiapaan xam etu6 kenrad. Kywim
Tap)KUMOH, XUTON TUIMHUHT Ounmumaoniapuaad oupu Cuarky Cenu TyayH 0Ymumo0,
yHEHT «ONTYH TyciH épyF», «CI0aHb-13aH KSUMHINNY», «Y3IIMKHU aHIJIAIl KHTOOH
CUHTapH acapyIapHUHT TapKUMalapy MabJIyM.

MyraxaccuciapHuHr 3bTUpod dtummya, Cunrky Cenu TapKuMmaiapu
OW3HUHT XO3WPru TYNIyHYAMH3Jard OWp TWIIAH WKKAHYK THITA Cy3Ma-cy3
yrupmanap smac. Yiapaa acap Ma3MyHH CakJIaHTaHU XoJia, 0aéH ycimyOu, Oaaumii
TAaCBUP BOCHUTANAPU TYPKUM THJI KOHYH-KOWAAIapH, TYP